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& Bezpecnostni predpisy

Pozor! Ctéte veskeré bezpeénostni upozornéni a
pokyny. Chyby pfi dodrzovani nize uvedenych pokynud
mohou zpUsobit elektricky uder, pozar, event. tézka
poranéni.

Tyto bezpecnostni pfedpisy a pokyny spolehlivé
uschovejte pro dals$i pouziti.

Nasledné pouzity pojem ,elektronaradi“ se vztahuje na
Vase elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem).

Doporucuje se, aby byl uzivatel pfed prvnim uvedenim
do provozu instruovan zkusenym odbornikem na
zakladé praktickych pfikladd o obsluze fetézové pily a
pouzivani ochranného vybaveni. Jako prvni ukol by
mélo nasledovat fezani kmen( na koze na fezani dfeva
nebo stojanu.

Vysvétlivky obrazkovych symboli:

. Proctéte si navod k obsluze.
@ Chrarite pred destém.

PFed sefizovacimi pracemi a udrzbou a pokud
ma\ je sitovy kabel poSkozen nebo pfefiznut,
okamzité vytahnéte sitovou zastréku.

Pfi pouziti elektronafadi noste vzdy chranice
sluchu a ochranné bryle.

Pracovni misto

B Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek a neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Urazdm.

B Se strojem nepracujte v prostiedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

B Déti ajiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUzZete ztratit kontrolu nad strojem.

W Déti a mladistvi, kromé uénd nad 16 let pod
dohledem, nesméji fetézovou pilu obsluhovat.
Totéz plati pro osoby, jez nejsou nebo jsou
nedostateéné obeznameny se zachazenim s
fetézovou pilou. Navod k obsluze by mél byt vzdy po
ruce. Osoby, které jsou nadmiru unavené nebo malo
fyzicky zdatné, nesméji fetézovou pilu obsluhovat.

Elektricka bezpecnost

B Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zzadnym zplisobem
upravena. Spolecné se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky
snizuji riziko elektrického uderu.

B Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky.
Je-li Vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko
elektrického uderu.

=

B Chrante stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody
do elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického
uderu.

B Dbejte na Gcel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje,
ostrych hran nebo pohyblivych dili stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko
elektrického uderu.

B Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
schvaleny i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti
venku, snizuje riziko elektrického uderu.

Bezpecnost osob

B Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pfistupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Stroj nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu nebo lékt. Moment
nepozornosti pfi pouziti elektronaradi muze vést k
vaznym poranénim.

B Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy
ochranné bryle. Pouziti ochranného vybaveni, jako
je ochranna maska proti prachu, protiskluzova
pracovni obuv, ochranna pfilba nebo chranice sluchu
podle pracovniho prosttedi, snizuje nebezpeci
zranéni.

B Zabrante neumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se jesté nez zastréite zastrcku do
zasuvky, ze je elektronaradi vypnuté. Mate-li pfi
noSeni stroje prst na spinaci nebo pokud stroj
pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to mize vést k
Urazdm.

B Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi
v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

B Nepreceiujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a
vzdy udrzujte rovhovahu. Tim mizete stroj v
neoc¢ekavanych situacich Iépe kontrolovat.

B Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte
daleko od pohybuijicich se dilG. Volny odév, Sperky
nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

B Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici
pripravky, presvédcte se, ze jsou pripojeny a
spravné pouzity. Pouziti téchto pfipravkl snizuje
ohrozZeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

B Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpec€néji.

B Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout &i vypnout
je nebezpeéné a musi se opravit.

B Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilQ
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky. Toto preventivni opatfeni
zabrani neumysinému zapnuti stroje.
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Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam,
které se strojem nejsou seznameny nebo necetly
tyto pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguiji a
nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Urazd ma pfi¢inu ve $patné
udrzovaném elektronaradi.

Rezné nastroje udrzuijte ostré a &isté. Pedlivé
oSetfované fezné néastroje s ostrymi feznymi hranami
se méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto pokyna a
tak, jak je to pro ten urcity specialni typ stroje
prfedepsano. Respektujte pfitom pracovni
podminky a provadénou €innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mdze vést k
nebezpeénym situacim.

Servis

Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe¢nost
stroje zUstane zachovana.

Varovna upozornéni pro fetézové pily:

18

P¥i bézici fetézové pile méjte vSechny casti téla
daleko od fetézu pily. Pfed nastartovanim pily se
presvédcte, ze se fetéz pily niceho nedotyka. Pri
praci s fetézovou pilou mdze moment nepozornosti
vést k tomu, Ze obleceni nebo ¢asti téla mohou byt
fetézem pily zachyceny.

Drzte fetézovou pilu pevné svou pravou rukou na
zadnim drzadle a svou levou rukou na pfednim
drzadle. Drzeni fetézové pily v jiném pracovnim
postoji zvySuje riziko poranéni a nesmi byt
aplikovano.

Noste ochranné bryle a chranice sluchu.
Doporucuje se dal$i ochranné vybaveni pro
hlavu, ruce, nohy a chodidla. Vhodny ochranny
odév snizuje nebezpedi poranéni odletujicimi
tfiskami a nahodnym kontaktem s fetézem pily.
Nepracujte s fetézovou pilou na stromé. Pfi
provozu fetézové pily na stromé existuje nebezpeci
zranéni.

Dbejte vzdy na pevny postoj a fetézovou pilu
pouzivejte pouze tehdy, kdyz stojite na
zpevnéném, bezpeéném a rovném podkladu.
Kluzky nebo nestabilni podklad mdze vést pfi pouziti
Zebfiku ke ztraté rovnovahy a kontroly nad fetézovou
pilou.

P¥i fezani vétve pod pfepétim pocitejte s tim, ze
tato zapruzi zpét. Kdyz se napéti ve vldknech dfeva
uvolni, miiZze napjata vétev zasahnou obsluhujici
osobu a/nebo vymknout fetézovou pilu kontrole.

B Budte obzvlast opatrni pfi fezani podrostu a
mladych stromi. Mlady material se mize do
fetézoveé pily zaplést a udefit Vas nebo Vas vyvést z
rovnovahy.

B Retézovou pilu noste za piedni drzadlo s fetézem
ve stavu klidu a vodici liStou sméfujici dozadu. P¥i
prepravé nebo uskladnéni fetézové pily vzdy
natahnéte ochranny kryt. Peclivé zachazeni s
fetézovou pilou snizuje pravdépodobnost ndhodného
kontaktu s bézicim fetézem pily.

B Ridte se pokyny pro mazani, napinani fetézu a
vymeénu ptislusenstvi. Nespravné napnuty nebo
namazany fetéz se maze bud roztrhnout nebo zvysit
riziko zpétného razu.

B Udrzujte drzadla sucha, Cista a bez oleje a tuku.
Mastna, zaolejovana drzadla jsou kluzka a vedou ke
ztraté kontroly.

B Rezte pouze dievo. Retézovou pilu pouzivejte
pouze k pracem, ke kterym je uréena — priklad:
nepouzivejte fetézovou pilu k Fezani plastu, zdiva
nebo stavebnich materialll, jeZ nejsou ze dfeva.
PouZziti fetézové pily k jinym G¢ellim nez je uréena
mUzZe vést k nebezpecnym situacim.

Pficiny a zabranéni zpétnému razu:

— Zpétny raz mlze nastat, kdyZ se Spicka vodici listy
dotkne pfedmétu nebo kdyz se dfevo ohne a fetéz
pily se v fezu sevre.

— Dotek $pickou listy mGze v nékterych pfipadech vést
k nec¢ekané, dozadu smérované reakci, pfi niz je
vodici lista vyraZzena nahoru a ve sméru obsluhujici
osoby.

— Zaseknuti pilového fetézu na horni hrané vodici listy
mUze li$tu zprudka odrazit zpét ve sméru obsluhy.

— Kazda tato reakce mlze vést k tomu, Ze ztratite
kontrolu nad pilou a mozna se tézce poranite.
Nespoléhejte se vyhradné na bezpeénostni vybaveni
zabudované v fetézové pile. Jako uzivatel fetézové
pily byste mél udélat rozli€na opatfeni, abyste
pracoval bez Urazu a zranéni.

Zpétny raz je dlsledek $patného nebo nespravného

pouziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi

preventivnimi opatfenimi jak je nasledné popsano:

B Drzte pilu pevné obéma rukama, pricemz paice a
prsty objimaji drzadla fetézové pily. Uvedte Vase
télo a paze do polohy, pfi které mizete celit silam
zpétného razu. Jsou-li u¢inéna vhodna opatfeni,
mUze obsluhujici osoba ovladnout sily zpétného
razu. Nikdy fetézovou pilu neupustte.

B Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla a nefezejte
nad vySkou ramen. Tim se zabrani neimysinému
kontaktu se Spickou listy a je umoznéna lepsi kontrola
fetézové pily v neoekavanych situacich.

B Pouzivejte vzdy vyrobcem predepsané nahradni
liSty a pilové rfetézy. Nespravné nahradni listy a
pilové fetézy mohou vést k roztrzeni fetézu nebo ke
zpétnému razu.

B Drzte se pokynu vyrobce pro brouseni a udrzbu
pilového retézu. Pfili§ nizké omezovace hloubky
zvysuji sklon ke zpétnému razu.
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Charakteristické udaje

Retézova pila AKE 30 S AKE 35 S AKE 40 S
Objednaci ¢islo 3600H341.. 3600H341.. 3600H341..
Pfikon W] 1700 1700 1700
Rychlost fetézu (naprazdno) [m/s] 9 9 9

Délka listy [cm] 30 35 40
Napinani fetézu bez nastroje (SDS) [ [ [

Vratna hvézdice - (] [ ]

Brzda zpétného razu [ J [ ] [ ]

Typ fetézu pily 3/8" - 90 3/8" - 90 3/8" - 90
Tloustka hnaciho ¢lanku [mm] 1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
Pocet hnacich ¢lankd 45 52 57

Plnici objem zasobni olejové nadrzky  [ml] 200 200 200
Automatické mazani retézu [ ) (] [ ]
Drapakova narazka [ J [ J [ ]
Hmotnost bez kabelu, ca. ** [kal 3,9 4,0 4.1

Trida ochrany O] /11 [EWAL [EWAL

**vézeno s listou a fetézem

Upozornéni: Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku Vaseho stroje, obchodni oznaéeni jednotlivych stroji se
mUze ménit.

Procesy pfi zapnuti vytvafi kratkodobé snizeni napéti. Pfi nepfiznivych podminkéch sité se mohou vyskytnout
omezovani jinych strojl. Pfi impedanci sité nizsi nez 0,25 Ohm se zadné poruchy neocekavaji.

Pouziti 3 Casti stroje

Zadni drzadlo

Spinaé

Blokovani zapnuti

Uzavér olejové nadrzky

Uvolnéni brzdy zpétného razu (ochrana ruky)
Pfedni drzadlo

Vratnda hvézdice (jen AKE 35/40)

- . — s Ochrana fetézu
Tato pfiruc¢ka obsahuje pokyny ke spravné montazi L
a bezpe&nému pouziti Vasi fetézové pily. Je 9 Pilovy fetéz
dulezité tento navod pedlivé procist. 10 Lista
11 Drapakova narazka
12 Upinaci madlo
13 Kryt
14 Knoflik napinani fetézu

Tento stroj je uréen k porazeni strom( a dale k
fezani kmend, vétvi, dfevénych tramd, prken apod.
a lze jej pouzit k provadéni podélnych a pfiénych
fezl vici sméru vidken dfeva. Tento stroj neni
vhodny k fezani mineralnich materiald.

Uvod

O NOGLAWON =

Obsah dodavky

V8echny dily stroje vyjméte opatrné z baleni a

zkontrolujte jejich Uplnost: 15 Upevriovaci ¢ep
— Retézova pila 16 Napinaci ¢ep fetézu
- Kyt 17 Vodici mistek listy
— Pilovy Fetéz 18 Olejova tryska
~ Lista 19 §ymbo| sméru béhu a fezu
— Ochrana fetézu 20 Retézoyé kc,)l? —
) } 21 Zachytavaci Cep fetézu
— Olej na pilové fetézy (80 ml) 29 Sitova zéstréka™
— Navod k obsluze 23 Sériové &islo

Pokud nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se **specifické podle zemé

prosim na svého obchodnika. Vyobrazené nebo popsané prislusenstvi zéasti nepatfi

k objemu dodavky.
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& Pro Vasi bezpeénost

Pozor! Pfed udrzbou nebo ¢isticimi pracemi,
je-li kabel prefiznut, poSkozen nebo
zamotany, vypnéte retézovou pilu a
vytahnéte sitovou zastrcku.

Pozor! Nedotykejte se obihajiciho Fetézu.
Stroj v zadném pripadé neprovozujte v
blizkosti osob, déti nebo zvirat, rovnéz ne po
poziti alkoholu, drog nebo omamnych Iéku.

Elektricka bezpecnost

Vas stroj je k ochrané bezpecnosti izolovan a
nepotrebuje zadné uzemnéni. Provozni napéti ¢ini
230 V AC, 50 Hz (pro zemé mimo EU 220 V,240 V
podle provedeni). Pouzivejte pouze dovolené
prodluzovaci kabely. Smi byt pouzity pouze
prodluzovaci kabely typu HO7-F nebo IEC

(60227 IEC 53).

Pokud pro provoz stroje pouZijete prodluzovaci
kabel, smi byt pouzity pouze kabely s nasledujicim
prifezem vodice:

— 1,0 mm?:; maximalni délka 40 m

— 1,5 mm?: maximalni délka 60 m

— 2,5 mm?: maximalni délka 100 m

Pro zvySeni bezpecnosti se doporucuje pouzit
proudovy chrani¢ Fl (RCD) s vybavovacim
proudem max. 30 mA. Tento proudovy chranic¢ Fl
by mél byt pfed kazdym pouzitim pfezkousen.
Upozornéni pro vyrobky, které se neprodavaiji ve
Velkeé Britanii: POZOR: pro Vasi bezpecnost je
nutné, aby zastréka 22 umisténa na stroji byla
spojena s prodluzovacim kabelem 24 jak je
ukazano na obrazku.

Spojka prodluzovaciho kabelu musi byt chranéna
pred stfikajici vodou, byt gumova nebo potazena
gumou.

Prodluzovaci kabel musi byt pouzit s tahovym
odleh&enim.

Pfivodni vedeni musi byt pravidelné kontrolovano
na znaky poskozeni a smi byt pouzito pouze v
dobrém stavu.

Je-li pfivodni vedeni poskozeno, smi byt opraveno
pouze autorizovanym servisem Bosch.

Montaz/napnuti pilového fetézu

Teprve po kompletni montazi pripojte
fetézovou pilu do elektrické sité.
B Pfi manipulaci s pilovym fetézem noste vzdy
ochranné rukavice.

[} Montaz listy a pilového Fetézu

1. VSechny dily opatrné vybalte.

2. Retézovou pilu poloZte na rovnou plochu.

3. Vlozte pilovy fetéz 9 do obéhové drazky listy 10.

Dbejte na spravny smér béhu. Porovnejte fetéz
se symbolem sméru béhu 19.

4. Clanky Fetézu poloZte okolo Fet&zového kola 20
a listu 10 nasadte tak, aby upevriovaci ¢ep 15 a
oba vodici mistky listy 17 zabiraly do
podélného otvoru listy 10 a ¢ep napinani
fetézu 16 zabiral do pfislusného otvoru na
listé 10. Je-li to potfeba, pootocte trochu knoflik
napinani fetézu 14, aby se ¢ep napinani
fetézu 16 vyrovnal na otvor liSty. Zkontrolujte,
jsou-li véechny dily spravné umistény a lista s
fetézem drzi v této poloze.

5. Knoflik napinani fetézu 14 natolik otacejte, az je
fetéz pily jen lehce napjaty.

6. Kryt 13 pfesné nasadte.

7. Zajistovaci knoflik 12 silou ruky nasroubujte na
upevnovaci ¢ep 15.

A [ Napnuti pilového fetézu

Napnuti fetézu je tfeba zkontrolovat pfed zacatkem
prace, po prvnich fezech a béhem fezani
pravidelné kazdych 10 minut. Zejména u novych
pilovych fetézll je tfeba zpocatku pocitat se
zvySenym protazenim.

Zivotnost pilového tetézu podstatné zavisi na
dostate€ném mazani a spravném napnuti.

Pilovy fetéz nenapinejte, je-li silné zahfaty, protoze
se po ochlazeni stahne a doléha na listu pfilis
napjaté.

1. Retézovou pilu poloZte na rovnou plochu.

2. Zkontrolujte, zda ¢lanky fetézu spravné lezi ve
vodicim zafezu listy 10 a na fetézovém kole 20.

3. Zajistovaci knoflik 12pouze natolik povolte, aby
se lista jesté udrzela v poloze (zajistovaci knoflik
neodstrariujte!).

4. Knoflik napinani fetézu 14 otacejte ve sméru
hodinovych ruci¢ek, az je dosazeno spravného
napnuti fetézu. Proces otaceni tlaci liStu 10 pfes
¢ep napinani rfetézu 16 dopredu.

5. Pilovy fetéz 9 je spravné napnut, Ize-li jej
uprostfed nadzdvihnout o ca. 3—4 mm. Toto by
se mélo provést jednou rukou vytazenim
pilového fetézu proti vlastni hmotnosti stroje.

20+ FO016 L70 496 » TMS » 19.12.06
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6. Je-li fetéz pily 9 pfilis napnuty, otocte trochu
knoflik napinani fetézu 14 proti sméru
hodinovych ru€i¢ek a napnuti fetézu jesté
jednou zkontrolujte. Bude-li to potfeba, doladte
napnuti fetézu jak je popsano.

7. Zajistovaci knoflik 12 silou ruky nasroubujte na
upevnovaci ¢ep 15.

A B Mazani fetézu

Diilezité: Retézova pila se nedodava

naplnéna olejem na fetézové pily. Je

dilezité ji pfed pouzitim naplnit olejem.
Pouziti fetézové pily bez oleje na fetézové pily
nebo pfi stavu oleje pod znaékou minima vede
k poSkozeni fetézové pily.
Zivotnost a fezny vykon fetézu zavisi na
optimalnim mazani. Proto je b&hem provozu pilovy
fetéz pres olejovou trysku 18 automaticky mazan
olejem na fetézové pily.

Naplnéni olejové nadrzky:

— Retézovou pilu odstavte na vhodnou podlozku
uzavérem olejové nadrzky 4 nahoru.

— Hadfikem ocistéte prostor kolem uzavéru
olejové nadrzky 4 a uzavér odsroubujte.

— Olejovou nadrzku naplrite biologicky
odbouratelnym olejem na fetézoveé pily Bosch.

— Dbejte na to, aby se do olejové nadrzky
nedostaly Zadné nedistoty. Uzaveér olejové
nadrzky 4 opét nasroubujte a uzavrete.

Dulezité: pro umoznéni vymény vzduchu

mezi olejovou nadrzkou a okolim jsou na

uzavéru olejové nadrzky malé
vyrovnavaci kanalky. Aby se zabranilo vytékani
oleje, dbejte vzdy na to, aby byla pila pfi
nepouzivani odlozena vodorovné (uzavér
olejové nadrzky 4 ukazuje nahoru).

Pouzivejte vyhradné biologicky odbouratelny
olej na fetézové pily, aby se zabranilo
poskozeni fetézu. Nikdy nepouzivejte
recyklovany nebo stary olej. Pfi pouziti
nedovoleného oleje zaruka zanika.

Uvedeni stroje do provozu

Dbejte na spravné sitové napéti: Napéti zdroje
proudu musi souhlasit s Udaji na typovém Stitku
stroje. Stroje oznac¢ené 230 V mohou pracovat i pfi
220 V.

Zapnuti a vypnuti

Retézovou pilu drzte jak je popsano v odstavci
~Prace s fetézovou pilou”.

—

K uvedeni stroje do provozu stlaéte blokovani
zapnuti 3, potom stlacte spinac 2 a podrzte jej v
této poloze. Blokovani zapnuti 3 Ize nyni uvolnit.

K vypnuti uvolnéte spinac 2.

Po procesu fezani nezastavujte retézovou pilu
manipulaci s predni ochranou ruky (aktivaci
brzdy zpétného razu).

I Brzda zpétného razu/

Brzda zpétného razu je ochranny mechanizmus,
ktery se spusti pfi zpétném razu stroje pfes predni
ochranu ruky 5. Retéz se zastavi béhem kratké
doby.

Cas od ¢asu provedte funkéni test. Predni ochranu
ruky 5 posurite vpfed (poloha @) a fetézovou pilu
kratce zapnéte. Retéz se nesmi rozbéhnout.

K odjisténi brzdy zpétného razu uvolnéte spinac 2
a pfedni ochranu ruky 5 stahnéte vzad (poloha @).

Prace s fetézovou pilou

Pred fezanim
Pfed uvedenim do provozu a pravidelné béhem
fezani je tfeba provést nasledujici kontroly:

— Nachazi se pila ve funkéné bezpeéném stavu?

E] Je olejova nadrzka naplnéna? Ukazatel
stavu oleje 25 pred praci a pravidelné béhem
prace kontrolujte. Doplrite olej, jakmile hladina
oleje dosahla spodni hrany v prahledovém
okénku. Napln postadi v zavislosti na
prestavkach a intenzité prace pro ca. 15 minut.

— Je fetéz spravné napnut a naostfen? Napnuti
fetézu kontrolujte béhem Fezani kazdych
10 minut. Zejména u novych pilovych fetézu je
tfeba pocitat se zvySenym protazenim. Stav
fetézu ovliviiuje podstatné vykon fezani. Pouze
ostré fetézy chrani pfed pretizenim.

— Je brzda zpétného razu uvolnéna a je zaru¢ena
jeji funkce?

— Nosite potfebné ochranné vybaveni? Pouzijte
ochranné bryle a chranice sluchu. Je
doporuc¢eno dal$i ochranné vybaveni pro hlavu,
ruce, nohy a chodidla. Vhodny ochranny odév
snizuje nebezpeci poranéni odlétavajicim
fezivem a neimysiného doteku fetézu pily.
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] Zpétny raz pily

Pod zpétnym razem pily se rozumi nahly raz bézici
fetézové pily nahoru a zpét, které mize nastat pfi
dotyku Spicky listy se dfevem nebo pfi vzpfi¢eném
fetézu.

Pokud se vyskytne zpétny raz pily, reaguje stroj
nepredvidavym zpusobem a mliZze zpUsobit téZka
poranéni obsluze nebo osobam, které stoji v
oblasti fezani.

K bo¢nim fezdm, pfiénym a podélnym fezim se
musi pfistupovat obzvlast pozorné, protoze zde
nemUze byt nasazena drapakova narazka 11.

K zabranéni zpétnému razu pily:

— Retézovou pilu nasazujte tak rovné jak je to jen
mozné.

— Nikdy nepracujte s uvolnénym, vytazenym nebo
silné opotfebenym Fetézem.

— Pilovy fetéz nabruste jak je pfedepsano.

— Nikdy nefezte nad vySkou ramen.

— Nikdy nefezte Spickou listy.

— Retézovou pilu drite vzdy pevné obéma
rukama.

— Pouzivejte vzdy pilové fetézy Bosch zadrzujici
zpétné razy.

— Pouzijte drapakovou narazku 11 jako paku.

— Dbejte na spravné napnuti fetézu.

Obecné jednani

[ Retézovou pilu drzte vzdy pevné ob&ma
rukama, levou ruku na pfednim drzadle a pravou
ruku na zadnim drzadle. Palcem a prsty vzdy
sevfete drzadla. Nikdy nefezte jednou rukou.
Elektricky kabel vedte vzdy dozadu a drzte jej
mimo oblast fetézu pily a fezaného materialu;
polohy volte tak, aby se nemohl zamotat do vétvi.
E| ﬁeté;ovou pilu provozujte pouze v bezpec¢ném
postoji. Retézovou pilu drzte lehce vpravo od
vlastniho téla.

@ Ret&z musi pred dotykem se dfevem béZet
plnou rychlosti. Pfitom pouzijte drapakovou
narazku 11 k podepreni fetézové pily na dfeve.
Béhem fezani pouzijte drapakovou narazku jako
paku.

P¥i fezani silnéjsich vétvi nebo kmenl pfisadte
drapakovou narazku na nizsi bod. K tomu stahnéte
fetézovou pilu vzad, abyste uvolnili drapakovou
narazku a nasadily ji nové hloubéji. Pfitom pilu
neodstranujte z fezu.

Pfi fezani netlaéte silou na pilovy fetéz, ale nechte
tento pracovat zatimco vytvafite lehky tlak pakou
pfes drapakovou narazku 11.

[ Retézovou pilu nikdy neprovozujte s

natazenyma rukama. NepokouSejte se fezat na
tézko pfistupnych mistech nebo stat na zebfiku.
Nikdy nefezte nad vysSkou ramen.

Nejlepsich vysledku fezani se dosahne, kdyz
rychlost fetézu neklesne pretizenim.

Pozor na konci pilového fezu. Jakmile pila volné
dofizla, zméni se neo¢ekavané sila hmotnosti.
Vznika nebezpedi pro nohy a chodidla.

Pilu odstrarite z fezu pouze s bézicim pilovym
fetézem.

Rezani kmen(

Dbejte nasledujicich bezpecnostnich predpisii:
3 [ Kmen polozte a podepfete tak, jak je
ukazano na obrazku, aby se fez nesviral a pilovy
fetéz se nevzpficil.

KratSi kusy dreva pred fezanim pfizplsobte a
pevné upnéte.

Rezejte pouze predméty ze dfeva. Zabrarite
kontaktu s kameny a hrebiky, protoze tyto mohou
byt vysoko vymrstény, mohou poSkodit fetéz pily
nebo mohou zpUlsobit vaZzna poranéni obsluhy
nebo okolostojicich osob.

Bézici pilou se nedotykejte draténych plotd nebo
zeme.

Pila neni vhodna k odfezavani tenkych vétvicek.

Podélné fezy provadeéjte zvlast svédomité, protoze
nelze pouzit drapakovou narazku 11. Pilu vedte v
mirném uhlu, aby se zabranilo zpétnému razu pily.
Pfi fezacich pracech na svahu opracovavejte
stojici kmeny nebo lezici opracovavany material
vzdy nad nimi nebo na strané.

Kvuli nebezpeci zakopnuti davejte pozor na
pafezy, vétve, kofeny apod.

1 Rezani dieva pod pnutim

P¥i fezani dfeva, vétvi nebo stromd, které je pod
pnutim, vznika zvySené nebezpedi poranéni. Zde
je vyzadovana extrémni pozornost. Takovéto
prace smi byt provadény pouze vysSkolenymi
odborniky.

Lezi-li dfevo na obou stranach, nejprve fezte
shora (Y) do tfetiny prdméru kmene a potom
zespodu (Z) na tomtéz misté kmen prefiznéte,
vyvarujte se tfisek a sevreni pily. Zabrarite pfitom
kontaktu pilového fetézu se zemi. Lezi-li dfevo jen
na jedné strané, nejprve fezte zespodu (Y) nahoru
do tretiny prlméru kmene a potom shora (Z) na
tomtéZ misté kmen pfefiznéte, vyvarujte se tfisek a
sevieni pily.
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I Kéaceni stromu

Noste vzdy pfilbu, abyste se chranili pred
padajicimi vétvemi.
Pomoci fetézové pily smi byt kaceny pouze
stromy, jejichZz primér kmenu je mensi nez
délka listy.
O Zajistéte pracovni oblast. Dbejte na to, aby
se v oblasti padani stromu nezdrzovaly zadné
osoby nebo zvirata.

Nikdy se nepokousejte sevienou pilu uvolnit

pomoci béziciho motoru. Pouzijte dfevéné kliny
okolo pilového retézu.

Reze-li a kaci dvé nebo vice osob, pak by méla
vzdalenost mezi kacejicimi a fezajicimi osobami
¢init minimalné dvojnasobek vysky kacenych
stromu. Pfi kdceni stromu je tfeba dbat na to, aby
jiné osoby nebyly vystaveny zadnému nebezpedi,
nebyly zasazeny zadné rozvodné sité a nebyly
zpUsobeny Zzadné vécné Skody. Pokud by se strom
dostal do kontaktu s rozvodnou siti, je tfeba ihned
uvédomit dodavatele elektrické energie.

P¥i Fezacich pracech na svahu by se méla obsluha
fetézové pily zdrzovat v terénu nad kacenym
stromem, protoze se strom bude po skaceni
pravdépodobné kutélet nebo klouzat z kopce dolu.

@ Pred kacenim by méla byt naplanovana a bude-
li tfeba i uvolnéna unikova cesta. Unikova cesta by
méla vést od o¢ekavané linie padu Sikmo vzad.

© Pied kacenim je tfeba vzit v Gvahu pfirozeny
sklon stromu, polohu vétSich vétvi a smér vétru,
aby bylo mozné posoudit smér padu stromu.
Necistoty, kameny, uvolnénou kuru, hiebiky, skoby
a drat je tfeba ze stromu odstranit.

Stanoveni zarezu: provedte zafez v pravém thlu
ke sméru padu (X — W) do hloubky 1/3 priiméru
stromu. Nejprve provedte spodni vodorovny zarez.
Tim se zabrani vzpficeni fetézu pily nebo vodici
liSty pfi nasazeni druhého zarezu.

Stanoveni hlavniho fezu: hlavni fez (Y) nasadte
minimalné 50 mm nad vodorovnym zafezem.
Hlavni fez provedte rovnobézné s vodorovnym
zafezem. Hlavni fez vyfiznéte pouze tak hluboko,
aby jesté zlstala stat stojina (padova lat), jez bude
ucinkovat jako pant. Stojina zabrariuje tomu, aby
se strom otocil a spadl do Spatného sméru. Stojinu
neprofiznéte.

P¥i pfiblizeni fezu ke stojiné by mél strom zacit
padat. Pokud se ukaze, ze strom mozna nespadne
do pozadovaného sméru nebo se naklani zpatky a
fetéz pily je pevné sevieny, fez preruste a pro
otevfeni fezu a skoleni stromu do pozadované linie
padu pouzijte kliny ze dfeva, umélé hmoty nebo
hliniku.

—

Kdyz strom zacina padat, odstrarite fetézovou pilu
z fezu, vypnéte ji, odlozte a oblast nebezpedi
opustte planovanou unikovou cestou. Dejte pozor
na padajici vétve a neklopytnéte.

Vrazenim klinu (Z) do vodorovného fezu nyni musi
byt strom pokacen.

Kdyz strom zacina padat, davejte pozor na padajici
vétve.

Odstranéni vétvi

q Pod tim se rozumi oddéleni vétvi od
porazeného stromu. P¥i odstrarfiovani nechte vétsi,
doll sméfujici vétve, které strom podepiraji,
prozatim stat. Mensi vétve podle zobrazeni
odstrarite jednim fezem. Vétve, jez jsou pod
pnutim, by se mély fezat odspoda nahoru, aby se
zabranilo sevreni pily.

Zkracovani kmene stromu

M Pod tim se rozumi déleni porazenych stromt
na odiezky. Dbejte na sv(j bezpeény postoj a
rovnomérné rozdéleni hmotnosti Vaseho téla na
obé nohy. Je-li to mozné, mél by byt kmen
podlozen a podepren vétvemi, tramy nebo kliny.
Dbejte jednoduchych pokynu pro lehké fezani.
Lezi-li rovnomérné cela délka kmene stromu, jak je
zobrazeno, feze se shora.

M Pokud kmen stromu, jak je zobrazeno, lezi
jednim koncem, nejprve natiznéte 1/3 priiméru
kmene ze spodni strany a potom dofiznéte zbytek
shora na vySku spodniho fezu.

I Pokud kmen stromu, jak je zobrazeno, doseda
na obou koncich, nejprve natiznéte 1/3 priiméru
kmenu z horni strany a potom dofiznéte 2/3 ze
spodni strany na vysku horniho fezu.

[ Pii fezacich pracech na svahu, jak je
zobrazeno, stujte vzdy nad kmenem stromu.
Abyste si v momenté "profiznuti" udrzeli pinou
kontrolu, snizte pfitlak proti konci fezu bez toho,
abyste uvolnili pevné uchopeni na drzadlech
fetézové pily. Dbejte na to, aby se fetéz nedotkl
zemé. Po dokonceni fezu vyckejte stavu klidu
fetézu pily, nez fetézovou pilu odstranite. Motor
fetézové pily vzdy vypnéte, nez pfejdete od stromu
ke stromu.

23+ F016 L70 496 » TMS » 19.12.06

%

Cesky - 7

%

4@



%I% % F016 L70 496 - Buch Seite 8 Donnerstag, 21. Dezember 2006 9:12 09

Udrzba a éisténi

Pred vS§emi udrzbovymi pracemi
vytahnéte sitovou zastréku.
Upozornéni: Nasledujici udrzbové prace
provadéjte pravidelné, aby bylo zaru¢eno dlouhé a
spolehlivé pouzivani.
Retézovou pilu pravidelng kontrolujte na zjevné
zavady jako volny, vyvéSeny nebo poSkozeny
pilovy fetéz, volné upevnéni a opotfebené nebo
poskozené dily.
Provérte, zda jsou kryty a ochranna vybaveni
neporudena a spravné namontovana. Pred
pouzitim fetézové pily provedte nutné opravy nebo
udrzbové prace.
Pokud fetézova pila i pfes peclivy vyrobni a
kontrolni postup jednou vysadi, nechte opravu
provést autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch.
Pred prepravou retézovych pil nezbytné
vyprazdnéte olejovou nadrz.
PFi vSech dotazech a objednavkach nahradnich
dilt nutné prosim uvedte desetimistné objednaci
Cislo podle typového Stitku stroje.

Vyména/otoéeni pilového
fetézu a liSty

Pilovy fetéz a liStu zkontrolujte podle odstavce
+Napnuti pilového fetézu*.

Vodici drazka listy se ¢asem opotfebi. Pfi vyméné
pilového fetézu otocte liStu o 180°, aby se
opotfebeni vyrovnalo.

Zkontrolujte fetézové kolo 20. Je-li opotfebeno
nebo poskozeno na zakladé vysokého zatizeni,
musi byt v servisu vyménéno.

Ostreni pilového retézu

Pilovy fetéz Ize v kazdém servisu pro
elektronafadi Bosch nechat odborné nabrousit.
Pomoci pfipravku na brouseni fetézu nebo
pfipravku Dremel-Multi s brusnou vlozkou 1453 Ize
fetéz prebrousit i samostatné. Dbejte pfilozeného
navodu k brouseni.

Kontrola olejové automatiky

Funkci automatického mazani fetézu Ize provéfit
tak, ze pilu zapnete a drzite ji Spickou ve sméru
kartonu nebo papiru na podlaze. Pozor, podlahy se
fetézem nedotykejte, dodrzujte bezpecnostni
vzdalenost 20 cm. Ukaze-li se pfitom pfibyvajici
stopa po oleji, pracuje automatika oleje bezvadné.

Pokud se i pfes plnou nadrzku oleje neukaze

zadna stopa po oleji, prectéte si ,Hledani zavad“
nebo vyhledejte servis Bosch.

PrisluSenstvi

Pilovy fetéz a liSta

AKE 30 S F 016 800 259
AKE 35 S ...F 016 800 260
AKE 40 S F 016 800 261
Pilovy fetéz

AKE 30 S ...F 016 800 256
AKE 35S F 016 800 257
AKE 40 S, F 016 800 258
Cisténi

Sada pro ¢isténi a brouseni

FOtBZU ..eeviiiciec e F 016 800 262

...2 607 000 181
F 016 800 111

Olej na fetézy, 1 litr .....
Olej na fetézy, 5 litrG

Dalsi pfislusenstvi

Rukavice........ccocovviiiiiiecnec e 2607 000 134
Ochranné bryle........cccocveieevciennnenne F 016 800 178
SNR 19 Chranice sluchu
(Snizeni hladiny zvuku 19 dB (A))...2 607 990 042
SNR 24 Chranice sluchu
(Snizeni hladiny zvuku 24 dB (A))...2 607 990 043

A Cisténi/Skladovani

Tvarované plastové téleso retézové pily ocistéte
pomoci mékkého kartace a hadfiku. Nesmi byt
pouzity voda, rozpoustédla ani lestici prostredky.
Odstrarite vSechny nedistoty zvlasté z vétracich
otvor(i 26 motoru.

Po dobé nasazeni od 1 do 3 hodin demontuijte
kryt 13, liStu a fetéz a ocistéte pomoci kartace.
Prostor pod krytem 13, fetézové kolo 20 a
upevneéni listy uvolnéte kartaéem od vSech
pfilnutych ¢astic. Olejovou trysku 18 oCistéte
Cistym hadfikem.

Pokud by méla byt fetézova pila uskladnéna delsi
dobu, pilovy fetéz a listu oCistéte.

Retézovou pilu uskladriujte na bezpeéném a
suchém misté mimo dosah déti.

K zabranéni vytékani zajistéte, aby stroj byl
odlozen ve vodorovné poloze (Sroub pInéni oleje 4
nasmeérovan nahoru).

PFi uskladnéni v prodejnim baleni musi byt olejova
nadrzka beze zbytku vyprazdnéna.
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Hledani zavad

—

Nasledujici tabulka ukazuje pfiznaky zavad a jak mGzete ucinit napravu, pokud Vas stroj jednou nepracuje
dobre. Pokud s ni nemUzete lokalizovat a odstranit problém, obratte se na Vas servis.

Pozor: Pred hledanim zavady stroj vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

PFiznaky

Mozna pfic¢ina

Naprava

Retézova pila nefunguje

Spusténa brzda zpétného razu

Neni pfivod proudu
Vadna zasuvka

Sitovy kabel poskozen

Vadna pojistka

Ochranu ruky 5 stahnéte zpét do
pozice @ (viz obrézek D)

Zkontrolujte pfivod proudu

Zkuste jiny zdroj proudu, popfipadé
vymeérite

Zkontrolujte kabel, popfipadé
vymeérite

Vyménte pojistku

nepravidelné

Retézova pila pracuje

Sitovy kabel poskozen

Externi vadny el. kontakt
Interni vadny el. kontakt
Vadny spina¢

Zkontrolujte kabel, popfipadé
vymeérite

Vyhledejte odborny servis Bosch
Vyhledejte odborny servis Bosch
Vyhledejte odborny servis Bosch

Pilovy fetéz suchy

V olejové nadrzce neni zadny olej
Odvzdusnéni v uzaveru olejové
nadrzky ucpano

Vytokovy kanal oleje ucpan

Doplrite olej
Ocistéte uzavér olejové nadrzky

Uvolnéte vytokovy kanal

dobéhova brzda

Brzda zpétného razu/

Retéz se nezabrzdi

Vyhledejte odborny servis Bosch

Retéz/vodici lidta horka

V olejové nadrzce neni zadny olej
Odvzdusnéni v uzavéru olejové
nadrzky ucpano

Vytokovy kanal oleje ucpan

P¥ili§ vysoké napnuti Fetézu

Tupy fetéz

Doplrite olej
Ocistéte uzaveér olejové nadrzky

Uvolnéte vytokovy kanal
Sefidte napnuti fetézu
Retéz nabruste nebo nahradte

Pilovy fetéz Skube,

spravné

vibruje nebo nefeze

P¥ili§ volné napnuti fetézu
Tupy fetéz
Opotrebeny fetéz

Pilové zuby ukazuji do $patného
sméru

Sefidte napnuti fetézu
Retéz nabruste nebo nahradte
Retéz nahradte

Pilovy fetéz nové namontujte se zuby
ve spravném sméru
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Likvidace Prohlaseni o shodnosti provedeni
Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly by mély byt Namérené hodnoty byly zjistény podle 2000/14/ES
dodany k opétovnému zhodnoceni (vzdélenost 1 m) a DIN 45 635.
neposkozujicimu Zivotni prostredi. Podle kfivky A vyhodnocena Uroveri hladiny
Pouze pro zemé EU: hluénosti tohoto stroje je nasledujici: hladina

Nevyhazuite elektronafadi do akustického tlaku 87 dB (A); hladina zvukového

domovniho odpadu! vykonu 101 dB (A).
Podle evropské smérmnice Pouzivejte prostredky pro ochranu sluchu!

2002/96/ES o starych elektrickych a Vazena efektivni hodnota zrychleni vibraci €ini
elektronickych zafizenich a jejim normalné 11 m/s2.

prosazeni v narodnich zakonech Prohlagujeme v plné zodpovédnosti, Ze tento

musi byt neupotfebitelné elektronaradi rozebrané \yropek je v souladu s nasledujicimi normami nebo

shromazdéno a dodano k opétovnému zhodnoceni  ormativnimi dokumenty: EN 60 745 podle

neposkozujicimu Zivotni prostredi. ustanoveni smérnic 89/336/EHS, 98/37/ES,
2000/14/ES.

Servis Vzorova zkou$ka ES €. 2087047.01 CE zapsanou

zkuSebnou &. 0344.

Technické vykresy a informace k nahradnim 2000/14/ES: zaru€ena hladina akustického

dilim naleznete na: vykonu Ly, je niz8i nez 101 dB (A). Metoda

www.bosch-pt.com posouzeni shodnosti podle dodatku V.

Robert Bosch odbytova spol. s r.o. Leinfelden, 01.09.2005.

142 01 Praha 4 - Kré Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen

Pod viSriovkou 19 Senior Vice President Head of Product

© o +4202/61300565-6 ~ Cngineering Certification

FaX oo +4202/44 401170 W%/m 1V %ﬁ%&a

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Zmény vyhrazeny
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& Bezpeénostné pokyny

Pozor! Precitajte si rozhodne vSetky uvedené
bezpecnostné pokyny a navody. Chyby pri dodrziavani
Pokynov uvedenych v nasledujucom texte mbézu mat za
nasledok zasah elektrickym pradom, spésobit poziar alebo
poranenie.

Uschovaijte tieto bezpe€nostné pokyny spofahlivo na
dalSie pouzivanie.

Termin ,ruéné elektrické naradie” pouzivany v dalSom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané z elektrickej siete
(pomocou privodnej $nury).

Odporucame, aby pouzivatela naradia pred prvym
uvedenim retazovej pily do prevadzky zasvatil do jej obsluhy
a do pouzivania ochrannych pomécok na zaklade
praktickych ukazok skuseny odbornik. Ako prvé cvicenie by
malo nasledovat rezanie kmeriov stromov na koniku alebo
na podstavci na rezanie.

Vysvetlenie obrazkovych symbolov:
Navod na pouzivanie si starostlivo precitajte.

Chrarte pred dazdom.

Pred nastavovanim a Udrzbou néradia a v pripade,
ak je privodna $nura poskodena alebo prerusena,
ihned vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Pri pouzivani tohto ruéného elektrického naradia
vzdy pouzivajte chrani€e sluchu a ochranné
okuliare.

@@=

Pracovisko

B Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a upratané.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu
mat za nasledok pracovné urazy.

Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom

vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horfavé

kvapaliny, plyny alebo horfavy prach. Ru¢né elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary
zapalit.

Nedovolte defom a inym nepovolanym osobam, aby

sa pocas pouzivania ruéného elektrického naradia

zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odputani
pozornosti zo strany inej osoby mézete stratit kontrolu
nad naradim.

Deti ani mladez nesmu retazovu pilu pouzivat, s

vynimkou mladeze od 16 rokov v uéebnom pomere

pod dozorom. To isté plati pre osoby, ktorym nie je
zname alebo nie je dostatoéne zname zaobchadzanie

s retazovou pilou. Navod na obsluhu by mal byt vzdy pri

naradi poruke. Osoby, ktoré su prili§ unavené, alebo

ktoré nie su schopné fyzickej namahy, nesmu retazovu
pilu obsluhovat.

Elektricka bezpecnost

W Zastrcka privodnej Snary naradia musi pasovat do
pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom pripade nijako
nemeiite. S uzemnenymi elektrickymi spotrebi¢mi
nepouzivajte ani ziadne zasuvkové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

B Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako su napr. rury,
vykurovacie telesa, sporaky a chladnicky. Keby by
bolo Vase telo uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu
elektrickym pradom.
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B Chraiite elektrické naradie pred u¢inkami dazda a
vilhkosti. Vniknutie vody do elektrického spotrebica
zvySuje riziko zésahu elektrickym pradom.

B Nepouzivajte privodnud Snuru na nosenie ruéného
elektrického naradia, ani na jeho zavesenie a
zastréku nevyberajte zo zasuvky fahanim za
privodnu Snuru. Zabezpecte, aby sa siefova Snura
nedostala do blizkosti horticeho telesa, ani do
kontaktu s olejom, s ostrymi hranami alebo
pohybujucimi sa suciastkami ruéného elektrického
naradia. Poskodené alebo zauzlené privodné $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

B Ked pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také prediZzovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzitie predlZzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom prostredi, zniZuje
riziko zésahu elektrickym pradom.

Bezpecnost os6b

B Budte ostrazity, sustredte sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s
rozumom. Nepracuijte s naradim nikdy vtedy, ked ste
unaveny, alebo ked ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat pri
pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

B Noste osobné ochranné pomécky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. Pouzivanie ochrannych pomocok,
ako je dychacia maska, protiSmykova obuv, ochranna
prilba alebo chranice sluchu, zniZzuje nebezpecenstvo
poranenia.

B Vyhybajte sa neumyselnému uvedeniu naradia do
€innosti. Pred zasunutim zastréky do zasuvky sa
vzdy presvedcte sa, ¢i je ruéné elektrické naradie
vypnuté. Ak budete mat pri prends$ani naradia prst na
vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok nehodu.

B Skor ako naradie zapnete, odstrarite z neho
nastavovacie naradie alebo kftic¢e na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kfug¢, ktory sa nachadza v
rotujucej ¢asti naradia, méze spdsobit vazne poranenia
0s6b.

B Nepreceiujte sa. Zapezpecte si pevny postoj,

a neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct elektrické naradie v neocakavanych situaciach
lepsie kontrolovat.

W Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemaijte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby so Vase vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia. Volny odev,
dihé vlasy alebo Sperky mézu byt zachytené rotujucimi
Gastami ruéného elektrického naradia.

B Ak mozete namontovat odsavacie zariadenie
a zariadenie na zachytavanie prachu, presvedcte sa,
¢i su pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
tychto zariadeni znizuje ohrozenie zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ruéného elektrického naradia a

manipulécia s nim

B Rucéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je uréené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepSie a
bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

B Nepouzivajte nikdy také rucéné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac¢. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypnut, je nebezpeéné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

27+ F016 L70 496 » TMS » 19.12.06

Slovensky - 1

@




%}% % F016 L70 496 - Buch Seite 2 Donnerstag, 21. Dezember 2006 9:12 09

Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prisluSenstvo alebo skér, ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastrcku sietovej
$nury zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabrariuje
neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané ruc¢né elektrické naradie uschovavaijte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovolte pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Ruéné elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouzivaju neskusené osoby.

Naradie starostlivo oSetrujte. Kontroluijte, €i
pohyblivé suéiastky bezchybne funguju alebo &i
neblokuju, ¢i nie su zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviovat fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poSkodené
suciastky vymenit. Vela nehdd bolo spésobenych
nedostatocnou Udrzbou elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju menSiu tendenciu k zablokovaniu a fah$ie sa daju
viest.

Pouzivajte také ru¢né elektrické naradie,
prislusenstvo, nastavovacie nastroje a pod., ktoré
zodpovedaju tymto Pokynom a ktoré su predpisané
pre prislusny Specialny typ naradia. Pri praci
zohfladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktoru budete vykonavat. Pouzivanie ruéného
elektrického naradia na iny ucel ako na predpisané
pouzitie méze viest k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

Naradie nechavajte opravovat len kvalifikovanému
personalu, ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Vystrazné upozornenia pre retazové pily:

28«

Ked pila bezi, nepriblizujte sa k pilovej retazi Ziadnou
castou tela. Pred spustenim pily sa presvedcte, €i sa
pilova retaz nie¢oho nedotyka. Pri praci s retazovou
pilou méze jediny okamih nepozornosti mat za nasledok
to, Ze Vam pilova retaz zachyti odev alebo niektoru ¢ast
tela.

Retazovu pilu drzte pevne pravou rukou za zadnu
rukovat a favou rukou za prednu rukovat. Drzanie
retazovej pily pri praci inym spdsobom zvySuje riziko
poranenia a nesmie sa pouzivat.

Pouzivajte ochranné okuliare a chranicée sluchu.
Odporucéame pouzivat aj dalSie ochranné pomécky
na ochranu hlavy, rik, néh a chodidiel. Vhodné
ochranné pracovné oblecenie znizuje nebezpecenstvo
poranenia odletujucimi trieskami a nasledky nadhodného
dotyku retazovej pily.

Nepracujte s refazovou pilou na strome. Pri praci s
retazovou pilou na strome hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Davajte pozor na to, aby ste mali vzdy pevny postoj a
retazovu pilu pouzivajte len vtedy, ked stojite na
spevnenom, bezpeénom a rovnom podklade.
Smykfavy alebo nestabilny podklad moze viest pri
pouzivani rebrikov k strate kontroly nad rovnovahou a
nad retazovou pilou.

Pri rezani konara, ktory je napnuty, ratajte s tym, ze
sa odpruzi smerom spét. Ked sa toto napétie uvolni do
vlakien dreva, m6ze napnuty konar trafitf obsluhujicu
osobu a/alebo jej vytrhnut retazovu pilu spod kontroly.

B Mimoriadne opatrne postupujte pri rezani krovin a
mladych stroméekov. Tento tenky material by sa mohol
v retazovej pile zachytit a udriet Vas, alebo Vas dostat z
rovnovaznej polohy.

B Pri prenasani drzte refazovu pilu so zastavenou
pilovou retazou za prednu rukoviét a s vodiacou liStou
smerujucou dozadu. Pri prevazani alebo pocas
uschovy retazovej pily vzdy navleéte ochranny kryt.
Starostlivé zaobchadzanie s retazovou pilou zniZzuje
pravdepodobnost neimyselného dotyku s beziacou
pilovou retazou.

B Dodrziavajte pokyny na mastenie, napnutie retaze a
vymenu prislusenstva. Neodborne napnuta alebo
namastena retaz sa méze bud pretrhnut alebo méze
zvysit riziko spatného razu naradia.

B Rukovite udrziavajte suché a zabezpecte, aby na
nich nebol olej ani tuk. Mastné, zaolejované rukovéate
su Smykfavé a spdsobuju stratu kontroly nad naradim.

B Pouzivajte len na pilenie dreva. Retazovu pilu
pouzivajte len na také prace, na ktoré je uréena —
priklad: Nepouzivajte retazovu pilu na rezanie
plastov, muriva ani stavebnych materialov, ktoré nie
su vyrobené z dreva. PouZitie retazovej pily na také
prace, na ktoré nie je uréend, moéze vyvolat vznik
nebezpeénych situcii.

Dovody spatnych uderov a predchadzanie spatnym

tuderom:

— Spatny uder sa moze vyskytnut vtedy, ked sa hrot
vodiacej listy dotkne nejakého predmetu, alebo ked sa
drevo ohne a retazova pila sa v reze zablokuje.

— Dotyk hrotom vodiacej listy mdéze mat v mnohych
pripadoch za nasledok neodakavanu reakciu smerujucu
dozadu, pri ktorej sa vodiaca lista vymrsti smerom hore a
smerom k obsluhujlcej osobe.

— Zablokovanie pilovej retaze na hornej hrane vodiacej listy
mozu listu prudko vymrstit smerom k obsluhujlcej osobe.

— Kazda z tychto reakcii m6Ze mat za nasledok stratu Vasej
kontroly nad pilou, nasledkom ¢oho by ste sa mohli tazko
zranit. Nespoliehajte sa vyluéne iba na tie bezpe¢nostné
prvky, ktoré su sucastou konstrukcie retazovej pily. Ako
pouzivatel retazovej pily by ste mali vykonat rozli¢né
opatrenia, aby ste mohli pracovat bez Urazov a zraneni.

Spétny raz je nasledkom nespravneho alebo chybného
pouzivania ruéného elektrického naradia. Vhodnymi
preventivnymi opatreniami, ktoré popisujeme v
nasledujicom texte, mu mozno zabranit:

B Drzte retazovu pilu pevne oboma rukami, pricom
palce a prsty obopinaju rukovite retazovej pily. Svoje
telo a ruky dajte do takej polohy, v ktorej budete moct
najlepsie odolat silam spatného razu. V pripade
uskutoénenia vhodnych opatreni méze obsluhujica
osoba sily spatného razu zvladnut. Retazovu pilu nikdy
nepustajte z ruk.

B Vyhybajte sa abnormalnej polohe tela a nepifte vo
vacsej vyske, ako su Vase ramena. Tym sa zabrani
neumyselnému dotyku s hrotom vodiace;j listy a umozni
sa lepS$ia kontrola retazovej pily v neo¢akavanych
situaciach.

B Pouzivajte vyluéne iba vyrobcom predpisané
nahradné vodiace listy a pilové retaze. Nespravne
nahradné vodiace listy a pilové retaze mézu mat za
nasledok roztrhnutie retaze alebo vyvolat spatny raz.

B DodrZiavajte pokyny vyrobcu pre brusenie a idrzbu
pilovej retaze. Prili§ nizke obmedzovace hibky zvysuju
moznost vzniku spatného razu.
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Technické parametre

Retazova pila AKE 30 S AKE 35S AKE 40 S
Objednavacie ¢islo 3600H341.. 3600H341.. 3600H341..
Prikon [W] 1700 1700 1700
Rychlost retaze (pri chode naprazdno) [m/s] 9 9 9

Dizka éepele [cm] 30 35 40
Napinanie retaze bez pomoci [ [ (]

nastrojov (SDS)

Ovijacia hviezdica - [ ) ()

Brzda spatného razu [ ] [ ] [ ]

Typ pilovej retaze 3/8" - 90 3/8" - 90 3/8" - 90
Hrdbka ¢lanku retaze [mm] 1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
Pocet ¢lankov retaze 45 52 57
Mnozstvo naplne oleja v olejovej nadrzke  [ml] 200 200 200
Automatické mastenie retaze [ ) [ ) ()
Drapakovy doraz [ ] [ ] [ ]
Hmotnost bez sietovej Snury, cca. ** [kg] 3,9 4,0 41
Ochranna trieda O] /11 O /n O /n

**hmotnost spolu s liStou a s retazou

Upozornenie: VSimnite si laskavo vecné €islo zakipeného produktu na typovom S§titku, pretoze obchodné nazvy
jednotlivych vyrobkov sa mézu odliSovat.

Proces zapinania spdsobi v kazdom pripade kratkodoby pokles napatia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa
to méZze negativne odrazit na ¢innosti inych spotrebi¢ov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,25 Ohm, nedaju sa
ocakavat negativne nasledky.

Spravne pouzivanie naradia A Ovladacie prvky
Vyrobok je ur€eny na stinanie stromov ako aj na 1 Zadna rukovat
rezanie kmenov, konarov, drevenych nosnikov, 2 Vypina¢
hranolov a dosék a pod. a da sa pouzivat na 3 Blokovacie tlagidlo zapinania
rezanie v poz<;||2nc_)m a p_riec';nom smere vléken 4 Uzaver olejovej nadrzky
dr.eva.,Toto narad|§,n|e je vhodné na rezanie 5 Iniciovanie brzdy spatného razu (ochrana ruk)
mineralnych materialov. X N
6 Predna rukovat
7 Ovijacia hviezdica (plati len pre AKE 35/40)
Uvod 8 Chrani¢ retaze
9 Pilova retaz
Tato prirucka obsahuje navody na spravnu montaz 10 Cepefl
a bezpecné pouzivanie Vasej retazovej pily. Je 11 Drapakovy doraz
délezité, aby ste si tieto pokyny starostlivo precitali. 12 Napinag
13 Kryt

14 Gombik na napinanie retaze

15 Upevriovacia skrutka

16 Napinaci ¢ap retaze

17 Vodiaci vystupok ¢epele

18 Olejova dyza

19 Symbol smeru chodu a smeru rezania

Obsah dodavky (zakladna vybava)

VSetky suciastky naradia starostlivo vybalte a
skontrolujte, ¢i je obsah balenia kompletny:
— Retazova pila

- Kryt >
— Pilova retaz 20 Retazoveé koIesp .
— Cepef 21 Cap na zachytavanie retaze

A A *k
— Chrani¢ retaze :g EE}S_U’CklaW |
— Olej na mastenie pilovej retaze (80 ml) eriove cislo
— Navod na pouzivanie **$pecifické pre danu krajinu
Vyobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé

Ak niektoré suciastky chybaju, obratte sa laskavo na do rozsahu Standardnej dodavky.

svojho predajcu.
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& Bezpeénostné pokyny

Pozor! Pred udrzbou a €istenim, ak je
prerusena, poskodena alebo zamotana
privodna Snura, retazovu pilu vypnite a
vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pozor! Nedotykajte sa rotujticej retaze.

Nepouzivajte v ziadnom pripade retazovu
pilu v blizkosti inych osob, deti alebo zvierat,
takisto ju nepouzivajte vtedy, ak ste pozili
alkoholicky napoj, drogu alebo liek s
omamujucim tGéinkom.

Elektricka bezpe¢nost

Va&s vyrobok je kvoli bezpecnosti vybaveny
ochrannou izolaciou a nepotrebuje ziadne
uzemnenie. Prevadzkové napétie naradia je

230 V AC (striedavy prud), 50 Hz (pre krajiny mimo
EU 220V, 240 V — podrfa konkrétneho
vyhotovenia). Pouzivajte len predizovacie Snury
zodpovedajuce predpisom. Smu sa pouzivat
vyluéne iba predizovacie Snury konstrukéného
typu HO7-F alebo IEC (60227 IEC 53).

Ak budete pri praci s tymto naradim pouzivat
predizovaciu $nuru, smie sa pouzivat iba
predlZzovacia $nura s nasledujucim prierezom
vodicov:

— 1,0 mm?: maximalna dizka 40 m

— 1,5 mm?: maximalna dizka 60 m

— 2,5 mm?: maximalna dizka 100 m

Na zarucenie bezpecnosti odpori¢ame pouzivat
ochranny spinac¢ pri poruchovych pridoch (Fl) s
maximalnym chybovym 30 mA. Tento ochranny

spinac treba pred kazdym pouzitim prekontrolovat.

Pokyny k produktom, ktoré sa nepredavajua vo
Velkej Britanii: POZOR: Pre Vasu bezpecnost je
potrebné, aby bola zastr¢ka 22 namontovana na
naradi spojena s predizovacou $nurou 24 podfa
obrazka.

Spojenie predizovacieho kabla musi byt chranené
pred ostrekujucou vodou, musi byt vyrobené z
gumy alebo potiahnuté gumou.

PrediZzovaci kabel musi byt vybaveny
odfah€ovacimi pripravkami pri namahani na tah.

Privodnu $nuru treba pravidelne kontrolovat, ¢i
nevykazuje znaky poSkodenia a smie sa pouzivat
len vtedy, ked je v dobrom stave.

Ked je privodna Snura posSkodend, smie sa zverit
do opravy len autorizovanému servisnému
stredisku Bosch.

Montaz/napinanie pilovej retaze

Naradie pripajajte na elektricku siet az po
kompletnej montazi retazovej pily.
B Pri manipulécii s pilovou retazou majte vzdy
natiahnuté pracovné rukavice.

Y Montaz éepele a pilovej retaze
1. VSetky suciastky starostlivo rozbalte.
2. Retazovu pilu postavte na rovnu polozku.

3. Pilovu retaz 9 zaloZte do obeZnej drazky
Cepele 10. Dajte pozor, aby ste dodrzali spravny
smer chodu retaze. Porovnajte polohu retaze so
symbolom smeru chodu retaze 19.

4. Clanky retaze zalozte okolo retazového
kolesa 20 a Cepel 10 nasadte tak, aby
upevriovaci ¢ap 15 a oba vodiace vystupky
¢epele 17 zasahovali do pozdiZzneho otvoru
Cepele 10 a napinaci ¢ap retaze 16 zasahoval
do prislusného otvoru na ¢epeli 10. V pripade
potreby gombik na napinanie retaze 14 trochu
pootocte, aby ste nastavili potrebnu polohu
napinacieho ¢apu retaze 16 k otvoru na
Cepeli 10. Skontrolujte, ¢i sa vSetky suciastky
nachadzaju na spravnom mieste a ¢i ¢epel s
pilovou retazou v tejto polohe dobre drzia.

5. Gombik na napinanie retaze 14 otocte len do
takej miery, aby bola pilova retaz iba mierne
napnuta.

6. Kryt 13 nasadte presne.

7. Aretany gombik 12 na upevriovacom ¢ape 15
dobre utiahnite rukou.

A [A Napinanie pilovej retaze

Napnutie pilovej retaze treba skontrolovat vzdy
pred zaciatkom prace s naradim, po uskuto¢neni
niekofkych rezov a pri pileni pravidelne kazdych
10 minut. PredovSetkym pri pouziti Uplne novej
retaze treba na zaciatku ratat so zvySenou
roztaznostou retaze.

Zivotnost pilovej retaze zavisi rozhodnou mierou
od dostato¢ného mastenia a spravneho napnutia
pri pouzivani.

Nenapinajte pilovu retaz vtedy, ked je silne
zahriata, pretoZe po ochladeni sa skrati a potom by
bola na ¢epeli prili§ napnuta.

1. Retazovu pilu postavte na rovnu polozku.

2. Skontrolujte, Ci ¢lanky retaze lezia spravne vo
vodiacej drazke ¢epele 10 a na retazovom
kolese 20.

3. Aretacny gombik 12 uvolnite iba do takej miery,
aby bola ¢epef este pridrziavana v danej polohe
(aretacny gombik nedemontujte!).
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4. Otacajte gombik na napinanie retaze 14 pri
suc¢asnom preskakovani v smere pohybu
hodinovych ruci¢iek dovtedy, az sa dosiahne
spravne napnutie retaze. Otacanie gombika
spOsobuje vytlacanie ¢epele 10 napinacim
¢apom retaze 16 smerom dopredu.

5. Pilova retaz 9 je spravne napnuta vtedy, ked sa

da v strednej polohe €epele nadvihnut o cca.
3—4 mm. Toto nadvihnutie pilovej retaze treba

vykonat rukou proti hmotnosti viastného naradia.

6. Ked je pilova retaz 9 napnuta prili$ vela, treba
gombik na napinanie retaze 14 trochu pootocit
proti smeru pohybu hodinovych ruci€iek a znova
prekontrolovat napnutie retaze. V pripade potreby
nastavte napnutie retaze podfa popisu vysSie.

7. Aretaény gombik 12 na upevnovacom ¢ape 15
dobre utiahnite rukou.

A ] Mastenie retaze

Dolezité upozornenie: Refazova pila sa

nedodava s napliou oleja pre retazové

pily. Pred pouzitim je dolezité naplnit ju
olejom. Pouzivanie retazovej pily bez oleja na
retazové pily alebo so stavom oleja pod
znackou minima oleja ma za nasledok
poskodenie retazovej pily.

Zivotnost retaze a jej rezny vykon zavisia od
optimalneho mastenia retaze. Z tohto dévodu sa
pocas pouzivania retazovej pily pilova retaz
prostrednictvom olejovej dyzy 18 automaticky
masti olejom na retazové pily.

Plnenie olejovej nadrzky:
— Retazovu pilu postavte na vhodnu podlozku tak,

aby sa uzaver olejovej nadrzky 4 nachadzal
hore.

— Pomocou handri¢ky vycistite okolie uzavera
olejovej nadrzky 4 a uzaver odskrutkujte.

— Olejovu nadrzku naplrite olejom pre retazové
pily Bosch, ktory je biologicky odburatefny.

— Daijte pozor na to, aby sa do nadrzky na olej
nedostala ziadna nedistota. Uzaver nadrzky na
olej 4 opét naskrutkujte a uzavrite.

& Délezité upozornenie: Aby bola
umoznena vymena vzduchu medzi
olejovou nadrzkou a okolim, ma uzaver
olejovej nadrzky malické vyrovnavacie
kanaliky. Aby ste zabranili tniku oleja,
pamétajte vzdy na to, aby ste nepouzivanu pilu
odkladali vzdy do vodorovnej polohy (uzaver
nadrzky na olej 4 sa nachadza hore).
Odporucame vyluéné pouzivanie biologicky
odburatefného oleja, aby sa zabranilo
poskodeniu refaze pily. Nikdy nepouzivajte
recyklovany olej ani odpadovy olej. Pri pouziti

neschvaleného oleja prepada zaruka produktu.

—

Spustenie

Dodrziavajte prislusné napatie siete: Napatie
elektrického zdroja musi suhlasit s udajom na
typovom Stitku naradia. Pristroje oznacené pre
napatie 230 V sa mézu napajaf aj zo zdroja s
napéatim 220 V.

Zapnutie a vypnutie

Pri praci drzte retazovu pilu podfa popisu v odseku
sPraca s retazovou pilou“.

Na uvedenie naradia do ¢innosti zatlacte
blokovacie tla¢idlo zapinania 3, potom stlacte
vypina¢ 2 a podrzte ho v tejto polohe. Blokovacie
tlacidlo zapinania 3 méZete teraz pustit.

Naradie vypnete uvolnenim vypinaca 2.

Po dokongéeni pilenia nezadrziavajte retazovu pilu
pomocou manipulaciou s prednym chrani¢om
ruk (aktivovanim brzdy spatného razu).

[} Brzda spatného razu

Brzda spatného razu je ochranny mechanizmus,
ktory sa iniciuje chrani¢om ruk 5 vtedy, ked naradie
vykona spatny raz (pri kopnuti). Retaz sa zastavi v
priebehu kratkej doby.

Obcas vykonajte s naradim funkény test. Posurite
chrani¢ prednej rukovéate 5 smerom dopredu
(poloha @) a retazovu pilu nakrétko zapnite. Retaz
sa nesmie rozbehnut. Ak chcete brzdu spatného
razu opat uvolnit, uvolnite vypinac 2 a chranic¢
prednej rukovéte 5 vratte smerom dozadu

(poloha ©@).

Praca s retazovou pilou

Pred pilenim

Pred pouzitim a pravidelne po¢as vykonavania
pilenia treba uskuto¢novat nasledujuce kontroly:

— Je retazova pila v technicky spofahlivom a
bezpe¢nom stave?

— E] Je olejova nadrzka naplnena? Pre zagiatkom
prace a pocas prace pravidelne kontrolujte
ukazovatel stavu olejovej napine 25. Ked
dosiahla hladina oleja doInu hranu kontrolného
okienka, olej doplrite. NapIi nadrzky vystaci na
pracu v rozsahu cca. 15 minut, odhliadnuc od
prestavok v praci a intenzity prace.

— Je refaz spravne napnuta a ostra? Opocas
pilenia pravidelne kazdych 10 minut kontrolujte
napnutie retaze. Predov§etkym pri pouziti Uplne
novej retaze treba na zaciatku ratat so zvySenou
roztaznostou refaze. Stav pilovej refaze
podstatnou mierou ovplyviiuje rezny vykon pily.
Vyluéne ostré retaze chrania pred
pretazovanim.
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— Je brzda spéatného razu uvolnena a je zaru¢ené
jej fungovanie?

— Maéte na sebe potrebné ochranné pomécky?
Pouzivajte ochranné okuliare a chranice sluchu.
Odporucame pouzivat aj dalSie ochranné
pomdcky na ochranu hlavy, ruk, néh a chodidiel.
Vhodné ochranné oblec¢enie redukuje
nebezpecenstvo poranenia odlietajucim
rezanym materialom a neopatrnym dotykom
pilovej retaze.

B Spatny raz pily

Po spatnym réazom pily sa rozumie nahle
vyskocenie beziacej retazovej pily smerom hore a
smerom dozadu, ktoré sa méze vyskytnut vtedy,
ked sa hrot Cepele dotkne pileného materidlu alebo
v pripade zablokovania refaze.

Ked sa vyskytne spétny raz, reaguje naradie
nevypocitatelnym spésobom a to méze sposobit
tazké poranenie obsluhujlcej osoby alebo inych
0s06b, ktoré sa nachadzaju v pracovnom priestore
okolo pily.

Boé&né rezy, $ikmé a pozdizne rezy treba
vykonavat s mimoriadnou opatrnostou, pretoze pri
nich sa nemoze vyuzit drapakovy doraz 11.

Ako zabranit spatnému razu retazovej pily:

— Prikladajte retazovu pilu k materialu ¢o mozno
najplochejsie.

— Nikdy nepracujte s pilou, ktord ma volnu alebo
velmi opotrebovanu pilovu retaz.

— Pilovu retaz ostrite podfa predpisu.

— Nikdy nepilte vo vySke nad ramenami.

— Nikdy nepilte hrotom epele.

— Vzdy drzte retazovu pilu pevne oboma rukami.

— Pouzivajte vzdy retazovu pilu Bosch, ktora
znizuje moznost spatného razu.

— Pouzivajte ako paku drapakovy doraz 11.

— Davajte pozor na to, aby bola pilova retaz vzdy
spravne napnuta.

VSeobecné spravanie

2] Drzte retazovu pilu vzdy pevne oboma rukami,
favou rukou za prednu rukovéat a pravou rukou za
zadnu rukovat. Palcami a prstami neprestajne
obopinajte rukovéate. Nikdy nepilte jednorucne.
Sietovu Snuru odvadzajte vzdy smerom dozadu
a drzte ju mimo pracovného priestoru retazovej
pily a rezaného materialu; umiestriujte ju tak, aby
sa nemohla zachytit do konarov a vetiev.

A Pracujte retazovou pilou len vtedy, ked mate
stabilny a spolahlivy postoj. Retazovu pilu drzte
trochu vpravo od vlastného tela.

—

@ Predtym, ako sa retaz dotkne dreva, musi uz
bezat plnou rychlostou. Na podoprenie retazovej
pily o drevo pouzivajte drapakovy doraz 11. Poc¢as
pilenia pouzivajte drapakovy doraz ako paku.

Pri pileni hrubsich konarov alebo kmeriov prilozte
drapakovy doraz na hibsie leziaci bod. Pritom
potiahnite retazovu pilu smerom dozadu, aby ste
uvohili drapakovy doraz a mohli ho znova prilozit
hibSie. Pri tejto ¢innosti nevyberajte pilu z rezu.
Pri pileni nepritlacajte pilovu retaz silou, ale
nechajte ju pracovat samu tym, Ze vytvarate
mierny pakovy tlak pomocou drapakového
dorazu 11.

[ Nikdy nepracuijte s retazovou pilou s vystretymi
rukami. Nepokusajte sa pilit na tazko pristupnych
miestach, alebo stojac na nejakom rebriku. Nikdy
nepilte vo vy$ke nad ramenami.

NajlepSie vysledky pri pileni dosiahnete vtedy,
ak nebude rychlost retaze pri pileni nasledkom
pretazovania klesat.

Zvyste opatrnost pri dokoncovani rezu. Len ¢o pila
dokon¢i rez, zatazenie jej hmotnostou sa
necakane zmeni. Hrozi vazne nebezpecenstvo
poranenia n6éh a chodidiel.

Pilu odstrariujte z rezu eSte za chodu pilovej
retaze.

Pilenie kmenov stromov
Dodrziavajte nasledovné bezpeénostné predpisy:

3 [ Kmeri polozte podfa obrazka a podoprite ho
tak, aby sa rez neuzatvaral a aby sa retaz pily pri
praci nezablokovala.

KratSie kusky dreva pred pilenim dajte do vhodnej
polohy a upevnite ich.

Pouzivajte vyluéne na pilenie predmetov z dreva.
Vyhybaijte sa dotyku kamenriov a klincov, pretoze
tieto by mohli byt vymrstené, mohli by poSkodit
pilovu retaz alebo spdsobit vazne poranenia
pouzivatefovi alebo okolostojacim osobam.

Nedotykajte sa beziacou pilou drétenych plotov ani
zeme.

Pila nie je vhodna na vyrezavanie tenkych konarov
a haluziny.

Mimoriadne opatrne treba postupovat pri
pozdiznych rezoch, pretoze sa neda pouzit
drapakovy doraz 11. Vedte pilu v plochom uhle,
aby ste zabranili moznosti spatného razu.

Pri pouzivani pily na svahu, rezte vzdy kmene nad
sebou alebo material umiestneny bo¢ne od Vas.
Davajte pozor na pne stromov, konare, korene a
pod., aby ste sa nepotkli.
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A Pilenie napnutého dreva

Pri pileni napnutého dreva, konarov alebo kmeriov
hrozi pri obsluhe pily zvySené nebezpecenstvo
urazu. V takomto pripade plati zdsada maximalnej
opatrnosti. Takéto prace by mali vykonavat
vyluéne iba vyuéeni pracovnici s praxou.

Ak sa nachadza drevo na oboch stranach, odrezte
z kmenia najprv zhora (Y) jednu tretinu priemeru a
potom na tom istom mieste prerezte kmen

zdola (Z) , aby ste sa vyhli rozstiepeniu a
zablokovaniu pily. Vyhybajte sa pritom kontaktu
pily so zemou. Ak sa nachadza drevo len na jednej
strane, odrezte z kmena najprv zhora (Y) jednu
tretinu priemeru smerom hore a potom na tom
istom mieste prerezte kmen zhora (Z), aby ste sa
vyhli rozStiepeniu a zablokovaniu pily.

I Stinanie stromov

Pri praci noste vzdy ochrannu prilbu,
ktora Vas ochrani pred padajucimi
konarmi.

Retazovou pilou sa smu stinat len také stromy,

ktorych priemer je mensi ako dizka cepele pily.

@ Zabezpeéte pracovny priestor. Dajte pozor
na to, aby sa v priestore dopadu stromu
nezdrziavali ziadne osoby ani zvierata.

Nikdy sa nepokusajte zaklinent pilu uvolfiovat
pri beziacom motore. Na vyslobodenie
retazovej pily pouzite drevené kliny.

Ak sucasne orezavaju konare a vytinaju stromy
dve alebo viaceré osoby, mala by sa vzdialenost
medzi jednotlivymi stinajicimi a orezavajucimi
osobami rovnat minimalne dvojnasobku vysky
vytinaného stromu. Pri vytinani stromov treba
davat pozor na to, aby neboli vystavené
nebezpecenstvu Ziadne iné osoby, aby padajuci
strom nezasiahol Ziadne privodné vedenie a
nespdsobil ani Ziadne vecné Skody. Ak by hrozilo,
Ze padajuci strom moze zasiahnut elektrické
vedenie, treba o tom ihned informovat
kompetentny energeticky podnik.

Pri vykonavani pilenia na svahu by sa mala osoba
obsluhujuca retazovu pilu zdrziavat v teréne nad
padajucim stromom, pretoze po pade sa strom
pravdepodobne skotufa alebo zoSmykne dole
svahom.

® Pred samotnym zotatim stromu si treba
naplanovat unikovu cestu a v pripade potreby si
takuto cestu uvolnit. Unikovéa cesta by mala viest
od o¢akavanej linie padu stromu Sikmo smerom
dozadu.

© Pred zotatim stromu treba zobrat do Givahy sklon
stromu, polohu vac¢sich konarov a smer fukania
vetra, aby sa mohol spolahlivo odhadnut buduci
smer padu stromu. Odstrante zo stromu nedistotu,
kamene, volnu kéru, klince, skoby a dr6t.

—

Vypilenie zaseku: Vypilte v pravom uhle k smeru
padu stromu zasek (X — W) do hibky 1/3 priemeru
kmena stromu. Najprv urobte dolny vodorovny rez
zaseku. Tym sa zabrani zablokovaniu pilovej
retaze alebo vodiacej listy pri vykonavani druhého
rezu zaseku.

Vykonanie hlavného rezu: Hlavny rez (Y) treba
nasadit minimalne 50 mm nad vodorovnym rezom
zaseku. Hlavny rez vykonavajte rovnobezne k
vodorovnému rezu zaseku. Vodorovny rez urobte
len do takej hibky, aby zostal stat eSte jeden trnoz
(podstolina), ktory by mohol pésobit ako otocny
pant. Tento trnoz zabrani tomu, aby sa strom pri
pade otocil a spadol nevhodnym smerom.
Neprepilte tuto trnoz.

Pri priblizovani sa hlavného rezu k trnozu by mal
strom zacat padat. Ak sa ukazuje, ze strom mozno
nespadne do pozadovaného smeru alebo sa
nakloni spat a zablokuje pilovu retaz, vykonavanie
hlavného rezu preruste a na otvorenie rezu a na
presun stromu do pozadovanej linie padu pouzite
kliny z dreva, plastu alebo z hlinika.

Ked strom zadina padat, vytiahnite retazovu pilu z
rezu, vypnite ju, polozte a naplanovanou unikovou
cestou nebezpecny priestor opustite. Davajte
pozor na spadnuté konare a nepodknite sa.

Zarazenim klinu (Z) do vodorovného rezu treba
teraz strom dondutit spadnut.

Ked strom zacina padat, davajte pozor na
padajuce vetvy a konare.

Odstranenie konarov

d Pod tymto pojmom rozumieme odrezanie
konarov zotatého stromu. Pri odstrafiovani
konarov nechajte najprv nedotknuté tie vacsie
konare, ktoré smeruju dole a podopieraju strom.
Mensie konare odrezavajte podia obrazka jednym
rezom. Tie konare, ktoré su z nejakého dévodu pod
napatim, treba odrezavat zdola smerom hore, aby
ste zamedzili zablokovaniu retazovej pily.

Skracovanie kmena

M Pod tymto pojmom rozumieme delenie
zotatého stromu na ¢asti. Davajte pozor na pevny
postoj a na rovnomerné rozdelenie vahy Vasho tela
na obe nohy. Ak je to mozné, mal by byt kmer
podlozeny konarmi, hranolmi alebo klinmi a mal by
byt podoprety. Postupujte podfa jednoduchych
pokynov pre jednoduché rezanie.

Ked je podopreta celd dizka kmetia podrfa obrazka,
reze sa zhora.

M | Ked je kmen stromu podoprety podia obrazka
na jednej strane, odreze sa najprv 1/3 priemeru
kmena stromu z dolnej strany a potom sa z hornej
strany odreze do vySky dolného rezu zvysok.

I Ked je kmefi stromu podoprety podfa obrazka
na oboch koncoch, odreze sa najprv 1/3 priemeru
kmenria stromu z hornej strany a zvy$ok sa potom z
dolnej strany odreze do vysky horného rezu.
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[ Pri rezani na svahu stojte vzdy podfa obrazka
nad kmefilom stromu. Aby ste si zachovali UpInu
kontrolu v okamihu ,prepilenia“, ku koncu rezu
redukujte pritlak, ale bez toho, aby ste uvolnili
pevné drzanie retazovej pily za obe rukovate.
Davajte pozor na to, aby sa retazova pila nedotkla
zeme. Po ukonéeni rezania pockajte na uplné
zastavenie retazovej pily, az potom ju z miesta
rezu odlozte. Ked prechadzate od jedného stromu
k druhému, majte motor refazovej pily vzdy

vypnuty.

Udrzba a éistenie naradia

Pri akejkolvek praci na udrzbe pily
& vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Upozornenie: Pravidelne vykonavajte nasledujice
prace na udrzbe vyrobku, aby bola zabezpecili jeho
dlhodobé a spofahlivé pouzivanie.

Pravidelne kontrolujte retazovu pilu z hfadiska
mozného poskodenia, €i nie je uvolnena,
vySmyknuta alebo poskodena pilova retaz, ¢i nie
su uvolnené alebo poskodené niektoré iné
konstrukéné prvky naradia.

Skontrolujte, €i su neposkodené kryty a ochranné
prvky a ¢i su spravne namontované. Pred pouzitim
retazovej pily vykonajte pripadne potrebné opravy
alebo udrzbu pily.

Ak by retazova pila napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestala niekedy fungovat,
treba dat opravu vykonat niektorej autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.
Pre zaslanim retazovej pily nezabudnite
bezpodmienecne vyprazdnit olejovu nadrzku.

Ak pozadujete informéacie, alebo objednavate
nahradné suciastky, uvedte prosim
bezpodmienec¢ne 10-miestne objednavacie ¢islo
podfa typového $titku naradia.

Vymena pilovej retaze/vymena a
obratenie ¢epele

Skontrolujte pilovu retaz a Eepel podfa odseku
sNapnutie pilovej retaze“.

Vodiaca drazka ¢epele sa po uréitom ¢ase
opotrebuje. Pri vymene pilovej retaze otocte Cepel
0 180°, aby ste vyrovnali jej opotrebovanie.

Skontrolujte retazové koleso 20. Ked sa retazové

—

Ostrenie pilovej retaze

Pilovu retaz Vam odborne nabrusia v kazdej
autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia Bosch. Pomocou zariadenia na brusenie
pilovych retazi Bosch alebo Dremel-Multi s
brusnym nastavcom 1453 si mbzete nabrusit retaz
aj svojpomocne. DodrZiavajte pokyny uvedené v
prilozenom Navode na brusenie.

Kontrola olejovej automatiky

Fungovanie olejovej automatiky sa da vyskusat
tak, Ze sa pila zapne a hrotom sa drzi smerom ku
karténu alebo papieru polozenému na zemi. Pozor,
nedotykajte sa retazou zeme, dodrziavajte
bezpecnostnu vzdialenost 20 cm. Ak sa pritom
objavuje rastuca stopa po oleji, pracuje olejova
automatika bezchybne. Ak sa napriek plnej olejovej
nadrzke Ziadna olejova stopa neobjavuije,
precitajte si odsek ,Hfadanie poruch” alebo
vyhladajte autorizovanu servisnu

opravovriu Bosch.

PrisluSenstvo

Pilova retaz a cepel

AKE 30 S.....coiiiiiiieeeeee e F 016 800 259
AKE 35S....coiiiiieecee e F 016 800 260
AKE40S...cciiiceeeeeece e, F 016 800 261
Pilova retaz

AKE 30 S.....cooiiiiieeeeeeeeee e F 016 800 256
AKE 35S....ciiicieeceee e F 016 800 257
AKE 40S... F 016 800 258
Cistenie

Suprava na brusenie/

Cistenie retaze ........c.ccceceeevceeeecnennn. F 016 800 262
Olej pre retazové pily, 1 liter............ 2607 000 181
Olej pre retazové pily, 5 litrov.......... F 016 800 111
Dalsie prisluenstvo
Rukavice.......ccccceeevveieeieesee e 2607 000 134
Ochranné okuliare............cccevueenee F 016 800 178

SNR 19 Chranice sluchu
(Znizenie hladiny hluku

koleso nasledkom vysokého zatazenia opotrebuje 19.dB (A)) e 2607 990 042
alebo poskodi, treba ho dat vymenit v niektore;j SNBV 24 Chranice sluchu

autorizovanej servisnej opravovni elektrického (Znizenie hladiny hluku

naradia. 24 AB (A)) oo 2607 990 043
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A Cistenie/Skladovanie

Tvarované teleso retazovej pily vyrobené z plastu
vycistite pomocou mékkej kefy a Cistou handri¢kou.
Nesmiete pouzivat vodu ani ziadne rozpustadla a
lestiace prostriedky. Odstrarite vSetky necistoty,
predovsetkym usadené na vzduchovych
Strbinach 26 motora.

Po pouzivani v trvani 1 az 3 hodiny demontujte
kryt 13, Cepel a retaz a vycistite ich pomocou kefky.
Priestor pod krytom 13, retazové koleso 20 a
upevnenie ¢epele vycistite od vSetkych usadenin
pomocou kefy. Olejovu dyzu 18 vycistite pomocou
Cistej handricky.

Hradanie poruch

—

Ak budete retazovu pilu dlhsi ¢as skladovat,
vycistite predtym pilovu retaz a ¢epel.

Retazovu pilu skladujte na bezpe¢nom a suchom
mieste mimo dosahu deti.

Aby ste zabranili vyte€eniu oleja, postarajte sa o to,
aby bolo naradie odlozené vzdy vo vodorovnej
polohe (skrutka uzaveru plniaceho otvoru 4
smeruje hore).

Pred odlozenim do pévodného obalu treba
nadrzku na olej do posledného zvysku vyprazdnit.

V nasledujucej tabufke si uvedené symptémy poruch a spésob ich odstranenia pre pripad, keby Vase
naradie niekedy nepracovalo spolahlivo. Ak pomocou nej nebudete vediet lokalizovat poruchu, obratte sa

na svoju autorizovanu servisnu opravoviiu Bosch.

Upozornenie: Pred vyhfadavanim poruchy naradie vypnite a jeho zastréku vytiahnite zo zasuvky.

Symptomy Mozné priéiny Odstranenie poruchy
Retazova pila | Je iniciovana brzda spatného razu Vrétte rukovit 5 do polohy @ (pozri obrézok D)
nefunguje Chyba napajanie elektrickym pradom Skontrolujte napajanie elektrickym priudom
Porucha v zasuvke Vyskusajte iny zdroj elektrického prudu, pripadne ho
vymerite
Poskodena sietova Snura Skontrolujte sietovud Sndru, pripadne ju vymerite
Poskodena poistka Vymerite poistku
Retazova pila | Poskodena sietova $nura Skontrolujte sietovud Sndru, pripadne ju vymerite
pracuje Uvolneny niektory externy kontakt Vyhladajte autorizovanu servisnu opravovriu Bosch
prerusovane Uvolneny niektory interny kontakt Vyhladajte autorizovanu servisnu opravovriu Bosch
Porucha vypinac¢a Vyhladajte autorizovanu servisnu opravovnu Bosch
Pilova retaz | V olejovej nadrzke niet oleja Doplnit olej
je sucha Odvzdusnovanie uzaveru olejovej Vycistit uzaver olejovej nadrzky
nadrzky je upchaté
Vytokovy kanalik oleja je upchaty Predistit vytokovy kanalik oleja
Brzda Retaz nie je brzdena Vyhladajte autorizovanu servisnu opravovriu Bosch
spatného
razu/
dobehova
brzda
Retaz/ V olejovej nadrzke niet oleja Doplnit olej
vodiaca li§ta | Odvzdufiovanie uzaveru olejovej Vygistit uzaver olejovej nadrzky
st hortice nadrzky je upchaté
Vytokovy kanalik oleja je upchaty Predistit vytokovy kanalik oleja
Napnutie retaze je prili§ velké Nastavit napnutie retaze
Retaz je tupa Nabrusit retaz, alebo ju nahradit novou
Pilova retaz | Napnutie retaze je prili$ slabé Nastavit napnutie retaze
beZi trhavo, | Retaz je tupa Nabrusit retaz, alebo ju nahradit novou
xf{;m%pﬁfyﬂc’e Retaz je opotrebovana Retaz vymenit
Zuby pilovej retaze maju nespravny Pilovu retaz premontovat tak, aby mali zuby
smer korektny smer

35+ F016 L70 496 » TMS » 19.12.06

%

Slovensky - 9

%

4@



%}% % F016 L70 496 - Buch Seite 10 Donnerstag, 21. Dezember 2006 9:12 09

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal
treba dat na recyklaciu Setriacu zivotné prostredie.
Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte ru¢né elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurépskej smernice
2002/96/EG o starych elektrickych a
elektronickych vyrobkoch a podra jej
aplikacii v narodnom prave sa musia
uz nepouzitelné elektrické produkty zbieraf
separovane a dat na recyklaciu zodpovedajucu
ochrane zivotného prostredia.

Sluzba zakaznikom

Rozlozené obrazky a informacie k nahradnym
suciastkam najdete na web-stranke:
www.bosch-pt.com

BSC SLOVAKIA

Elektrické ruéné naradie

Hlavna 5

038 52 Sucany

@ o, +421 (0)43 / 429 33 24
| = QO +421 (0)43 /429 33 25

E-Mail: bsc@bosch-servis.sk

—

Vyhlasenie o konformite

Merané hodnoty zistované podfa 2000/14/EG
(vzdialenost 1 m) a podfa DIN 45 635.

Hodnotena uroven hluku néradia je zvy€ajne:
uroveri akustického tlaku 87 dB (A);

uroven akustického vykonu 101 dB (A).
Pouzivajte chranice sluchu!

Hodnotené zrychlenie je zvydajne 11 m/s2.

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento
vyrobok je v zhode s nasledujucimi normami alebo
normativnymi dokumentmi: EN 60 745 podfa
ustanoveni smernic 89/336/EWG, 98/37/EG a
2000/14/EG.

Kontrola konstrukéného vzoru €. 2087047.01 CE
autorizovanym skisobnym pracoviskom ¢. 0344.
2000/14/EG: Garantovana hodnota hladiny
akustického tlaku Ly néradia je nizSia ako

101 dB (A). Spdsob hodnotenia konformity podfa
prilohy V.

Leinfelden, 01.09.2005.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

e, Y %ﬁ%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmien
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& Biztonsagi figyelmeztetések

Figyelem! Olvassa el valamennyi biztonsagi el6irast és
valamennyi utasitast. A kdvetkezékben leirt el6irasok
helytelen betartdsa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos
testi sérlilésekhez vezethet.

A biztonsagi eldirasokat és utmutatokat a tovabbi
hasznalathoz biztos helyen 6rizze meg.

Az ezt kovetben felhasznalt ,elektromos kéziszerszam*
fogalom az On halézatrdl izemeltetett (és halézati csatlakozé
vezetékkel ellatott) elektromos kéziszerszamara vonatkozik.
Az elsd Uzembevétel el6tt azt javasoljuk, hogy a felhasznalét
egy tapasztalt szakember gyakorlati példakon vezesse be a
lancflirész kezelésébe és a védbfelszerelés hasznalataba.
Els6 gyakorlatként célszer( fatorzsek flirészallvanyon vagy
gépallvanyon torténd szétflirészelését alkalmazni.

A képjelek magyarazata:

Olvassa el végig a Kezelési Utasitast.
AN

Ovja meg az es6t6l a berendezést.

A bedllitasi és karbantartasi munkak megkezdése
elétt, vagy ha a haldzati csatlakozé kabel
megrongalédott, vagy ha a kabelt atvagtak, azonnal
huzza ki a halézati csatlakozé dugét a dugaszold
aljzatbdl.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata kdzben
viseljen mindig zajtompité fllvédét és
véddszemiveget.

Munkahely

B Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét. A
rendetlenség és a megvildgitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

B Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zdket meggyujthatjak.

B Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjék a figyelmét, elvesztheti az uralmat
a berendezés felett.

B Gyermekek és fiatalkoruak a lancfiirészt nem
hasznalhatjak, ez aldl csak a felligyelett alatt dolgozo,
16 éven feliili kiképzés alatt allé tanuldk a kivételek.
Ugyanez érvényes minden olyan személyre, akik nem,
vagy nem eléggé ismerik ki magukat a lancfiirész
kezelésében. A Kezelési Utasitast mindig azonnal
elérhetd helyen kell 6rizni. Tulsagosan faradt, vagy testi
terhelésre alkalmatlan személyek a lancf(irészt nem
kezelhetik.

Elektromos biztonsagi el6irasok

B Akésziilék csatlakoz6 dugodjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkuli csatlakozd
dugdk és a megfelel§ dugaszolé aljzatok csdékkentik az
aramités kockazatat.

B Kerdiilje el a foldelt feliiletek, példaul csovek, fiitétestek,
kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aramutési
veszély megndvekszik, ha a teste le van féldelve.

M Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az d&ramités veszélyét.

B Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza
fel a kabelnél fogva, és sohase htizza ki a halézati
csatlakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a
kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles élektol és sarkaktol
és mozgo gépalkatrészekt6l. Egy megrongalédott vagy
csomokkal teli kébel megnéveli az dramités veszélyét.

B Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramités veszélyét.

Személyi biztonsag

B Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kdzben komoly sérilésekhez
vezethet.

W Viseljen személyi védoéfelszerelést és mindig viseljen
védészemiiveget. A véddfelszerelés, mint porvédd dlarc,
kicsuszasbiztos cipd, véddsisak vagy zajtompité flilvéds a
munkahelyi kérnyezetnek megfeleléen csdkkenti a
sérllésveszélyt.

B Keriilje el a készlilék akaratlan Gizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzatba. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a készuléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez
balesetekhez vezethet.

B Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a bedllitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs
sérlléseket okozhat.

B Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistél eltéré
testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig biztosan élljon
és az egyenslulyat megtartsa. Igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

B Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
keszty(ijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket
és a hosszu hajat a mozgé alkatrészek magukkal
ranthatjak.

M Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikdnek.

Ezen berendezések haszndlata csdkkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

B Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon belll jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

B Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem
kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
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B Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézkedés
meggatolja a szerszam akaratlan izembe helyezését.

B A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

B A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére.
A berendezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6 karbantartasara lehet visszavezetni.

M Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt
vagoszerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

B Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az
adott késziléktipusra vonatkozé kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellen6rzés

B Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az

elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

Figyelmezteté megjegyzések a lancfiirészhez:

B Ha a flirész miikédésben van, tartsa tavol minden
testrészét a flirészlanctol. A fiirész elinditasa el6tt
gy6z6djon meg arrol, hogy a flirészlanc semmihez
sem ér hozza. A lancflirésszel végzett munka soran egy
pillanatnyi figyelmetlenség ahhoz vezethet hogy a
flirészlanc elkap egy ruhadarabot vagy egy testrészt.

B A lancfiirészt a jobb kezével a hatsé fogantyunal
fogva, a bal kezével pedig az els6 fogantyunal fogva
tartsa. Ha a lancflirészt masképpen tartja fogva, ez
megndveli a személyi sériilések kockazatat, ezért igy
dolgozni tilos.

B Viseljen véddszemiiveget és flilvéd6t. Javasoljuk,
hogy a feje, keze és laba védelmére tovabbi
védofelszerelést hasznaljon. A megfelel6 védéruhazat
csOkkenti a kirepul6 forgacs és a flirészlanc véletlen
megérintése kdvetkeztében fellépd balesetek veszélyét.

B Ne dolgozzon egy fan elhelyezkedve a lancfiirésszel.
Ha a lancflirészt egy fara felméaszva Gzemelteti,

Kilénosen bokrok és fiatalabb fak fiirészelésekor
legyen igen-igen évatos. A vékony anyag beleakadhat a
firészlancba és hozzacsapodhat Onhdz, vagy kibillentheti
Ont az egyensulyi helyzetéb6l.

A lancfiirészt az els6 fogantyunal fogva, allo
flirészlanccal és hatrafelé mutaté vezetdsinnel vigye.
A lancfiirész szallitdsahoz vagy tarolasahoz mindig
huzza fel arra a véddboritast. A lancfirész gondos
kezelése csokkenti a mozgdasban 1évé flirészlanc véletlen
megérintésének valdszinliségét.

Tartsa be a kenésre, a lanc megfeszitésére és a
tartozékok kicserélésre vonatkozé el6irasokat. Egy
szakszer(tlenil megfeszitett vagy megkent lanc
elszakadhat, vagy megnévelheti a visszarigas kockazatat.

A berendezés fogantytjat tartsa szaraz, tiszta, olaj- és
zsirmentes allapotban. A zsiros, olajos fogantytk
csuszdsak és ahhoz vezethetnek, hogy a kezeld elvesziti
az uralmét a kéziszerszam felett.

Csak fat flirészeljen. A lancfiirészt csak olyan
munkakra hasznalja, amelyekre az szolgal — Példa: ne
hasznalja a lancfiirészt miianyagok, téglafalak, vagy
olyan épitési anyagok fiirészelésére, amelyek nem
fabol késziiltek. A lancfiirész rendeltetésének meg nem
felel6 célra valé hasznalata veszélyes szituaciokhoz
vezethet.

Egy visszarugas okai és megeldzése:

Visszarugas akkor Iéphet fel, ha a vezetésin csucsa
hozzaér valamilyen targyhoz, vagy ha a fa meghajlik és a
flirészlanc beékelddik a vagasba.

Egy targynak a vezetésin csucsaval valé6 megérintése
egyes esetekben egy varatlan hatrafelé iranyuld
reakciohoz vezethet, amikor a vezet8sin felfelé és a kezeld
iranyaba vagadik ki.

Ha a flirészlanc a vezetésin felsé pereménél beékelddik,
akkor a sin nagy sebességggel a kezel6 iranyaba
csapodhat.

Ezen reakciék mindegyike ahhoz vezethet, hogy On
elveszti az uralmat a f(irész felett és esetleg sulyos
sérllést szenved. Ezért ne hagyja rd magat kizarélag a
lancfiirészbe beépitett biztonsagi berendezésekre. Egy
lancfiirész kezel6jeként Onnek sajat maganak kell
kilonbozd intézkedéseket tennie, hogy baleset- és
sérllésmentesen dolgozzon.

Egy visszarlgés az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kdvetkezménye. Ezt az alabbiakban
leirasra kertlé megfelel6 évatossagi intézkedésekkel meg
lehet gatolni:

B Tartsa mindkét kezével fogva a fiirészt, és a

hiivelykujjaval és a tobbi ujjaval fogja at teljesen a
lancfiirész fogantyuit. Hozza a testét és a karjait olyan
helyzetbe, amelyben a visszaiité eroket jobban fel
tudja venni. A kezel6 személy megfeleld 6vatossagi
intézkedésekkel uralkodni tud a visszarugasi és
reakciderdk felett. Sohase engedje el a lancflirészt.

balesetveszély all fenn. W Kerillje el’gz’ abnprmejlis testt?rtégt és vélljnggasség
- L o . . felett ne fiirészeljen. Igy elkertlheti a vezetdsin
® Ugyeljen m'!'d.'g arra, hggy 10 ! ,klegyensulyo,zott cslcsanak véletlen megérintését és varatlan helyzetekben
helyzetben élljon, és a lancfiirészt csak szilard, jobban tud uralkodni a lancfiirészen.
biztonsagos és sik alapon allva hasznalja. A csuszos, o L L |
vagy labilis altalaj a hagcsok hasznélata esetén ahhoz B Mindig csak a gyarto cég altal elSirt tartalék sineket és
vezethet, hogy a kezelG elvesziti az egyensdlyat és igy a flirészlancokat hasznalja. Hibas tartalék sinek vagy
lancfiirész feletti uralmat is. flirészlancok a lanc elszakadasahoz, vagy visszarigashoz
B Egy mechanikai fesziltség alatt all6 ag forészelésekor vezethetnek.
szamitson arra, hogy az g visszarugé6zhat. Amikor a B Tartsa be a gyarté cégnek a fiirészlanc
farostokban meglévé fesziltség kiszabadul, a feszes ag karbantartasara és élesitésére vonatkoz6 elGirasait.
eltaldlhatja a kezel6 személyt és/vagy kiranthatja a Tul alacsony mélységhatarolok megnévelik a
lancfiirészt a kezel6 kezéb6l. visszarugasra valé hajlamot.
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—

Lancfiirész AKE 30 S AKE 35 S AKE 40 S
Rendelési szam 3600H341.. 3600H341.. 3600H341..
Teljesitményfelvétel [W] 1700 1700 1700

Lanc sebessége (Uresjaratban) [m/s] 9 9 9
Kardhossz [cm] 30 35 40

A lanc szerszam nélkiili megfeszitése (SDS) [ [ J [}
Lanckerék - [ J [ J
Visszacsapo fék [ [ J [ J
Flrészlanc tipus 3/8" - 90 3/8" - 90 3/8" - 90
Vagoszemek vastagsaga [mm]  1,1(0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
Vagoszemek szama 45 52 57
Olajtartaly Grtartalma [ml] 200 200 200
Automatikus lanc kenés [} [ [ J

Kérmds tk6z6 [ [ J [ J

Témeg haldzati csatlakozdkabel nélkil, kb. **  [kg] 3,9 4,0 41
Védelmi osztaly O] /1 O] /1 O] /1

**sinnel és lanccal mérve

Megjegyzés: Kérjuk tgyeljen a késziilék helyes szakszamara, egyes készlilékeknek tdbb kilénbdz6 kereskedelmi
megnevezése is lehet.

A bekapcsolasi folyamatok rovid idStartamu fesziltségcsdkkenéshez vezethetnek. Hatranyos halézati viszonyok esetén ez
befolyassal lehet mas készllékek miikddésére. Ha a halézati impedancia alacsonyabb, mint 0,25 Ohm, akkor nem kell ilyen
zavaré hatasokra szamitani.

Rendeltetésszerii hasznalat I A késziilék részei

A berendezés fak kivagasara, valamint fatérzsek, 1 Hatsé fogantyu
agak, fagerendak, falapok, stb. flirészelésére 2 Be-/kikapcsold
szolgél és mind, szélirérjytgan, mind arra ) ) 3 Bekapcsolas reteszelés
merdlegesen végzett yagasokhoz hgsgnalhgtq. 4 Olajtartalysapka
Ez a berendezés asvanyi anyagok flirészelésére } e L Lt N4 k2 42
nem alkalmas. 5 Visszacsapo fék kioldo (kézvédd)
6 Els6 fogantyu
L 7 Lanckerék (csak AKE 35/40)

Bevezetés 8 Lancvéds
Ez a kézikdnyv az On lancfiirészének helyes 9 Flrészlanc
dsszeszerelésére és biztonsagos hasznalatara 10 Kard
vonatkozo elirasokat tartalmazza. Igen fontos, 11 Kormos Utkdzd
hogy gondosan elolvassa ezeket az elGirasokat. 12 Lancfeszit fogantyu

13 Fedél
A széllitmany tartalma 14 Lancfeszits fej
15 ROogzit6csap

Ovatosan csomagolja ki a készillék minden részét, 16 Lancfeszitd csap
és ellendrizze, hogy teljes-e a szallitmany: 17 Kardvezetd borda
— Lancfirész 18 Olajfuvoka
— Fedél 19 Forgasirany és vagasi irany jele
— Flrészlanc 20 Lanckerék
- Kard 21 Lancfogd csap
— Lancvéddé 22 Halozati csatlakozé dugo™*

— Tapadé flirészlancolaj (80 ml) 23 Gyari szam
— Kezelési Utasitas **az alkalmazasi orszagtdl figg

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalédott, Az abrakon lathat6, vagy a szévegben leirasra keriild
forduljon ahhoz a keresked6hoz, akinél a késziléket vasarolta. tartozékok részben nem képezik a szallitas terjedelmét.

4@
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& Az On biztonsagaért

Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi
munkak megkezdése el6tt, ha atvagtak a
kabelt, vagy ha a kabel megrongalédott vagy
osszetekeredett, kapcsolja ki a lancfiirészt és
huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszolo
aljzatbol.

Vigyazat! Sohase érjen hozza a forgé lanchoz!

Sohase hasznalja a lancfiirészt emberek,
gyerekek vagy allatok kozelében. Sohase
hasznalja a lancfiirészt alkohol- vagy
kabitészer-fogyasztas vagy kabité hatasu
orvossagok bevétele utan.

Elektromos biztonsagi el6irasok

Az On kéziszerszama biztonsagi
meggondolasokbdl véddszigeteléssel van ellatva és
féldelésre nincs szlksége. Az lizemi feszlltség
230 V AC, 50 Hz (az EU-n kivili orszagokban a
kiviteltdl figgben 220 V, 240 V). Csak
engedélyezett hosszabbité kabelt hasznaljon.
Csak HO7-F vagy IEC (60227 IEC 53) kivitel(i
hosszabbité kabelt szabad hasznalni.

Ha a kéziszerszam Uzemeltetéséhez
hosszabbitokabelt hasznal, akkor csak a kdvetkez6
keresztmetszet(l vezetékeket tartalmazé
hosszabbitokabelt szabad hasznalni:

— 1,0 mm?: legnagyobb hossz 40 m
— 1,5 mm?: legnagyobb hossz 60 m
— 2,5 mm?: legnagyobb hossz 100 m

A nagyobb biztonsag érdekében célszerl a
berendezést egy legfeljebb 30 mA leoldasi aramu
hibaaram-kapcsoldn (RCD) keresztll csatlakoztatni
a villamos halézathoz. Ezt a hibaaram-kapcsolét

minden egyes hasznélatbavétel elétt ellendrizni kell.

Megjegyzés olyan termékekkel kapcsolatban,
amelyek Nagy-Britannidban nem kerilnek
arusitasra: FIGYELEM: A berendezésre
szerelt 22 csatlakozé dugét az On biztonsaga
érdekében az abran lathaté moédon dssze kell
kapcsolni a 24 hosszabbité kabellel.

Csak froccsend viz ellen védett kivitelli, gumibdl
készllt, vagy gumival bevont hosszabbitd
csatlakozét szabad hasznalni.

A hosszabbité kabelhez egy huzasmegsziintetét
kell hasznalni.

A csatlakozé vezetéket rendszeresen ellendrizni
kell, nem észlelhetdk-e rajta rongalédasok; és csak
j6 allapotban szabad hasznalni.

Az éles vagoélek altal okozhato sérulések
megel6zésére viseljen mind a szerelés és
megfeszités, mind az utana kévetkezd ellenérzés
soran védokeszty(it.

Felszerelés/a fiirészlanc
megfeszitése

A lancfiirészt csak a szerelés teljes
befejezése utan csatlakoztassa a villamos
halozatra.

B A flirészlanc kezelésekor mindig viseljen
védbkeszty(it.

A A kard és a fiirészlanc felszerelése
1. Ovatosan csomagolja ki valamennyi alkatrészt.
2. Tegye le egy sik fellletre a lancf(irészt.

3. Tegye be a 9 flirészlancot a 10 kard kérbefuté
hornyaba. Ugyeljen a helyes forgasiranyra.
Hasonlitsa 6ssze a lanc allasat
a 19 futésiranyijelzé jellel.

4. Helyezze fel alancszemeket a 20 lanckerék kdré
és tegye fel ugy a 10 kardot, hogy
a 15 rogzit6ecsap és a 17 kardvezetd borda
belenydljon a 10 kard hosszlyukaba és
a 16 lancfeszit6 csap a 10 kard erre a célra
szolgalé furataba. Ha sziikséges, forditsa el kissé
a 14 lancfeszité fejet, hogy beallitsa
a 16 lancfeszité csapot a 10 kard furatahoz.
Ellendrizze, hogy minden alkatrész helyesen van-e
felhelyezve és tartsa ebben a helyzetben a kardot a
lanccal.

5. Forditsa el annyira a 14 lancfeszit6 fejet, hogy a
flirészlanc csak gyengén fesziljon meg.

6. Helyezze fel pontosan a sziikséges helyzetben
a 13 fedelet.

7. Csavarja fel kézzel a 12 régzitbgombot
a 15 rogzitéesapra.

A [ A fiirészlanc megfeszitése

A lanc feszlltségét a munka megkezdése elétt, az
elsé vagas végrehajtasa utan és a flirészelés
kézben rendszeresen 10 percenként ellendrizni kell.
Mindenek elétt Uj flirészlancoknal eleinte nagyobb
tagulasra lehet szamitani.

A flrészlanc élettartama szamottevé mértékben
fligg a kielégité kenéstdl és a helyes mértéki
megfeszitéstdl.

Ne feszitse meg a flirészlancot, ha ez er6sen
felhevdlt, mivel a leh(lés soran a lanc 6sszehtzédik
és tul feszesen fekszik fel a kardra.

1. Tegye le egy sik feluletre a lancflirészt.

2. Ellenérizze, hogy a lancszemek helyesen
fekszenek-e a 10 kard vezet6réséban és
a 20 lanckeréken.

3. A 12 rogzitégombot csak annyira lazitsa ki, hogy

az még megtartsa a megfelel6 helyzetben a
kardot (ne tavolitsa el a régzitégombot!).
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4. Forgassa el a 14 lancfeszit6 fejet az 6ramutaté
jaraséaval megegyezd iranyba, amig el nem éri a
helyes lancfesziltséget. Az elforgatas
a 10 kardot a 16 lancfeszitd csapon keresztil
elére nyomja.

5. A 9 flirészlanc akkor van helyesen megfeszitve,
ha azt k6zépen kb. 3—4 mm-re fel lehet emelni.
Ezt ugy kell ellenérizni, hogy a lancot kézzel a
készllék dnsulyaval szemben fel kell emelni.

6. Ha a 9 flirészlanc tul er6sen meg van feszitve,
forgassa el kissé az 6ramutaté jarasaval
ellenkezé iranyba a 14 lancfeszité fejet, majd
ismét ellendrizze a lanc feszlliségét. Ha
szlikséges, a fent leirt modon éllitsa utana a lanc
feszlltségét.

7. Csavarja fel kézzel a 12 régzitégombot
a 15 régzitécsapra.

A B A lanc kenése

Fontos: A lancfiirész tapadé

fiirészlancolajjal valo feltoltés nélkiil keriil

kiszallitasra. Ezért igen fontos, hogy
hasznalat el6tt téltse fel a lancfiirészt olajjal. Ha
a lancfiirészt tapado lancfiirészolaj nélkiil, vagy a
minimum-jelzés alatti olajszint mellett hasznalja,
ez a lancfiirész megrongalodasahoz vezet.

A flirészlanc élettartama és vagasi teljesitménye az
optimalis kenéstdl fugg. Ezért a flrészlancot tzem
kdzben a 18 olajfuvoka automatikusan keni tapadd
flirészlancolajjal.

Az olajtartaly feltéltése:

— Tegye le a lancfiirészt felfelé
mutato 4 olajtartalysapkaval egy megfeleld
alapra.

— Tisztitsa meg egy ronggyal a 4 olajtartalysapka
korli terliletet és csavarja ki a sapkat.

— Toltse fel az olajtartalyt bioldgiai uton leépithet6
Bosch gyartmanyu tapadé lancolajjal.

— Ugyelien arra, hogy ne jusson szennyez6dés az
olajtartalyba. Csavarjaismét fel a helyére és zarja
be az 4 olajtartalysapkat.

Fontos: Az olajtartaly és a kérnyezet

kozotti levegokicserélodés lehetévé

tételére az olajtartalysapkaban kisméretii
kiegyenlitd csatornak vannak kialakitva. Az olaj
kilépésének elkeriilésére ligyeljen arra, hogy a
flirészt hasznalaton kiviil csak vizszintes
helyzetben tegye le (a 4 olajtartalysapkanak
felfelé kell mutatnia).
A lancfiirész megrongalédasanak megel6zésére
kizardlag a javasolt, bioldgiai titon leépithetd
tapadoolajat hasznalja. Sohase hasznaljon
felujitott vagy faradt olajat. Ha nem
engedélyezett olajat hasznal, megsziinik a
lancfiirészre vonatkozé6 szavatossag.

—

Uzembehelyezés

Ugyeljen a halézati fesziiltségre: Az aramforras
feszliltségének meg kell egyeznie a késziiléken
elhelyezett gyari tablan megadott feszlltséggel.

A 230 V-os hal6zatra méretezett gépeket 220 V-os
halézatban is szabad hasznalni.

Be- és kikapcsolas
A lancflirészt a ,Munkavégzés a lancflrésszel”
szakaszban leirtaknak megfeleléen tartsa.

A berendezés lizembe helyezéséhez nyomja be

a 3 bekapcsolas/reteszelést, majd nyomja be és
tartsa benyomva a 2 be-/kikapcsolét.

A 3 bekapcsolés/reteszelést most mar elengedheti.

A berendezés kikapcsolasahoz engedie el
a 2 be-/kikapcsol6t.

A filirészelés befejezése utan a lancfiirészt ne az
elso kézvédo miikédtetésével (a visszacsapo fék
miikddtetésével) allitsa le.

[ Visszacsapo fék

A visszacsapo fék egy védéberendezés, amely a
készlilék visszarugasa esetén az 5 elsé kézvédd
altal kerlil bekapcsolasra. A lanc a legroévidebb idén
beldl leall.

1d6rél id6re ellendrizze a kéziszerszam miikddését.
Tolja el6re az 5 els6 kézvédét (a D helyzetbe) és
kapcsolja be révid id6re a lancflirészt. A lancnak
ekkor nem szabad elindulnia. A visszacsapo6 fék
feloldasahoz engedje el a 2 be-/kikapcsolét és
huzza vissza az 5 els6 kézvédét (a @ helyzetbe).

Munkavégzés a lancfiirésszel

A fiirészelés elott

A flirész lzembe vétele el6tt, majd a flirészelés
soran rendszeresen végre kell hajtani a kdvetkez6
ellenbrzéseket:

— Biztonsagos, miikodéképes allapotban van a
lancflirész?

— ] Meg van téltve az olajtartaly?

A 25 olajszintjelz6t a munka megkezdése el6tt és
a munka kdzben rendszeresen ellendrizni kell.
Ha az olajszint eléri a kémlel6nyilas alsé szélét,
toltson utana olajat. Az olajtartalyba betélthetd
mennyiség a munka intenzitasatdl fliggéen kb.
15 perc munkahoz elegends.

— Meg van helyesen feszitve a lanc? Meg van
élesitve a lanc? A lanc fesziltségét flirészelés
kdézben 10 percenként ellendrizni kell. Mindenek
elétt 4j flirészlancoknal nagyobb tagulasra lehet
szamitani. A flrészlanc allapota Iényeges
befolyassal van a flirészelési teljesitményre.

A flirészt csak éles lanccal lehet megévni a
tulterheléstél.
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— Fel van oldva a visszacsap6 fék? Miikodéképes
allapotban van a visszacsapé fék?

— Akezelb viseli a szlikséges védbfelszereléseket?
Viseljen véddszemliveget és flilvédét. Célszeril a
feje, kezei és a labai szamara tovabbi
védéfelszereléseket hasznalni. A megfelel
védbruhazat csoékkenti a kirepll6 fadagak és a
flirészlanc akaratlan megérintése kovetkeztében
fellépd sériilések kockazatat.

2] A fiirész visszarugasa

A flirész visszarugasa alatt a miikédésben lévé
lancflrész hirtelen magasba és hatrafelé térténé
ugrasat értjiik, amely akkor kdvetkezik be, ha a kard
csucsa megeérinti a flirészelésre kerilé anyagot,
vagy ha beékelédik a flirészlanc.

Ha a flirész visszarug, a berendezés elére nem
lathaté moédon reagalhat és a kezeld, vagy a
kézelben tartézkodd mas személyek sulyos
személyi sérulését vonhatja maga utan.

Az oldaliranyu és ferde, valamint hossziranyban
torténd vagasnal igen évatosan kell dolgozni, mivel
ezekben az esetekben nem lehet hasznalni

a 11 kdrmos utkdz6t.

A fiirész visszarugasanak megel6zésére:

— A lancfirészt annyira érint6legesen helyezze fel
a munkadarabra, amennyire lehetséges.

— Sohase dolgozzon kilazult, kitagult vagy erésen
elkopott flirészlanccal.

— A flirészlancot az el6irasoknak megfelel6en
élesitse meg.

— Sohase filirészeljen vallmagassag felett.
— Sohase fiirészeljen a kard csucsaval.

— A lancfirészt mindig mindkét kezével szorosan
fogja.

— Mindig csak egy visszarugasgatlo, Bosch
gyartmanyu flirészlancot hasznaljon.

— A 11 kdrmds tk6z6t emelékarként hasznalja.

— Ugyeljen arra, hogy a lanc helyesen legyen
megfeszitve.

Altalanos viselkedés

2] A lancfiirészt mindig mindkét kezével szorosan
fogja, a bal kezével az els6 fogantyut, a jobb kezével
a hatsé fogantyut kell tartania. A fogantyut a
hivelykujjaval és a masik ujjaival mindig teljesen
fogja at. Sohase flirészeljen egy kézzel. A halézati
kébelt mindig csak hatrafelé vezesse el a
készlléktdl és tartsa tavol a flirészlanctdl és a
kivagasra kerul6 fa agaitol tavol; a kébelt mindig ugy
helyezze el, hogy az ne akadhasson bele az
agakba.

3 A lancfiirészt csak biztonsagos dllapotban

hasznalja. A lancflirészt a testéhez képest mindig a
jobb oldalon tartsa.

—

A Aflirészlancnak a fa megérintése elétt mar teljes
sebességgel kell futnia. A munka kézben

a 11 kdrmos Utkdzbvel tamassza fel a lancflrészt a
fara. A flirészelés soran a kérmés Utk6zét
emel6karként hasznalja.

Vastagabb agak vagy fatérzsek flirészeléskor a
kérmés Uitkdzét egyre mélyebben fekvé pontokra
kell felhelyezni. Ehhez huzza vissza a lancflirészt,
hogy kioldja, majd egy mélyebben fekv§ pontra
felhelyezze a kérmos Utk6z6t. A flirészt ekdzben ne
emelje ki a vagasi vonalbdl.

A flirészeléskor ne nyomija le erével a flirészlancot,
hanem hagyja, hogy az maga végezze a munkat, és
a 11 kdrmos itkdz6t mintegy emelékarként
hasznalva hozzon létre egy nem tul erés nyomast.
[ Sohase dolgozzon a flirésszel gy, hogy mindkét
karja ki van nyujtva. Ne prébaljon meg nehezen
elérhetd helyeken, vagy akér egy létran éllva is
flirészelni. Sohase flirészeljen vallmagassag felett.
A legjobb flirészelési eredményeket akkor lehet
elérni, ha a lanc sebessége nem csdkken le
tulterhelés miatt.

A vagas végén ovatosan kell dolgozni. Amikor a
flrész athaladt a munkadarabon, a reakcideré
hirtelen megvaltozik. Ekkor a varatlan mozdulat
soran a kezel6 keze vagy laba megsériilhet.

A flrészt csak még futd flirészlanccal emelje ki a
vagasbol.

Fatérzsek fiirészelése

Ugyeljen a kévetkez6 biztonségi eléirasok
betartasara:

3 [ Atorzset az dbran lathatd modon helyezze el
és ugy tdamassza ala, hogy a vagasi horony ne
zaruljon dsse és ne ékelje be a flirészlancot.

A révidebb fadarabokat a flirészelés elétt allitsa be
és megfeleléen fogja be.

Csak fabol készlilt targyakat flirészeljen. Kertlje el a
kdvek és szogek megérintését, mivel ezeket a
flirész kirepitheti, megrongalhatjak a firészlancot,
vagy a kezel6nél vagy a kézelben tartézkodo
személyeknél komoly sérlilést okozhatnak.

Ne érintse meg a miikddésben |évé flrésszel a
drotkeritéseket, vagy a talajt.

A flirész nem alkalmas vékony fadgak vagy
gallyazat kivagasara.

Szaliranyban térténd vagasnal a lehetd legnagyobb
dvatossaggal kell eljarni, mert ekkor a 11 kdrmos
Utk6z6t nem lehet hasznalni. Lapos szégben
vezesse a flirészt, hogy elkertlje a flirész
visszarugéasat.

Ha lejtds talajon flirészel, akkor mindig a
megmunkalasra kerllé all6 fatérzsekhez, vagy
fekv6 fadarabokhoz képest feljebb vagy oldalt alljon,
és igy végezze a munkat.

Ugyeljen a mar kivagott fak csonkjaira, az 4gakra és
a gyokerekre, nehogy munka kdzben megbotoljon
bennuk.
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E1 Mechanikus fesziiltség alatt all6 fa
flirészelése

A mechanikus fesziltség alatt allé fadarabok, agak
vagy fak flirészelése megndvekedett
balesetveszéllyel jar. It kiilbndsan nagy
Ovatossagra van sziikség. Az ilyen munkakat csak
kiképzett szakemberekkel szabad elvégeztetni.

Ha a fa mindkét vége felfekszik, akkor el6bb fellilrdl
vagja at a térzs atmérdjének egyharmadat (Y),
majd ugyanazon a helyen alulrdl indulva vagja at a
torzset (Z), hogy igy megel6zze a szilankok
kirepulését és a flirészlanc beékelédését. Ugyeljen
arra, hogy ne érintse meg a flirészlanccal a talajt.
Ha a fanak csak az egyik vége fekszik fel, akkor
elébb alulrdl vagja at a torzs atméréjének
egyharmadat (Y), majd ugyanazon a helyen felllrél
indulva vagja at a torzset (Z), hogy igy megelézze a
szilankok kireplilését és a flirészlanc beékel6dését.

Il Favagas

Viseljen mindig véddsisakot, hogy védve
{ \ legyen a lehull6 agaktdl.

A lancfiirésszel csak olyan fakat szabad kivagni,

amelyek térzsatmérdje kisebb a kard hosszanal.

O Biztositsa a munkateriiletet. Ugyeljen arra, a
fa dolési tartomanyaban se emberek, se allatok
ne tartézkodhassanak.

Sohase probalja meg a beékel6dott fiirészt
miikéd6 motorral kiszabaditani. A fiirészlanc
kiszabaditasahoz hasznaljon faékeket.

Ha két vagy tobb személy egyszerre vag fat, akkor
a személyek kozétti tavolsag legalabb a kivagandd
fak magassaganak kétszerese legyen. A favagas
kdzben Ugyeljen arra, hogy ne veszélyeztessen
idegen személyeket, ne érintse meg sem a
furésszel, sem a fakkal az elektromos vezetékeket
és ne okozzon anyagi karokat. Ha egy fa mégis
érintkezésbe keriilne egy elektromos vezetékkel,
azonnal értesitse az energiaellaté vallalatot.

Lejtés fellleten végzett favagas soran a lancfiirész
kezelGje lehetbleg a kivagasra kerul6 fanal
magasabban fekvé teriileten tartézkodjon, mert a fa
a kivagas utan valdszinileg lefelé gurul vagy
csuszik.

@ A fa kidéntése elétt tervezzen meg és ha
szikséges, tegyen szabadda egy menekiilési utat.
A menekdlési utnak a délési vonaltdl ferdén
hatrafelé kell vezetnie.

© A fa kidontése el6tt a délési irdny megitéléséhez
vegye figyelembe a fa természetes délését, a
legnagyobb agak helyzetét és a pillanatnyi
széliranyt. Tavolitsa el a fardél a szennyez6déseket,
kéveket, laza fakérget, szdégeket, kapcsokat és
drétokat.

Az ékvagas elkészitése: A dontési iranyra

merdlegesen készitsen el egy ékvagast (X — W),
amelynek mélysége a fatérzs atméréjének 1/3-a. Az
eknek el6szor az also, vizszintes oldalat kell kivagni.
Igy el lehet kerdlni azt, hogy a masodik ékvagas
kialakitasakor a flirészlanc vagy a vezetdsin
beékel6djon.

A dolési vagas kialakitasa: A délési vagast (Y)
legalédbb 50 mm-rel a vizszintes ékvagas felett kell
elkésziteni. A délési vagast a vizszintes ékvagassal
parhuzamosan kell kialakitani. A délési vagast csak
olyan mélyre vagja be, hogy még egy szilard rész
(déntéléc) megmaradjon, amely mintegy csukloként
mikédik. Ez a szilard rész meggatolja, hogy a
fatérzs elforduljon és helytelen iranyba déljon. Ne
flrészelje keresztil ezt a részt.

Amikor a d6lési vagas kézeledik ehhez a szilard
darabhoz a fa déIni kezd. Ha ugy latszik, hogy a fa
nem a kivant irdnyban dél, vagy visszafelé hajlik és
beékeli a flirészlancot, szakitsa meg a doéntési
vagas kialakitasat és a fanak a kivant iranyba valo
dontéséhez hasznaljon fabdl, mianyagbdl, vagy
aluminiumbdl készllt ékeket.

Amikor a fa elkezd délIni, vegye ki a lancflrészt a
vagasbol, kapcsolja ki, tegye le és az el6z6leg
megtervezett menekiilési Uton keresztlil hagyja el a
veszélyes zénat. Ugyeljen a lehullé agakra és arra,
hogy ne botoljon meg semmiben.

Ezutan hajtson be egy (Z) éket a vizszintes vagasba
és inditsa meg igy a fa d6lését.

Amikor a fa déIni kezd, tgyeljen az esetleg lehullé
agakra.

Az agak eltavolitasa

Iq Ezalatt az 4gaknak a mar kidontstt fardl valo
levalasztasat értjuk. Az eljaras soran azokat a
nagyobb, lefelé irdnyulé agakat, amelyek a fatérzset
megtamasztjak, el6szor hagyja a fan. A kisebb
agakat az abran lathaté médon egy vagassal
valassza le. Azokat az agakat, amelyek mechanikai
feszlltség alatt allnak, alulrdl felfelé kell flirészelni,
hogy elkertlje a flirész beékelédését.

A fatorzs feldarabolasa

M Ezalatt a kidontott fa szakaszokra vald
szétvalasztasat értjuk. Ugyeljen arra, hogy
biztonsagosan alljon és a testsulyat mindkét labara
egyenletesen ossza el. Ha lehetséges, tegyen a
fatdrzs ala agakat, gerendakat, vagy ékeket és
tdmassza ki azzal a fatérzset. Ezutan az egyszeri
flirészelési el6irasoknak megfelel6en flirészelje
szét a fatdrzset.

Ha a fatorzs az abran lathaté médon, egész
hosszusagaban felfekszik a talajra, felulrél kell
flirészelni.

[ Ha a fatérzs az abran lathaté médon egyik
végénél fel van tamasztva, akkor a fatérzs
atmérdjének 1/3 részét el6bb alulrdl kezdve kell
atflrészelni, majd a megmarado részt felllrél, az
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I Ha a fatérzs az abran lathaté médon mindkét
végénél fel van tamasztva, akkor a fatérzs
atmérdjének 1/3 részét el6bb felllrél kezdve kell
atflirészelni, majd a megmaradé 2/3 részt alulrdl, a
fellilr6l megkezdett vagas alatt.

[ Ha egy lejtén végez fiirészelési munkat, akkor az
abréan lathaté médon mindig a fatérzstél felfelé levd
helyzetben alljon. Ahhoz, hogy az iatflirészelési
pillanataban is megtartsa az uralmét a berendezés
felett, a vagas végén csokkentse a flirészre
gyakorolt nyomast, anélkdl, hogy a lancflrész
fogantyuinak kézben tartasahoz hasznalt erét
lecsdkkentené. Ugyeljen arra, hogy a flirészlanc ne
érintse meg a talajt. A vagas befejezése utan varja
meg, amig a flirészlanc teljesen leall, mielétt a
lancflirészt onnan eltavolitana. A lancfiirész
motorjat mindig kapcsolja ki, amig az egyik fardl a
masikra valt at.

Karbantartas és tisztitas

Barmilyen karbantartasi munka
megkezdése el6tt huzza ki a halozati
csatlakoz6 dugoét a dugaszoloaljzatbol.

Megjegyzés: A lancf(irész hosszu és megbizhatd
mikddésének biztositasara rendszeresen hajtsa
végre a kdvetkezd karbantartdsi munkakat.

Rendszeresen ellendrizze, nincs-e a flirészen
nyilvanvald, azonnal szembetiind hiba, mint egy
laza, kiakadt vagy megrongalddott firészlanc, laza
régzités és elkopott vagy megrongalddott
alkatrészek.

Ellenérizze, hogy a fedél és a biztonsagi
berendezések kifogastalan allapotban vannak-e és
helyesen vannak-e felszerelve. A szlikséges javitasi
vagy karbantartasi munkakat a lancfiirész
hasznalata el6tt el kell végezni.

Ha a lancflirész a gondos gyartasi és ellen6rzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos
kéziszerszam-mihely lgyfélszolgalatat szabad
megbizni.

A lancfiirészek elkiildése el6tt okvetleniil Uritse
ki az olajtartalyt.

Ha a késziilékkel kapcsolatban kérdései vannak,
vagy potalkatrészeket akar megrendelni, akkor
okvetlenil adja meg a késziiléken elhelyezett gyari
tablan talalhaté tizjegyl megrendelési szamot.

A fiirészlanc és a kard
kicserélése/megforditasa

—

Ellendrizze a 20 lanckereket. Ha a lanckerék a
magas terhelés miatt elhasznalddott vagy
megrongalddott, egy szervizben ki kell cseréltetni.

A fiirészlanc megélesitése

A flirészlancot minden Bosch elektromos
kéziszerszam-mUhely Ggyfélszolgalatnal
szakszerlien meg lehet élesittetni. A Bosch
gyartmanyu lancélesité berendezés vagy az 1453
sz. csiszoldbetéttel felszerelt Dremel-Multi tébbcélu
szerszammal a lancot On sajat maga is
megélesitheti. Tartsa be a mellékelt csiszolasi
utmutatdban leirtakat.

Az olajozo automatika ellendrzése

Az automatikus lanc kenési funkciét ugy lehet
ellendrizni, hogy az ember bekapcsolja a flirészt és
a csucsaval egy a talajra fektetett kartonra vagy
papirra iranyitja. Figyelem, ne érintse meg a lanccal
a talajt, hagyjon egy 20 cm-es biztonsagi tavolsagot.
Ha ekkor egy névekvd olajnyom figyelhet6 meg, az
olajozé automatika kifogastalanul mikaédik. Ha
annak ellenére sem jenelik meg olajnyom, hogy az
olajtartaly fel van téltve, olvassa el a ,Hibakeresés”
szakaszt, vagy keresse fel a Bosch-vevszolgalatot.

Tartozékok

Fiirészlanc és kard

AKE 30 S..coiieieeeeeere e F 016 800 259
AKE 35 S F 016 800 260
AKE 40 S....ooieieeeeeereee e F 016 800 261
Fiirészlanc

AKE 30 S..coiieieeeeeere e F 016 800 256
AKE 35 S F 016 800 257
AKE 40 S....ooieieeeeeereee e F 016 800 258
Tisztitas

Lancélesité/tisztito készlet................ F 016 800 262
Tapado lancolaj, 1 liter...........ccceeeee. 2607 000 181
Tapado lancolaj, 5 liter..........ccceeeeee. F 016 800 111
Tovabbi tartozékok

KeSZtYQ ..couveeeeeiieeieeeeeeee e 2 607 000 134
VédGszemliveg F 016 800 178

SNR 19 Zajtompitd fllvédd

L . i (ZajszintcsOkkentés 19 dB (A)) ......... 2607 990 042
A ,Flrészlanc megfeszitése” szakaszban leirtaknak SNR 24 Zajtompité fiilvéds
megfelel6en ?Ilenorlz_ze”a fureszla_mcot stla kellrdot. (Zajszintcsdkkentés 24 dB (A))....... 2 607 990 043
A kard vezet6hornya idével elkopik. A flirészlanc
kicserélésekor forditsa meg 180°-kal a kardot, hogy
kiegyenlitse a kopast.
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A Tisztitas/Tarolas

A lancflirész miianyag hazat egy puha kefével és Ha a lancf(irészt hosszabb ideig tarolni akarja, akkor
egy tiszta ronggyal kell megtisztitani. Viz, tisztitsa meg ezel6tt a flrészlancot és a kardot.
olddszerek és polirozé anyagok hasznalata tilos. A lancflirészt egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek

Tavolitson el minden szennyez&dést, mindenek altal el nem érhets helyen tarolja.
elétt a motor 26 szell6zényilasardl. . i L. . 3
i ) . 3 3 A kifolyas megel6zésére gondoskodjon arrdl, hogy a
P_(b. 1 —3 6ra munka utan szerelje Ie,es egy kefével berendezést csak vizszintes helyzetben
tisztitsa meg a 13 fedelet, a kardot és a lancot. (a 4 olajbetéltd csavar felfelé mutasson) tegyék.

Egy kefével tisztitsa meg minden odaragadt Ha az eredeti csomagolasban akarja tarolni azt,
szennyezédestdl a 13 fedelet, a 20 lanckerék ésa  yior az olajtartalyt maradéktalanul ki kel Griteni.
kardrogzités alatti teriiletet. A 18 olajfuvokat egy

tiszta ronggyal tisztitsa meg.

Hibakeresés

A kovetkez6 tablazatban kiilénbdz6 hibatlinetek és a hibak elharitasi médjai vannak leirva. Ha a tablazat
segitségével nem tudja behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a szervizmihelyéhez.

Figyelem: A hibakeresés megkezdése el6tt kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a halézati csatlakozo
dugoét a dugaszol6 aljzatbol.

Tiinetek Lehetséges okok Elharitas
A lancflirész nem A visszacsap®6 fék kioldott Hlzza vissza az 5 kézvédé az @
mikddik (lasd a D abréan)
Nincs aramellatas Ellenérizze az aramellatast
A dugaszoldaljzat hibas Prébalja meg egy masik aramforrassal,
szukség esetén cserélje ki
A hélbzati csatlakozé kabel Ellendrizze, szlikség esetén cserélje ki
megrongalédott a kabelt
A biztositék hibas Cserélje ki a biztositékot
A lancfirész A haldzati csatlakoz6 kabel Ellenérizze, szlikség esetén cserélje ki
megszakitasokkal | megrongéalédott a kabelt
miikddik Hibas egy kiilsé érintkezés Keressen fel egy Bosch szakmiihelyt
Hibas egy belsé érintkezés Keressen fel egy Bosch szakm(ihelyt
Meghibasodott a be-/kikapcsold Keressen fel egy Bosch szakmiihelyt
A flirészlanc szaraz | Nincs olaj az olajtartalyban Toltsén utana olajat
Az olajtartalysapka légtelenitényilasa eldugult | Tisztitsa meg az olajtartalysapkat
Az olajkifoly6 csatorna eldugult Tisztitsa ki az olajkifoly6 csatornat
Visszacsap6 fék/ A lanc nem fékezd6dik le Keressen fel egy Bosch szakm(ihelyt
kifutas-fék
A lanc/vezet6sin Nincs olaj az olajtartalyban Toltsén utana olajat
felforrésodott Az olajtartalysapka légtelenitényilasa Tisztitsa meg az olajtartalysapkat
eldugult
Az olajkifolyé csatorna eldugult Tisztitsa ki az olajkifoly6 csatornat
A lanc tulsagosan meg van feszitve Allitsa be a lanc feszliltségét
A lanc tompa Elesitse meg vagy cserélje ki a lancot
A lancflirész A lanc til laza Allitsa be a lanc feszliltségét
beleszakitaz A lanc tompa Elesitse meg vagy cserélje ki a lancot
J%lya:/%%? rl;tzzng]]esbe A lanc elkopott Cserélje ki a lancot
fl’jrészel helyesen A flirészfogak a hibas iranyba mutatnak Szerelje fel L’erg a lancot ugy, hogy a
fogak a helyes iranyba mutassanak
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Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagoléanyagokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell ujrafelhasznalasra
leadni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos
kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

Az elhasznalt villamos és
elektronikus berendezésekre
vonatkozé 2002/96/EG eurdpai
irdnyelvnek és a megfelel§ orszagos térvényekbe
vald atlltetésének megfeleléen a mar nem
hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat kulén
ossze kell gydjteni és a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel6en kell Ujrafelhasznélasra
leadni.

Vevoszolgalat

A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kovetkezo cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com

Robert Bosch Kft

1103 Budapest

Gydémréi ut. 120

© . +36 (0)1/431-3835
Fax .. +36 (0)1/431-3888

—

Min6ségi tanusité nyilatkozat

A mérési eredmények a 2000/14/EG szabvanynak
(1 m tavolsagban) és a DIN 45 635 szabvanynak
megfeleléen kerliltek meghatarozasra.

A berendezés mért zajszintje tipikus esetben:
hangnyomasszint: 87 dB (A);
hangteljesitményszint: 101 dB (A).

Viseljen fiilvédét!

A mért gyorsulas tipikus esetben 11 m/s?,

Egyediili felel6séggel kijelentjiuk, hogy ez a termék
megfelel a kévetkez6 szabvanyoknak, illetve
irdnyad6 dokumentumoknak: EN 60 745 a
89/336/EWG, 98/37/EG és 2000/14/EG iranyelvek
rendelkezései szerint.

Eurdpai K6z8sség mintavizsgalati

szam: 2087047.01 CE, a vizsgalatot a 0344. sz.
ellendrzé intézet végezte.

2000/14/EG: A garantélt hangteljesitmény-

szint (Lya) alacsonyabb 101 dB (A)-nal. A
megfelel8ségi vizsgalat az V fliggeléknek megfeleld
médon ker(lt végrehajtasra.

Leinfelden, 01.09.2005.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

e, Y %ﬁ%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

A valtoztatas joga fenntartva
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& YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHoCTun

BHumanue! MpoutuTe BCe ykazaHuA no 6e3onacHoOCTU n
pykoBoacTBa. OLWMGKHW, [ONYLEHHbIE NPU BbINOMHEHUM
NpVBEAEHHBIX HUXKE MHCTPYKLMIA, MOTYT BbI3BaTb NOpaXeHue
3NEeKTPOTOKOM, NOXap W/WUnun NPUBECTU K TAXENbIM TpaBMam.
CoxpaHANTe 3TN yKa3aHUA MO TeXHMKe 6e30MnacHOCTH U
VHCTPYKUWUM ANIA MCTIONb30BaHUA U B 6yaylem.
Vcnonb3oBaHHOe B AanbHenWweM NoHATHE
«3NEeKTPOVHCTPYMEHT» 0603Ha4aeT Ball UHCTPYMEHT ¢
NPUBOAOM OT INEKTPOCETU (C Kabenem nNuTaHua).
Monb3oBarento pekoMeHAyeTCA nepes nepebiM NPUMEHEHNEM
LIeMHOM NUMbl NPOWTM MHCTPYKTAX y OMbITHOTO crneuyanvcTa no
06CNY>XXMBAHMIO LIEMHON MUMbI U UCMONb30BAHUIO 3aLUMTHOIO
YCTPOIACTBA Ha NpakTU4eckoM npumepe. MNepsbiM
ynpa>kHeHWeM [OMKHO BbITb NUNEHVe CTBOMOB AepeBbeB Ha
KO3Max Unu noacTaBke.

MoAcHeHne NMKTOrpamm:

MpounTaTth PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum.

Sawmwats oT nonagaHua LOXAA.

Mepepn BbINONHEHWEM paboT No HACTPOWKe U
TexyxoAy v Npu HanM4um nospexxaeHnin kabena
NUTaHWA OT ANEKTPOCEeTN UNn ecnn Kabenb
nepepesaH HEMeANEHHO BbITaWWTb LWTENcesbHyo
BUIIKY U3 CETEBOW PO3ETKM.

Mpu NpUMeHEeHUN 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa
ncrnonb3ynTe BCeraa CpeacTsa UHAMBMAYyanbHON
3alUWTbI OPraHoB Clyxa U 3alUMTHbIE OYKW.

@ D>@kE

Pabouee mecto
Pa6ouee mecTo coaepxaTb B YACTOTE M YOpaHHbIM.
Becnopaaok Ha paboyem MecTe 1 ero Nyioxoe oceeLieHne
MOTYT NPUBECTMN K HECHACTHBLIM CNy4anAM.
He pa6orTaiiTe ¢ 3TUM MHCTPYMEHTOM BO
B3pPbIBOONAaCHOM OKPY>XeHUM, B KOTOPOM HaxoAATCA
roproyue XMAKOCTU, BOCNIaMEHAIOILMECA ra3bl UNu
NblAb. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, YTO MOXET
NPVBECTM K BOCMIAMEHEHMIO MbINW UMK NapoB.
Bo BpemA pa6oTbl C 91€KTPOUHCTPYMEHTOM He
ponyckanTe 6511M3ko AeTei U NOCTOPOHHUX nuu. Mpu
oTBMeYeHn Bbl MOXeTE NOTEpATL KOHTPOSb HaA
WNHCTPYMEHTOM.
[deTAm 1 noapocTKam, 3a UCKIHOYEHUEM YYEHMKOB
npodeccuoHanbHbIX WKOJ, Ha4YnHanA ¢ 16 net, He
paspeluaeTcA o6¢cny>XXuBaTh LienHble Nunbl. To e
pacnpocTpaHAeTCA U Ha Nuua, KOTopble He 3HaKOMbI C
npasunamu paboTbl C LIeMHbIMY NUIaMu UNU 3HaKOMBbl,
HO B He[10CTaTO4YHOI cTeneHu. PykoBoacTeo no
JKCnnyaTaumn [OMKHO BCeraa HaxoAuTCA Noj, PyKOn.
YcTaswmm unu mandeckn cnabbiM nuuam Henb3a
no3BoNATbL paboTaTh C LEMHLIMU NMUNaMU.
AnekTpobe3onacHoCTb
N LlitencenbHaA BUNKa 3/IeKTPOUHCTPYMEHTA AOSXKHa
NoAXOAUTH K LITencenbHoMn po3eTke. Hu B koem cny4yae
He U3MEHATD WTencenbHyo BUIKY. He npumeHATb
apanTepoB ANA WTencenbHbIX BUNOK
9/1eKTPOUHCTPYMEHTOB C 3alMTHbIM 3a3eMNIeHUeM.
HeunameHeHHbIe WTencenbHble BUNKU U NMOAXOAALLME
LTencenbHbIe PO3ETKMN CHUXXAIOT PUCK NMOPaXXeHWA
3NEeKTPOTOKOM.
H TlpepoTBpallaiTe TeNECHbIW KOHTAKT € 3a3eMJIEHHbIMU

3awuuaiiTe 9NEKTPOMHCTPYMEHT OT A0XK/AA U CbIPOCTH.
MpOHNKHOBEHWE BOAbI B 3MIEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILLAET
PVCK MOPaXXeHNA 3NIEKTPOTOKOM.

He ponyckaetca ucnonb3sosatb 3/1IeKTpoKabenb He no
Ha3HaYeHu10, HanpumMep, ANA HOWEHUA NN NOABECKU
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa UK ANA BbITATMBaHUA BUNKYN U3
wiTencenbHOi po3eTku. 3awmwante kabenb ot
BO3/eCTBNA BbICOKMX TemMnepaTyp, Macna, oCTpbixX
KPOMOK MNU NOABWXHBIX YacTen
ANEeKTPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHbIA MU CXNECTHYTHIN
Kabesib NOBbLILAET PUCK NMOPAXKEHNA 3NIEKTPOTOKOM.

Mpu paboTe ¢ 91EKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPbIThIM
He6oM NpuMeHANTe Kabenu-yanuHUTeNu, AonyleHHble
AnA paboTbl NoA OTKPbITbIM He6oM. MNpumeHeHne
[ONyLIEHHOro AnA paboTbl NOA OTKPbLITbIM He6oM Kabena-
YAVHATENA CHUKAeT PUCK NOPaXeHNA 3NIEKTPOTOKOM.

BesonacHocTb nioaewn

ByAbTe BHUMaTeNbHbIMK, CrieAuTe 3a TeM, 4To Bbl
fAenaeTte U NpoayMaHHO HauMHanTe paboTy ¢
3N1eKTPOUHCTPYMeHTOM. He pa6oTaiite ¢
3NTIeKTPOUHCTPYMEHTOM B YCTasIoM COCTOAHUM MU,
ecnu Bbl HaxoauTech Noa BNMAHUEM HAPKOTUKOB,
CMUPTHbIX HANMUTKOB UJTU JIeKapCTB. O,EIHO MrHoBeHue
HEBHUMATEIbHOCTY Npu paboTe C 9NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTN K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

MpumeHATe MHAMBMAYaNbHble CPEACTBA 3alMUTbI U
Bceraa paboranTe € 3aWMUTHbIMKM O4Kamu. MNprMeHeHVe
VHAMBMAYaNbHbIX CPEACTBA 3allMThl, Kak To, cnelobysy,
3aLLUMTHOI Kacku 1 CPeiCTB 3aLUMTbI OPraHoB cnyxa, B
3aBMCUMMOCTY OT OKpY>KatoLLiei NPoU3BOACTBEHHON Cpeabl,
CHMXXaeT OonacHOCTb TPaBMUPOBAaHUA.

MNpenoTepawaiiTe HenpeagHaMmepeHHoe BKIIloYeHne
3neKTpouHcTpymeHTa. Mepen Tem Kak BCTaBUTb BUNKY
B LUTENCENbHYI0 PO3eTKYy yoeauTech B BbIKIIIOYEHHOM
COCTOAHUMU 3NIEKTPOMHCTPYMeHTa. Ecnn Bbl npu
TPaHCMopTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa AepXuTe nanew Ha
BbIKJIlO4aTenNe U BKIIOYEHHbIA 31EKTPOUHCTPYMEHT
nogknto4yaeTe K CeTU NMTaHnA, TO 3TO MOXET NPUBeCcTn K
HecYyacTHOMY cnyyato.

Y6upante MHCTPYMEHT ANA HACTPONKM U raeyHble
KII04YM 10 BKJTIOYEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa.
VIHCTPYMEHT nnu KItoY, HaxoAALMIACA BO BpallaoLenca
YacCTU ANEKTPOUHCTPYMEHTa, MOXXEeT NPpUBECTU K TpaBMaMm.
He nepeoueHuBaiiTe ce6a. Bceraa saHumaite
yCTOW4MBOE NMOJIOXKEHME U AiePXKUTEe paBHOBeCHe.
Bnaroaapa aTomy Bbl MOXeTe fny4lie KOHTPONMpoBaTh
QNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXUAAHHbIX CUTYyaUuAX.
Hocute noaxoaauyto oaexay. He Hocute wupokyio
oaexnay v yKpaleHua. [lepXxute Bonocbl, oaexay u
nep4yaTKu Ha pacCTOAHMM OT ABUraloLNXCA YacTeu.
LUI/IpOKaFl ogexnaa, AnvHHbIe BONOChbI UKW yKpalleHna
MOryT 6biTb 3aTAHYTbI BPaLLAIOWMMIACA HYaCTAMM.

Mpyv HanNM4YMM BO3MOXKHOCTU YCTaHOBKM
NbinieoTcacbiBaloLWMUX U NblIIECOGOPHbIX YCTPOWUCTB
NpoBepANTe UX NPUCOeAMHEHNE U NpaBuUibHOE
ncnonb3oBaHme. Vicnonb3oBaHue aTyX yCTPONCTB
CHMXaeT ONacHOCTb BO3AECTBUA MbIN.

OcTOpoXXHOE Ucnonb3oBaHUe U obpalleHue ¢
9N1eKTPOUHCTPYMEHTaMM

He neperpykaiite aneKTPOMHCTPYMEHT. cnonb3ayiTe
AnA Bawen paboTbl NpeaHa3HaYeHHbIN ANA 3TOro
3M1eKTPOUHCTPYMEHT. C NoAXOAALMM
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM Bbl paGoTaeTe nyulue 1 HaaexHee
B yKa3aHHOM AMana3oHe MOLIHOCTM.

NOBEPXHOCTAMM, KaK Hanpumep, Tpy6amu, snemeHTamm B He pa6GoTaiTe C 3NIeKTPOMHCTPYMEHTOM C
OTON/EHUA, KYXOHHbIMU NIMTaMU U XONIOAUbHUKaMK. HencnpaeHbIM BbIK/lO4aTenieM. ONeKTPOMHCTPYMEHT,
Mpu 3asemnexnn Bawero Tena noBbiliaeTcA pUck KOTOPbIA HE NOAAAETCA BKIIOYEHNIO UMW BbIKIIOYEHNIO,
MOPaXXeHNA 3MIEKTPOTOKOM. onaceH 1 A0MKeH 6biTb OTPEMOHTUPOBaH.
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[lo Hayana HanaaKu aneKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMeHbl
NpUHaANeXHOCTeN Uu NpekpaleHna paboTbl
OTKIO4aiTe WTENCesbHYI0 BUSIKY OT PO3ETKU CeTH.
OTa Mepa npeAaoCTOPOXHOCTU NpeaoTBpallaeT
HenpeAHaMepeHHOe BKITIOYEHNE 3MIEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnosnb3yemble 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI
HefAoCTynHO AnA Aetel. He pa3peluaiite nonb3oBaTbecA
9NEeKTPOUHCTPYMEHTOM JiMLiaM, KOTOpPbIe He3HAKOMbI C
HUM WJIM HE YUTaNKU HAaCTOALUMX MHCTPYKLIA.
ONeKTPOUHCTPYMEHTbI OMacHbl B PyKax HEOmMbITHbIX ML

TwatenbHO yxaxusaiiTe 3a 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MposepniTe 6e3ynpeyHyio YHKLUIO U Xo4,
NMOABUXXHbIX YaCTeN 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBME
MOJIOMOK MU MOBPEXAEHWUN, oTpuLaTeNbHO
B/IUAIOLLMUX HA (DYHKLIMIO INIEKTPOUHCTPYMEHTA.
MoBpexxaeHHbIe YacTh AOKHbI ObITh
OTPEMOHTUPOBaHbI 10 UCMONb30BaHNA
3N1eKTPOUHCTPYMeHTa. [noxoe obcnyxmBaHne
3M1EKTPOUHCTPYMEHTOB ABIAETCA NPUYMHON 6OMbLIOTO
yucna HecHacCTHbIX Cry4aes.

[ep>xute peXxyLuit UHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U
YMCTOM COCTOAHUU. 3a60TNNBO YXOXKEHHbIE pexXyLUmne
VNHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLUMMU KPOMKaMK pexxe
3aKJ/IMHMBAIOTCA U UX Nerye BECTH.

MpumMeHANTE 3N1EKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
pabounit UHCTPYMEHT U T. . B COOTBETCTBUM C
HaCTOALMMMN MHCTPYKLUMAMU U TaK, KaK 3TO
npeanucaHo ANA cneyuanbHOro TMNa MHCTPYMeHTa.
YuutbiBaTe npu 3Tom paboune ycnosusa u
BbinonHAemylo paboTy. Vicnons3osaHne
3M1EKTPOUHCTPYMEHTOB ANA HENpPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTN K OMACHbIM CUTYaLMAM.

CepBuc

PemoHT Bawiero anekTpoMHCTpyMeHTa nopy4ainTte
TONbKO KBanuduumpoBaHHOMY NepcoHany U ToNbKOo C
NpUMeHeHneM NOANUHHbIX 3anacHbIX YacTen. ATUM
obecne4nBaeTCA COXPAHHOCTb 6€30MacHOCTU
QNEKTPOVHCTPYMEHTA.

Mpeaynpexpaarowme ykasaHuA ANA LenHbIX NUn:

48+

[ep>xuTe paboTatoLuyio NUNY Ha pacCCTOAHUM OT Tena.
Mepepn BkNtoYeHUeM Nunbl ybeautecb B TOM, HTO
NUNbHaA Lenb MoXeT cBo6oAHO aABuraTbea. MNpu pabote
C LenHoM NWMoi 04HO MFHOBEHUE HEBHUMATENIbHOCTMN
MOXET NPUBECTM K 3axBaTy NWUIbHON LIEMNbIO 04X Abl NN
YacTei Tena.

[ep>xuTe LienHyo NUNy NpaBoi PyKoOW 3a 3aHIO0
PYKOATKY U NIeBOW PYKOI 3a NepeAHIo PYKOATKY.
Y aepxvBaHve LenHow nusbl B Apyrom paéoyem
MOJSIOXKEeHUM NOBbIWAaeT PUCK TPaBMUPOBaHUA U
3anpeLiaeTcs.

Wcnonb3yiTe 3alUTHbIE OYKM U CPEACTBaA 3aluUThbl
opraHoB crnyxa. PekomeHayeTcA UCnonb3oBaTb
cpeAcTBa 3aWMThbl ANA FONOBbI, PYK, U ANA BCEA HOTU.
MoaxoaAuan cnewoaeXaa CHUXKaeT onacHOCTb
TpaBMUPOBAHUA CTPY>XE4YHbIM MaTtepuanom 1 npu
Cny4aitHoM CONPUKOCHOBEHWA C MMON.

He pa6oTaiiTe c uenHou Nnunown Ha aepese. PaboTa ¢
LiernHo NMnon Ha AepeBe YpeBaTa OnacHOCTbIO
TPaBMMPOBaHUA.

Cnepute Bceraa 3a Bawmm ycTonumBbIM NONOXKEHMEM
W NPUMMEHANTE LienHyIo Nuiy ToNbKo Toraa, ecnu Bol
cToUTe Ha NPOYHOIA, HaAEeXHOW U POBHOI NOBEPXHOCTHU.
Ckonb3Kkan 1nm Henmpo4YHaA NOBEPXHOCTb MOXET NPUBECTU
npy NPUMEHEHUN NECTHULIbI K NOTEpe PaBHOBECUA U
KOHTPONA HaA LienHow Nunon.

Mpu NUNeHnn cyvka, CTOALLEro NoA HanpsXXeHnem
6yAbTe OCTOPOXXHBbI — BO3MOXKHa ynpyrana otaava. Ecnv
HanprXKeH1e ApeBeCHbIX BOIOKOH BbIAET U3 MoA,
KOHTPOJSIA, TO CYK MOXET yAapuTb ornepaTopa u/vnm
BbIBECTW LIEMHYIO MUY U3 MO, KOHTPOSIA.

B ByabTe 0cO6EHHO OCTOPOXKHBI NPU pe3aHuu noanecka
U Monopabix AepeBbeB. TOHKWIA MaTepuan MoXxeT
3anyTaTbCA B NWUMBHOW Lienu, yaapuTb onepaTopa unm
BbIBECTU €70 U3 PABHOBECUA.

H HocuTe LienHyio Nuy 3a BEPXHIO PYUKY, C
OCTaHOBJIEHHOW NUITbHOWM Lienbio n obpalleHHOoN Ha3an
HanpaBnAoLwen WuHoi. Mpu TpaHcNopPTUPOBaHUU UK
XpaHeHVU LIeNHOM NUnbl Bceraa HafesanTe 3alUTHbI
dyTnap. TwarensHoe 1 0OCTOPOXKHOE obpalleHne C LenHomn
NWIION CHUKAET BEPOATHOCTb CTyHaitHOro
COMPUKOCHOBEHWA C BeryLueii NUNbHON Lenbio.

H BbinonHANnTe npeanucaHnA No cmaske, HaTAXeHUto
uenu n cMeHe nNpuHaanexHocTen. HenpasunbHo
HaTAHYTaA UM cMasaHHaA Lienb MOXeT NMbo pa3opBaThCA
VNN yBENNYNTL PUCK 06paTHOrO yaapa.

B [lep>XuTe py4yku B CyXOM, HACTOM U 06e3)KUPEHHOM
COCTOAHUM. 3amacneHHble PyYky BbiCKaNb3bIBAOT U3 PyK
1 BeZyT K NoTepe KOHTPONA.

H PacnunusaiiTe ToNbKo ApeBecuHy. MpumeHanTe
LenHylo Nuny ToNbKo AnA paboT, ANA KOTOPbIX OHa
npepHa3HavyeHa — npumep: He NnpuMeHAiTe LienHyto
nuny ANA pacnunMBaHUA NnacTuka, KUpPNU4YHoOu
KNaAKu U CTPoUTeNbHbIX MaTepuanos. MNpumeHeHne
LienHoM Nusbl He MO Ha3HAYEeHWIO MOXET MPUBECTYU K
onacHbIM CUTYaLMAM.

MpuumnHbI M NpeaoTBpalLeHne obpaTHOro yaapa:

— O6paTHbIN yaap MOXET BO3HUKHYTb €C/TN KOHEL,
HanpaBnAoLLeN WWHbI KOCHETCA Kakoro-Hubyab npeaveTa
vnu npu npornbe ApeBecuHbl U 61I0KUPOBaHUM NMUIbHON
uenu B nponune.

— [pUKOCHOBEHWE KOHLIOM LUMHBI MOXET B HEKOTOPbIX
Cny4anAx NpuBECTU K HEOXXMAAHHOW, HanpaBneHHON Ha3aa,
peakuum, Npyu KOTOPOI HanpaBsAOLWAA WnHa oTneTaeT
HaBepx W B CTOPOHY ornepaTopa.

— 3aknMHMBaHMe NUIIbHO Lenu Ha BEPXHEN KPOMKe
HanpaBnAOLWEN LMHbI MOXET OTOPOCUTb LINHY C 6OMbLUIOW
CKOPOCTbIO B CTOPOHY onepaTopa.

— Kaxpaana 13 aTux peakumin MOXeT NpuBeCTM K noTepe Bammn
KOHTPOSA HaA NWUMoW 1 TAXeNon Tpasme. He HaaelTech
TONbKO Ha BCTPOEHHbIE B LEMHYIO MUy
npefoxpaHuTensHble yeTponctea. Kak nonb3osartens
LenHow nunbl Bel AOMXHBI MPUHATL pasfiMyHbie Mepbl AnA
obecneyeHnA paboTbl 6€3 BOZHMKHOBEHUA HECHACTHOrO
cnyyana n Tpasm.

O6paTHbIi yaap ABNAETCA CNeACTBUEM HEMPaBUIIbHOro
1CMONb30BaHUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA UK OLUMOKMN
onepatopa. Ero MoxHo npeaoTBpaTtuTb NOAXOAALMMM
Mepamm npeAoCTOPOXHOCTY, OMUCAHHBLIMU HUXE.

H Kpenko aepxxuTe nuny o6eumu pykamu, npuyem
60nbLUIOK Nanew U ocTanbHble Nasnblbl 3aMblKalOTCA
BOKPYr py4ek LenHoi nunbl. 3aiMuTe TENIOM U pyKamun
nosno)xeHue, B KOTOpom Bbl mokeTe
npoTMBOAENCTBOBaTb cunam obpaTHoro yaapa. Ecnv
6yOyT NPUHATLI COOTBETCTBYIOLWME MEPI, TO ONepaTop
MOXeT NPOTUBOAENCTBOBATL cunam obpaTHOro yaapa.
Hukoraa He BbinyckawTe U3 pyK LENHYo nuny.

B U3berainte HeHOpManbHOE NOJIOXKEHUE Tena u He
NUAnTe Ha BbICOTE Bblille ney. ATVM NpeaoTBpallaeTca
HenpeHamMepeHHoe NPUKOCHOBEHNE KOHLIOM LWHbI 1
YNyHLWaeTCA KOHTPOSb LIEMHOMN MNbl B HEOXWAAHHBIX
cuTyaumAx.

H Bcerpa npumeHAnTe NnpeAnucaHHblie M3roToBUTENEM
3anacHble WWHbI U NUIbHbIE Lienu. HenpasusbHble
3anacHble LUWHbI 1 MMbHBIE LEny MOTyT NPUBECTH K
paspbIBY Lenu unm K obpaTtHoMy yaapy.

H BbinonHANTe NnpeAnucaHNA U3roTOBUTENA NO 3aTOYKE U
yxoAay 3a NuibHOW uenbio. CAMLWKOM HU3Kne
OrpaHUYUTENM rNy6KHbI NOBbLILLAIOT CKNOHHOCTb K
obpaTHoMy yaapy.
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TexHun4yeckue gaHHble

LienHaa nuna

Homep anAa 3akasa
[MoTpebnAaeman MOLWHOCTb
CKOpOCTb Lienu (Ha XonocTOM Xoay)
[OnuHa WnHbl

HataxxeHne nunbHou uenu 6e3
UHCTpymeHTa (SDS)

Bepnoman 3Be3gouka

Topmo3 obpaTHoro yaapa

Tun NuNbHOM Lenn

TonwwuHa NpMBOAHOrO 3BEHA
Yucno npMBOAHbIX 3BEHBEB
BmecTnmocTb MacnAHoro 6avka
ABTOMaTMYECKanA cmaska Lenu
Kortesown ynop

Bec 6e3 kabena nutaHuA, oK. **
CTeneHb 3awWwmnTbl

**B3BELUEHO C LUMHOMN U Lienbio

[BT]
[m/ceK]
[cM]

[Mm]

[mn]

[xr]
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AKE 30 S AKE 35 S AKE 40 S
3600 H34 1.. 3600 H34 1.. 3600 H34 1..
1700 1700 1700

9 9 9

30 35 40

® ® ®

- ® ®

) ® )

3/8" - 90 3/8" - 90 3/8" - 90
1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
45 52 57

200 200 200

() ® )

® ® ®

3,9 4,0 41

O] /11 O /1 O] /1

VkasaHve: MoxanyicTa, yuuTbiBaiTe NpeAMETHbIN HOMEp Ha TUNOBOW Tabnuyke Baluero aneKTpoMHCTpYMeHTa,
TOProBble 0603HAYEHNA OTAEMbHBIX MHCTPYMEHTOB MOTYT U3MEHATLCA.

lMpoLecchbl BKNIOYEHWA BbI3bIBAIOT KPAaTKOBPEMEHHbIe NaAeHUA HanpaAXKeHWA. Mpy HebnaronpUATHBIX YCNOBUAX B CETU
MOryT BO3HWKHYTb OTpuLaTeNbHbIe BAMAHWA Ha Apyrue npubopsbl. MNpu nonHoM conpoTtusneHun cetn meHee 0,25 Om

nomMexu He OXXnaarkoTCA.

Ucnonb3oBaHue nNo HasHa4YeHUIo

Mpubop NpegHa3HayeH 4nA Banky AEPEBLEB,
pasgenku 6peBeH, 06pe3ku CyyYbeB, PACMUIOBKN
fepeBAHHbIX 620K, AOCOK U T.M., €r0 MOXHO
MCMoNb30BaTh ANA PaciUIOBKU APEBECUHbI Kak
BAOJIb, TAK U Nonepek Bo/OKOH. Mpubop He roaeH
[ANA pe3Ku MUHepasibHbIX MaTepuasnos.

BBeneHune

HacToALlee pyKoBoACTBO MO IKcnayaTaumm
COAEpPXUT yKasaHnA no NpaBunbHON cOopKe u
Hage>XHon akcnnyaTauuv Bawwen uenHow nunbl. Bbl
[OMXXHbI BHUMATENbHO NpoYUTaTh 3TN yKasaHuA.

KomnnekTHOCTb NoCcTaBKMU

OCTOPOXHO BbIHYTL BCE YacTu npubopa na
YNaKoBKU U MPOBEPUTL HaNM4Me BCeX YacTeil:

— LUenHaa nuna

— Kpblwka

— [lunbHaA uenb

— [lunbHaA wuHa

— 3awmTHbIA Yexon AnA pexcyLuen YyacTtu

— Macno ana cmasku nubeHbIX Lenen (80 mn)
— PykoBoacTBO no akcnnyartaumm

Mpu HepocTave Ny NOBpPeXAEHUN YacTen 0bpaTUTECD,
noxanymncra, kK Bawemy npoaasuy.
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[} dnemeHTbI annapara

3apHAA pykoATKa
Bbikntoyatenb

BnokunpoBka NpoTMB BKIIOYEHUA
Mpobka macnaHoro 6aka

BknitoyeHne Topmosa obpaTHOro yaapa
(3awmTa pykn)

MepepHAA pykoATka
Benoman 3Be3noyka (Tonbko AKE 35/40)

g A~ ON =

0 N O

3almnTHBIN Yexon ANA pexyLlen yacTm
9 [unbHaA uenb

10 lMwunbHaA wuHa

11 3y64aTbin ynop

12 HatAxHaAa pyyka

13 TokpbiTne

14 Pyu4ka HaTAXeHua uenu

15 KpenexHbi 6onT

16 BonT HaTAXeHuA uenu

17 Hanpasnaowasa NunbHON LWWHbI

18 MacnaHoe conno

19 CumBoN, yKasbiBaloWwuin HanpasneHe
LABWKEHUA U HanpasJieHne NuieHna

20 Bepywan 3Be3goyka

21 OrpHuumBatowmin 6onT uenu
22 Bunka nogkntodeHuA cetu™*
23 Howmep cepun

**ANA OTAENbHbIX CTPaH

U306pa)keHHble U1 onucaHHble NPUHAANEXHOCTU He
B 06A3aTeNIbHOM NOpAAKE AOJKHbI BXOAUTb B
KOMMJIEKT NOCTaBKM.

& [Ona Bawen 6e3onacHoCcTU

BHumaHue! MNepen Hayanom nobbix paboT no
Texyxoay WM O4UCTKe, B Crly4ae, ecnm
Kabenb NUTaHWUA OT 3NIEKTPOCETU NepepesaH
1 B clly4ae NoBpeXAeHNA UK 3anyTaHHOCTU
KabenA nMTaHUA OT 3NEKTPOCETU BbIKITHOYUTD
LenHyIo MUY U BbITalUTb WITENCENbHYI0
BUJIKY U3 CETEBOW PO3ETKM.

OcTopoxxHo! He npukacatbca K
ABUralowenca uenu.

Hu B koem crniy4ae He gonyckaetcA pabortatb
uenHou nunon B61M3u nogen, aeten unum
YKUBOTHbIX, a TaK)XXe He AonycKaeTcA
paboTtaThb LienHOW NUoi nocre notpebneHun
ankorosif, HAPKOTUYECKUX NpenapaToB Un
NPUMeHeHUsA MeAUKaMEeHTOB, OKa3blBalOLUX
HapKOTUYecKoe AeCTBUe.
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AnekTpobe3onacHOCTb

[na obecneyeHnA 6e3onacHocTn Baw annapat
MMeeT 3aLUMTHYIO M3ONALMIO U HE HYXXJaeTCA B
3a3emneHun. Paboyee HanpaxeHue 230 B
nepemMeHHoro Toka, 50 'y (41A cTpaH He BXOA4ALMX
B EC 220 B, 240 B B 32BUCMMOCTU OT UCMOSTHEHUSA).
[MpumeHANTe TONbKO AONYyLEeHHbIe AnA
aKcnnyaTauum kabenu-yanuHutenu. Paspelwaetca
NPUMEHATb TONbKO Kabenb-yanMHUTENb

Tvna HO7-F nnu IEC (60227 IEC 53).

Ecnv Bbl Ana skennyaTaumm aneKTPoOUMHCTPYMEHTa
ncnonb3ynTe Kabenb-yanuHuTenb, To Kabenb
[OMXeH UMeTb creaytollee NonepeyHoe ceveHne
npoBoAHMKA:

- 1,0 MM% anuHa He 6onee 40 M
- 1,5 MM% anuHa He 6onee 60 M
- 2,5 MM% anuHa He 6onee 100 M

[inA noBsbilweHnA ypoBHA 6e30nacHoCTn
pPEeKOMeHAyeTCA NCMONb30BaTb aBTOMaTUYECKU
BbIKMOYaTeNb 3aMThl OT TOKOB NMOBPEXAEHNA C
TOKOM cpabatbiBaHuA He 6onee 30 MA. lMepen
KaXkAbIM NCNOMb30BaHNe peKoMeHayeTcA
NpPOBEPVTL NCMPABHOCTb aBTOMaTUYECKOro
BbIKMIOYaTENA 3aLMTbl OT TOKOB NMOBPEXAEHUA.

YKasaHve AnA npoayKToB, He NnpoaasaembiX B
Benuko6putanun: BHUMAHWUE: na Bawen
6e3onacHoCcTu TpebyeTcA COeANHUTD LTeKep 22
Ha Bawew mawuHe ¢ kabenem-yanuHutenem 24
COrnacHoO N306paxKeHNIo Ha PUCYHKeE.

Pa3bem yanuHutensHoro kabena gommkeH 6biTb
3alMLieH OT nonaaaHna Ha Hero 6pbI3r BoAbl, OH
[OMKEH ObITb BbINOSTHEH U3 PE3WHbI U OCHALLEH
PE3MHOBBIM NOKPbLITUEM.

Y anuHuTenbHbI Kabenb Heobxoanmo
MCNoNb30BaTh B COMETaHUM C NpUcnocobneHnem
ONA pasrpy3kun OT HaTAXKEHUA.

CoeanHUTEeNbHbI Kabenb He06X0AMMO PerynApHO
NpPOBEPATb Ha Hann4yne NpuU3HakoB NOBPeXAeHUA,
€ro 4onyckaeTcA UCMosb30BaThb TOMbKO B
6e3ynpeyHoM COCTOAHUN.

B cnyyae Hanu4mA noBpexaeHuin
coeAnHUTeNbHOro kabenA PeMOHT AOMXEH
NPON3BOANTLCA TOSIbKO YNOMHOMOYEHHOWN hrupmor
Bosch cepBucHoi macTepckoi.
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C6opka/HaTA>keHue NUbHON Lenu

TonbKo nocne NonHon c6opkKu
NOAKIIOYUTb LIENHOI0 MUY K
9NeKTpOoCeTH.

H Mpy obpalleHny ¢ NUNbHON Lienbto Beeraa
HOCUTb PYKaBMLbl/ 3aLUNTHbIE NEpYaTKM.

[} MoHTaX WuHbI U NUALHOW Lienu
1. OCTOPOXHO pacrnakoBaTb BCe YacTu.

2. MocTaBuTb LIEMHYI0 Ny Ha POBHYIO
MOBEPXHOCTb.

3. BnoxwuTb nunbHyto Lenb 9 B Na3 NnbHON
wiHbl 10. CneanTe 3a NpaBubHBIM
HanpaeneHnem asmxeHnA. CpaBHUTL Lienb ¢
CMMBOJSIOM HarnpasneHuna asmxeHnsa 19.

4. HanoxwuTb 3BeHbA Lienn Ha 38e3004Ky 20 u
nubHYO WKHY 10 Tak, 4TO6bl KPEeneXXHbIi
60onT 15 1 ABe HanpasnAloLLME NepeMblHKn
WKHbI 17 BXOAUM B MPOAONBLHOE OTBEpCcTUNe
WwuHbl 10 1 60NT HaTAXeHWA Lenu 16
3auennAncA 3a COOTBETCTBYIOLIEE OTBEpCTNe
Ha wuHe 10. B cnyyae HeobxoammocTn
NOBEPHYTb HEMHOTO PY4KY HaTAXeHuA Lenu 14,
4YTO6bI BbIBEPUTb 60T HaTAXeEHNA 16 y
0TBEpPCTUA NunbHOM WiHbl 10. MNpoBepuTthb
npaBunbHOE PacronoXXeHe BCex YacTen n
[EPXWUTCA M1 B 3TOW NO3MLIMM NMMNbHAA LLMHA 1
uerb.

5. Pyykoi HaTAxeHna 14 cnerka HaTAHYTb
NWUMBHYIO Lenb.

6. To4HO ycTaHoBUTE KpbILLKY 13.

7. OT pyKy HaBUHTUTb PyYKy onKenpoBaHma 12 Ha
KpenexHbin 6onT 15.

A [ HataxeHne nunbHOM Lenu

HaTaxeHune uenn cnegyeT NpoBepATb A0 Hayana
paboTbl, NOCNe BbINOHEHNA NEePBbIX PE30B U
perynAapHo Kaxable 10 MUHYT BO BpemA paboTbl.
Oco6eHHO HOBbIe NWMbHbBIE Lieny NOABEPXKEHbI
BHayvarsne noBbIlWEeHHOMY YANNHEHNIO.

Cpok cny>x6bl NUNBHON Lenu B 3HA4YUTENBHON
CTeneHn 3aBNCUT OT JOCTaTOYHON CMas3ku 1
NPaBUIbHOIO HATAXEHNA.

MunbHYIO Lenb Henb3A HATANVBaTbL, €C/IN OHa
CUMbHO HarpeTa, Tak Kak npy oCTblBaHUM OHa
OMATb CTATMBAETCA U CUJTbHO OBTArMBAET NUJTbHYIO
LLMHY.

1. MocTaBuUTb LEMHYI0 NUITy Ha POBHYIO
MOBEPXHOCTb.

2. [NpoBepuTb NpaBuUIbHOE NONOXXEHUE 3BEHbEB
uenu B HanpasnAoLwem nasy nuibHON WunHbl 10
1 Ha 3Be3go4ke uenu 20.

3. OTnycTuThb pyyKy chmkcuposaHvA 12 HaCTOMbKO,
4TO6bI NUMIbHAA WKHA elle yaepXxusanach B
nosuumn (He cHumatb pyyKy domkcnpoBaHual).
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4. BpawanTe pyuky HaTaxeHus 14 no yacosom
CTpenke A0 AOCTMXEHWUA Heobxoaumoro
HaTAXeHuA uenu. MNpu BpalleHun nunbHaa
wuHa 10 oT>xmMmaeT 6oNnT HaTAXeHna uenu 16
Briepeq.

5. MNMunbHana uenb 9 HaTAHYTa NPaBUNbHO, €CN B
cepeanHe ee MOXHO OTTAHYTb NPUGN3UTENbHO
Ha 3-4 MM. [1nA 3TOro 04HOW PyKOW MOAHUMAIOT
HaBepX MUSIbHYIO Lienb, KOTopaA OTTArMBaeTcA
BHW3 COBCTBEHHBLIM BECOM npubopa.

6. Npu CNULWKOM CUSTBHOM HaTAXEHWUUN MUNbHON
uenu 9 noBepHUTE pyyKy HaTAXeHuA 14
HEMHOro NMPOTMB 4YacoBOW CTPENKM 1 MPOBEPbTE
elle pa3 HaTAxeHve uenu. Mpu Hapo6HOCTK
HaTAHYTb Lienb COrNacHoO OMUCaHuIo.

7. OT pyKun HaBMHTUTb Py4Ky chukcuposanmA 12 Ha
KpenexHbi 6onT 15.

A [ Cmaska uenu

BHumaHue: LlenHaa nuna noctaBnAercA

6e3 macna gnA nunbHou Lenu. BaxxHo oo

BBO/AA NUIbl B 3KCNyaTauuio 3anuTb
macno. Ucnonb3oBaHue LenHon nunbl 6e3
Macrna unm ¢ ypoBHeM Macna Huxe
MWHUMAaJIbHOW MEeTKMU BeAeT K NoBpeXXaeHUAM
uenHowm nunbl.

Cpok cny>6bl 1 NPON3BOANTESNIBHOCTb Lienu
3aBUCAT OT ONTUMaSIbHOWM cMa3ku. MoaTomy BO
BpemA paboTbl NWbHaA Lienb aBTOMaTUYECKN
cMasblBaeTcA Yepes macnAHoe conno 18.

3anuBka macna B 6a4ok:

— YcTaHoBUTbL LenHyo nuny Ha noaxoaAilyro
NMOBEPXHOCTb 3a/TMBHbLIM OTBEPCTUEM
macnAHoro 6a4ka 4 Hasepx.

— OYnCTUTbL BETOLLLIO MOBEPXHOCTL BOKPYT
KPbILWKK MacnAHoro 6a4ka 4 n OTBUHTUTb
KPbILLKY.

— B macnsaHbin 6a4ok 3anutb 6uoaerpaanpyemoe
Macno AnA NubHOW uenu pmpmbl Bow.

— Cnepute 3a TeM, 4TObbl B MacnsHbIn 6a40K He
nonaganwu 3arpAsHeHnA. ONATb HABUHTUTb
KpbILWKY 6aka 4 1 3aKpbIThb.

BHumaHue: inAa obecnevyeHunA

BblpaBHMBaHUA AaBlieHUA BO3ayxa

mexxay 6a4kom AnA macna v oKpyiKatoLlen
cpenon B Kpbilke 6a4ka NpeaycMOTPeHbl
ManeHbKue KaHanbl. [1nA npenoTepalleHna
BbITEKaHWA Macra ycTaHaBnMBauTe nuny nocne
paboTbl ropu3oHTanbHO (KpbilKa 6ayka AnA
macna 4 obpatieHa).
MpUMEHATb UCKMIOYUTENBHO peKomMeHayemMoe,
6uoperpagupyemoe mMacrio, 4Tobbl
npeAoTBpaTUTbL NOBPEXAEHWEe LIeNHOW NUnbI.
Hukoraa He NnpMMeHATb pereHepmpoBaHHoOe
unu crtapoe macno. NMpu ucnonb3osaHnmn He
AoNyLleHHbIX Macen rapaHTUA aHHYNUpyeTCA.

51+ F016 L70 496 » TMS » 19.12.06

Pycckum - 5

4@




Pa6bota

Cobniopgatb HanpAXxeHue ceTu: HanpAxxeHue
MCTOYHMKA TOKAa AOMKHO COBMNaAaTh C AaHHbIMU Ha
dupmeHHon Tabnuuke npubopa. Mpubopsbl, Ha
KOTOPbIX YKasbiBaeTcA HanpaxeHue 230 B, moryT
6bITb NOAKIIOYEHbI TAKXE K CETU C HAaNpAXeHnem
220 B.

BknoyeHue u BbIKJIOYEHUEe

[lep>xaThb LienHyto nuy CornacHo OnucaHuio B
nyHkTe «PaboTa ¢ uenHon nunoi».

[InAa BKNOYeHUA npmbopa HaxaTb Ha 6SI0KUPOBKY
NPOTUB BKIIOYEHNA 3, a 3aTEM HaxaTb Ha
BbIK/O4aTeNb 2 1 AepXaTb ero B HaxaTom
nono>xeHunn. KHonKy 6110KMpOBKM NPOTUB
BKMOYEHUA 3 Tenepb MOXHO OTMNYCTUTb.

[InA BbIKMIOYEHUA OTNYCTUTb BbIKNOYaTenb 2.

Mo okoHYaHWU pacnunuBaHUA He
OoCTaHaB/iMBaThb LenHylo nNuny ¢ NoOMoLbo
nepeaHero 3alMTHOro orpaXkAeHUsA pyKu
(BKNOYEeHMe Topmo3a obpaTHOro yaapa).

[} Topmo3 obpaTHOro yaapa

Topmo3 obpaTHOro yaapa ABNAETCA 3aWMTHbIM
MeXaHU3MOM, KOTOPbI BKIIOYaeTCA NepeaHnm
3alMTHBIM orpaXkaeHmeM pyku 5 npu obpatHom
ynape npubopa. Lienb octaHaBnMBaeTcA B Te4eHNe
KOPOTKOro BpeMeH!.

Bpemsa oT BpemeHn NpoBOANTE UCMbITaHWe
yHKUMK. [oBEPHUTE NEepeaHNIA 3aLLMNTHBIN LNTOK
pyku 5 Brepea (Nosuuna @) n BKOYNTE LienHYIo
nuny Ha KOpoTKoe BpemA. Llenb He fomxHa
npuxoauTb B ABWXEHWe. [AnA pa3bnokMpoBKu
Topmo3a 06paTHOro yaapa oTnycTuTe
BbIK/llO4aTeslb 2 M OTTAHWUTE Ha3aj, 3alMTHbIN
WMTOK pyku 5 (noamuma @).

PaboTa ¢ uenHon nunowu

Mepea nuneHuem

[o Hauyana paboTbl 1 perynAapHO BO BpemA paboTbl
npoBepATb:

— DyHKUMOHAaNbHOE HAaAEXXHOM COCTOAHME LIEMHON
nunol?

- B Hanuuve macna B macnaHom 6aqke? [o
Hayana paboTbl U perynapHo BO BpemA paboThbl
npoBepATb Nokasartenb ypoBHA macna 25. Mpu
nafeHn YPoBHA A0 HUXKHEN KPOMKMN
KOHTPOJIbHOrO CTekna 3anuTb macno. OgHa
3anpaBKa XxBaTaeT NpubnnanTesibHo Ha
15 MUHYT, B 3aBMCMMOCTU OT NepepbIBOB U
WHTEHCMBHOCTU paboTbl.
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— [MpaBunbHoe HaTAXEHWE 1 3aTO4EeHHOe
COCTOAHME Lenn? HaTAXxeHne Lenn npoBepATb
npu paboTte kaxable 10 MuHyT. Ocob6eHHO Npu
UCMOosIb30BaHNN HOBOW NWMbHON Lienu cneayeTt
CYMTATBCA C NOBbILEHHbLIM YAMHEHNEM.
CocToAHMe NUbHOW Lenu B 3HAYNTENbHO
CTeneHu BNMAET Ha NPOM3BOANTENBHOCTL LiENW.
TonbKo oCcTpble Lenu 3awmiwaioT oT
neperpysku.

— OTnyLeHHoe coCcToAHME TOpMO3a 06paTHOro
yAapa u ero yHKumo?

— Vcnonb3oBaHve 3alWmnTHBIX CpeacTs?
Monb3y’Tech 3alMTHLIMU O4KaMmn 1
CpeAcTBaMU 3alWmMThbl OPraHoB Crnyxa.
PekomeHayeTcA ncnons3osath cpeacTsa
3almnTbl ANnA ronosbl, PyK U AJ1A HOT.
CooTBeTCTBYIOLAA 3aLUMTHAA 04eX4a CHMKaeT
ONacHOCTb TpaBMMpoOBaHUA Nagarowmm
maTepvanoM v OT HenpeaHaMepeHHOro
NPUKOCHOBEHUA K NUNbHON uenun.

] Otpaua nunbi

Moa oTAayen unu obpaTHbIM yAaPOM NUSbI
noapasymMeBaeTCA BHe3anHbI BbIOPOC HaBepx u
Haszap paboTatoLei LenHoWM Nnbl, KOTOPbINA
MOXET BO3HUKHYTb MPU CONPUKOCHOBEHWUM KOHLIA
LUMHBI C pacnunMBaeMbiM MaTepuanom Unm npu
3aejaHum Lenw.

B cnyyae oTaaum nunbl mawwmHa cpearmpyet
Henpe/AckasyembiM 06pa3oM 1 MOXET BbI3BaTb
TAXenble TpaBMbl orepaTopa v L, HaxoAALMXCA
B 30He paboTbl NWIbI.

BokoBble, Kocble 1 NPoAONbHbIE pe3sbl cneayeT
Ha4yMHaTb OCTOPOXKHO, TaK Kak npu aToM
HEBO3MOXHO MCMonb3oBaTth 3y6yaTbin yrop 11.

Ana npegoTBpalyeHnAa o6paTHOro yaapa nunbl:

— HauuHaTtb nuneHve ¢ MMHUMaNbHbIM
BO3MO>HbIM YrJiOMIO.

— Hwkorga He paboTaTb ¢ npocnabneHHon,
pacTAHYTON UM CUSTbHO U3HOLLIEHHOW MUbHON
Lenblo.

— 3aTaumBatb NUNbHYIO Lenb cornacHo
npeanncaHuUAmMm.

— Hukorpa He NuNUTb Bblle BbICOTbI NNey.
— Hukoraa He NUNNTb KOHLIOM MUbHOM LUWHBI.

— LenHyto nuny Bcerpa Kpenko aepxartb 06envu
pyKamu.

— Bcerpa nonb3oBaTbCA NUALHBIMK LieNAMM
hmpmbl Bolw, cmAryatowme obpaTHbIA yaap.

— Monb3ynteck 3ybyaTbiM ynopom 11 B kayecTse
onopbl nneya cusbl.

— Cnepute 3a npaBunbHbIM HaTAXEeHneMm Lenu.
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O6wme npaBuna

2] Bcerpa kpenko aepxute uenHyo nuny o6emmm
pykamu, neBad pyka Ha nepeaHein pyKoaTKe u
npasan Ha 3aHel pyKoATKe. ManbLibl 4OMKHbI
BCerza oxBaTblBaTb PyKOATKU. Hukoraa He nunute
o/iHoW pyKoiA. LLIHyp nuTaHuA Bceraa BeamTe Hasan,
1 fepXuTe 3a npegenamu NUIbHON Lenv n
pacnunueaeMoro marepuana Tak, 4Tobbl OH He
3anyTasnca B Cy4Kax 1 BETBAX.

@ Pat6oTaints ¢ uenHom Numnom ToNbKo B
YCTORYMBOM MONOXEHUN. [lepXXaThb LenHyo Nubi
npasee OT COBCTBEHHOTO Tefa.

Id Do koHTakTa ¢ ApesecnHol Lenb JomkHa
pasBUTb NMOJHYI CKOPOCTb. [Mpn nunexHun LenHaaA
nuna gomkHa onupaTbeA 3yb4yaTbiM ynopom 11 Ha
pacnunmeaemMbii maTepuarn. MNpu nunexun

ncnosb3oBaTb 3y6anb||7| ynop B Ka4eCcTBe pbldara.

Mpw pe3aHun TONCTbIX BETBEW UMK CTBONIOB
npucTaBuTb 3yb4aTbivi yNop Kak MOXHO Huxe. [AnAa
3TOr0 BbITAHYTb LiEMHy0 Nuy Ha3an v
nepectaeuTb 3ybyaTbivi ynop Huxe. [Npn aTom He
BbIHMMATb MWUMbI U3 Nponuna.

Mpy MUMEHUM He HAXUMATe Ha LenHyto nuny, a
AaBaiiTe Nune paboTaTb, OKa3biBanA Ha Hee Yepe3
3y64artbiit ynop 11 fierkoe AaBfeHre nneyYom
pblyara.

[ He pa6oTtaTb LemnHoOM NMOW C BbINPAMIIEHHLIMY
pykamu. He nbiTaiTecs nunuThb B
TPYAHOAOCTYMHBIM MECTax UM CTOA Ha NecTHULE.
Hwvkorpa He nunuTe BbILWe BLICOTHLI NIIEY.

Jlydwime pesynbTarthl npy paboTe ¢ nunow
[OCTUraloTCA NPV paBHOMEPHOW CKOPOCTU Lienu,
KOTOpaA He NajaeT nof Harpy3kown.

ByAabTe 0CTOPOXHBI B KOHLE pacnuna. Kak Tonbko
nvna BbINAET U3 MaTepuana HeoXnaaHHo
N3MeHAeTCcA Bec Nunbl. Bo3HkaeT onacHocTb AnA
HOT U CTYMHEN.

BblHMManTb nuny u3 pacnuna TonbKo ¢
OBVDKYLLENCA NUIIbHON Lienbto.

PacnunuBaHue cTBONOB

YuuTbiBanTe cneayowme npeanmcaHma no
6e3onacHocTu:

A [ NonoxuTs cTBON KaK NOKA3aHO Ha PUCYHKE
1 NOANEePeTh TaK, YTO6bI PACTINI He 3aKPbIBAICA 1
NUbHAaA LieMb He 3aKNUHUBaNach.

KOpOTKI/Ie HYacTu opeBeCuHbl YNOXUTb U 3aXKaTb
nepen pacnunmBaHnem.

PacnunusaiiTe TONbKO NpeaMeTbl U3 APEeBECUHbI.
M36eraviTe CONPMKOCHOBEHUA C KAMHAMMU 1
rBO3AAMU, TaK KakK OHW MOTyT 6bITb OTOPOLLEHbI
HaBepX, MOryT noBpeanTb NUMbHYIO Lenb nnn
HaHeCcTV onepaTopy UM OKpPY>KatoLWMM Ninlam
cepbe3Hble TpaBMbl.

Ha kacatbcA paboTatoLert NMnon NpoBoNo4HbIX
3a60poB WK 3eMu.

OTa nvna He NpurogHa AnA Bblpe3aHuA TOHKUX
BeTBeN.
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Mpv NnuneHun BOoonb MaTepuana Heo6xoaMmo
paboTaTb ¢ cobnogeHnem ocobon TwaTenbHOCTH,
T.K. 3y6yaTbin ynop 11 He MOXeT 6bITb
Mcnonb3oBaH. Bectun nuny noa He6onbWUM yrinom
anAa nsbexkaHvAa oTaauu.

Mpu paboTe Ha CKoHe Bcerga obpabatbiBaTb
CTBOJbI UMM NeXaluunii Ha 3emne matepvana
CBEpPXy Unun cTosA COOKy.

YT06bI HE CNOTKHYTbLCA O6paLlanTe BHUMaHWE Ha
MHW, BETBU, KOPHW U T. M.

[f1 Nunexue ppesecuHbl Noa HanNpsXXeHnem

PacnunusaHnue cToALlen Noa, HanpAXXeHnem
[peBeCUHbl, BETBEW UMK [epeBbeB CBA3AHO C
NOBBbILLIEHHOW ONAaCHOCTLIO HECHACTHOrO Cy4yan.
Mpu aTom TpebyeTcA YpesBblyaiHaA
OCTOPOXHOCTb. 3TN paboTbl AOMKHbI
BbIMOJNIHATb TOJNIbKO 06y4eHHble cneuuanucTbl.

Ecnu ctBON NexxmT ¢ 06enx CTOPOH Ha onopax, To
cHayvana BbInonHUTL nponun ceepxy (Y) Ha oaHy
TpeTb AvameTpa CTBOMAa U MOTOM CHU3Y (Z) Ha TOM
>X€ MecTe pacnunuTb CTBOMT OKOHYaTenbHo. Mpu
3TOM NMpefoTBpaLlaeTcA pacluensieHe n
3aKJIMHMBaHMe nuibl. KOHTaKT NunbHOM Lenu ¢
3emnen JoSKeH bbITb UCKMIOYeEH. JIexXuT cTBoN
TONbKO C OJHOW CTOPOHbI, TO CHayana BbINOMHUTb
nponun cHnay (Y) Ha Bepx Ha 0aHY TpeTb AgnameTpa
1 MOTOM Ha TOM XK€ MeCTe pacnuinTb CTBON
cBepxy (Z) oo koHua. Npy 3ToM NpegoTBpalLaeTcA
pacLuenneHue u 3aknMHMBaHue Nunbl.

Il Banka nepesbes

Bcerpga HocUTDb LLem ANA 3aWwmTbl OT
napaloLwWwmx BeTBEN U CYHKOB.

Mpu nomolym LienHoN NUNbI gonyckaeTcA
NPOV3BOAUTL BaJlKy TONIbKO TaKUX AEPEBbLEB,
AvameTp CTBOJIOB KOTOPbIX MeHbLUe, YeM ANTUHA
MUNbHOM LUMUHbI.

© O6ecneuntb 6e30NacHOCTb B paboyei 30He.
O6paTuTb BHUMaHMUE Ha TO, YTOObI B 30He
najeHuA aepesa He HaXOAWUNUCH NOAU UK
)XMBOTHbIE.

Hu B Koem cny4yae He gonyckaeTcA
npeAnpUHATL NONbITKY BbICBO6OXXAEHUA
3aKJ/IMHUBLUEWCA NUNbI Npu paboTarowem
ABurartene. AnA BbIcCBO60)XXAeHUA NUbHOW
uenu ucnosib3oBaTb AepeBAHHbIe KJIMHbA.

Ecnv oiHOBpeMeHHO BanAaT U packpavBailoT
OepeBbA ABa UMM HECKOMNbKO paboumx, To
paccToAHve mexay BanAawmMmm n
packpauvBatoLwmmm pabourmmn JOSKHO 6bITb He
MeHee ABOVHOM BbICOTbI CBANMBAEMbIX AEPEBLEB.
Mpw cBanuBaHun fepeBbeB crieayeT obecnevnTb
6€e30MacHOCTb APYrvX NUL, COXPaHHOCTb NINHWIA
KOMMYHUKaUMWA U UCKITIOYNTb BO3MOXHOCTb
HaHeceHVA MaTepuanbHoro ywepba. MNpu
COMPUKOCHOBEHWM C NTMHUEN 3HEepProcHab>xeHmA
cnepyeT HEMEAJSIEHHO COOBLMUTb 06 3TOM
opraHmu3aummn aHeprocHabXxeHus.
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Mpyu paboTe ¢ NWUION Ha CKITOHaxX onepaTop LienHoM
NUAbl 4OSHKEH HAaXOAMTHLCA Bbllle CBANMBAEMOro
JepeBa, Tak Kak [AepeBo Mnocne cpesa, O4EBUAHO,
NoBasIMTCA UK MOMON3ET MO rope BHUS.

@ Mepen cBanMBaHneM cneayeT 3annaHMpoBaTh

nyTb CNAaceHnsa n, ecnum HeobxoaMmo, pac4YUCTUTb

ero. [MyTb cnaceHnA [OMKEH BECTU OT OXXMAaemMomn
JIMHUM NafeHnA BKOCb Hasag.

© [Mepea cBanMBaHneM yunTbiBaiiTe
€CTEeCTBEHHbIN HaKJIOH AepeBa, NosoXeHne
60NbLMX CYKOB U HanpaBneHue BeTpa, YTo6bl
YCTaHOBUTbL HanpasfieHve nageHua aepesa.
YpanuTe ¢ Aepesa 3arpA3HeHWA, KaMHU,
OTCanBaloLLYHOCH KOpY, rBO3AM, CKOBbI 1
npoeoja.

Bbi6opka Bano4yHoro knuHa: [1oa npAMbIM yrnom
K HanpaBfieHWIO NaAEHUA BbIPEXbTE BanoYHbIV
KnuH (X — W) ¢ rnybuHon B 1/3 onameTpa aepesa.
CHauana BbIMOMHNTE HUXHUIA TOPU3OHTasbHbIN
Hagpes. OTO NpeAoTBpaLLaeT 3a>KUM MUMLHON
Lenn nnv HanpasnALWEN LWNHBI NPU BbINOTHEHNN
BTOpOro Haapesa.

BanouHbi komnesowu nponun: Havano
Bano4vHoro nponuna (Y) AOMKHO NexaTb He MeHee
Kak 50 MM Haj ropvM3oHTasIbHbIM HaApPE30M
Basi04YHOro KnuHa. BanoyHbii nponun BbINONHNUTE
napannenbHoO K ropu3oHTanbHOMy Haapesy
Basi04YHOro KnuHa. BanoyHbii nponun BbINONHNUTE
TONbKO HacTOMbKO, YTOBbI OCTaBanach eLle
nepemblyKa, KoTopas Morfa 6bl Cy>XuTb
LwapH1poM. JTa NnepemMblyka NpegoTepallaeT
NoBOPOT AepeBa 1 ero nageHne B HenpaBubHOM
HanpaBneHuu. He nepenunueanTe NepemMbiuKy 00
KOHUa.

Mpy NpMbnu>xeHnn Bano4HOro nponuna K
nepemblyKe AepeBo A0MMKHO HavYaTk Naaatb. Ecnmn
OKaXeTCA, 4TO AepeBo najaeT He B XXenaemoe
HanpasfieHne NN HaKNoHAETCA Has3aa u
3aXMMaeT NuibHOe NOSOTHO, TO cneayeT
npepsaTh BanoOYHbIA NPONWA 1 ANA PacKpbITUA
nponuna v AnA 3aBanvBaHWA Aepesa B XXenaeMom
HanpasfieHUV BOCMOMb30BaTbCA KNNHbAMU U3
APEBECVHbI, MNACTbl NV aNlOMUHNA.

Kak Tonbko AepeBo Ha4YHeT NagaThb BblHbTE
LenHy nuny n3 nponuna, BblkNno4ynte ee,
NMONO>XXNTEe B CTOPOHY U NOKNHbTE ONACHYIO 30HY NO
3annaHnpoBaHHOMY NyTU cnaceHuA. Cnepute 3a
nagarwmmMmm cy4kamm n He CNOTbIKanTeCh.

MoBanuTb aepeBo nNyTem 3abmBaHuA KnvHa (Z) B
rOPU30OHTaNbHO PACMONIOXXEHHbIN NPONWUII.

Korpa AepeBo Ha4nHaeT nagaTtb, TO OﬁpaTMTb
BHMMaHMe Ha najarouime cy4bA Unin BeTBw.
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O6peska cy4ybeB

Id MNoga atum noHnmaeTca ouncTka cteona
CMWNEHHOro aepesa oT cy4beB. [pn 0bpeske
CcHayana ocTaBWUTb CTOATL Bonblume,
HanpaBfieHHble BHU3 Cy4bA, KOTOPble noanMparT
nepeBo. ManeHbKue cyyba OTNUANTL COrNacHO
pucyHKy. CyybA, HaXoAALWMECA NOA HaNPAXEeHneMm,
cnenyet o6pe3aTtb CHU3Yy HaBepX, YTOObI
npeaoTBpaTUTb 3aKNMHNUBaHNE NUNbI.

PackpsxxeBka

M Moa aTum noHumaeTcA aeneHne CrMneHHoro
nepeBa Ha oTpe3ku. CneauTe 3a Bawen HagexxHom
nosuumeln n paBHOMEpPHbIM pacrnpeaeneHmemM
Bawero Beca Ha 06e Horu. 1o BO3MOXXHOCTHW CTBON
nepesa crnefyeT nognvpartb CydbAMu, bankamu
Unu KnuHbAMK. CneaymnTe NpocTbiM MHCTPYKUMAM
ONA NIerkoro NUeHus.

Ecnu BcA AnvHa cTBona Aepesa NexXuT Kak
npeacTaBeHo Ha PUCYHKe, TO crneayeT NUNnTb
CBEpXy.

M Ecrv creon fAepeBa onvpaeTcA OAHNUM KOHLIOM,
Kak NoKasaHo Ha PUCYHKe, TO CHavana BbINOMHUTb
nponun Ha 1/3 anameTpa cTBONA C HUXKHEN
CTOPOHbI 1 3aTeM pacnunnTb OCTATOK CBEpXY Ha
BbICOTE HUXHEro pacnuna.

I Ecnu cTBon aepesa onvpaeTca o6oumu
KOHLIaMm, KaK NoKa3aHo Ha pUCyHKe, To cHavana
BbINONHUTL Nponun Ha 1/3 gnameTpa cTBONa C
BEpPXHeW CTOPOHbI 1 3aTeM JonunuTb 2/3 CHM3y Ha
BbICOTEe BEepXHero nponuna.

O] Mpun paboTe ¢ Nnon Ha 0TKOCE CornacHo
PUCYHKY Bceraa CTouTe Bbille cTBoMa aepesa. [inA
COXPaHEeHWUs MOSTHOTO KOHTPOSIA B MOMEHT
«MPONUNBaHNA» CHUXXaNTe B KOHLE nponuna
ycunune Haxxatua He ocnabnAnA ycunuAa xeata Ha
3a[Heln pyKoATKe uenHow nunbl. CneauTe 3a Tem,
4TOObI LenHaA nuna He kacanacb 3emnu. o
OKOHYaHUM Nponuna BbKAATb OCTAHOBKY LIEMHON
nunbl Nepea yaaneHnem nunbl u3 nponuna. Mpu
nepexofe OT AepeBa K AepeBy Bcerja
BbIK/OYaNTE ABUraTenb LEenHom nunbl.

Yxop n ouncrka

[o Hayana paboT no o6cny>xusBaHuio
0TCOeAUHUTb BUSIKY OT 9/IEKTPOCETM.

Ykaganue: [ina obecneyeHmA Npoa0SKUTENBHON U
HaAe>XXHOW aKcnyaTauum annapara perynapHo
BbIMNONHATbL crnegytowine paﬁOTbI no
06Cny>X1UBaHuio.

PerynapHo npoBepATb LienHyto Nuiy Ha
ouyeBMAaHblE AeddeKTbl, Kak Hanpumep,
npocnabneHHasn, colweawan ¢ HanpaenAoLen Unm
noBpexaeHHaA NubHanA Lenb, 6onTatoleeca
KpenneHue Unm noBpexaeHHbIe KOHCTPYKUMOHHbIe
YyacTu.
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MpoBepuTb NCNPaBHOCTb 1 NPaBUNbHOE
pacnonoXeHune 3almnTHbIX KPbILWEK 1 3alUTHbIX
ycTpoucTB. Heobxoaumblie paboTbl MO PEMOHTY 1
TexobCny>XnBaHUO JOMKHbI ObITb BbINOMHEHb! A0
Hayana paboTbl C LEMNHON MUON.

Ecnv uenHas nuna, HECMOTPA Ha TLaTenbHble
MeTOo/bl M3rOTOBMIEHWA Y UCTILITAHUA, BCe-Taku
BbIAAET U3 CTPOA, TO PEMOHT CriefyeT NopyyuTb
aBTOPM3MPOBAHHOMY MYHKTY CEPBUCHOrO
06Ccny>XnBaHWA 3N1eKTPonpu6opoB mpmbl Bot.

Mepep OTCLINKOW LieNHbIX NUJI, NOXXanymncra,
o06A3aTeNbHO ONOPOXXHAUTE Mac/IAHbIAN 6a40K.

Bo Bcex 3anpocax n 3akasax 3anyacTen,
noxkanyncra, obAasarenspHO ykasbiBanTe
[EeCATU3HaYHbIV HOMEep AnA 3aKasa, yKasaHHbI Ha
durpmeHHon Tabnuyke annapara.

CmeHa NUNbHOW Lenu u
noBopavyumBaHue MUNTbHOW LUWUHbI

MpoBepUTb NUIIBbHYIO Lenb U MUSIBHYIO LWWMHY
cornacHo pasgeny «HaTaxeHne nNuibHOW Lenm».

Hanpasnatowmii a3 NUNbHOM WWHBI CO BPEMEHEM
n3HawwmsaeTcA. [pn cmeHe nunbHOM uenu
NOBEPHYTb NUIbHYO LWKHY Ha 180°, 4TOObI
BbIPOBHATb M3HOC.

Mposeputb 38e3404Ky Lenu 20. Ecnu ns-3a
BbICOKOW Harpy3ku oHa U3HoLLeHa unu
noBpeXxeHa, To ee cnefyeT 3aMeHUTb B
CEPBUCHON MacTEPCKOMN.

3aToyKa NunbHOM Lenu

MunbHaA Lenb MoXeT 6bITb MPaBUIILHO 3aTOYEHa B
Ka)kAoM aBTOPU3NPOBAHHOM MYHKTE CEPBUCHOMO
06Ccny>X1UBaHuA aneKTponpubopom mpmel Bowu.

C nomoLbto 3aTOYHOro ycTponcTea bow ana
NUNbHbIX Lenen unu yctponctea Dremel-Multi co
wnncpoBanbHon BcTaBkom 1453 Lenb MOXHO
camMOMy 3aTO4UTb. YuuTbiBanTe npunaraemyio
MHCTPYKLIMIO MO 3aTO4Ke.

KoHTposib aBTOMaTU4eCcKoro
CMa3biBaHUA

DYHKLMIO aBTOMaTUYECKOro CMasbiBaHUA Lenu
MOXXHO NPOBEPUTbL, BKIIOYMB NNy U Hanpasus
KOHeL| LWMHbI Ha fiMcTa KapToHa unu bymaru Ha
nony. OCTOPO>XHO, He KacanTecb nona uenblo.
BblgepxnsaTtb 6e3onacHoe pacctoaHve B 20 cMm.
Ecnun noABATCA pa3pacTalowmeca cneapl Macna,
TO aBTOMaTN4YeCKoe cMma3biBaHne pabortaet
6€e3yKOpN3HEHHO. Ecnn HeCMOTpA Ha NOSHBbI
MacnAHbIi 6a40K He NOABATCA creapl Macna, To
ynTante «omMckn HemcnpaBHOCTEN» NN
obpaTuTech B MyHKT CEPBUCHOIO

obcnyxueaHua bouw.
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MpuHagneXxHocTun
MunbHaA Uenb U WKXHA
AKE 30 S ..., F 016 800 259
AKE 35S ... F 016 800 260
AKE 40 S ..o F 016 800 261
MunbHaa uenb
AKE 30 S ..o F 016 800 256
AKE 35S ..o F 016 800 257
AKE40S ... F 016 800 258
Ouuctka
Habop AnA 3aTO4YKM U OHUCTKMU
(7Y 5 1 S RURRRNY F 016 800 262
Macno anAa cMasku NUbHbIX Lenen,
T IINTP e 2 607 000 181
Macno onAa cMasku NUNbHbIX Lenewn,
5INTPOB ... F 016 800 111
[dononHuTenbHble NPUHAANIEXXHOCTH
PYK@BUUBI ....ccoiieeiiiiee e 2607 000 134
3aLUNTHBIE OYKM....eeeeriieeerivee e F 016 800 178

SNR 19 cpeacTBO 3alWMTbLI OPraHoB cryxa
(CHuXeHne ypoBHA 3ByKa
19 A5 (A)) coveeeereeeeeeee e 2 607 990 042

SNR 24 cpencTBO 3alUMTbI OPraHoB cryxa
(CHu>XeHne ypoBHA 3ByKa
24 0B (A)) ceeeeeeeeee e 2607 990 043

[} Ouuctka/XpaHeHue

OuncTnTb CHOPMOBAHHBI U3 CUHTETUYECKOTO
marepuvana Kopryc LernHow nunbl C MOMOLLbO
MArKOM LEeTKM U YUCTOoM candpeTkun. He npumeHaTb
BOJY, pacTBOPUTENM M NONUpytoLMe CpeacTaa.
YpanuTb BCe 3arpA3HeHns, 0COH6eHHO ¢
BEHTUNALMOHHbIX Npope3en 26 asuratena.

Mocne paboTebl B TeyeHne 1 o 3 4YacoB CHATb
KPbILWKY 13, NUNbHYIO WWNHY U LUeMNb U OYNCTUTb C
MOMOLLbIO LLETKM.

OuUCTUTB LWETKON NONOCTb NOA KpbiwKon 13,
LienHyto 38e3404Ky 20 1 KpenneHue nunbHown
LUMHbI OT BCEX CKOMMUBLUMXCA 3arpA3HeHun. Yncton
candpeTkon o4MCcTUTbL MacnaHoe comnmo 18.

Mepen NpoAOMKMTENBHBIM XPaHEHUEM LIEMHOW NSIb
cnepyeT OYUCTUTb NUMBHYIO LieMb U MUIBHYIO LUKHY.
XpaHuUTb LENHYIO Ny B HAAEXHOM U CYXOM,
HepocAraemMoM AnA geTen MecTe.

[nA npenoTBpalleHnA BblITekaHnAa obecnevmnTb
rOpU30HTaNbHOE NOMNOXEHUE UHCTPYMEHTA Ha
onope (3arnyLKa MacnoHanuBHOro oTeepcTuA 4
obpatleHa.

Mpy xpaHeHnn B NpoAa>kHOM ynakoBke Macnobak
[OMKEH BbITb MOTHOCTHIO OMOPOXHEH.
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Moucku HeucnpaBHOCTEMN

B cnepytowen Tabnuue npueBeneHbl NPU3HaKU U BO3MOXHOCTU YCTPaAHEHUA HEMCNPABHOCTEW Ha cnyYan
HewcnpaBHoW paboTbl Bawero annaparta. Ecnu Bbl He CMOXETEe C 9TOWM MOMOLLbIO JTOKanM3npoBaThb U
yCTpaHuTb Npobriemy, To obpaTuTech B Bally cepBUCHYIO MacTEPCKY!O.

BHumaHue: [lo Hayana noucka HeucnpaBHOCTU BbIKJTIOHYUTb annapaT U BblIHYTb BUJIKY CeTU.

MpusHaku

Bo3morxHaa npuunHa

YcTpaHeHue

LlenHanA nuna He
paboTaeTt

CpaboTan Topmo3 obpaTHoro yaapa
HeT HanpseHuA nuTaHnA
HeucnpaBHa wrencenbHaA po3eTka
MoBpeXxaeH kabenb NUTaHWA

HewvcnpaBeH npepoxpaHuTesib

YCTaHOBUTb 3aLUMTHOE OrpadkaeHne
pyku 5 B nosuumio @ (cm. puc. D)

MpoBepuTb HanM4ve HanpsXXeHus
nMTaHuA

VicnpoboBaTtb apyrne UCTOHHUKMK
TOKa, MOMEHATb UCTOYHUK

MpoBepuTb Kabenb, Npu HaRO6HOCTH
3aMeHUTb

CmMeHuTb npepnoxpaHuTesnb

LlenHaa nuna pabotaet
npepbIBUCTO

[MoBpexaeH kabenb NUTaHWA

[OpebesxaHne Hapy>KHOro KOHTaKTa

[pebes3>kaHne BHYTPEeHHero
KOHTaKTa

HeI/ICrIpaBHOCTb BblKnto4aTena

MpoBepuTb Kabenb, Npu HAAO06HOCTH
3aMeHUTb

O6paTtutbca B MacTepckyto bouu
O6paTtutbca B MacTepckyto bouu

O6patntbcA B MacTepckyto bow

MunbHanA uenb cyxana

B 6a4ke HeT macna

Bacopunocb BEHTUNALMOHHOE
OTBEPCTUE B KPbILLKE MaCnAHOro
6acka

3acopv|nct=| KaHan nogsoja macna

3anuTb macno
O4mnCTUTb KPbILLKY MacnAHoro 6aka

npO‘-WICTVITb KaHan nogsoja macna

Topmo3 obpaTHOro
yaapa/Topmo3s Bblbera

Llenb He 3aTopmMaxkmsaeTcA

O6paTtutbeA B MacTepckyto bouwu

Harpenacb uenb/
HanpaenAwLan WnHa

B 6a4yke HeT macna

3acopunocb BEHTUNALUNOHHOE
OTBEPCTHE B KPbILLKE MACNAHOIO
backa

3acopmnc»=| KaHan nogsoja macna
‘-IpesmepHoe HaTAXeHne uenun
Llenb 3arynunacb

3anuTb macno
O4nCTUTb KPbILLKY MacnAHoro 6aka

npOHMCTI/ITb KaHan nogsoja macna
YCTaHOBUTb HATAXEHWNE Lenun
3aTo4nTh MNM 3aMeHUTb Lenb

LlenHana nuna pseT,
BU6GPVPYET UM MIIOXO
nmnuT

[MoHM3NTb HaTAXeEHMEe Lenn
Llenb 3atynunace
Llenb nsHocunacb

MunbHble 3ybbA obpalleHbl B
HenpaBuWIibHOe HanpasfieHne

YCTaHOBUTb HaTAXEHWe Lienu
3aTounTb UNM 3aMeHUTb Lenb
3ameHnTb Lenb

3aHoBo YCTaHOBUTb NUNIbHYIO Lienb
3y6bF|MVI B NpaBuiibHOM HanpaBneHnn
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YTunnusauumna

OTCNyXXVBLUUIA CBOW CPOK SNEKTPOUHCTPYMEHT,
NpUHaANEeXHOCTU 1 YNakoBKY crieayeT caaTh Ha
3KOJIOFMYECKUN YUCTYIO PELIMPKYALIMIO OTXOAOB.

Tonbko AnA cTpaH yneHos EC:

He BbibpacbiBaiTe
3MEKTPOVHCTPYMEHTHI B 6bITOBbIE
oTxoAbl!

CornacHo [vpekTtuse 2002/96/EC o
CTapblX ANEKTPUHECKUX U
3MEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTaXxX 1
npubopax 1 o0 ee NPETBOPEHNN B HALMOHAaNbHOe
npaso OTCNY>XMBLUKE CBOW CPOK
3MEKTPOVHCTPYMEHTbI AOKHBI COBUpaTheA
OTAEeNbHO 1 6bITb NepeAaHbl Ha 3KONOTNYECKU
YUCTYIO YyTUNNU3aLMIO.

CepBuUCHoe o6cny)xmBaHue
K/TUEeHTOB

C6opouHble YepTeXxu U nHdopmauum no
3anacHbiM YacTAM Bbl HanpeTe B UHTepHeTe:
www.bosch-pt.com

Poccua

00O «PobepT Botu»
129515, MockBa, yn. Akagemuka Koponesa, 13

+7 (0)495 / 9 35 88 06
+7 (0)495 /9 37 53 64
+7 (0)495 /9 35 88 07

000 «PobepT bowwu»
198188, CankT-lNeTepbypr, yn. 3aiuesa, 41

© oo +7 (0)812/7 841307
DBKG ..o +7 (0)8 12/7 84 13 61

00O «PobepT Bow»
630032, HoBocubupck, Fopckuin MukpopaiH, 53

+7 (0)38 33 / 59 94 40
+7 (0)38 33 /59 94 65

00O «PobepT Botu»
620017, EkaTepuHbypr, yn. ®poHToBbIX Bpuraa, 14

(3 R +7 (0)3 43 /3 65 86 74

DEKC s, +7(0)343/37879 28

Apnpeca permoHanbHbIX rapaHTURHBIX CEPBUCHBIX
LIeHTPOB yKa3aHbl B rapaHTUIAHON KapTe,
BblAABaeMoii Mpu NMOKYyMnKe MHCTPYMEeHTa

B MarasuHe.

Benapycb

ACL| YI-18
220064, MuHck, yn. KypyaTosa, 7

+375 (0)17 /21029 70
+375 (0)17 /2 07 04 00

—

3aABneHue o KOHhOPMHOCTU

N3mepeHuna BbinonHeHbl cornacHo 2000/14/EC
(Ha pacctoAaHum B 1 M) n ctaHpapTy DIN 45 635.

OueHuBaembInn, kak A ypoBeHb Liyma npu paboTe ¢
WNHCTPYMEHTOM 06bI4HO COCTaBNAET: YPOBEHb
3BYyKOBOro aaenenuA 87 ab (A); ypoBeHb 3BYKOBOM
mowHocth 101 ab (A).

Hocutb npucnocobnexHue AnA 3awmutbl opraHos
cnyxa!

OLeH1BaEMoe YCKOpEeHe 06bI4YHO COCTaBNAST
11 m/cek?.

C VCKMIOYMTESIBHOM OTBETCTBEHHOCTBIO Mbl
3afABnAeM, YTO HacToALlee usgenve
COOTBETCTBYET C/lieAyoLwyM HoOpMam unm
HopMaTuBHbLIM gokymeHTam: EN 60 745 cornacHo
nonoxennam aupekTtus 89/336/EWG, 98/37/EG,
2000/14/EG (EN = EBponeiickne HopMbl,

EWG = EGC, EG = EBponeiickui cotos).

AKT ucnbiTaHWA TUNOBbIX U3aenuii no Hopmam EC
Ne 2087047.01 CE HOTMOUUMPOBaHHbLIM
uenbiTatenbHbIM MyHKTOM Ne 0344,

2000/14/EC: YpoBeHb 3BYKOBON MOLLHOCTM Lyya
rapaHTvpoBaHo Huxe 101 ab (A). Cnocob oueHku
COOTBETCTBMA COrNacHO NpUNoXeHuto V.
Leinfelden, 01.09.2005.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

7//4_/%?/4/ SV %ﬁ}w

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

C npaBOM Ha U3MEHeHUA
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& Bka3iBKU 3 TexHiku 6e3neku

YBara! MpouunTaiite BCci BKa3iBKMN 3 TEXHIKM 6e3neKkH i
iHCTPYKUii. Hepoaep>xaHHA HMXKYenoAaHNX BKasiBOK MOXe
npu3BOAWNTYM OO yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM, noxexxi Ta/
abo Ccepito3HNX TpaBM.

[o6pe 36epiraitTe Ui BKa3iBKK 3 TeXHiKK 6e3neku i
iHCTPYKUii ANA NoAanbWOro KOPUCTYBaHHA HUMM.

IMia NOHATTAM «enekTponpunan», Wo BUKOPUCTOBYETLCA Y
nofasnbLoMy, MaETbCA Ha yBa3i eNleKTponpunag, Wo npautoe
Bif MepeXxi (3 enekTpokabenem).

PekomeHayeTbCA, WO6 nepea NepLLoio ekcrnnyaradieto
KOpucTyBa4y OTPMMAaB Bij, AOCBIAYEHOro cneuianicta
NPaKTUYHUI IHCTPYKTaX CTOCOBHO KOPUCTYBaHHA
NaHLIOroBOIO MUIKOIO | 3aXMCHUM CMOPAAXKEHHAM. B AKocTi
nepLLoi BNpasu paaMmo po3nunATK CToBOYp Ha Kosnax abo
Ha niacTasui.

MoACHEHHA WOoA0 CUMBOJIIB:
: MpoyunTtaiiTe IHCTPYKLUIIO 3 TEXHIKM Be3neku.

SaxwvwarTe Big foLy.

MNepen HanaroA>XXeHHAM i TEXHIYHUM
06CNyroByBaHHAM, AKLLO MOLIKOAXEHO abo
nepepi3aHo eneKkTpuyHWiA kabenb, HeranHo
BUTATHITb LUTENCeNb 3 PO3ETKU.

Mpy KOPUCTYBaHHI eneKkTponpunanom Baarante
HaBYLUHUKW | 3aXUCHI OKYNApW.

Po6oue micue

H TpumaiitTe cBo€ po60ye mMicLie B YACTOTi i npubupaiite
Woro. Besnaj Ta noraHe OCBITNIEHHA HA PO6OYOMY MicLli
MOXYTb NPU3BOAMTM A0 HELLACHUX BUNAAKIB.

H He npautoiTe 3 Nnpunaaom y cepefoBuiLi, Ae iCHYe
Hebe3neka BMOYXy BHaCNifOK NMPUCYTHOCTI roplovmnx
piavH, rasiB abo nuny. Enektponpunaau mMoxyTb
nopoaXXyBaTH icKpu, Bif AKMX MOXe 3aiMaTucA nun abo
napw.

B Nia yac npauoBaHHA 3 eNeKTPoONpuIaaom He
nignyckanTe Ao po6o4yoro micua Aiten Ta iHWMX
niopen. Bu moxeTe BTpaTUTW KOHTPOSb HaA NpUnazom,
AKLwWo Bawa ysara 6yae BiaBepHyTa.

B [litAam i nipnitkam, 3a BUHATKOM Y4HiB BiKOM cTapLie
16 pokiB nig 4OrNAAOM A4OPOC/UNX, He [03BOJIAETLCA
npawtoBaTi 3 NaHUIOroBoIo Nunkoto. Lle came
cTocyeTbCA OCib, Lo He 3Halomi abo noraHo 3HanoMmi
3 MpaBUIaMM1 MOBO/KEHHA 3 NTaHLIIOroBOIO NMUIKOIO.
IHCTPYKUiA 3 ekcnnyaTauii 3aBXAan Mae 3HaxoauTucaA
no6nunsy. He [03BONAETLCA NpaUloBaTH 3 NAHLIOrOBOO
nunkoto ocobawm, Lo nepeToMneHi abo MaroTb norasy
i3NYHY NiAroToBKY.

EnektpuuyHa 6e3neka

B LUtencenb npunaay NoBUHEH nacyBaTu A0 PO3ETKU.
He possonAeTbeA Wo-Hebyab MiHATU B WiTenceni.
[AnA po6oTu 3 npunapamu, WO MaloTb 3aXUCHe
3a3eMsIeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE aganTtepu.
BukopucTaHHA opuriHanbHOro Wwrencena Ta HaneXHoi

He BukopucToByiiTe kabenb ANA NepeHeceHHA
npunaay, niasiluyBaHHA abo BUTAryBaHHA wWrencena
3 po3eTku. 3axuwanTe Kkabenb Big >xapwu, onii,
rocTpux KpaiB Ta AeTanein npunaay, Wo pyxalTbCcA.
MowkomxeHnn abo 3akpyyeHuin kabenb 36inbLuye pu3nk
yAapy eneKTpu4H1UM CTPYyMOM.

[nA 30BHIiLHiIX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYMNTE
NvLie TakKuii NOAOBXXYBaY, WO AONYLEHWA AnA
30BHILLHIX po6iT. BukopuctaHHA NoaoBXyBaya, Lo
pPO3paxoBaHUii Ha 30BHILLHI PO6OTH, 3MEHLLYE PU3NK
ynapy enekTpu4H1UM CTPYMOM.

Besneka niopen

ByabTe yBaXKHUMMK, cNiaKyWTe 3a TUM, o Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBo nosoabTecA nia Yac pobotu 3
enekTponpunanom. He kopuctynuTeca npunaaom,
AKwWwo Bu ctomneHi abo 3HaxoauTteca nia aieto
HapKOTUKIiB, CMIMPTHUX HanoiB a6o nik. MuTb
HeyBaXKHOCTi NPU KOPUCTYBaHHi NpUnaaoM Moxe
NpU3BOANTU JO CEPWO3HMX TPABM.

BpaaraiTe po6ouunii opAr Ta 060B’A3KOBO 3aXUCHI
OKYynApKu. BUKopncTaHHA 3aXMCHOTO CMOPAIXEHHA, AK
Hanp., — B 3aNe>XHOCTi BiA MicLA po60TN — NMNO3aXCHOI
Mackw, B3yTTA, LLO He KOB3A€ETbCA, KACKMN Ta HaBYLLHWKIB,
3MeHLye Hebe3neKy NopaHeHHA.

YHuKainTe HeHaBMMCHOro BMUKaHHA. Mepiu HiXx
BCTPOMJIATH LITENCENb Y PO3ETKY, YNEeBHITbCA B
TOMY, WO eneKTponpunaa BUMKHYTUNA. TpuMaHHA
nanbLA Ha BUMUKaYi Nig Yac nepeHeceHHA npunaay abo
BCTPOMIIEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOro npunamy Moxe
npu3BOAUTM A0 TpasBM.

Mepen TMM, AK BMUKaTK npunaa, npubepitb
Hanarog)yBasibHi iHCTPYMEHTU Ta ralkoBUIA KITIOY.
3Haxo4KeHHA HanaroAXyBanbHOro iHCTpymeHTa abo
Knoya B geTtani, Wwo o6epTaeTbCA, MOXe NPU3BOANTA A0
TpaBMm.

He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTilike
NONOXXeHHA Ta 3aBXAu 36epiraiTe piBHoBary. Lle
[[03BonuTbL Bam kpaue 36epirat KOHTPONb Ha4
npunagoMm y HecrnoAiBaHux cutyauisx.

BpaaraiTte npuaaTtHuiA onAr. He BaAranTe npocTopuit
opAr Ta npukpacu. He ninctaBnAnTe BonoccA, oaar
Ta pyKaBuLi 10 AeTanei npunaay, Wo pyxalTbCA.
MpocTopuin oaAr, 4OBre BONOCCA Ta NPUKPacy MOXYTb
nonagaTtu B AeTani, Wo pyxarTbCA.

AKuwwo icHye MOXXNUBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo NunoynosnioBanbHi
npucTpoi, nepekoHaiTecA, Wob BoHN 6ynu aobpe
nig’eAHaHi Ta NpaBUIbHO BUKOPUCTOBYBalUCA.
BrkopucTaHHA Takunx NpUCTPOiB 3MeHLLYE Hebe3neky, Lo
3yMOB/EHa MUIoM.

MpaBunbHe NOBOAXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
enekTponpunagamm

He nepeBaHTaxxyiTe npunaa. BukopucroByite Takuit
npunag, wo cnewjianbHO NPM3HaYeHun AnA
BignoBigHoi po6oTu. 3 npuaaTtHm npunagom Bu 3
MEHLLUM PU3VMKOM OTPUMAETE Kpalli peaynbTaTt poboTy,
AKLWo ByaeTe NpauioBaTh B 3a3Ha4YE€HOMY JianasoHi
MNOTY>HOCTI.

PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK yaapy eNneKTpuiHUM CTpyMOM. B He KopucTyiiTecs enekTponpunagom 3

B YHuKanTe KOHTaKTy YacTei Tina i3 3a3emneHuMm NOWKOAXKEHUM BUMMKadem. EnekTponpunag, AKni He
MOBepXHAMMU, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeAmu MOXHa YBIMKHY TN a60 BUMKHYTU, € HE6E3NeYHUM i oro
onaneHHA, NMTamMu Ta xonoaunbHUKamu. Konm Bawe Tpeba BiapeMOHTyBaTH.
Tino 3asemneHe, icHye 36inblieHa Hebesneka yaapy B Mepen TvM, AK perynioBaTh wWo-Hebyab Ha npunaai,
€1eKTPNIHM CTPYMOM. . MiHATK NpunaaaA abo xoBaTv Npunaa, BUTATHITb

B 3axuwainre npunap Bin Aoy I Bosoru. MonaaaHHA wTencens i3 po3eTku. Lli nonepeaxysarnbHi 3axoam 3
BOAM B €/1EKTPOIHCTPYMEHT 36isbLLye pU3NK yaapy TEXHiKV 6e3MeKN 3MEHLLYIOTb PU3NK HEHABMUCHOTO
€NEKTPUYHIM CTPYMOM. 3anycky npunagy.
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XoBaiiTe enekTponpunaau, AKUMn Bu came He
KopucTyeTech, Bia Aitei. He nossonante
KOPMUCTYBaTUCA efleKTponpusoaom ocobam, Lo He
3HauoMi 3 horo po6oToto abo He YMTanu Ui BKa3iBKU.
Y pasi 3acTocyBaHHA HeAOCBiAYeHUMI ocobamu Npunaan
HecyTb B cob6i Hebe3neky.

CrapaHHO fornAapanTte 3a npunaaom. MNepesipAainTe,
wo6 pyxomi aetani npunaay 6esnoraHHo npawutoBanu
Ta He 3aipganu, He 6yny nonamaHumm abo HacTinbKu
MOLKOAKEHNMHU, 106 Lie MOrI0 BINJIMHYTK Ha
yHKUioHyBaHHA npunapay. NMowkoakeHi agetani
Tpeba BiapeMoHTyBaTH, NepLu HiXK HUMM MOXXHa 3HOBY
KOpPUCTYBaTUCA. Benuka KinbKicTb HelacHnx Bunaakis
CNPUYMHAETBLCA NOraHum AOornA4om 3a
enekTponpunaaamu.

Tpumaiite pisanbHi iHCTPYMEHTU HarocTpeHMMu Ta B
yucToTi. CTapaHHO JOrNAHYTI pidanbHi iIHCTPYMEHTM 3
roCTPMM pi3anbHUM KpaeM MeHLUe 3acTpAI0Tb Ta ix nerwe
BECTU.

BukopucToByitTe enekTponpunaau, npunaaaa Ao
HUX, po60Yi IHCTPYMEHTH T. i. BignoBiaHO A0 uux
BKa3iBOK TakK, fIK Lie nepea6ayeHo AnNA BiAnNoBigHOro
TUny npunaay. bepitb Ao yBaru npu LiboMy yMOBU
po6oTu Ta cneuundiky BUKOHyBaHOi po6oTu.
BukopuctaHHA enekTponpunagis ana pobit, AnA AKUX
BOHM He nepeabadeHi, MoXe NpU3BoaAnTA 40
Hebe3neyHnx cuTyauin.

CepBic

BinnaBgaiiTe cBiii npunaa Ha PeMOHT nuiue
KkBanicgikoBaHuMm haxiBLAM Ta nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OpPUriHanbHUX 3an4acTuH.

Lle 3a6e3neunTb 6e3neyHiCTb Npunagy Ha [OBrvi Yac.

Honepenx(euuﬂ ANA NaHUroBux nUokK:

59

Konu naHutor pyxaeTtbcA, He niactaBnAnTe YaCTUHU
Tina nig nadutor. Mepw HiXK BMUKaTH NUIIKY,
BMNEBHITbCA, WO NaHLOr He TOPKAETLCA Hi 10 YOro.
Mig yac po6oTH 3 NAHUOTrOBOIO MUSIKOK MUTI
HeyBaXXHOCTi Moxe 6yTu AOCTaTHLO, o6 naHLor
3axonue ofAr abo 4acTuHM Tina.

[o6pe TpumaiiTe NaHLIOroBy MUKy NpaBolo PyKoto
3a 3a[HI0 PYKOATKY i NiBOIO — 3a nepeaHto0. TpumaHHA
NaHLIOroBOi MUKW B iHLIOMY NOMOXEHHI 36inbluye puank
TiNECHWX YLWKOAXKEHb | € HEAOMYCTUMUM.

BpArainte 3axucHi oKynApi i HaBYLWHUKMN.
PekomeHAayeTbCcA BAATaTU TaKoX 3axucHe
CNOpPAMKEHHA ANA 3aXUCTY FONIOBU, PYK i Hir.
MpuaoaTHuin 3aXUCHWA OAAT 3MEeHLLYe Hebeaneky
nopaHeHHA CTPYXKKOIO, L0 PO3MITAETLCA, Ta TPaBM
BHACNIAOK BNNaAKOBOro TOPKaHHA 40 NaHuora.

He npautoitTe 3 naHLIIOroBOIO NUIIKOIO Ha AepeBi.
Mpwn ekcnnyaTadii NaHLIOroBOI NUNKK Ha AepeBi iCHye
Hebe3neka nopaHeHHA.

3aBXxau cnigkKynTe 3a CTINKUM MOJSIOXKEHHAM i
KOPUCTYATECA NaHLIIOroBoIo NUKOI0, NuLie AKLWOo Bu
cTOiTe Ha TBEPAiN, HaAiNHIN i piBHiK ocHOBI. Cnnsbka
abo HecTabinbHa OCHOBA NPU BUKOPUCTAHHI ApabuHn
MOXe NPU3BECTN 4O BTPATV PiBHOBArK i KOHTPOMIO 3a
NaHLOroBOIO MUITKOIO.

Mpu po3nunioBaHHi rinok, Wo 3HaxoAATLCA Y
NpY>XHOMY CTaHi, MaiTe Ha yBa3i, Lo rifika MoXe
3HOBY PO3irHyTUCA. [py BMBINbHEHHI Hanpyry y
[epeBHOMY BOMOKHI rinka, Wwo byna HanpyxeHa, Moxe
BAaputn Bac Ta/abo BUBECTN NaHLIOroBy NuKy 3-nig,
KOHTPOSIIO.

ByabTe 0co6n1uBO 06epeXXHUMU NpU 3pi3aHHI
nianicka Ta monoaux aepes. TOHKWI MaTepian Moxe
3annyTatucA B naHuosi Ta Baaputu Bac abo 36utn Bac 3
Hir.

B lepeHocbTe NaHUIOroBy NUNKY 3a NepeaHio
PYKOATKY, naHutor mae 6yT1 npu Lbomy 3ynMHEHW i
HanpAMHa WKWHa Mae AuBMTUCA Ha3sap,. Mpu
TpaHCNopTyBaHHi Ta 36epiraHHi NaHLIIOroBoi NUNKN
3aBXXAv BAAraiTe 3aXMCHY KPULWKY. PeTenbHe
NOBO/JKEHHA 3 NIAHLIIOrOBOIO MUITKOKO 3MEHLUYE
IMOBIPHICTb BMNAAKOBOro TOPKaHHA [0 naHutora, Lo
pyxaeTbCA.

B BuKOHyiiTe BKa3iBKM OO0 3MaLUEHHA, HaTAry
naHutora i 3amiHu npunaaAA. HenpasunbHO HATAMHY TWIA
ab0 3maLleHuUn NaHLIor MOXe nopeaTucA Ta 36inbLye
Hebesneky cinaHHA npunagy.

B PyKOATKM 3aBXXAu mMaloTb 6yTu cyxumu i He
3abpyaHeHUMu onieto abo macTunom. XXupHi pyKoATkn
BMCNN3aAI0Tb 3 PYK | NPU3BOAATL [0 BTPATU KOHTPOSIO
Hag npunagom.

H PosnunionTe nuwe aepeBuHy. Bukopucrosyiite
NaHUloroBy NUKY nuiue AnA pobiT, ANA AKMX BOHa
npusHaveHa. Hanpuknaa: He BUKOpPUCTOBYTE
NaHLIOroBY NMUIKY AJIA PO3NUIIIOBaHHA NnacTmacw,
LernAHoi KNnaaku Ta He fiepeB’AHUX byaiBenbHUX
maTepianis. BukopucTaHHA naHuloroBoi Nunku ana
po6iT, ANA AKUX BOHA HE NPU3Ha4eHa, MoXKe NpU3BecTu
[0 Hebeane4Hoi cuTyadlii.

MpuynHM i cnocobu YHUKHEHHA CinaHHA:

— [Mpunap Moxe CinHYTUCA, AKLIO KiIHYMK HaNpPAMHOI LUXHN
TOPKHETBLCA Yoro-Hebyab abo AKLIO AepeBnHa
NPOrHeTbCA | NaHUIor 3acTpAHe B NPOpisi.

— TopKaHHA KIHYMKOM HanpPAMHOI LWMHW MOXe B AeAKUX
BUNagKax Npu3soavTU [0 HecrnoAiBaHoi cnipAMOBaHOI
Hasap peakuii, Npu AKi HaNpAMHA LWXHA BiACKaKye yropy
i y Bawomy HanpAmKky.

— 3acTpABaHHA NaHLiora y BepXHiii YaCTUHI HanpAMHOT
WKHX MOXKe NpM3BoaANTU A0 Bi,Cl,CKaKyBaHHH WWHN Yy
Bawomy HanpAmKy.

— Bci Ui peakuii MOXyTb NPU3BOAUTUN A0 BTPATU KOHTPOMIO
Ha/, NMUIKOIO i, He BUKIIOYEHO, A0 BaXKKMX Tpasm. He
nonAranTecA Ha oOAHe NNLle 3axncHe Npunaaan, Wo HUM
obnagHaHa naHutorosa nuska. lpu KopucTyBaHHi
JIaHLIIOrOBOKO NMKOK0 By NOBMHHI BXXUTK Pi3HKX 3axoAis,
Wo6 nig Yac poboTy 3 NUIKOIO YHUKHY TN Hebeanekun
HeLacHoro BUNaaKy i TpasM.

CinaHHA — ue pe3ynbTaT HenpaBWbHOI ekcnnyaTtauii abo
nomumok npu poboTi 3 enekTponpunaaom. Viomy moxHa
3anobirTn 3a AONOMOrOK HaNEeXHUX 3anobidkHMX 3axoais,
LLO OMNMCaHi HUXYe:

B [o6pe TpumaiTe NUNKy oboma pykamu, BENIUKUM i
BKas3iBHUW Naneub TaKoX MaloTb o6xonnioBaTn
PYKOATKY. Balue Tino i pyku matoTb 3HaxoAUTUCA B
TaKOMY MOJIOXEHHi, B AKOMY Bu 3mo)eTe BUTpumaTu
cinaHHA npunapy. Butpymatu cinaHHA MOXHa, AKLLO
BXWTi NpuaaTHi 3axoauTu. Hi B AKOMy pasi He
BUNyCKaNTe NaHUIOroBY MUKy 3 pyK.

YHuKaunTe HenpMpoaHUX NOJIOXKEHb Tina i He
po3nunioinTe BuLe PiBHA nneya. Lium By yHukHeTe
HEHaBMVCHOr0O TOPKaHHA YOro-HebyAb KiHYMKOM LLUMHM i
3p06yaeTe Kpawmin KOHTPOSb Ha A NaHLOroBOK MUIKOLO
B HecnoAisaHux cuTyauiax.

H 3aBXAu BUKOPUCTOBYITE nuwie nepeabayeHi
BUrOTOBJIIOBAYeM 3anacHi WWHK i naHLoru.
HenpupaaTHa 3anacHa WrHa Yv HenpuaaTHWA 3anacHui
NaHLor MOXYTb NPU3BECTY A0 PO3PUBY NaHLora 4u
cinaHHA npunagy.

B BuKoHy#Te BKa3iBKM BUrOTOBJIOBa4a CTOCOBHO
3aroCcTPeHHA i TeXHiYHOro o6¢cNyroByBaHHA naHutora.
3aHun3bki 06MexxyBaYi rmmbuHn 36inbLLyoTb MOXIIMBICTb
cinaHHA.
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XapaKkTepucTUKU iIHCTPYMEHTY

JlaHuloroBa nunka
Homep ana 3amoBneHHA

CnoxvBaHa NoTy>XHiCTb [BT]
LBuakicTb naHutora (Ha xonoctomy xoay)  [m/c]
[oB>XuHa NuNANbHOro anapara [em]

CucTema HaTAryBaHHA naHuiora 6e3
BUKOPWUCTaHHA iHCTPyMeHTiB (SDS)
KiHueBa sipouka

[anbMO ANA 3aXUCTY BifA BiACKaKyBaHHA
Tvn NUNANBHOro NaHuora

ToBLWMHA NaHOK [Mm]
KinbkicTb naHok
EMHicTb 6a4ka anA onii [mn]

ABTOMaTUYHE 3MaLLEHHA NaHuora

3y6yacTuii ynop

Bara 6e3 enektpokabento, 65im3bko ** [kr]
Knac 3axucty

**3 LWMHOMO | naHuorom
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AKE 30 S AKE 35 S AKE 40 S
3600H341.. 3600H341.. 3600H341..
1700 1700 1700

9 9 9

30 35 40

® ® ®

- ) °

® ® )

3/8" - 90 3/8" - 90 3/8" - 90
1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
45 52 57

200 200 200

) ) ®

® ® )

3,9 4,0 41

O /1 O]/ Ol /1x

BkasiBka: Byab nacka, 3BaxkariTe Ha TOBapHWiA HOMep, Lo 3a3Ha4YeHU Ha 3aBoAcbKin Tabnuyui Baworo npunaay,

TOproBesfibHa Ha3Ba OKPeEMUX Npunagis MoXe po3pi3HATUCA.

MpoLecy BMUKaHHA CNPUHMHAIOTb KOPOTKOYACHI NafiHHA Hanpyri. 3a HeCNPUATMBUX YMOB Y MepeXxi Lie MoXe BninesaTu
Ha iHWi npunaaw. MNpu noBHOMY onopi B Mepexi MeHL 3a 0,25 OM NepeLuKOan He O4iKyTbCA.

Mpu3sHayeHHA npunany

Mpunaa npusHayYeHnn anA CNMNioBaHHA Aepes i
nepepisaHHA cTOBOYpIB, MNOK, AepeB’AHNX Hanbok,
[OLLOK T.i., HAM MOXHAa pi3aTu y340BX i nonepek
ZlepeBHUX BONOKOH. Llen npunap He npusHaveHun
ANA po3pi3aHHA MiHepanbHUX maTepianis.

BeTtyn

Lia iHCTpyKUiA MiICTUTb BKa3iBKM WOA0
npaBWNbHOIO MOHTaXy | 6e3neyHoi ekcnnyaTauii
Bawoi naHutorosoi nunku. Baxxnueo, wo6 Bu
YBaXXHO NpoYmnTani Ui BKasiBku.

O6cAar nocTtaBKu

Ob6epe>kHO BUTArHITb BCi YacTWMHU npunagy 3

YNaKoBKMW i MepeBipTe, Y1 BCE Ha MicLi:

— JaHutorosa nunka

- Kpuwka

— TMvnAanbHMA naHuor

— TMunAanbHWI anapat

— BaxucHuii hyTnAap naHuora

— Onia AnA 3mMaLleHHA NUNANBHUX NaHLoriB
(80 mn)

— IHCTpyKuiA 3 ekcnnyaTauii

AKLWO Yorock He BUCTavae abo LWOCh NowKoaxeHe, byab

lacka, 3BepHITbCA B Mara3uH.

A EnemeHTN MalunMHU

3afHA pyKoATKa

Bumunkay

BnokipaTop BMUKaHHA

Kpuika mactunbHoro 6aka

PoasuinnoBay ranbma ana 3axucTy Big

BiZICKaKyBaHHA (3aXMCHUI LUMTOK ANA PYKMN)
6 [MepeaHs pykoATka
7 KiHueBa 3ipoyka (Tinbku B AKE 35/40)
8 BaxucHun cpyTnAap
9 TMunAanbHUIA NaHuor

10 TMunAanbHWM anapat

11 3y64acTui ynop

12 3aTuckHa pykoAaTka

13 Kpuwka

14 HatA)xxHa KHOMKa naHuora

15 3aTuckHUiA NporoHny

16 [poroHny AnA HaTAryBaHHA naHutora

17 Bopawno nunAnbHOro anapara

18 ®dopcyHka ana onii

19 CumBon HanpAMKY xoAy i pisaHHA

20 Bepyua 3ipoyka

21 YNOopHWI NporoHny naHutora

22 Ultencenb**

23 CepiliHUn Homep

**B 3aNeXHOCTI Bif KpaiHn

GO ON =

3o6pa)keHe 4n onucaHe nNpuiaanA 4YacTKOBO He
HaneXuTb A0 KOMMJIEKTY NocTayaHHA.
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& AnA Bawoi 6e3neku

YBara! MNepepn TexHiYyHUM 06CNyrosyBaHHAM
a60 oumLeHHAM, AKLIO nepepizaHo abo
NowWKOMKEHO Kabenb abo npu cnnytaHomy
Kabeni, BUMKHITb NTaHLIOroBYy NMUIIKY i
BUTATHITb LUTEMNCEsb i3 PO3ETKU.

YBara! He TopkaWTeca naHuora, o
3HaxoAUTbCA B pyci.

Hi B AKOMY pasi He npaLoiTe 3 NaHLOroBo
nunkor no6nusy iHwux nioaen, aiten abo
TBapWH; He NpaLiolTe 3 HeK TaKoX nicnA
B)XUBaHHA ropifnyaHnx Hanois, HAPKOTUYHUX
3aco6iB abo 60ne3acnoKinnMBuX Nik.

EnekTpuyHa 6e3neka

3 MipKyBaHb TexHiku 6e3nekun Baw npunag mae
3axuCHY i30nAuito | He NnoTpebye 3a3eMeHHA.
Po6ouya Hanpyra ctaHoBuTb 230 B ~, 50 'y (ana
KpaiH, Wo He HanexaTb Ao €C, B 3aneXHOCTi Big
BUKOHaHHA 220 B abo 240 B). BukopucTtoByinte
nuie [o3BoseHi noaosxXysadi. [lo3asonAeTbeA
KOpWCTyBaTmnCA nuiie nogosxysadamu Tuny HO7-F
abo IEC (60227 |IEC 53).

Akwo Bu 6yaeTe kopucTyBaTucA Npunanom Yyepes
noAoBXyBaY, A03BOSIAETLCA KOPUCTYBATUCA N1LLE
kabenem 3 TakuM AiameTpom nNposoay:

- 1,0 MM% MakcUMarnbHa AOBXMHA 40 M
- 1,5 MM% MakcUMarnbHa AOBXMHA 60 M
— 2,5 MM% MakcuManbHa 4oBXMHA 100 M

3 MeToto 36inblueHHA 6e3NeKkn peKOMeHaYeTLCA
KOPWCTYBaTMCA 3aXMCHUM aBTOMaTOM Makc. Ha
30 MA. Llen 3axucHuin aBTomaT cnig nepesipATH
nepen KO>XXHNUM KOPUCTYBaHHAM.

BkasiBka L0A0 NpoAyKTiB, AKI NPOAAITLCA HEe Y
Benuko6puTaHii: YBAIA: 3 MipKyBaHb TEXHIKM
6e3nekun NnoTpibHO, WO6 wrencens 22 npunagy 6ys
3’eHaHU 3 NOAOBXYBaNbHUM Kabenem 24, Ak ue
NnoKasaHo Ha MastoHKYy.

3’eaHyBanbHa MydTa nogoB>KyBaya noBuHHa byTu
3axuileHa Bif BOAAHUX 6pU30K, 3pobrieHa 3 rymu
abo nokpuTa rymoio.

MopoBxyBanbHU kKabenb mae
BMKOPUCTOBYBATUCA 3 EMTIEMEHTOM, L0 KOMMEHCY€E
HaTAr.

Min’epHyBanbHWU Kabenb Tpeba perynApHoO
nepeBipATN Ha NpeAMeT MOLKOAXKEHb; A0ro
[O3BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATM NMLLE B
6e3n0raHHOMY CTaHi.

MowkoaXXeHW Nia’eaHyBanbHUA Kabenb
[O3BONAETLCA PEMOHTYBATH NnLle B
aBTOpPM30BaHili MancTepHi Bosch.
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MoHTa)X/HaTArysaHHA
NUNANLHOrO naHLuora

BmukanTe naHuorosy nusiky B
eneKTpomepexxy nuiie nicnA ii NOBHOro
MOHTaXy.

W [Npu poboTax 3 NaHUIOrom 3aBXav BaAranTe
3axuCHi pykasuLi.

[} MoHTax nunanbHoro anapara i naHuiora
1. O6epe>xHO po3nakynTe BCi YaCTUHM.

2. MNoknapaiTb naHUorosy NUNKy Ha piBHY
NMOBEPXHIO.

3. MoknaaitTe NUNANBHUIA NaHuor 9 B nas
nunAnbHoro anapata 10. CnigkyinTe 3a
HanpAMKOM pyxy. [NopiBHANTE naHuor 3
CYMBOSIOM HanpAMKy xoay 19.

4. O6BeaiTb NaHKK NnaHuora HaBkpyr Beay4oi
3ipo4kn 20 i BCTAHOBITb NUNANLHMI anapat 10
TaknM YUHOM, LWO6 3aTUCKHUIA NPOroHnY 15 i
obvaBa Boguna nunAanbHoro anaparta 17
3afLnn B AOBracTuii OTBIp y NUNANBHOMY
anapati 10 i NporoHny AnA HaTAryBaHHA
naHutora 16 3aiLWoB y BiAMNOBIAHUIA OTBIp Y
nunAnbHoMy anaparti 10. 3a HeobXiAHICTIO TPOXM
NOBEPHITb HAaTAXHY KHOMKY naHutora 14, wob
3iCTaBUTM NPOrOHWY ANA HATAryBaHHA
naHutora 16 i oTBip y nunAnbHomy anaparti 10.
MepesBipTe, 4n no6pe BCTAHOBNEHI BCi AeTani Ta
4n Jobpe TPUMAaKOTLCA B LIbOMY MOSIOXKEHHI
NUNANBHWA anapar i NaHLor.

5. MNMoBepTante HaTAXHY py4Ky naHuora 14 nuwe
HaCTiNbKW, Wob NunAanbHUA naHuor 6yB nuwe
3nerka HaTArHy TUN.

6. PiBHO HagiHbTe KpuLKy 13.

7. MiuHO HaKpyTiTb Bif, pyKu py4Ky dikcadii 12 Ha
3aTUCKHWI nporoHuy 15.

I [ HatarysaHHA naHutora

HatAar naHutora Tpeba nepeBipATY nepeq
no4yaTkomMm poboTu, NicnA nepLunx po3nuanis i
perynapHo KoxHi 10 XBWKMH nig Yyac poboTu.
Ocob6nmMBO KOMM NaHULOT e HOBWI, Ha NoYaTKy
Tpeba npuimaTi 0 yBarv CUnbHe PO3TAryBaHHA.

[oBroBiYHICTb NUMANBHOrO NaHLtora B 3Ha4Hi Mipi
3anexuTb Bif, AOCTATHLOrO 3MaLLEHHA i
NpaBWNbHOIO HATAryBaHHA.

He nigTArynTe nunAnbHUIA NaHuor B gy>e

PO3irpiToMy CTaHi, OCKINbKW MiCAA OXONOAXKEHHA

BiH 3LUYJIOETBCA i Ay>)Ke HAaTAryeTbCA Ha

nNUNANBLHOMY anapari.

1. MNoknaaiTe NaHuoroBy NWUKY Ha piBHY
NMOBEPXHIO.

2. lMepes.ipTe, 4n NPaBMIIbHO NeXaTb NaHKn
naHuora B HanpAMHOMY Masi NUNANbHOro
anapata 10 i Ha Beayuin 3ipouui 20.
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3. BignycTiTb py4ky cikcauii 12 HacTinbKu, Wwob
NUNANBHUIA anapart e TPUMaBCA Yy CBOEMY
MOMO>EHHI (He 3HiIManTe pyuKy cikcadiil).

4. MoBepTanTe HaTAXHY PyyKy naHutora 14 3a
CTPINKOI rOAVHHMKA, NOKW naHutor He byae
HaTArHYTUIA HeOOXiAHUM YMHOM. Y Npoueci
noBepTaHHA NUNANbHWUI anapat 10
npocyBaeTbCA BNepe Ha NporoHndi ana
HaTArysaHHA naHutora 16.

5. MvunAanbHWI NaHuor 9 HaTArHYTUMIA NPaBUIBHO,
AKLLO NocepeayvHi Koro MoxXKHa NigHATY Npubn.
Ha 3—4 mm. [InA uboro Tpeba ogHieo pyKo
NOTArHYTYW 32 NUNANBHWIA NaHLOT | TPOXM
NiAHATU 3@ HBOTO NpUNaa.

6. AKWO NMNANBHMIA NaHuor 9 HaTArHyTUN
3aHaATO CUNbHO, TPOXW NMOBEPHITh HATAXHY
py4Ky naHutora 14 npoTu CTPINKN roanHHMKA i
e pa3 nepesipTe HATAr faHutora.

7. MiuHO HakpyTiTb Bif pyku pyyKy dpikcauii 12 Ha
3aTUCKHWI nporoxuny 15.

A [ 3malweHHA naHuora

Ba)knuso: JlaHutorosa nunka

nocravyaetbcA 6e3 nuUnkoi onii anA

naHutora B mactTunbHomy 6auky. MNepen
rnoyaTkom ekcnnyartauii nunku Tpeba sanutu
onito. Po6oTta 3 naHUoroBoto nunkoro 6e3 onii
ANnA nadutora abo 3 piBHeM onii HUXx4e
MiHiManbHOI NO3Ha4YKu NPU3BOAUTbL A0
NOLWKOMKEHHA NTAHLIOroBOI NUITKW.

CTpok cny>x6u i pisanbHa 34i6HICTb naHuiora
3anexarTb Bif onTUManbHOro amalleHHs. 3 uiel
NPVYMHK Nif Yac poboTy NUNANBHWN NaHLor
aBTOMaTU4YHO 3MalLyeTbCcA Yepe3 hOPCYHKY AnsA
onii 18 nunkoto onieto.

3anoBHEHHA MacTUIbHOro 6a4ka:

— BCTaHOBITb NaHUIOroBy MUKy Ha NpUAATHY
OCHOBY KPULLKOK MacTurbHOro 6aka 4 Loropu.

— BuTpiTb raH4ipKolo HaBKONO KPULLIKA
mMacTunbHoro 6aka 4 i BigKpyTiTb il.

— Banuinte B MacTunbHuMin 6ak nunky onito AnA
NUNANBHKUX NaHutoris Bosch, wo po3nagaerbea
6iofn10riYyHUM crnocobom.

— CnipkynTe 3a TUM, Wo6 B MacTunbHUi 6ak He
notpanus 6pyA. 3HOBY NOCTaBTE i 3aKpPyTiTh
KPULLKY MacTunbHoro 6aka 4.
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Baxxnuso: [1nA 3abe3ne4yeHHA

NoBiTPOO6MiHY MiXX MacTUNbHUM 6akom i

OTOYEHHAM Ha KpULULi MacTUIibHOro 6aka
€ HeBeJNIM4Ki 3piBHANbHI KaHanu. LLlo6 3ano6irtu
BUXOAY MacTuna, 3aBXau CNigKyute 3a TUM,
Wo6 Nunka cTofAna B ropu3oHTasIbHOMY
MOJIOXKEHHi, Konu BoHa Bam came HenoTpibHa
(KpvwKa macTunbHoro 6aka 4 AMBUTBLCA).

LLlo6 3ano6irTv NOWKOAXKEHHIO JTaHLIIOrOBOT
MUKW, BAKOPUCTOBYWTE JINLLE peKOMEHAOBaHY
JNIUNKY onilo, Wo po3nafaeTbcA 6ionoriyHum
cnoco6om. Hi B AKomy pasi He BUKopucToBymnTe
BTOPUHHY abo cTapy onito. B pasi
BUKOPUCTaHHA He403BOJIEHOI ONii BTpayaeTbCA
rapaHTis.

MNMouyaTtok po6oTun

3BaxkanTe Ha Hanpyry B Mmepexi: Hanpyra
[xxepena cTpymy NoByHHA BiAnNoBiAaT 3Ha4YEeHHIo,
IO BKa3aHe Ha Tabnuyui 3 xapakTepucTukamm
iHCTPYMEHTY. IHCTPYMEHT, L0 pOo3paxoBaHui Ha
Hanpyry 230 V, Moxke npautoBaTui npu Hanpys3i
220 V.

BMUKaHHA | BUMUKaHHA

TpumanTe naHuUlroBy NUKy, AK Lie ON1CaHo B
po3aini «[MpauloBaHHA 3 NAHLIOTOBOIO MUKOKO».

LLlo6 yBiMKHYTUM npunag, HaTUCHITb Ha 6ioKipaTop
BMMKaHHA 3, NOTiM HATUCHITb Ha BUMMKAY 2 i
NPUTPUMaNnTe Noro B LibOMY MOMOXEHHI.
BnokipaTop 3 MoXxHa Tenep BiaNyCTUTH.

LLlo6 BUMKHYTM npunag, BianycTiTb BUMMKaY 2.
MicnA po6o4yoi onepadii He 3ynuHAKTe
JNIaHUOroBY NUIIKY NepeaHiM 3aXUCHUM LUTKOM
ANA pyKu (aKkTuBaUia ranbma AnA 3axucTy Bif
BiICKaKyBaHHA).

[ Franbmo anA 3axucTy BiA
BiAiCKaKyBaHHA

Fanbmo ANA 3axuCTy BiA BiACKaKyBaHHA — Le
3aXMCHUIA MexXaHi3M, Lo cnpalboBye Yepes
nepeaHi 3axXMCHUN LUMTOK 5 Npu BiACKaKyBaHHi
npunagy. JlaHuor 3ynuHAETbCA NPOTAroM
KOPOTKOro 4acy.

Yac Big Yacy nepeBipAnTe cnpaBHiCcTb. [MocyHbTe
ynepez nepeaHin 3axMcHUi WMToK 5

(nonoxxeHHA @) | KOPOTKO YBIMKHITb NAHLIOroBy
nunky. JlaHutor He NoBMHEH novaTn pyxaTuca. LLlo6
3HOBY pO36710KyBaTV ranbMo AnA 3aXUCTy Bif
BiICKaKyBaHHs, BiANyCTiTb BUMNKAY 2 | NOTArHITb
nepeaHi 3axMCHUIA LUMTOK ANA pykn 5 Hasan
(nonoxenHa ©@).
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MpavuroBaHHA 3 NaHLIOroBOIO
NUIKo

Mepen po3nunioBaHHAM

Mepep novaTkom pobOTH i perynapHO nig yac
po60TH 3AifCHIONTE Taki nepeBipKu:

— Yu 3HaxoaMTbCA NaHuUoroBa NunKka B
Hane>xHomy anAa poboTu cTaHi?

- ] Yv 3anosHeHnit macTunbHuin 6ak? Mepesn
po6oToto i perynApHO nig 4ac poboTu
nepesipANTe NOKaX4uK piBHA onii 25. Ao
piBeHb Onii ONYCTUBCA A0 HUXHBOIO Kpato BivKa,
fonuiTte onito. 3annToi onii — B 3aneXHOCTI BiA
nepeps Yy poboTi i IHTEHCUBHOCTI po6oTH —
BUCTayae nNpubn. Ha 15 XBUNUH.

— Yu npaBuUnbHO HATArHYTWIA | 3aroCTPEHU
naxutor? IMig yac po6oTn KoxxHi 10 XBUNMUH
nepesipanTe HaTAr naHutora. OcobnmMeo Konu
NUNANBHUIA NaHLIOT e HOBUIA, Tpeba npunmaTu
[0 yBaru cunbHe po3tarysaHHA. CTaH
NWMANBHOrO NaHuUora B 3Ha4YHin Mipi Bnnveae Ha
NPOAYKTMBHICTb PO60TK. JInLe rocTpi naHuorn
3axvLaloTb Bif NepeHaBaHTaXEeHHA.

— Yn BignyLieHe ranbmo AnA 3axucTy Big,
BiiCKaKyBaHHA i Y1 HadiiHO BOHO Npautoe?

— Yu maeTe Bu Ha cobi HeobxigHe 3axucHe
cnopAmXeHHA? BukopncToBynTe 3axucHi
OKynNApi i HaBYLWHUKN. PeKkoMeHayeTbeA BAAraTu
TakoX 3axvCHe CrMopAMXKEHHA ANA 3aXUCTy
ronoBw, pyK i Hir. NpnaaTHW 3axmMcHUA oaAr
3MeHLUye Hebe3neKy NopaHeHHA PO3NUIAHNM
maTepianom, Lo Po3NiTaeTbCA, Ta TPaBMm

BHACNiOK HEHAaBMWUCHOIO TOPKaHHA A0 NlaHuora.

2] BiackakyBaHHA nunkm

[Mip BiaCKaKyBaHHAM MUKW MAETbCA Ha yBasi
panToBe MigcKaKyBaHHA NaHUKroBoi MUKW, Wo
3HaxoanTbCA B poboTi, yropy abo BiAcKaKyBaHHsA
Hasagj, Wo MOXe TpanuTucA Npu TOPKaHHI
KIHYMKOM MUNANLHOro anapaTa po3nuItoBaHOro
marepiany abo npu 3aKnNMHOBaHHI NaHuora.

Mpu BiacKakyBaHHI NUAKW MOXNUBI HenepeabayeHi
peakLjii npunaay, Wo MoXe Npu3BoAnUTM A0 TAXKUX
TpaBM y npauooyoro abo B Noaen, LWo
3HaxXOAATBLCA B 30Hi PO3MUITIOBAHHA.

BokoBi, KoCi i N0340BXHI Nponunu Tpeba
3AiicHIoOBaTH 3 0CO6IMBOIO YBarok, OCKINbKU Mpu
Takux poboTax He BUKOPUCTOBYETbLCA 3ybyacTui
ynop 11.

LLlo6 3ano6irtu BiACKaKyBaHHIO NMUITKKU:

— MpuctaBnAnTe NaHUOroBy NUNKy AKOMOra
NIockKo.

— Hikonu He npautoiiTe 3 NaHLOrOBOK NMKOIO,
AKLLO NaHLor npoBucae, po3TAHyBcA abo
CUJIbHO 3HOCMBCA.

— ToCTpiTb NMNANBHWUIA NAHLUIOT, AK Ue
nepeabdaveHo.
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— Hi B AKOoMy pa3i He po3nunioiTe BULLE PiBHA
nne4ven.

— Hi B AKOMy pasi He po3numnionTe KiHYMKOM
nUNANLHOro anapara.

- 3aBxau fobpe TpUMmaiiTe NaHUIOroBY NUIKY
oboma pykamu.

— 3aBXau BUKOPUCTOBYNTE MUNANBbHUIA
naHutor Bosch, wo ranbmye BigckakyBaHHA.

— BukopucToByiTe 3y6yacTtuii ynop 11 B AKOCTI
BaXkens.

— CnigkynTe 3a npaBUIbHUM HaTArHEHHAM
naHutora.

3aranbHa nosegiHka

B 3aexau nobpe TpumainTe NaHUIOroBy NUMKy
oboma pykamu: fiBa pyka Mae 3HaxoauTbcA Ha
nepeaHiv pykoATUi, NpaBa — Ha 3aHin. 3aBxan
ob6xononNTe PyKOATKU BENMKUM | BKa3iBHUM
nanbuem. Hikonn He TpumanTe nNunky nig vac
PO3NUMIOBaHHA JMLLE OAHOI PYKOH.
EnekTpokabenb 3aBXAu po3TalloByWTE No3aay,
3a MeXamu NUNAMbHOro NaHLiora i po3nusitoBaHoro
mMaTepiany; po3TawoBynTe NOro Tak, Wwob BiH He Mir
3ansyTaTuca y rinkax.

E [na po6oTu 3 naHUOrosow nunkoto Bu maete
3alHATY CTiliKe MONOXEHHA. TpumManTe NnaHUoroy
NUKy TPOXu NpaBopyH BiA cebe.

@ NpucTaenaiTte naHuor fo AepesuHN NuLwe
nicnA Toro, AK BiH NOYHE NpaLtoBaTh Ha NOBHIN
weunakocTi. o6 obnepTu naHutorosy nunky oo
AepeBuHy, BUKopucToBynTe 3ybyactui ynop 11.
Min yac po3nunioBaHHA BUKOPUCTOBYWTE
3ybyacTum ynop B AKOCTi BaXKens.

Mpw po3nunioBaHHiI TOBCTUX riflok abo cTosbypis
Yyac Bif, 4acy nepectasnanTe 3ybyactuii ynop
Hwx4e. [InA uboro BiABEAITb NAaHLOroBy MUKy
Hasagj, Wwob BMBINbHWUTU 3ybyacTui ynop, i
npucTasTe Moro Hmxye. Mpu oMy nunka mae
3annwaTncA B NPOMUIIEHIN LWiNUHI.

Mig yac pob6oTn He HATUCKYWTE 3 CUIOKD Ha
NUAASNIBHUA NaHLOT, HATOMICTb 3Merka HaTUCKynTe
Ha 3y64yacTui ynop 11 Haue6To Ha Baxinb.

[ Hikonu He TpumaiiTe naHLOroBy NUAKY Mig Yac
poboTK Ha BUTArHYTUX pykax. He npobynTe
[OTAMHYTUCA MUMKOIO O BaXKO AOCTYMHUX MiCLib,
TakoX i 3 BUKOPUCTaHHAM ApabuHu. Hikonn He
PO3NUMIONTE BULLE PIBHA MeYen.

[inA [oCArHeHHA HalKpalumx pesynbTaris
PO3NUMIOBAHHA HE NepeBaHTaXynTe MUKy
HaCTINbKK, WO6 NaHuUor pyxaBcA MOBiNbHiLle.

O6€epe>xHO B KiHLi po3nunuHu. TinbKK-HO nNunka
BUMAAE 3 AePEBUHMN, HECMOAIBAHHO MIHAETLCA ii
cuna Baru. Lle TaiTb B c06i He6e3neKy nopaHeHHsA
Hir i CTynHen.

BuTtAryrTe nunky 3 po3nuiy, KON NaHLuor we
pyxaeTbcA.
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PosnunioBaHHA cToBOYpiB
Hopep>xynteca TakmMx nNpaBun TEXHIKU 6e3neku:

A [ Knagits cTos6yp, AK Lie NoKasaHo Ha
MasoHKy, i obnupanTe Koro Tak, wob 3anobirtn
3aKpUBaHHIO NPONUEHOI WININHW | 3aKNUHIOBAHHIO
naHuora.

KopoTki agpoBa Tpeba nepen po3nunoBaHHAM
BUPIBHATY | 3aTUCHYTW.

PosnunionTe nuwe aepesuHy. Cnigkynte 3a Tum,
W06 He TOPKHYTUCA KaMiHHA i UBAXIB, OCKiNlbKn
BOHM MOXYTb BiACKOYNTU ab0 NOLIKOANTH
NUAASIBHUA NaHutor, abo NpU3BecTy 40 CEepUo3HMX
TpaBM KopucTyBaya abo 0TOHYUNX OCi6.

He TopkaiiTecA N1nKoto, Wo Npaukoe, APOTAHMX
Ooropox i 3emni.

Mvunka He npugaTHa AnA BiANWIOBAHHA TOHKOrO
rinAayyA.

Mo3poBXHe po3nuntoBaHHA Tpeba 3aiicHioBaTH 3
0CcobnMBOIO YBaroto, OCKiNbKN NPy HbOMY He
BMKOpUCTOBYETbCA 3ybyacTum ynop 11. Begitb
MUKy nNig nNIocKMM KyToMm, Wwob 3anobirtm
BiACKaKyBaHHIO NNNKMW.

Mpy poboTax Ha cxuni NpautoYUiA NOBUHEH CTOATH
BuLe abo 360Ky Bia cToBOYpa abo po3nutoBaHol
[EepeBUHW, LLIO NEXWUTb.

3BaxkanTe Ha NepeLiKkoau, AK Hanp., NeHbKMU,
rinNAYYA, KOPIHHA T. i., — Yepes3 HNX MOXKHa
nepeydenutuca!

] PosnunioBaHHA AepeBuHM, WO 3HAXOANTLCA
y NPY>XHOMY CTaHi

[Mpu posnunioBaHHi AepeBuHN, rinoK i gepes, LWo
3HaxXoAATLCA Y NPYXXHOMY CTaHi, iCHy€ 36inblieHa
Hebesneka HelacHUx Bunagkis. Mpu Takux
poboTax Tpeba 6yTn ayxe obepexHumun. Taki
po60TU NOBUHHI BUKOHYBaTH nuuie
KBanicgikoBaHi haxiBui.

AKwo aepesuHa nignepta 3 060x 60KiB, cnovaTKy
3pob6iTb 3Bepxy (Y) Haanun rMBUHOIO B TPETIO
YacTuHy diameTpa cToBbypa i NoTiM nepenunaAnTe
CTOBOYP HACKPI3b 3 MPOTUMEXHOro 60Ky 3HN3Y (Z),
W06 YHUKHYTK BiANyLyBaHHA AEPEBUHM i
3aKNMHIOBaHHA NUNKW. MNpu LbOMy YHUKaiTe
TOPKaHHA naHutorom 3emni. AKLWO gepesrHa
nignepTa nuwe 3 ogHoro 6oky, cno4aTKy 3pobiTb
3Hu3y (Y) Haanun rambuHO0 B TPETIO YaCTUHY
niameTpa ctoBbypa i NoTiM nepenunanTe cToBOYp
HAaCKpi3b 3 NPOTUNEXHOro 60Ky 3Bepxy (Z), wob
YHUKHYTW BiANyLLyBaHHA AEPEBUHN i
3aKJIMHIOBAHHA NUMKMW.
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I CnuniosanHAa gepes

3aB)XAu HOCITb WOJIOM, WO6 3aXMCTUTU
cebe Bif rinok, Wo nagatoThb.

JaHLIIOroBOIO MUIKOIO MOXKHA CMUIOBATY NnLLe
AepeBa, AiameTp cToBOypa B AKMX MEHLIUNA 3a
AOBXXWHY NUIANBHOrO anapara.

@ 3aropopaitb 30Hy po6oTu. CniakyiTte 3a TUM,
wo6 B 30Hi 3BanoBaHHA AepeBa He 6yro noaen
abo TBapuH.

Hi B AKoMy pasi He npobyWTe 3BiNbHUTK
3aK/IMHEHY MUIKY NPy Npauolo4oMy MOTOPI.
LLlo6 3BiNbHUTU NaHLUor, BUKOPUCTOBYMWTE
AepeB’AHi KNUHMW.

AKLWO po3nunoBaHHAM Ta 3BaJIlOBaHHAM AepeB
3anMmaroTbeA Agi abo binbLue ocib ogHOYacHo,
BiACTaHb MiX ocobamu, WO 3BanioloTb AepeBa,
Ta ocob6amu, Lo iX PO3NUMIOKTL, Ma€ CTAHOBUTU
LoHaWMeHLLE ABi BUCOTM AEPEBA, O BanuTbCA.
Mpw 3BantoBaHHi AepeB HeObXiAHO cniaKyBaTun 3a
TUM, Wo6 He HapaXkaTu Ha Hebe3neky iHLWKnX ocib,
HEe TOPKaTUCA LUHYPY >XMBMIEHHA | HE CNIPUYMHATY
NOLIKOAXKEHHA MaTepianbHUX UiHHoCcTen. AKLo
[epeBO TOPKHETLCA MepeXi eNeKTPOonocTavyaHHs,
HeobXigHO HeramHo NoBigoOMUTU
eHepronocTa4arsbHe nianpMeMCTBO.

Mpu poboTax Ha Cxuni KOPUCTYBaY NaHLOroBoi
NUKN NOBUHEH CTOATW Ha MiCLIEBOCTI BuLLEe
nepeBsa, AKe BiH 3BatO€, OCKiNbKM nicnA
3BasIlOBaHHA AEPEBO MMOBIPHO MOKOTUTLCA abo
3iCKOB3HE BHU3.

@ lMepen 3BanoBaHHAM HEO6XiAHO crinaHysaTh i,
AKLO HeobXigHO, OYUCTUTK WNAX ANA BIACTYNY.
LLnAax ana sigcTyny mae npoxoamnTu KOCO Ha3az, Bif
OYiKyBaHOI NiHii nagiHHA.

© Mepen 3BanioBaHHAM HEO6XiAHO BpaxysaTu
NPVPOAHMIA Haxun Aepesa, po3TallyBaHHA
BEJMKWX FifIOK Ta HanpAMOK BiTPY, Wo6 ouiHUTK
HanpAMOK nafiHHA aepesa. [MpubupanTte 3 gepesa
6pya, KaMiHHA, Kopy, WO BigcTana, UuBAXu,
3aKpinku Ta apiT.

3pobuTtu Hapnun: 3pobiTb NEpreHANKYNAPHO
HanpAmKYy, Kyau 6yae nagatv Aepeso, Haanun
(X = W) rnubuHoto B 1/3 Big piameTpa ctoBbypa.
CnoyaTKy 3p06iTb HUXXHIi FTOPU3OHTaNbHWN
Haanun. Takum YnHom Bu 3anobixunTe
3aKMUHIOBaHHIO NaHutora abo HanpAMHOI LWWHW,
KOnu pobutumeTe Apyrui Haanwn.

3po6uTH OCHOBHMUI NPONUII: 3p06iTb OCHOBHUI
nponun (Y) Ha BMCOTI WoHanMeHwWwe 50 MM Hag
rOpU30oHTanbHNM HaanNunoM. 3pobiTb OCHOBHWIA
nponun napanensbHO A0 rOPU30HTaNbHOro
Haanuny. 3pobiTb OCHOBHWI NPONWA NUe Takoi
rNM6WHK, WO6 3anumnaca CTOATU NnLLe oJHa
nepeMuyKa (AnA 3BantoBaHHA), AKa morna 6
BUKOHYBaTW (PyHKLUito WwapHipy. Nepemunyka
3anobirae obepTaHHIO abo nafiHHIO AepeBa He B
TOMY HanpAMKY. He nepenunionte nepemmnyky.
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Mpun HabnM>KeHHi OCHOBHOMO Nponuny 4o
nepeMnYKy AepeBo Mae novaTtv nagatu. AKwo
cTaHe BUAHO, WO AepeBO MOXe BNacTu He B
6a>kaHoMy HanpAMi abo BiOXMNUTLCA Has3an i
NUAANBHUIA NAHLIOT 3aCTPAHE, NPUMNWHITL OCHOBHUIA
nponus i BAKOPUCTanTe KNNHW 3 AepeBUHM,
nnactmacu abo anoMiHito, Wob BiAKPUTU NPOPI3 i
NoBEepHYTU AepeBo y ba>kaHOMy HanpPAMKY
nagiHHA.

Konu nepeBo noyHe nagaTu, BATATHITb NaHLOroBy
NUIKy 3 po3pisy, BUMKHITb, NOKNaAITh ii i 3anunwte
Hebe3neyHy 30Hy 3annaHOBaHUM LLUMAXOM
BiACTYny. 3BaXkanTe Ha rinku, Wo nagatTb A0y, i
He nepeyinnAnTecA.

3aroHiTb KNvH (Z) B ropM3oHTanbHUIA Npopi3 Ta
3BasiTb AEPEBUHY.

Konu gepeBunHa novHe nagaTu, 3BaXKanTe Ha rinku,
O MOXYTb NagaTu Jony.

OumLyeHHA Bif Cy4KiB

A MaeTbca Ha yBasi 3pisaHHsa rinok Ha cnmnaHomy
Aepesi. [Npu LUbOMy Benuki, CNpAMOBaHi AOHNU3Y
rinKu, Ha AKi cNUpaeTbCA AepeBo, cnovaTky Tpeba
3anuwnTu. NMocnunionTe HEBENUKI Tinku, AK Lue
noKasaHo Ha MantoHKYy. [ifku, WO 3HaxoAATLCA Y
Npy>XHOMY CTaHi, Tpeba cnuniosaTh 3HU3Y, LWob
3ano6irTy 3aKMUHIOBAHHIO MUIKK.

PosnunioBaHHA cToBOYypa

MaeTbcA Ha yBasi po3nunoBaHHA CMINIAHOIO
Aepesa Ha 4acTuHW. CnigkynTe 3a CTiNKUM
MOSIOXKEHHAM Tina i 3a piBHOMIPHUM PO3MNO4iNoM
Baru Tina Ha obuasi Horn. 3a MOXMBICTIO Tpeba
nignepTun cToBOYp rinkamm, Konogamu abo
KnuHamn. KepyirTeca BkasiBkamu, WO noserwarb
Bawm poanunioBaHHs.

Micna Toro, AK cToBbyp 6yae piBHOMIPHO
nianepTuii No BCi AOBXWMHI, AK NOKa3aHo,
PO3NUIONTE NOro 3ropu.

M Akwo cToBbyp AepeBa cnupaeTbeA, AK
nokasaHo, Ha 0auH 6ik, cnoyaTky 3pobiTb HaaNWn
3HU3Yy Ha TPETMHY diameTpa i NoTiM posnunonte
3BEpXy A0 BUCOTU HUXKHBOrO HaAnNuny.

I Axwo CTOBOYp AepeBa CnUpaeTbeA, AK
rnokasaHo, Ha obuasa 60ku, cno4aTky 3pobiTb
Haanun 3Bepxy Ha TPeTuHy AiameTpa i noTim

pOSI'IVIJ'IIOI7ITe 3HU3Y OO0 BUCOTU BEPXHbOro Hagnuny.

0] Mpu poboTax Ha cxunax CTiTe, AK NOKa3aHo,
BuLLe cToBbypa. LL|ob 36epertu KOHTpOnb Haj,
NWUNKOIO, KON CTOBBYP Maixe nepenunaHum,
3MEHLLITb HATUCKYBaHHA B KiHLi nponuny, ane
NPOAOBXYWTE MILHO TPUMAaTK MUMKY 3a PYKOATKM.
CnigkynTe 3a Tum, WO6 NMnkKa He TOpKHynacA
3emni. lMicna Toro, Ak cToBbYp 6yae nepenunaHWn,
3a4yeKanTe, MOKM NUNKa He 3yMUHUTLCA, MePLU HiXX
BUTArTY ii 3 Nnponuny. 3aBX A BUMUKaNTe MOTOP
nunku, konu byaeTte nepexoavTu BiA Aepesa Ao
nepesa.

O6cnyroByBaHHA Ta YMLLEHHA

Mepepn 6yab-AkuMu pobotamu 3
TEeXHiYHOro o6cnyroByBaHHA BUTATYTe
wTencenb 3 pO3eTKW.

BkasiBka: PerynapHo BUKOHyTE HUXYe3a3HaueHi
pob0TK 3 TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHA, LWO6
3abe3neunTun OOBry i HaAiHY ekcnnyaTawiio
npvnagy.

PerynApHo nepesipAnTe NaHuUroBy nNumnky Ha
npeamMeT ABHUX HeJOMIKiB, AK Hanp., MPOBUCAHHA,
crnapaHHA abo CuIbHE MOWKOAXKEHHA MUIANBHOIO
naHutora, nocnabneHHa KpinneHHA, cnpautoBaHHA
ab0 MOWKOAKEHHA AeTanen.

MepeBipAnTe, YM HE NOLIKOAXKEHI KPULLKW i 3aXUCHI
NPUCTPOI i Y1 NPaBUIbHO BOHWN MOHTOBaHI.
HeobxigHi peMOHTHI po60TK i po60TH 3 TEXHIYHOTO
obcnyrosyBaHHA Tpeba BUKOHYBAaTU [O NoYaTKy
PO60TK 3 NAHLUIOrOBOIO MUIKOHO.

AKLO He3Ba>kalo4M Ha peTenbHy npoueaypy
BUrOTOBNEHHA | BUNpOoByBaHHA NnaHLorosa nunka
BCe-Taku BUNAE 3 Najy, PEMOHT Mae BUKOHYBaTh
nuLle MacTepHsa, aBTopusoBaHa ana
eneKTpOoiHCTpyMeHTiB Bosch.

Mepepn BianpaBNeHHAM NaHLUIOroBOI NMUIKMU,
6ynb nacka, 060B’A3KOBO CMOPOXHITb
MacTUIbHUI 6a40K.

Y BCiX peknamMauifix Ta 3aMOBNEHHAX 3anacHuX
YacTuH BKasyiTe, byab nacka, 10-3Ha4yHUn HoMep
ANA 3aMOBJIEHHS, WO CTOITb Ha Npunaai.

3amiHa/nepeBepTaHHA NUIIAJIBHOIO
naHuora i NMNANbLHOro anapara

MepeBipTe NUNANBHWA NaHLOT | IMNANBHWA anapat
BiANOBIAHO [0 po3ainy «HaTAryBaHHA NUNANLHOrO
naHutora».

HanpAamHwWii na3 nunAnbHoOro anapata 3 4acom
3HoLwyeTbCA. Konu Byaete MiHATA NUAANBHAN
naHutor, NOBEpPHITb NUNANbHUIA anapaT Ha 180°,
o6 CKOMMEeHcyBaTn cnpautoBaHHsA.

MepeBipTe Beay4y 3ipoyky 20. AKLIO BOHA
BHACNiAOK BENNKOro HaBaHTaXKEHHA
cnpautoBanaca abo nowkoaeHa, ii Tpeba
NMOMIHATW B CEPBICHIl MalCTEpPHI.
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HarocTpeHHA NMNASbLHOro naHuora

MUNANBHWIA NaHLOr MOXHA AKICHO HAaroCTpUTU B
Oy b-AKin aBTOPM30BaHI MancTepHi AnA
eneKTpoiHCTpyMeHTiB Bosch. JlaHutor MoXxHa
HaroCTpMTV TaKoX i CAMOCTINHO 3a AOMOMOrot0
NPUCTOCYBaHHA ANA 3arocTpeHHA naHutoris Bosch
abo 3a gornomoroto Dremel-Multi i3 wnicpysansHum
iHCTpymeHTOM 1453. 3BaXkaniTe Ha iHCTPYKLUIlO 3
HaroCTPEeHHA, WO AO0AAETHCA.

MNMepeBipka aBTOMaTU4HOI CMCTEMM
3MaLleHHA

AK npauloe aBTOMaTMYHA cMCTeMa 3MaLLEHHA,
MO>Ha NepeBipUTK, AKLLIO YBIMKHYTU MUSIKY i
TpumaTw ii HaA NiANorok KiHYNKOM B HANPAMKY
KapToHy abo nanepy. YBaral He Topkanteca
NaHuoroM nignoru, BiacTaHb Mae ctTaHoBUTU 20 CM.
AKwo npu upomMy 3’ABNAETHLCA i 36iNMbLUYETLCA
oniiHa nNnAmMa, aBToMaTu4Ha cucTema 3MalleHHsA
npautoe 6e3g0raHHo. AKLLIO HE3BaXKaO4M Ha
NOBHUI 6a4oK oniiHa NNAMa He 3’'ABNAETLCA, AMB.
po3ain «[owyk HecnpaBHOCTEN» abo 3BEPHITLCA B
cepBicHy mancTepHio Bosch.

MpunapnA
JlaHutor i nunAnbHUIA anapat
AKE B0 S...oiieeeiee e F 016 800 259
AKE 35S... ... F 016 800 260
AKE 40 S...ooieeeeee e F 016 800 261
MunAnbHWUA NaHutor
AKE B0 S...oiieeeiee e F 016 800 256
AKE 85 S ... F 016 800 257
AKE 40 S...ooieeeeee e F 016 800 258
OumweHHA
KomnnekT anA 3arocTpeHHs/
OUULLEHHA NMAHLIOTA. ..ceeeeveeeeireeennees F 016 800 262

...2 607 000 181
F 016 800 111

Jlvunka onia gnAa naHutora, 1 n....

Jlvunka onia gnAa naHutora, 5 n

IHwe npunapaA
PYK@BULL ...oeeiiiiiiiieeeeeeee e 2 607 000 134
3axMCHI OKYNAPK ....eveveerieriee s F 016 800 178

SNR 19 HaBywwH®KM

(BMeHLLEHHA piBHA LWyMy

HA 19 A5 (A)) coveeeeeeeeeereeeeeeeeeeeeen. 2 607 990 042
SNR 24 HaywwHWKK

(BMeHLLEHHA piBHA LWyMy

HA 24 15 (A)) coveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeenen. 2607 990 043

—

[ OumweHHA/36epiraHHA

MpounwaniTe NMTUIA NNACTMaCcOBUIA KOpPMNyC
NAaHLOroBOi MUTKN M’AKOLO LWITKO | YNCTOO
raHuipkoro. He 103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
BOZY, PO34YMHHUKM | nonipyBanbHi 3acobu.
BuTtupaiTe Bci 3ab6pyaHeHHs, 0ocobnmnBo 3
BEHTUNAUIMHUX WinvH 26 MoTopa.

MicnAa 1 -3 rognH poboTu 3HIMITb KpUKy 13,
NUNASBHUIA anapart i NaHLWor | NPOYNCTITb iX
WiTKOIO.

3a [oMoMOrolo WiTKK 34UCTiTb 6pyA, LWo
noHanunas nig Kpuwkoto 13, kono seay4oi
3ipoyku 20 i Ha KpiMneHHi NuNANLHOro anapara.
YucToto raH4ipKoto NpoTpiTh hopcyHKy Ana onii 18.

Mepen TM AK 3ax0BaTU NaHLOroBY NUKY Ha
[OBIUIA Yac, MPOYUCTITb MUNASBHUIA NaHLOT i
NUNANBHUIA anapar.

MpocywiTb naHuorosy NunKy B 6€3ne4HOMy MicLj,
36epiranTe ii ganeko Big piten.

LLlo6 3anobirTu BUTiKaHHIO, NepesipTe, LWob npunag
KnaBcA Yy ropu3oHTanbHOMY MOJSIOXKEHHI (pisbboBa

npobka MacnoHannBHOIroO OTBOPY 4 ANBUTBLCH).

Mpwn 36epiraHHi B MarasvHHi ynakosLi B

MacTunbHOMY 6a4Ky He NOBUHHO BYTY 3anNuWKIB
onii.
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Mowyk HecnpaBHOCTEN

B HuxxyenopgaHin Tabnuui onMcaHi CUMNTOMU HECMPABHOCTEN i AaOTbCA Nopaau, LWo pobuTtu, Aakwo Baw
npvnag nepectaHe npauioBaTy HaNEeXHUM YMHOM. AKLLO Lie He fJonomoxe Bam 3Hantu i ycyHyTr
npobnemy, 6yap nacka, 3sepTanTtecA B CEpBiCHY MaNCTEPHIO.

YBara: MNepepn NowyKoOM HeCPaBHOCTE BUMKHITb Npunag i BUTArHITb WTencenb 3 po3eTKU.

CumnTomm Mo>xnuBa npuymnHa LLlo po6utn
JlaHutorosa nunka He CnpautoBarno ranbmo ansa 3axucty Bif | MoTArHiTe 3aXMCHWA WWTOK AnA
npautoe BifICKaKyBaHHsA pyku 5 B nonoxenHa @ (aus. wan. D)
Hewma >uvBneHHA MepeBipTe X1BNEHHA
HecnpaBHa po3seTka CnpobywnTe iHWe axepeno
>XMBMEHHA, 32 HEOOXiAHICTIO
NoMiHANTE
MowkomxeHun enekTpokabenb MepeBipTe kabenb, 3a HEOOXiAHICTIO
nomiHANTe
MowkoaxxeHnn 3anobiray MomiHAnTe 3anobiray
JNaHutorosa nunka MowkoaxxeHun enekTpokabenb MepeBipTe kabenb, 3a HEOOXiIAHICTIO
npautoe HepiBHO noMmiHANTe
30BHi NOraHW KOHTaKT 3BepHiTbCcA B creuianisoBaHy

mamncTepHio Bosch
YcepeauHi npynagy noraHni KOHTaKT | 3BEpHITbCA B cneuianizoBaHy
mamncTepHio Bosch

HecnpaBHuin BUMMKay 3BepHiTbcA B creuianisoBaHy
mamncTepHio Bosch

MunAanbHWA naHutor B macTtnnbHomy 6auky Hema onii [onunte onito
cyxum B KpuLLILIi MaCTUMLHOMO 6a4Kka MpOYUCTITh KPULLIKY MACTUMBHOTO
3abmBCcA BEHTMNALINHUIA OTBIp 6aka
3abuscA kaHan ana Buxoay onii MpouncTiTh KaHan anA suxoay oni
[anbmo ana 3axucTy BiA | JlaHutor He ranbMyeTbeA 3BepHiTbCA B crieuianisoBaHy
BiACKaKyBaHHA/ranbmo mancTepHio Bosch
iHepuinHoro Bmbiry
JlaHutor/HanpAMHa wuHa | B mactunbHomMy 6a4ky Hema onii DonwuinTe onito
neperpinuca B KpuLLLi MacTUNLHOMO 6adka MPOYMCTITH KPULLKY MACTUILHOTO
3abvBCA BEHTUNALIMHWIA OTBIp 6aka
3abusca kaHan gnAa Buxoay onii MpouncTiTh KaHan ana suxoay onii
JlaHutor 3aHaATo CUIIbHO HATATHYTUA | [lonpaBTe HaTArHEHHA naHuora
JlaHutor 3aTynuecaA 3arocTpiTb abo NOMIHANTE NnaHuor
INaHutoroea nunka 3aHaaTo cnabo HaTArHyTWA naHuor | MonpaeTe HAaTArHEHHA naHuora
CMUK@ETLCA, BIGPYE i He | nayiior saTynneca 3arocTpiTh a60 NOMiHATE naHLor
PO3MUIIOE HANEXHNM .
UMHOM NaHutor cnpautoascaA MomiHANTe naHutor
3ybu naHuiora AMBRATLCA HE B TOW 3aHOBO MOHTYWTE NUNANBHWN
6ik naxuor, wob6 3ybu ansunuca B
npaBuWNbHOMY HaNPAMKY
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BupaneHHAa

EnekTtponpunaawn, npunagan i ynakosky tpeba
3aBaTtu Ha eKOMOri4YHO YUCTY MOBTOPHY
nepepooky.

Jlnwe pnAa kpaiH €C:

He BuknpanTe enektponpunag B
nobytose cmiTTA!

BignosigHo fo eBponencbkoi
avpekTneu 2002/96/EG npo
BiAnpauboBaHi enexkTpo- i
€NEeKTPOHHI npunaam i i
nepeTBOPEHHA B HALOHANbHOMY 3aKOHOAABCTBI
eneKTponpunaau, Wo BUNLLMN 3 BXNBAHHH,
MOBMWHHI 34aBaTMUCA OKPEMO i yTunisysaTuca
€KOJI0TYHO YNCTMM CrOCO60M.

Cepsic

HeTtanbHi ManioHKM i iHcbopmauiio woao
3anyacTvH OMB.:

www.bosch-pt.com

YkpaiHa

Bow Cepsgic LieHTp ENeKTpoiHCTpyMEHTIB
Byn. KpaiiHa,1, 02660, Kuis-60
... +38
..+38
+38
+38
E-Mail: service@bosch.com.ua

Appeca PerioHanbHunx rapaHiiHux cepBiCHiX
3a3HayeHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TasloHi.

44 /51203 75
44 /51204 46
44 /512 05 91
44 /51204 46

0
0
0
0

—_ e~~~
—_——_——= =

—

3aABa npo BiANoBiAHICTb

Pe3ynbTati BUMiptOBaHHA OTpYMaHi BiANOBIAHO A0
2000/14/EG (Ha BiacTaHi 1 m) i DIN 45 635.

OuiHeHnn AK A piBeHb 3BYKOBWX NeEpPeLLKOL,
iHCTPYMEeHTY, AK NpaBuo, CKNaaae: piBeHb
3BYKOBOro TUCKy 87 Ob (A); piBeHb NOTYXXHOCTI
3Byky 101 ab (A).

BpAranTe HaByLWIHUKM!

OuiHeHe NpUCKOPEHHA cKnaaae, AK Npasuno,
11 m/c2.

Mwu 3aABnAEMO nig Hawy oaHO0Co60BY
BiANOBIAANBHICTb, WO LeW NPOoAyKT BiAnosifae
Takum Hopmam abo HOPMAaTUBHUM JOKYMEHTaM:
EN 60 745 y cykynHocTi 3 89/336/EWG, 98/37/EG,
2000/14/EG.

MpoToTVN NepeBipeHW BiANOBIAHO A0 Npunucis
EC aBTOpMn3oBaHnm icnutoBum LeHTpom Ne 0344,
icnut Ne 2087047.01 CE.

2000/14/EG: l'apaHTOBaHWi1 piBeHb LWyMiB Lyya
Hwx4min 3a 101 gb (A). OuiHka BignoBIAHOCTI
3pincHeHa 3rigHo Jopatky V.

Leinfelden, 01.09.2005.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

e, Y %ﬁ%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Mo>xnusi 3miHu
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& Instructiuni privind siguranta

Atentie! Trebuie citite toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta si protectia muncii. Nerespectarea
instructiunilor enumarate in cele ce urmeaza poate duce la
electrocutare, incendiu gi/sau raniri grave.

Pastrati in bune conditii instructiunile si indicatiile
privind siguranta si protectia muncii, pentru a le putea
folosi si alta data.

Termenul de ,sculd electrica“ utilizat in cele ce urmeaza se
referd la scula dumneavoastra electrica alimentata de la
retea (cu cablu de alimentare).

Se recomanda ca inainte de prima punere in functiune,
utilizatorul sa fie initiat de catre un specialist experimentat
prin cateva probe practice, asupra manevrarii ferastraului cu
lant si asupra utilizarii echipamentului de protectie. Ca prim
exercitiu ar trebui sa se taie busteni pe o capra de ferastrau
sau pe un cadru de sustinere.

Explicarea pictogramelor:

Cititi in Tntregime instructiunile de folosire.

Protejati masina impotriva ploii.

=

inaintea lucrarilor de reglare si intretinere, dacé
conductorul electric este deteriorat sau rupt,
fnlocuiti imediat stecherul de la retea.

in timpul utilizarii sculei electrice folositi
intotdeauna protectie auditiva si purtati ochelari de
protectie.

Locul de munca

B Pastrati curatenia si ordinea la locul de munca.
Dezordinea si sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

B Nu lucrati cu masina in mediu cu pericol de explozie,
in care exista lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

B Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

B Este interzis copiiilor si adolescentilor, cu exceptia
ucenicilor de peste 16 ani aflati sub supraveghere,
sa foloseasca ferastraul cu lant. Acelasi lucru este
valabil si pentru persoanele care nu cunosc deloc
sau cunosc insuficient modul de manevrare a
ferastraului cu lant. Instructiunile de folosire ar trebui
sa fie intotdeauna la indeména. Este interzisa folosirea
ferastraului cu lant de catre persoane surmenate sau
care nu pot executa munca fizica.

Siguranta electrica

B Stecherul masinii trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fige adaptoare la masinile
legate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate
si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

B Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este legat la pamant.

W Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea
apei intr-o scula electrica mareste riscul de
electrocutare.

B Nu schimbati destinatia cablului foloindu-l pentru
trasportarea sau suspendarea masinii ori pentru a
trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate
in migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc
riscul de electrocutare.

B Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare admise si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

B Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi masina cand sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

B Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Utilizarea
echipamentelor de protectie, precum masca de protectie
Tmpotriva prafului, incalfaminte antiderapanta, casca de
protectie sau aparat de protectie auditiva, in functie de
mediul de lucru, diminueaza pericolul de ranire.

W Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza, asigurati-va ca scula
electrica este oprita. Daca atunci cand transportati
masina tineti degetul pe intrerupator sau daca porniti
masina inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

B inainte de pornirea masinii indepértati dispozitivele
de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv
sau o cheie lasata intr-o componenta de masina care se
roteste poate duce la raniri.

B Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie stabila si
mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neasteptate.

B Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbrécamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. Imbracamintea larga, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

B Daca pot fi montate echipamente de aspirare
si colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea acestor
echipamente diminueaza poluarea cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

B Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata
acelui scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine
si mai sigur in domeniul de putere indicat.

B Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

B Scoateti stecherul afara din priza, inainte de a
executa reglaje la masina, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta masura de
prevedere impiedica pornirea involuntara a masinii.
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W Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane
care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice devin
periculoase atunci cand sunt folosite de persoane lipsite
de experienta.

W intretineti-va masina cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale masinii functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incét sa afecteze
functionarea masinii. Inainte de utilizare dati la
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzéatoare a sculelor electrice.

B Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot
fi conduse mai usor.

B Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instrctiuni siin aga fel
cum este prevazut pentru acest tip special de
masina. fiineti cont de conditiile de lucru si de
activitatea care trebuie desfasurata. Folosirea
sculelor electrice in alt scop decéat pentru utilizarile
prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

B incredintati masina pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
masginii.

Indicatii de avertizare privitoare la ferastraiele cu lant:

B Cand ferastraul este in functiune tineti-va toate
partile corpului departe de lantul de ferasatrau.
Inainte de a porni ferastraul, asigurati-va ca lantul de
ferdstrau nu atinge nici un obiect. in timpul utilizarii
unui ferastrau cu lant, intr-un moment de neatentie,
imbracamintea sau parti ale corpului pot fi prinse in lantul
de ferastrau.

B Apucati strans ferastraul cu lant tinand mana
dreapta pe manerul posterior iar mana stanga pe
manerul anterior. Fixarea ferastraului cu lant intr-o altd
pozitie de lucru mareste riscul ranirilor, nefiind permisa.

B Purtati ochelari de protectie si folositi protectie
auditiva. Se recomanda deasemeni echipament de
protectie pentru cap, méini, gambe si picioare.
Imbracamintea de protectie adecvata reduce pericolul
de ranire cauzata de aschiile aflate in zbor si de
contactul intdmplator cu lantul de ferastrau.

B Nu lucrati cu ferastraul cu lant urcati pe un arbore. in
cazul utilizarii ferastraului cu lant direct pe un arbore
exista pericol de ranire.

Transportati ferastraul cu lant, tinandu-1 de manerul
frontal, cu lantul de ferastrau aflat in repaus si sina
de ghidare indreptata spre spate. In timpul
transportului sau depozitarii ferastraului cu lant
montati intotdeauna acoperirea de protectie.
Manevrarea atenta a ferastraului cu lant scade
probabilitatea atingerii accidentale a lantului de ferastrau
aflat in migcare.

Respectati indicatiile privind gresarea, intinderea
lantului si schimbarea accesoriilor. Un lant intins sau
gresat in mod necorespunzator risca fie sa se rupa fie sa
genereze recul.

Mentineti manerele uscate, curate si feriti-le de ulei
si unsoare. Manerele unsuroase, murdarite cu ulei,
aluneca din méana si duc la pierderea controlului.

Taiaoi numai lemn. Folosioi ferastraul cu lang numai
pentru acele operagii pentru care este destinat —
Exemplu: Nu folosigi ferastraul cu lang pentru a taia
material plastic, zidarie sau a materiale de
construcgii, care nu sunt confecgionate din lemn.
Utilizarea ferastraului cu lant pentru executarea
operatiilor neconforme destinatiei, poate duce la situatii
periculoase.

Cauzele si evitarea unui recul:

Reculul se poate produce, cand varful sinei de ghidare
atinge un obiect sau cand lemnul se incovoaie iar lanful
de ferastrau se blocheaza in taietura.

in anumite cazuri, o atingere cu varful sinei poate
provoca o reactie neasteptata, directionata spre spate, la
care sina de ghidare sa fie aruncata in sus si spre
operator.

Blocarea lantului de ferastrau la marginea superioara a
sinei de ghidare poate arunca rapid inapoi sina, spre
operator.

Orice astfel de reactie va poate face sa pierdeti controlul
asupra ferastraului si eventual sa va raniti grav. Nu va
bazati exclusiv pe dispozitivele de siguranta montate pe
ferastraul cu lant. In calitate de utilizator al unui ferastrau
cu lant ar trebui sa luati anumite masuri, pentru a putea
lucra fara accidente si fara a va rani.

Reculul este consecinta utilizarii necorespunzatoare sau
gresite a sculei electrice. El poate fi impiedicat prin masuri
preventive adecvate, asemenea celor descrise in cele ce
urmeaza:

B Apucati strans ferastraul cu ambele mani,

cuprinzand cu toate degetele manerele ferastraului
cu lant. Aduceti-va corpul si bratele intr-o astfel de
pozitie incat sa puteti contracara fortele de recul.
Daca se adopta masuri adecvate, operatorul poate
stapéani fortele de recul. Nu Idsati niciodata din mana
ferastraul cu lant.

B Asigurati-va intotdeauna o pozitie stabila si folositi W Evitati adoptarea unei pozitii corporale anormale si
ferastraul cu lant numai atunci cand stationati pe nu taiati la o inaltime care depaseste nivelul
teren stabil, sigur si plan. Un teren alunecos sau umerilor. Astfel veti evita contactul involuntar cu varful
instabil poate duce, in cazul folosirii de scari, la pierderea sinei si veti putea controla mai bine ferastraul cu lant in
echilibrului si a controlului asupra ferastraului cu lant. situatii neasteptate.

W La taierea unei crengi tensionate, aveti in vedere B Folositi intotdeauna sinele de schimb prescrise de
faptul ca, dupa taiere, aceasta va fi fi azvarlita inapoi. producator. Sinele si lanturile de ferdstrau de schimb
Atunci cand tesiunea acumulata in fibrele lemnoase este necorespunzatoare pot duce la ruperea lanfului sau la
eliberata, creanga tensionata poate lovi operatorul si/ recul.
sau smulge de sub control ferastraul cu lant. B Respectati instructiunile producatorului privitoare la

W Fiti extrem de precauti la taierea desisului si a ascutirea si intretinerea lantului de ferastrau.
arborilor tineri. Materialul subtire se poate incurca in Limitatoarele de adancime prea joase maresc
lantul de ferastrau si va poate lovi sau va poate face sa probabilitatea de producere a reculului.
va pierdeti echilibrul.
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—

Ferastrau cu lant AKE 30 S AKE 35 S AKE 40 S
Numar de comanda 3600 H34 1.. 3600 H34 1.. 3600 H34 1..
Putere absorbita [W] 1700 1700 1700
Viteza lantului (la mersul in gol) [m/s] 9 9 9
Lungimea lamei [cm] 30 35 40
intinderea lantului fara scule (SDS) [ [ (]

Rola de ghidare in forma de stea - [ o

Fréana de siguranta [ [ o

Tip de lant de fearstrau 3/8" - 90 3/8" - 90 3/8" - 90
Grosime element dinfat [mm] 1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
Numar elemente dinfate 45 52 57

Volum rezervor ulei [ml] 200 200 200
Lubrifiere automata lant [ ] ([ ] ([ ]

Opritor cu gheare [ J [ J [ J

Greutate fara cablu de alimentare, cca. **  [kg] 3,9 4,0 41

Clasa de protectie O] /1 O] /1 O] /1

**cantarita cu sina si lant

Indicatie: Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului maginii dumneavoastra deoarece

denumirile comerciale ale unor masini pot varia.

Socurile produse de curentii de anclansare provoaca caderi de tensiune de scurté durata. in cazul unei retele slabe, pot fi
afectate celelalte aparate racordate la aceasta. Daca impedanta retelei este mai mica de 0,25 ohmi, nu sunt de asteptat

deranjamente.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata taierii copacilor si debitarii
bustenilor, crengilor, grinzilor de lemn, scandurilor,
etc. si poate fi folosita pentru taieri longitudinale si

Set de livrare

Toate componentele masinii trebuie scoase cu grija
din ambalaj si verificate daca sunt complete:

— Ferastrau cu lant

transversale fata de directia fibrei lemnoase. N .
— Placa de acoperire

Aceasta masina nu este adecvata debitarii

materialelor minerale. — Lant de ferastrau
— Lama
Introducere — Aparatoarea de lant
— Ulei de ungere pentru lantul de ferastrau (80 ml)
Acest manual cuprinde instructiuni privind montarea — Instructiuni de folosire

corecta si utilizarea in conditii de siguranta a
ferastraului dv. cu lant. Este important sa cititi cu
grija aceste instructiuni.

Adresati-va distribuitorului dv. in caz ca lipsesc piese sau
daca exista componente deteriorate.
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A Elementele masinii

Maner posterior

intrerupator pornit/oprit

Blocaj de conectare

Buson de inchidere rezervor ulei

Declansare frana de siguranta
(aparatoare de mana)

Maner anterior

7 Dispozitiv de ghidare tip stea
(numai AKE 35/40)

8 Aparatoare de lant
9 Lant de ferastrau
10 Lama
11 Opritor cu gheare
12 Maneta de strangere
13 Capac
14 Buton de intindere lant
15 Bolf de fixare
16 Bolf de pretensionare a lanfului
17 Reglet de ghidare lama
18 Duza de ulei
19 Simbol al directiei de functionare si
al directiei de taiere
20 Roata de lan{
21 Bolt de prindere lan{
22 Stecher de alimentare™*
23 Numar serie
**specific fiecarei tari
Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse
integral in setul de livrare.

AN

Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau
de curatire, daca cablul este rupt, deteriorat
sau infasurat, deconectati ferastraul cu lant si
trageti stecherul afara din priza.

Atentie! Nu atingeti lantul care se roteste.

Nu folositi in nici-un caz ferastraul cu lant in
apropierea persoanelor, copiilor sau
animalelor, deasemeni nu-I folositi dupa ce ati
consumat alcool, droguri sau dupa ce ati luat
calmante.

a H ON =

»

Pentru siguranta
dumneavoastra

—

Siguranta electrica

Pentru siguranta, masina dumneavoastra este
izolata de protectie si nu necesita
impamantare.Tensiunea de exploatare este de
230V AC, 50 Hz (pentru tarile din afara UE 220 V,
240V, in functie de model). Folositi numai cabluri
prelungitoare admise. Este permisa numai utilizarea
cablurilor prelungitoare de tipul HO7-F sau IEC
(60227 IEC 53).

in cazul in care pentru exploatarea masinii utilizati
cabluri prelungitoare, nu este permisa decat
utilizarea cablurilor cu urmatoarele sectiuni de
conductori:

- 1,0 mm? lungime maxima 40 m
- 1,5 mm? lungime maxima 60 m
- 2,5mm? lungime maxima 100 m

Pentru marirea sigurantei se recomanda folosirea
unui intrerupator de siguranta (RCD) cu un curent
de declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupator de siguranta ar trebui controlat inainte
de fiecare utilizare.

Indicatie pentru produse care nu se comercializeaza
in Marea Britanie: ATENTIE: Pentru siguranta
dumneavoastra este necesar sa se racordeze
stecherul 22 al maginii dumneavoastra la cablul
preungitor 24, conform figurii.

Mufa cablului prelungitor trebuie sa fie protejata
impotriva stropilor de apa, sa fie confectionata din
cauciuc sau acoperita cu cauciuc.

Cablul prelungitor trebuie folosit cu o tractiune cu
arc.

Cablul de racordare trebuie controlat regulat cu
privire la indicii de deteriorare si poate fi folosit
numai daca este in buna stare.

Daca cablul de racordare este deteriorat, repararea
acestuia se va executa numai de catre un atelier
autorizat Bosch.

Montarea/intinderea lantului
de ferastrau

Racordati ferastraul cu lant la reteaua de
curent numai dupa ce I-ati montat complet.

B La manevrarea lantului de ferastrau purtati
intotdeauna manusi de protectie.

[} Montarea lamei si a lantului de ferastrau

1. Despachetati cu grija toate piesele.

2. Asezati ferastraul cu lant pe o suprafata dreapta.

3. Introduceti lantul de ferastrau 9 in canelura
circulara a lamei 10. Respectati directia corecta
de rulare. Comparati lantul cu simbolul directiei
de rulare 19.
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4. Puneti astfel zalele lantului pe roata de lant 20 si
montati astfel lama 10 incét boltul de fixare 15 si
cele doua ghidaje ale lamei 17 sa se angreneze
in gaura longitudinala a lamei 10 iar boltul de
intindere a lantului 16, in gaura corespunzatoare
a lamei 10. Daca este necesar, intoarceti putin
butonul de intindere a lantului 14, pentru a potrivi
boltul de intindere a lantului 16 in gaura lamei 10.
Verificati daca toate componentele sunt bine
asezate si tineti lama impreuna cu lantul in aceasta
pozitie.

5. Tntoarceti butonul de intindere a lantului 14 pana
cand lantul de ferastrau mai este doar putin
intins.

6. Potriviti excact pe pozitie placa de acoperire 13.

7. Fixati strans prin ingsurubare manuala butonul de
fixare 12 pe boltul de fixare 15.

A 4 Tensionarea lantului de ferastrau

Verificati intinderea lantului inaintea inceperii
lucrului, dupa primele operatii de taiere si regulat, la
fiecare 10 minute, in timpul debitarii. In special la
lanturile de ferastrau noi, la inceput este probabila o
lasare mai accentuata a lantului.

Durabilitatea lantului de ferarstrau depinde in mod
decisiv de lubrifierea corespunztatoare si de
intinderea corecta.

Nu intindeti lantul de ferastrau cat timp este foarte
incalzit, deoarece dupa racire acesta se contracta si
se incordeaza prea tare pe lama.

1. Asezati ferastraul cu lanf pe o suprafata dreapta.

2. Verificati daca elementele dintate ale lanfului sunt
asezate corect in canalul de ghidare al lamei 10
si pe roata de lant 20.

3. Desurubati butonul de fixare 12 numai intr-atat
incat lama sa mai fie inca tinuta pe pozitie (nu
indepartati butonul de fixare!).

4. Rotiti butonul de intindere a lantului 14 in sensul
miscarii acelor de ceasornic pana cand se ajunge
la intinderea corecta a lantului. Prin rotirea
butonului, lama 10 este impinsa inainte,
deasupra boltului de intindere a lantului 16.

5. Lantul de ferastrau 9 este intins corect, atunci
cand poate fi ridicat din mijloc cu aprox. 3—4 mm.
Aceasta operatie ar trebui executata manual prin
tragerea in sus a lanfului de ferastrau tinut de
greutatea proprie a maginii.

6. In cazul in care lantul de ferastriu 9 este intins
prea tare, intoarceti putin butonul de intindere a
lantului 14, in sens contrar miscarii acelor de
ceasornic si verificati inca o data intinderea
lantului. Daca este necesar, reajustati intinderea
lantului, conform celor descrise anterior.

7. Fixati strans prin ingurubare manuala butonul de
fixare 12 pe boltul de fixare 15.

—

A [ Lubrifierea lantului

Important: Ferastraul cu lant nu se livreaza
& cu rezervorul completat cu ulei special

pentru lant de ferastrau. Inainte de folosire
este important sa umpleti rezervorul cu ulei.
Utilizarea ferastraului cu lant fara ulei special
pentru lant de ferastrau sau cu nivelul uleiului
sub marcajul minim duce la deteriorarea
ferastraului cu lant.

Durabilitatea si randamentul de taiere a lantului
depind de o lubrifiere optima. De aceea lantul de
ferastrau este lubrifiat automat prin duza de ulei 18
n timpul functionarii, cu ulei special pentru lant de
ferastrau.

Umplerea rezervorului cu ulei:

— Asezati ferastraul cu lant cu busonul de inchidere
a rezervorului de ulei 4 indreptat in sus, pe un
postament adecvat.

— Curatati cu o laveta zona din jurul busonului de
inchidere a rezervorului de ulei 4 si desurubati
busonul.

— Umpleti rezervorul cu ulei special
biodegradabil Bosch pentru lanturi de ferastrau.

— Aveti grija sa nu patrunda murdaria in rezervorul
de ulei. Insurubati la loc si inchideti dopul de
inchidere a rezervorului de ulei 4.

Important: Pe dopul de inchidere a
& rezervorului de ulei exista canale de

compensare, care permit schimbul de aer
intre rezervorul de ulei si mediul ambiant. Pentru
a evita scurgerea de ulei, aveti intotdeauna grija
ca, la depozitare, atunci cand nu mai folositi
ferastraul, sa-1 asezati orizontal (cu dopul de
inchidere al rezervoului de ulei 4 indreptat in
sus).

Folositi exclusiv ulei aderent special,
recomandat, biodegradabil, pentru a evita
deteriorarea ferastraului cu lant. Nu folositi
niciodata ulei reciclat sau ulei uzat. In cazul
folosirii unui ulei neautorizat masina iese din
garantie.
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Punere in functiune

Atentie la tensiunea de alimentare: Tensiunea de
alimentare trebuie sa corespunda datelor de pe
placuta indicatoare a masinii. Masinile marcate cu
230 V pot fi alimentate si la 220 V.

Pornire si oprire

Tineti ferastraul cu lant conform celor descrise la
,Cum se lucreaza cu ferastraul cu lant“.

Pentru Punerea in functiune a masinii apasati
blocajul de conectare 3, apoi apasatii la maximum
intrerupatorul pornit/oprit 2 si mentineti-l in aceasta

pozitie. Acum puteti elibera blocajul de conectare 3.

Pentru Oprire eliberati intrerupatorul pornit/oprit 2.

Dupa procesul de taiere nu opriti ferastraul cu
lant actionand aparatoarea de mana frontala
(activarea franei de siguranta).

] Frana de siguranta

Frana de siguranta este un mecanism de protectie
care se declanseaza prin aparatoarea de mana
frontala 5 atunci cand masina are recul. Lantul se
opreste in scurt timp.

Periodic, executati o proba de functionare. impingeti
inainte aparatoarea de mana anterioara 5

(pozitia @) si conectati pentru scurt timp ferastraul
cu lant. Lantul nu trebuie sa porneasca. Pentru a
debloca din nou frana de siguranta, eliberati
intrerupatorul pornit/oprit 2 si trageti inapoi
aparatoarea de mana anterioara 5 (pozitia ©).

Cum se lucreaza cu ferastraul cu lant

inainte de tiiere

inaintea punerii in functiune se vor efectua regulat
urmatoarele verificari:

— Ferastraul cu lant prezinta siguranta de
functionare?

— ] Este rezervorul plin cu ulei? Verificati inante
de lucru si regulat in timpul lucrului indicatorul
nivelului de ulei 25. Completati cu ulei cand
nivelul uleiului a ajuns la marginea inferioara a
geamului de observare. Doza de ulei ajunge
pentru aprox. 15 minute, in functie de pauze si de
intensitatea lucrului.

— Este lantul bine intins si ascutit? Verificati
intinderea lantului in timpul taierii la fiecare
10 minute. In special la lanturile de ferastrau noi,
este probabila o slabire mai accentuata a lantului.
Starea lanfului de ferastrau influenteaza
substantial randamentul de taiere. Numai
lanturile bine ascutite protejeaza ferastraul de
suprasolicitare.

—

— Frana de sigurania este activata si functionarea
acesteia este asigurata?

— Purtati imbracamintea de protectie necesara?
Folositi ochelari de protectie si aparat de
protectie auditiva. Se rcomanda si alte
echipamente de protectie pentru cap, maini i
picioare. Imbracamintea de protectie adecvata
reduce pericolul de ranire din cauza aschiilor
aruncate de ferastrau precum si cel provocat de
atingerea involuntara a lantului de ferastrau.

] Reculul ferastraului

Prin reculul ferastraului se intelege lovirea brusca, in
sus si inapoi exercitata de ferastraul cu lant aflat in
functiune, care poate surveni atunci cand varful
lamei atinge materialul ce trebuie taiat sau cand
lantul se blocheaza.

Atunci cand apare recul la debitare, masina
reactioneaza intr-un mod imprevizibil si poate cauza
raniri grave ale operatorului sau a persoanelor care
stationeaza in sectorul de lucru.

Taierile laterale, oblice si longitudinale trebuie
abordate cu o atentie deosebita deoarece nu este
posibila folosirea opritorului cu gheare 11.

Pentru evitarea reculului ferastraului:
— Asezati ferastraul cu lant cat posibil mai plan.

— Nu lucrati niciodata cu un lant de ferastrau slabit
sau foarte uzat.

— Ascutiti lantul de ferastrau conform prescriptiilor.
— Nu taiati niciodata deasupra inaltimii umerilor.
— Nu taiati niciodata cu varful lamei.

— Tineti intotdeauna strans ferastraul cu lant cu
ambele méini.

— Folositi intotdeauna un lant de ferastrau
antirecul Bosch.

— Folositi drept parghie opritorul cu gheare 11.

— Auveti grija ca intotdeauna lantul sa fie intins
corect.

Comportament general

2] Tineti intotdeauna strans lantul de ferastrau cu
ambele maini, mana stanga asezata pe méanerul
anterior iar mana dreapta pe manerul posterior.
Tineti permanent degetele stranse in jurul
manerelor. Nu taiati niciodata tinand ferastraul cu o
singurd mana. Conduceti intotdeauna cablul de
curent prin spatele si in afara razei de actiune a
lantului de ferastru si a materialului taiat: pozitionati-|
astfel incat sa nu se poata agata in crengi si ramuri.
A Lucrati cu ferastraul cu lant numai daci aveti o
pozitie stabila. Tineti ferastraul cu lan{ putin mai la
dreapta fata de corpul dv.
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@ inainte de a veni in contact cu lemnul lantul
trebuie sa ruleze cu viteza maxima. Pentru
sprijinirea ferastraului cu lant pe lemnul de taiat
folositi opritorul cu gheare 11. In timpul taierii folositi
opritorul cu gheare drept parghie.

La taierea crengilor sau bustenilor mai grosi ajustati
opritorul cu gheare pentru o adancime mai mare de
taiere. In acest scop trageti inapoi ferastraul cu lant
pentru a desprinde opritorul cu gheare si reajustati-I
din nou la o adancime mai mare. Nu scoateti
ferastraul afara din taietura.

La debitare nu apasati cu putere lantul de ferastrau
ci lasati-l sa lucreze, exercitand o usoara presiune
de parghie prin opritorul cu gheare 11.

[] Nu tineti niciodata bratele intinse atunci cand
lucrati cu ferastraul. Nu incercati sa taiati in locurile
greu accesibile, sau stéand pe o scara. Nu taiati
niciodata deasupra inaltimii umerilor.

Cele mai bune rezultate de taiere se obtin atunci
céand viteza lantului nu scade ca urmare a
suprasolicitarii.

Atentie la terminarea debitarii cu ferastraul. De
indata ce ferastraul iese din linia de taiere, simtiti
neasteptat greutate acestuia. Exista pericol de
accidentare pentru membrele inferioare.

indepartati ferastraul din taietura numai cu lantul de
ferastrau in functiune.

Taierea bustenilor
Respectati urmatoarele prescriptii de taiere:

3 [ Asezati busteanul cum este ilustrat in figura
si sprijiniti-1 astfel incat taietura sa nu se inchida iar
lantul de ferastrau sa nu se blocheze.

Pegatiti si fixati bucatile de lemn mai scurte in
vederea tdierii.

Debitati numai obiecte din lemn. Evitati atingerea
pietrelor si cuielor, pentru ca acestea pot fi azvarlite
n sus, pot deteriora lantul de ferastrau sau cauza
ranirea grava a utilizatorului sau a persoanelor aflate
injur.

Nu atingeti cu lantul in functiune garduri din sarma
sau solul.

Ferastraul nu este adecvat pentru taierea ramurilor
subtiri.

Executati cu deosebita grija taierile longitudinale,
deoarece opritorul cu gheare 11 nu poate fi folosit.
Conduceti ferastraul intr-un unghi plan pentru a
evita reculul la debitare.

La lucréarile de debitare cu ferastraul in panta, taiafi
ntotdeauna trunchiurile sau materialul lemnos aflat
mai sus sau lateral fata de dv.

Din cauza pericolului de impiedicare fiti atenti la
cioturile de copaci, crengi, radacini, etc.
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[f] Taierea lemnului sub tensiune

La taierea lemnului, crengilor sau copacilor aflati sub
tensiune exista prericol crescut de accidentare. In
acest caz se recomanda multa precautie. Astfel de
lucrari ar trebui executate numai de catre
specialisti instruiti in acest scop.

Daca lemnul este rezemat in ambele parti, taiati mai
intai de sus (Y) o treime din diametrul trunchiului si
apoi taiati complet, in acelasi loc, de jos (Z)
trunchiul, pentru a evita ruperea aschiilor si blocarea
ferastraului. Evitati contactul lantului de ferastrau cu
solul. Daca lemnul este rezemat numai pe o parte,
taiati mai intai de jos (Y) o treime din diametru in sus
apoi taiati complet, in acelasi loc, de sus (Z)
trunchiul, pentru a evita ruperea aschiilor si blocarea
ferastraului.

Il Taierea copacilor

Purtati intotdeauna casca pentru a va
{ ) proteja de crengile care cad.

Cu ferastraul cu lant pot fi taiati numai copaci cu
diametrul trunchiului mai mic decéat lungimea
lamei.

O Asigurati sectorul de lucru. Aveti grija ca in
sectorul de cadere sa nu stationeze persoane
sau animale.

Nu incercati niciodata sa eliberati un ferastrau
blocat cu motorul pornit. Folositi pene de lemn
pentru a elibera lantul de ferastrau.

Daca doua sau mai multe persoane simultan taie si
doboara arborele, distanta dintre persoanele care
doboara arborele si cele care il taie ar trebui sa fie
de cel putin dubla fata de inaltimea arborelui. La
doborarea arborilor trebuie avut in vedere sa nu se
puna in pericol alte persoane, sa nu fi atinse cabluri
de alimentare si sa nu se cauzeze pagube
materiale. In cazul in care un arbore taiat atinge un
cablu de alimentare, ingtiintati neintarziat
intreprinderea de distributie a energiei electrice.

La lucrarile de taiere in panta utilizatorul ferastraului
cu lant ar trebui sa stationeze pe terenul de
deasupra arborelui care urmeaza a fi taiat, pentru
ca, dupa doborare, probabil ca arborele se va
rostogoli sau va aluneca la vale.

@ inainte de a dobori arborele, trebuie s stabiliti 0
cale de evacuare in caz de pericol iar daca este
necesar, sa o curatati de eventualele obstacole.
Calea de evacuare ar trebui sa duca spre spate siin
diagonala fata de linia de cadere preconizata.

© Pentru a putea evalua directia de cadere a
arborelui, inainte de doborarea acestuia, trebuie
tinut cont de inclinarea naturala a arborelui, de
pozitia crengilor mai mari si de directia vantului.
Trebuie sa se indeparteze de pe copac murdaria,
pietrele, scoarta desprinsa, cuiele, agrafele si
sarma.
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Taiere de crestare: Executati o taietura de
crestare (X — W) perpendicular pe directia de
cadere a arborelui, cu o adancime de 1/3 din
diametrul arborelui. Mai intéi executati taietura de
crestare orizontala inferioara. Astfel veti evita
strangularea lantului de ferastrau sau inclestarea
sinei de ghidare in cursul celei de a doua taeri de
crestare.

Taiere de doborare: Fixati taierea de doborare (Y)
la cel putin 50 mm deasupra taieturii de crestare
orizontale. Executati taierea de doborére paralel cu
taietura de crestare orizontala. Nu taiati prea adanc,
pentru ca, la caderea arborelui, sa mai raméana inca
in picioare o proptea (stinghie de doborare) care sa
actioneze ca o balama. Propteaua impiedica
arborele sa cada intr-o directie gresita. Nu retezati
propteaua.

Atunci cand taietura de doboréare se apropie de
proptea, arborele trebuie sa inceapa sa cada. Daca
arborele nu pare sa cada in directia dorita sau daca
se inclina Tnapoi si blocheaza lantul de ferastrau,
intrerupeti taierea de doboréare si folositi pene din
lemn, material plastic sau aluminiu pentru a
deschide taietura si a intoarce arborele pe linia de
cadere dorita.

Cand arborele incepe sa cada, indepartati ferastraul
cu lant din taietura, deconectati-l, puneti-l jos si
parasiti sectorul periculos folosind calea de
evacuare stabilita. Feriti-va de crengile care cad si
nu va impiedicati.

Acum copacul trebuie facut sa cada prin
introducerea penei (Z) in taietura orizontala.

Cand copacul incepe sa cada, fiti atenti la crengile
sau ramurile aflate in cadere.

Taierea crengilor

q Prin aceasta se intelege taierea crengilor
copacului doborat. Lasati pentru mai tarziu taierea
crengilor mai mari, indreptate in jos, pe care se
sprijina copacul. Taiati crengile mai mici, conform
figurii, dintr-o taietura. Crengile tensionate se vor
taia de jos in sus, pentru a evita blocarea
ferastraului.

Debitarea trunchiului de copac

Prin aceasta se infelege taierea in bucati a
copacului doborat. Asigurati-va o pozitie stabila si
repartizati-va uniform greutatea corporala pe
ambele picioare. Pe cat posibil, trunchiul de copac
ar trebui proptit si sprijinit cu crengi, grinzi sau pene.
Respectati indicatiile simple in vederea unei taieri
usoare.

Daca trunchiul de copac se sprijina uniform pe
intreaga lungime, conform schitei, se va taia de sus
in jos.
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m Daca trunchiul de copac este sprijinit la un capat,
conform figurii, se va taia mai intai 1/3 din diametrul
trunchiului de jos in sus, apoi restul de sus in jos,
pana la nivelul taieturii executate de jos in sus.

I Daca trunchiul de copac este sprijinit, conform
figurii, la ambele capete, se va tdia mai intai 1/3 din
diametrul trunchiului de sus in jos, apoi restul de 2/3
de jos in sus, pana la nivelul taieturii executate de
sus in jos.

[9 in cazul lucrarilor de tiiere in panta, stationati
intotdeauna in parte de deasupra trunchiului de
copac. Pentru a mentine in intregime controlul in
momentul ,retezarii“, spre sfarsitul taierii reduceti
presiunea de apasare, fara a slabi stransoarea
exercitata asupra manerelor ferastraului cu lant.
Aveti grija ca lantul de ferdstrau sa nu atinga solul.
Dupa finalizarea taierii, asteptati ca lantul de
ferastrau sa se opreasca complet, inainte de a
indeparta ferastraul cu lant din taietura. Opriti
intotdeauna motorul ferastraului cu lant inainte de a
trece la copacul urmator.

intretinere si curitare

inaintea oricaror interventii asupra maginii
& scoateti stecherul de alimentare afara din
priza.
Indicatie: Pentru a beneficia de o folosinta
indelungata si fiabila, executati regulat urmatoarele
lucrari de intretinere.

Controlati regulat ferastraul cu lant cu privire la
defectele vizibile, cum ar fi un lant de ferastrau
slabit, care atarna sau care prezinta deteriorari,
slabirea fixarii si componente uzate sau deteriorate.

Verificati daca placile de acoperire si echipamentele
de protectie sunt intacte si daca sunt montate
corect. Inainte de folosirea ferastraului cu lant
trebuie executate reparatiile sau lucrarile de
ntretinere necesare.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si verificare
minutioase totusi ferastraul cu lant are o pana,
repararea acestuia se va efectua la un centru
autorizat de service si asistenta tehnica pentru scule
electrice Bosch.

inainte de expedierea ferastraielor cu lant va
rugam sa goliti neaparat rezervorul de ulei.

in cazul intrebarilor si comenzilor de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul de
comanda din 10 cifre de pe placuta indicatoare a
masinii.
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Schimbarea/inversarea lantului de
ferastrau si a lamei

Verificati lantul de ferédstrau si lama conform
paragrafului ,Intinderea lanfului de ferastrau®.

Canelura de ghidare a lamei se uzeaza cu timpul. La
schimbarea lantului de ferastrau rotiti lama la 180°
pentru a compensa uzura acesteia.

Verificali roata de lant 20. Daca constatati ca este
uzata sau deteriorata din cauza suprasolicitarii,
adresati-va unui atelier de asistenta service pentru a
o schimba.

Ascutirea lantului de ferastrau

Lantul de ferastrau poate fi reascutit profesional la
orice atelier de service autorizat pentru scule
electrice Bosch. Cu dispozitivul de ascutire a
lantului Bosch sau Dremel-Multi cu set de
ascutire 1453 lantul se poatre reascuti si singur.
Respectati instructiunile de ascutire alaturate.

Verificarea lubrifierii automate

Functionarea sistemului de lubrifiere automata a
lantului poate fi verificata pornind ferastraul si
tinandu-| cu varful indreptat in directia unui carton
sau a unei hartii de pe sol. Atentie, nu atingeti solul
cu lantul, pastrati o distanta de siguranta de 20 cm.
Daca apare o dara crescanda de ulei atunci rezulta
ca lubrifierea automata functioneaza impercabil.
Daca nu apare nici-o dara de ulei cu toate ca
rezervorul este plin, cititi ,Detectarea defectiunilor”
sau apelati la serviciul de asistenta pentru

clienti Bosch.

—

Accesorii

Lant de ferastrau si lama

AKE 30 S..c.oiiiiieeeeereneeee e F 016 800 259
AKE 35 S F 016 800 260
AKE 40 S....oooiiiiiieeeeeere s F 016 800 261
Lant de ferastrau

AKE 30 S..coiieiiieeneceeneeee e F 016 800 256
AKE 35 S F 016 800 257
AKE 40 S....ooiiiieeeecereee e F 016 800 258
Curatare

Set de ascutire/curatare lant............. F 016 800 262
Ulei special pentru lant, 1 litru........... 2 607 000 181

Ulei special pentru lant, 5 litri F 016 800 111

Alte accesorii
MENUSI. ..o 2607 000 134
Ochelari de protectie........c.ccccceveenene F 016 800 178

SNR 19 Protectie auditiva
(Scaderea nivelului de zgomot
19.dB (A)) .o 2 607 990 042

SNR 24 Protectie auditiva
(Scaderea nivelului de zgomot
24 dB (A)) .o 2607 990 043

A Curatare/depozitare

Curatati carcasa profilata din plastic a ferastraului cu
lant cu o perie moale si o laveta curata. Nu este
permis sa folositi apé, solvent i ceara de lustruit.
Indepartati toate murdariile, in special din fantele de
aerisire 26 ale motorului.

Dupa o durata de utililizare de 1 la 3 ore demontati
placa de acoperire 13, lama si lantul si curatati-le cu
o perie.

Indepértati cu peria toate depunerile aderente din
zona de sub placa de acoperire 13, roata de lant 20,
si dispozitivul de fixare a lamei. Curatati cu o laveta
curatd duza de ulei 18.

in cazul in care ferastraul cu lant urmeaza a fi
depozitat o perioada mai indelungata, curatati lanful
de ferastrau si lama.

Depozitati ferastraul cu lant intr-un loc sigur, uscat si
inaccesibil copiilor.

Pentru a evita ca scula electrica sa mai continue sa
functioneze din inertie pana la oprire, asezati-o in
pozitie orizontala (surubul orificiului de umplere cu
ulei 4 indreptat in).

in cazul pastrarii masinii in ambalajul de vanzare,
rezervorul de ulei trebuie golit complet.
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Detectarea defectiunilor

—

Urmétorul tabel prezinta simptomele defectiunilor si cum le puteti remedia, daca vre-o datéd magina dv. nu
functioneaza corespunzator. In cazul in care totusi nu puteti localiza si inlatura problema, adresati-va

atelierului dv. de service.

Atentie: inainte de a trece la detectarea defectiunilor opriti masina si scoateti stecherul afara din

priza.

Simptome

Cauze posibile

Remediere

Ferastraul cu lan{ nu
functioneaza

Frana de siguranta activata

Este oprita alimentarea cu energe
electrica

Priza de curent defecta

Cablul de alimentare deteriorat

Siguranta defecta

Retrageti aparatoarea de mana 5 in
pozita @ (vezi figura D)

Verificati alimentarea cu energie electrica

incercati s& alimentati la alta sursd de
curent electric, daca este cazul schimbati
sursa de alimentare

Controlati cablul, daca este cazul
schimbati-1

Schimbati siguranta

Ferastraul cu lant
lucreaza intermitent

Cablul de alimentare deteriorat

Contact exterior slabit
Contact interior slabit
intrerupatorul pornit/oprit defect

Controlati cablul, daca este cazul
schimbati-1

Adresati-va atelierului specializat Bosch
Adresati-va atelierului specializat Bosch
Adresati-va atelierului specializat Bosch

Lant de ferastrau
uscat

Nu exista ulei in rezervor

Aerisirea busonului rezervorului de
ulei infundata

Canalul de scurgere a uleiului infundat

Completati cu ulei
Curatati busonul rezervorului de ulei

Desfundati canalul de scurgere a uleiului

Frana de siguranta/
frana de intrerupere

Lantul nu este franat

Adresati-va atelierului specializat Bosch

Lantul/sina de
ghidare fierbinte

Nu exista ulei in rezervor

Aerisirea busonului rezervorului de
ulei infundata

Canalul de scurgere a uleiului infundat
Lantul este intins prea tare
Lantul este tocit

Completati cu ulei
Curatati busonul rezervorului de ulei

Desfundati canalul de scurgere a uleiului
Reglati intinderea lantului
Reascutiti sau inlocuiti lantul

Ferastraul cu lant se
smulge, vibreaza sau
nu taie corect

Lantul nu este intins suficient
Lantul este tocit
Lant uzat

Dintii de ferastrau sunt indreptati in
directia gresita

Reglati intinderea lantului
Reascultiti sau inlocuiti lantul
inlocuiti lantul

Montati din nou lantul de ferastrau, cu
dintii indreptati in directia corecta
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Numai pentru tarile membre UE:

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind aparatura
electrica si electronica uzata si
transpunerea acesteia in legislatia
nationala, sculele electrice casate trebuie colectate
separat si directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Asistenta service

Desene de ansambilu si informatii privind piesele
de schimb gasiti la:

www.bosch-pt.com

Robert Bosch SRL

Roménia

Str. Horia Macelariu 30— 34, sector 1, Bucuresti

@ oo +40 (0)21 / 405 75 00
FaX oo +40 (0)21 / 405 75 38

Bosch Service Center

Roméania

Str. Horia Macelariu 30— 34, sector 1, Bucuresti

.. +40 (0)21 /405 75 40
+40 (0)21/ 405 75 41
+40 (0)21 /405 75 81
+40 (0)21/ 405 75 66

— = = =

—

Declaratie de conformitate

Valorile masurate au fost determinate conform
2000/14/CE (1 m distanta) si DIN 45 635.

Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este Th mod
normal de: nivelul presiunii sonore 87 dB (A); nivelul
puterii sonore 101 dB (A).

Purtati aparat de protectie auditiv!

Acceleratia evaluata este in mod normal 11 m/s2.

Declaram pe proprie raspundere ca acest produs
corespunde urmatoarelor norme sau documente
normative: EN 60 745 conform prevederilor
directivelor 89/336/CEE, 98/37/CE, 2000/14/CE.

Examinarea prototipului EG Nr. 2087047.01 CE
efectuata de laboratorul atorizat de incercari

nr. 0344.

2000/14/CE: Nivelul presiunii sonore Ly, garantat
este mai mic de 101 dB (A). Procedeu de evaluare
al conformitaii potrivit anexei V.

Leinfelden, 01.09.2005.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

7//4_/%?/4/ SV %ﬁ}w

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Sub rezerva modificarilor
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& YKa3saHuA 3a 6e3onacHa pabota

BHumanue! TpabBa Aa npoyeTeTe BCMYKU YKa3aHUA 3a
6e3onacHa pa6oTa n MHCTPYKLMK 3a paboTa ¢ mawumHara.
HecnasBaHeTo Ha npuBeAeHUTE No-A0MNy yKasaHua Moxe aa
[oBefie A0 TOKOB yAap, NoXxap n/unv TexK1 TpaBmu.
CbxpaHABanTe Te3n yKkasaHuA 3a 6esonacHa pabota Ha
CUrypHO MACTO, 3a Aa MOXXeTe Aa rv usnonssarte B 6baelle.
M3non3saHnAT No-A0My TEPMUH ,,eNEKTPOUHCTPYMEHT ce
OTHAaCA A0 3axpaHBall OT eNeKTpuyeckarTa Mpexa MHCTPYMEHT
(cbc 3axpaHBaLy kaben).

MpenopbyBa ce Npeau nbpeaTta ynotpeba NoTpebUTenaT aa
6b/e 3ano3HaT ¢ Ha4vHa Ha paboTa ¢ MaluvMHaTa U U3non3BaHeTo
Ha NpeAnasHnTe N CbOPBXEHNA OT ONUTEH KBanuuumpan
cneuvanucT. Kato mbpBo NpakTUYeCcKo ynpaxHeHve 61
TpAGBaNo Aa ce U3MbMHU pa3pA3BaHe Ha AbPBEHN TPYMU Ha
CTeHA.

MoAcHeHuA 3a cumBonuTe:

. MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCMoaTaLuA.
@ MpeanassanTe OT AbXA.

)=

Mpeay n3BbpLIBaHE HA HACTPOWKA UK TEXHUYECKO

A obcnyxBaHe, KakTo 1 ako 3axpaHBalUMAT kaben 6bae
noBpeAeH Unu NpepasaH, He3abaBHO U3KNOYETe

iencena oT 3axpaHeallaTa Mmpexa.

Mpun paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTa BUHaru cu

nocTaBANTe WyMo3arnywnTeny (aHTUOoHK) 1

npeAnasHu ounna.

L\

Pa6oTHo mAcTO

B TNoaabpxaiTe pabOTHOTO CU MACTO YMCTO U NOAPEAEHO.
Be3nopAabKbLT M HeAOCTATbYHOTO OCBET/IEHNe MoraT Aa
CMOMOrHaT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyA0Ba 3/10MosyKa.

B He paboTeTe c eNleKTPOMHCTPYMEHTa B CpeAia C NoBUILEeHa
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnio3uA, B 61mM3ocT Ao
necHo3sananumMm TE4YHOCTH, ra3oBe UK NpaxoobpasHn
maTtepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE
ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MoraT [a Bb3nnaMeHAT
npaxoo6pasHy MaTepuany unu napu.

B [pbXXTe Aeua U CTPaHMYHU Nuua Ha 6e3onacHo
pascToAHue, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPONHCTPYMEHTa.
Ako BHUMaHUeTo Bu 6bie OTKNOHEHO, MoXe Aa 3arybute
KOHTpONa Ha/, eNneKTPOUHCTPYMEHTA.

B He ce nponycka pa6oTa ¢ eNleKTPOMHCTPYMEHTa Ha feua u
MaAexu, ¢ U3K/oYeHne Ha obyyaBaHU Mnaaexm,
HaBbpwunu 16 rognHU, noa Haa3op. CbLLOTO ce OTHACA U
3a NUua, KOUTO He ca 3arno3HaTy UK He ca oby4yeHu 3a
pa6oTa c BepXKHUA TPUOH. PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauva TpAGBa Aa e BUHaru AocTbrnHo. He ce
nossosiABa paboTa ¢ MalvHaTa Ha Imua, KouTo ca yMOpeHu
Vnu He ca B J06p0 hran4ecko CbCTOAHME.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpU4eckKn ToK

B LllencenbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa TpAGBa na e
noaxoAALy 3a NoN3BaHWA KOHTAKT. B HUKaKbB crnyyaii He
ce Aonycka U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha wencena.
KoraTo pa6oTute cbec 3aHysieHn enekTpoypeau, He
u3nonssaiTe aganTepu 3a wencena. Mon3saHeTo Ha
OpUTVHAIHW LIENCeNW 1 KOHTaKTU HamanABa pucka ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

H U36ArsainTe gonupa Ha TANoTo Bu no 3asemeHu Tena,
Hanp. Tpb6U, OTONNMTENHU ypeau, Newm 1 XnaaunHuLm.
Korato TAnoTo By e 3a3eMeHo, pUCKbT OT Bb3HWUKBaHe Ha
TOKOB yAap e no-ronam.

B lMpeana3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CU OT AbXA U
Bnara. lMpoHMKBAHETO Ha BOAA B €NEeKTPOUHCTPYMEHTa
noBwLwaBa onNacHoCTTa OT TOKOB yAap.

B He u3nonssainTe 3axpaHBalwuA Kaben 3a Lenu, 3a KOUTO
TOI He e NnpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HocUTe
eNleKTPOMHCTPYMeHTa 3a kabena unu aa ussaaute
wencena or KoHTakTa. lMpeana3sBaiite kabena oT
HarpABaHe, oMacnfiBaHe, ONUP A0 OCTpU pb6oBe Unu Ao
MOABWXHMU 3BeHa Ha MaluHK. [oBpefeHN NN ycyKaHu
Kabenu yBenuyasaT pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

B Korato pa6oTuTe C eNleKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
n3nonsgaiiTe camo yAbJKUTENHMN Kabenu,
npeAHasHayeHu 3a paboTa Ha OTKpUTO. /13non3saHeTo Ha
yABIXKUTEN, NpeAHa3Ha4YeH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamanABa
pucKa OT Bb3HWUKBaHe Ha TOKOB yAap.

Be3onaceH HauyuH Ha paboTa

B Bbaete KOHUEHTpUpaHu, cnefeTe BHUMaTENHO
AeCTBUATA CU U NOCTbNBaNTe NpeAnasnuBo U pa3ymMHo.
He n3non3saiite eneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe
YMOpPEHMU MK NoA BANAHUETO Ha HAPKOTUYHYN BeLecTBa,
ankoxon unv ynonsaium nekapcrsa. EavH Mur pasceaHocT
npu paboTa C eNneKTPOMHCTPYMEHT MOXe fia Uma 3a
nocneacTene USKMYUTENTHO TEXKN HapaHABAHUA.

B Pa6oTeTe C NM4YHM NpeanasHu cpeAcTBa U BUHaru ¢
npeanasHu ouuna. M3non3eaHeTo Ha IMYHM NpeanasHu
CpeAcTBa KaTo AvxaTesiHa Macka, 06yBKM CbC cTabuneH
rpavicoep, 3alUMTeH LUMeM U LWyMo3arnyLwmnTenu B
3aBUCUMOCT OT KOHKPETHWUTe paboTHU YCNoBWA HamanAsa
0MacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPaBMU.

B N36AarsaiiTe onacHOCTTa OT BK/lOYBaHe Ha
eNleKTPOUHCTPYMEHTa no HeBHUMaHwue. MNMpeau aa
BKJ/IIO4MTE LUencena B 3axpaHBaljaTa MpeXa ce
yBepABaiiTe, 4e NYCKOBUAT NPEKbCBaY € B NMoJIoXKeHue
»U3KITIOYEHO“. AKO, KOraTo HOCUTE eNIeKTPOUHCTPYMEHTA,
[BPXUTE NPBCTA CY BBPXY MyCKOBWA NPEKbCBAY, UK ako
nojasare 3axpaHBaLlo HanpexeHue Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKIOYEH, ChlLecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBa 3710MosyKa.

H lMpeau na BKNOYMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, CE
yBepABaWTe, Ye CTe OTCTPaAHUIN OT HEro BCUYKMU
MOMOLUHU UHCTPYMEHTU U rae4Hu Knoyose. NomoLeH
VHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aa
NPUYrHN TpaBMn.

M He HagueHABalTe Bb3MOXKHOCTUTE cu. PaboTeTe B
CTabUIHO NOSOXKEHWUE Ha TANIOTO U BbB BCEKU MOMEHT
noagabpKaiiTe paBHoBecue. Taka e MoxeTe aa
KOHTpOnupaTe eneKTpoOMHCTPyMeHTa no-aobpe n
no-6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HeoYaKBaHa CUTyauus.

B Pa6oTteTe c noaxoanAwo obnekno. He paboTteTe ¢ WMpoku
Apexu unu ykpaueHua. [pbXTe Kocata cu, ApexuTe U
pbKaBuuUU Ha 6e30nNacHO pa3CcTOAHUE OT BLPTALLM ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTUTe. LLnpokuTte apexu,
YKpalleHuATa, AbNruTe Kocu MoraT aa 6baaT 3axBaHaTh U
yBfI@YEeHU OT BbPTALLUM Ce 3BeHa.

H AKO e Bb3MOXXHO M3MON3BaHETO Ha BbHLUHA
acnupauvoHHa cucTema, ce yBepABaiiTe, Ye TA €
BKJIl04eHa M hyHKLIMOHUPA U3NPaBHO. 13Mon3BaHeTo Ha
acrnupaumoHHa cucTeMa HamarnfaBa PUCKoBeTe, AbMiXallm ce
Ha oTfenAwarta ce npu pa6ora npax.

FpWXXNUBO OTHOLIEHUE KbM €/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE

H He npeToBapBaiiTe eNneKTPOUHCTpyMeHTa. U3nonasaiite
€J1eKTPOUHCTPYMEHTUTE caMO CbO6pa3HO TAXHOTO
npeaHasHaveHue. LLle pabotute no-pobpe n no-6e3onacHo,
KOraTo U3nonssare NoAXOAALMA eNeKTPOUHCTPYMEHT B
3ajafieHns OT NPou3BoAVUTENA AvanasoH Ha HaToBapBaHe.

B He nsnonssaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, YUUTO NMYCKOB
npekbcBay e noBpeaeH. ENeKTpouHCTPYMEHT, KOMTO He
MoXe fa 6bie U3KNMIoYBaH U BKMOYBAH MO NPpeaBUAEHNA OT
NpoV3BOANTENA HAYMH, € OnaceH u TpAbBsa Aa 6bae
PEMOHTMpPaH.
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MNpeav Aa NpoMeHATe HACTPOMKUTE Ha
€NeKTPONHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHATe paboTHN
WHCTPYMEHTHU U AOMbAHUTENTHA NPUCNOCOBIIEHUA, KAKTO
1 KOraTto NpoAbIHKUTENHO Bpeme HAMa Aa u3nonasare
eNeKTPONHCTPYMEHTa, U3KIIoYBaiTe Wwencena ot
3axpaHBalaTta Mpexa. Tasu MApKa npemaxsa onacHocTTa
OT 3a/1e/iCTBaHE Ha efIeKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHMeE.

CbxpaHABaWTe efleKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbAETO He MoraT Aa 6bAaT AoCTUrHaTK oT fAeua. He
pAonyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
ca 3arno3HaTi ¢ HauMHa Ha paboTa Cc TAX U He ca npoyenu
Te3U UHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEeONUTHU
noTpeéuTenu, ENeKTPOMHCTPYMEHTUTe MoraT fAa 6baat
M3KITIOYNTENHO OMacHM.

MoaabpiKaiiTe €NeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU IPUXKITUBO.
MpoBepnABaiiTe Aanu NOABMWKHUTE 3BeHa hyHKLMOHMpaAT
6e3yKOpHO, Aanu He 3aKNMHBAT, AaNU UMa CHYNEHU UK
noBpeAeHU AeTaiiNIu, KOUTO HapyluaBaT Uiu U3MEHAT
¢YHKLUMUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa
n3nonssare eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce Norpuxere
noBpeaeHUTe AeTaiinu aa 6baaT peMoHTUpaHu. MHoro ot
TPyZLOBWTE 3M0MOMNYKM Ce AbMXaT Ha Hefobpe NoaAbPXKaHM
€NEKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

MoaabpiKaiTe pexxelmTe UHCTPYMEHTU BUHarn aobpe
3aToueHu U YncTK. [lobpe NoaAbPXKaHUTE PexeLLm
WHCTPYMEHTM C OCTpY pbOOBE OKa3BaT no-Masnko
CbnpoTuBieHne U ce BOAAT NO-/1eKo.

WN3nonsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE, AOMbIIHUTENTHUTE
npucnoco6neHna, paboTHUTE UHCTPYMEHTU U T. H.,
cbobpa3HO MHCTPYKLUMUTE Ha NnpousBoauTens. Npu ToBa
ce cbobpa3fABaiTe U C KOHKPeTHUTe paboTHU ycnoBuA,
KakKTo U C AeAHOCTU U NpoLieAypH, eBEeHTYyanHo
npeanucaHu oT pasnuyHU HOPMATUBHN AOKYMEHTH.
M3non3saHeTo Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTM 32 Pa3fuyHN OT
npeasunaeHnTe OT NPOM3BOAUTENA NPUNOXEHWA NoBuasa
OnacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBU 3M10MONYKH.

MoaabpxaHe

[onyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTUTe By aa
ce U3BBPLIBA CaMo OT KBanuuLMpaHu CneuuanucT u
camo C U3MOoN3BaHETO Ha OPUIUHANHK pe3epBHU YacTu. Mo
TO3M HAYMH Ce rapaHTupa CbxpaHABaHe Ha 6e3onacHoCTTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6e3onacHa pa6oTa ¢ BepUKHU TPUOHU:
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Mpu paboTeLy BepuKeH TPUOH APbXKTE pexxellaTa Bepura
Ha pa3CTOAHME OT BCUYKM 4acTu Ha TAnoTo cu. Npeau aa
BK/TI04UTE BEPUXKHUA TPUOH Ce YBepeTe, Ye Bepurata He
Aonupa HUKbAe. EAvH Mur HeBHUMaHWe npu paboTa ¢
BEPUXKEH TPUOH MOXe Aa [oBefe A0 yBUYaHe OT Bepurarta
Ha 06n1eknoTo By nnm 4actu ot TANOTO.

[OpbXXTe 34paBO BEPUXKHUA TPUOH C AACHATa pbKa 3a
3apHaTa pbKoxBaTKa U ¢ naBara L 3a npegHara.
3axBallaHeTo Ha BEpUXXHUA TPVOH MO APYr Ha4WH yBenu4asa
ornacHocTTa oT TpaBMyW 1 e 3a6paHeHo.

Pa6oTeTe ¢ npeanasHy o4una u Wymosarnywurenum
(aHTndoHu). MpenopbuBa ce M3NON3BaHETO U Ha APYrU
NVYHKW NpeanasHu cpeAcTBa 3a rnasata, pbueTe u
Kpakata. HoceHeTo Ha NoAxoAALLOo 3alMTHO 06eKno
HamanABa onacHOCTTa OT HapaHABaHe OT OTXBbpYaLUK
YacTUYKM 1 cryqanHo AonupaHe [0 pexellara Bepura.

He paboTeTe ¢ Bepu>XHMA TPUOH, Ka4eHU Ha AbpBO. [pu
pa6oTa ¢ BepuXXeH TPUOH Ha AbPBO CbLLECTBYBA OMacHOCT OT
HapaHABaHe.

BHumaBaiiTe BMHaru Aa cte B CTabUIIHO NONOXXEHMWe Ha
TAJIOTO M pa3pA3BaiiTe cCaMo aKo CTe CTbMUMMW Ha 3ApaBa,
CUrypHa u paBHa NOBbPXHOCT. [Npu M3non3eaHe Ha CTbA6M
Xnb3raBa u HecTabunHa NOBBPXHOCT MOXXe Aa npeausBuka
3ary6a Ha paBHOBECWE 1 Ha KOHTPOMN Haz BEPVXKHWA TPUOH.
Mpu pA3aHe Ha KJIOH, KOWTO e HanperHat, cbobpa3sABaitTe,
Ye LLie OTCKOYM B onpeaeneHa nocoka. Korato
HanperHaTuTe BfakHa Ha AbpBOTO Ce OCBOBOAAT, KIOHBT
Moxe Aa Bv yaapu nnu aa npeavssuka 3arybarta Ha KOHTpon
Hap, BEPUXXHUA TPUOH.

B [pu pA3aHe Ha Mnagu AbpBeTa 6baeTe ocobeHo
BHUMaTesNHU. THHKOTO AbPBO MOXE Aa ce ycyde B
pexewjarta sepura u aa Bu ynapu unn ga Bu uskapa ot
PaBHOBECHO MOSIOXEHWe.

B HoceTe BEpM)XHUA TPMOH, KaTo ro AbpXKUTe 3a NpeaHaTta
pbKoxBaTKa, C HeNnoABW)XHA BepuUra U Haco4eHa Ha3apg,
HanpaBnABaLia WuHa. Mpu TpaHcnopTMpaHe Unu Npu
CbXpaHABaHe BUHAru NocTaBATe NpeAnasHUA Kanak.
BHMMaTENHOTO OTHOLUEHWE KbM BEPUXKHWA TPUOH HamansAsa
BEPOATHOCTTA OT C/ly4aeH LONMP 4O ABWXKeLuaTa ce Bepura.

B CnasBaiiTe yKa3aHMATA 3a CMa3BaHe, 06TAraHe Ha
Bepurara u CMAHa Ha AOMb/IHUTESTHUTE NPUCNIOCO6IIEHUA.
HenpasunHo onbHaTa UM HeOCTaTbYHO CMa3BaHa Bepura
MOXe Unn aa ce CKbca, nnn ga NnoBULLIN 3HAYUTESTHO
onacHocTTa OT oTKar.

H MoaAabpKainTe PbKOXBATKUTE CYXMU, YUCTU M HEOMACITIEHMU.
Owmacnenu PBbKOXBATKWN NpunIb3BaT B pbueTe U BOAAT 40
3ary6a Ha KOHTPON HaZ eNeKTPOUHCTPYMEeHTa.

B PaspaAsBaiTe camo AbpBeH MaTtepuan. M3anonssanTe
BEPWXHUA TPUOH CamMo 3a AeWHOCTUTE, 3a KOMTO TOW €
npeaBuAeH — HaNpuMep: He U3Non3BanTe BePUIKHUA
TPUOH 3a pa3pA3BaHe Ha NnacTMaca, 3uaapua unu
CTPOUTENHU ENEMEHTH, KOUTO He ca OT AbPBO.
M3non3BaHeTo Ha BEPWXKHWA TPUOH 3a AENHOCTH, 32 KOUTO He
€ npeHa3Ha4YeH, MoXe fa AoBeAe A0 ONacHW CUTyaumm.

Mpu4MHK 3a Bb3HUKBaHE Ha OTKaT M Ha4YMHK 3a U36ArsaHeTo

my:

- OTKaT MOXe Aa Bb3HUKHE, KOraTo Bbpxa Ha BoAeluarta luuHa
A0MNpe HAKbAE UK aKo Pa3pA3BaHOTO ABPBO Ce OrbHe U1
610KMpa Bepurata B paspAssaHarta MexavHa.

— [oHakora gonvp fo NpeaMeT C Bbpxa Ha BoAeluarta LWnHa
MOXXe [a NpeAu3BuKa Heo4akBaHa peakunA, Haco4eHa
Hasaj, Npy KOATO BoAellaTa WuHa oTckava Harope 1 no
NocoKa Ha ornepatopa.

— 3aknMHBaHeTo Ha pexxellaTa Bepura B ropHarta 4acT Ha
BOJeLLaTa LWMHA MOXe PA3KO Aa M3MEeCTH WKHaTa Mo NocoKa
Ha oneparopa.

— BcAka oT Te3n peakuun Moxe Aa npeaussuka 3aryba Ha
KOHTPON Ha/ BEPUXKHUA TPVUOH W @BEHTYaNTHO TEXKUN TPaBMU.
He ce ocnaHAiTe eAMHCTBEHO Ha 3aLUNTHUTE CbOPBXEHNA Ha
BEPUXHUA TPUOH. Mpu paboTa ¢ BepuxeH TpUoH TpAbBea aa
B3eMeTe KOMMEKC OT PasfniHN NpeanasHi Mepku, 3a aa
paboTute 63 TPyAOBU 310MOMNYKM.

OTKaTbT e CNeACTBIe Ha HEMPaBWUTHO U3MON3BaHe Ha
eneKTpouHCTpymeHTa. Toit Moxe Aa 6bae npefoTspaTeH ¢
NOAXOAALLM NPeAnasHN MEPKW, KaKTO e OM1caHo no- Aony:

B [IpbXXTe BEPUXKHUA TPUOH 3APaBo ¢ ABETE pbLie, KaTo
obxBaluaTte xy6aBo pbKOXBaTKUTE My C nanuuTe u
nokasanuure. 3aemaiiTe NO3ULUA Ha TANOTO U pbLeTe,
NpU KOATO Liie MOXXeTe ia NPOTMBOCTOUTE Ha eBEHTYanHo
Bb3HUKHaNM peakuuu. AKO ce B3eMaT NoaxXoAALIM
npeAnasHN MEPKK, NPy Bb3HNKBAHE Ha OTKaT onepaTopbT
MOXe [ia OBnafiee Bb3HUKBALUMTE CUMK Ha peakumuATa. B
HUKaKbB Clyyaii He nycKanTe BEPUXHWUA TPUOH.

B He paboTete B Heyao6Ha No3MUUA Ha TANOTO U He
pa3pA3BaiiTe Ha BUCOYMHA Haf pameHeTe cu. Taka
npefoTBpaTABaTE JOKOCBAHETO MO HEBHUMAaHWE Ha
npeAMeTH C Bbpxa Ha BoAelaTa WmHa 1 umate no- Ao6sp
KOHTPON Haj BEPUXXHWA TPUOH NPU BHE3AMNHO Bb3HUKBaHE Ha
HeoYakKBaHW cuTyauuu.

H BuHaru usnon3ssaiitTe camo npeanucaHu ot
nNpou3BOAUTENA BOAELUM LUUHU U PEXELLU BEPUTH.
Henoaxo4Aww WWHW Unv BEpUrvM MoraT Aa npeav3sukaT
CKbCBaHe Ha Bepurata uin Bb3HUKBAHe Ha OTKaT.

B lMpuabpixaiiTe ce Kbm YKa3aHuATa Ha npou3BoauTesniAa 3a
3aTouBaHe U CbXxpaHABaHe Ha Bepurata. TBbpAe HUCKU
orpaHmunTeny Ha Abn6oymHaTa yBenmyaBaT CKIOHHOCTTa 3a
Bb3HMKBaHE Ha OTKart.
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TexHU4YECKU XapaKTepUCTUKMU

BepukeH TpuoH

Katano>xeH Homep

KoHcymypaHa MOoLWHOCT

JlHelriHa ckopocCT Ha Bepurata

(Ha npaseH xoa)

[ObmkuHa Ha meva

3axBallaHe Ha Bepurata 6e3
crnomMaraTesiHu MHCTpymeHTH (SDS)
YenHo koneno

ABapwiiHa cnvpayka

Twun Ha BepuraTa

[ebenvnHa Ha 3aaBMKBaLLM 3BEHA
Bpon Ha 3aaBuxBalmMTe 3BEHA
BmecTumocT Ha MacneHunA pesepsoap
ABTOMaTMYHO CMa3BaHe Ha Bepurarta
3bbyaTa onopa

Maca 6e3 3axpaHBaly kaben, npubn. **
Knac Ha 3awmTta

**n3MepeHa c Me4 u Bepura

W]

[m/s]
[cm]

[mm]

[mi]

[ka]
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AKE 30 S AKE 35 S AKE 40 S
3600 H34 1.. 3600H341.. 3600H341..
1700 1700 1700

9 9 9

30 35 40

® ® )

- ® ®

® ® ®

3/8" - 90 3/8" - 90 3/8" - 90
1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
45 52 57

200 200 200

® ® ®

® ® ®

3,9 4,0 4.1

Ol /1 O /1 Ol /11

YnbTBaHe: Monsa, 06bpHeTe BHUMaHMNE Ha KaTanoxXHNA HoMep Ha Tabenkara Ha Bawma eneKTpoMHCTPYMEHT,

TbProBCKUTE HaMMeHoOBaHWA MoraTt fga 6vaar NPOMEHAHWU.

Mpu BKNOYBaHe Bb3HMKBA KPATKOTPaNHO CrniafaHe Ha HanpexxeHneTo. Mpy He6iaronpuATHY eNIeKTPUYECKU NapameTpm
Ha 3axpaHBatlata Mpexa Moxe Aa 6bae yBpefeHa paboTaTa Ha ApYrv eNeKTPoypean U MHCTPYMEHTU. Mpy umnenaHc
Ha 3axpaHBaluaTa Mpexa no-MambK ot 0,25 He criefBa Aa ce 04aKBaT CMYyLLEHNA.

MpeaHa3Ha4yeHue Ha
€JIeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpeAHa3HayeH 3a
cbbapAHe Ha ObpBeTa, KakTo 1 3a paspA3BaHe Ha
LbHEpW, rpeau, ObCKU, OTPA3BAHE Ha KIOHU U
Ap.N. U MOXe Aa ce U3non3sa 3a OTpA3BaHe
HaA/TbXXHO M HamMpeyHo Ha BfiakHaTa Ha AbpBOTO.
To31 eNeKTPOMHCTPYMEHT He € NMOAX0AAL 32
pA3aHe Ha MUHepanHu MaTepuanu.

BbBeneHue

ToBa pbkOBOACTBO CbhAbpXa yKasaHuA 3a
nNpaBUIHOTO MOHTUPaHe 1 6e30NacHOTO NoN3BaHe
Ha Balumna BepuxeH TpunoH. V3kntoumTenHo BaxxHO
€ [ia npo4vyeTeTe BHMMaTesIHO CbAbp KallunuTe ce B
Hero ykasaHuA.

Cbabp)kaHue Ha onakoBKaTta

i3BageTe BHUMATENHO OT ONaKoBKaTa BCUYKU
€NeMeHTN Ha eNeKTPONHCTPYMEeHTa U Ce yBepeTe,
4e ca Han4Hu:

— BepuxeH TpuoH
- Kanak
— Bepura

- Mey

— [lpepnasuTten Ha Bepurata

- BepwxHo macno (80 ml)

— PbkoOBOACTBO 3a ekcnnoarauunsa

AKO HelLLo nuncea unu e NoBpeaeHo, MonA, 06bpHeTe ce
KbM Bawwa Tbproseu.

[ EnemeHTn Ha
€JIEKTPOUHCTPYMEHTA

3apHa pbkoxBaTka

MyckoB npekbceBad

ByToH 3a aebnokmpaHe Ha BKMOYBaHETO
Kanak Ha pesepBoapa 3a MallMHHO Macso

3apencTealy MexaHn3bM 3a aBapuiHaTa
cnupadka (npeanasuten Ha npeaHarta
pbKOXBaTKa)

6 [MpenHa pbKkoxBaTka
7 YenHo koneno (camo 3a AKE 35/40)
8 [lpepnasuten 3a Bepurata
9 Pexella Bepura
10 Mey
11 3vb6yata onopa
12 PbkoxBaTka 3a obTAraHe
13 Kanak
14 bByToH 3a ob6TAraHe Ha Bepurata

g H ON =
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15 3acTtonopasawy 6onT YKasaHue 3a npoayKTu, KOUTO ce npoaasaT BbB
16 LT 3a 06TAraHe Ha Bepurata Benuko6puranua: BHVIMAHVIE: 3a Bawara
CUIYpPHOCT € HeoBX0AMMO NOCTABEHNAT Ha

17 HanpasnABala Ha meya
MawwuHaTa wencen 22 ga 6bae CBbpP3aH C

18 MacneHa prosa YABMKUTENHNA Kaben 24, KaKTO e NOKa3aHo Ha
19 Crpenka, ykassalya nocokaraHa AB/XeHNe n  cpurypata.

Ha pRsane THe3[0TO Ha yAbIKUTENA TPAGBA A2 € 3aLMTEHO
20 BepwxHo koneno cpeLly HanpbCKBaHe € BOAA, Aa € HanpaBeHo OT
21 Qukcupaw, WndT ryma unmv noKpuTo ¢ ryma.
22 lUlencen** Y abnmxutenHuaTt kaben TpAbGBa Aa ce u3nonsea ¢
23 CepueH Homep npeanasuten cpetly obTAraHe.
**3@BMCM OT CTpaHara, B KOATO Ce [OCTaBA MpoBOAHUKDBT Ha 3axpaHBalmA Kaben TpA6Ba
YacT oT u306paseHuTe Ha UrypuUTe 1 onucaHmn B penoBHO Aa Gb/e NPOBEPABaH 3a HaNNYMETO Ha
PBbKOBOACTBOTO 3a eKcrjioatauma AONbJIHUTENHU noespenu n na ce u3nonssa caMmo ako € B OTJINYHO
npucnoco6neHuﬂ He Cca BKJ1Il04eHU B CbCTOAHMEe.
OKOMMNJIeKToBKaTa.

AKO NpoBOAHVKBT Ha Kabena e NoBpefeH,
ce Jonycka peMOHTBHT Aa 6bAe M3BbPLUEH camo

OT OTOPW3MPaH CEePBU3 3a eNEKTPOMHCTPYMEHTM
& 3a Bawara curypHocT o e

BHumaHue! Npeau ussbpiBaHe Ha
TEXHUYECKO 06CNy)KBaHe U NOYUCTBaHe, MoHTupaHe/obTAraHe Ha Bepurata
KOraTo 3aXpaHBalVAT kaben e npepA3saH,
noBpeaeH UNu ycyKaH, cnpete & BkniouBaiiTe BEpUXXHUA TPUOH KbM
€NneKTPOMHCTPYMEHTa U M3KJIIoYeTe Wwencena 3axpaHBallaTa MpeXa eABa cnep
OT 3axpaHBaLlaTa MpeXxa. MbAHOTO NPUKIIOYBAHE Ha BCUYKM

BuumaHue! He fonupaiite apukellara ce MOHTa)XHU onepaumv.

Bepura. W [Mpu paboTa ¢ Bepurata 6baeTe BUHArK ¢

B HMKaKbB cryyail He paboTeTe C BEPKHUA MpeAnasHn prkasnu.

TPVOH B 61M30CT A0 APYrY NULia, A0 AeLia Unu [} MoHTupaHe Ha Meua n Bepurata
)XMBOTHMU; He ce Aonycka paboTarta ¢

€NEeKTPOUHCTPYMEHTA U Criefi KOHCYMUpaHe 1. PasonakoBanTe BHUMATENHO BCUYKN OeTannun.

Ha ankoxoJi, NoA BJIMAHMETO Ha ynonBaLm 2. MNMocTaBeTe BEpMXHMA TPUOH Ha paBHa
MeAMKaMEeHTU UM HapKOTUYHM BellecTBa. NMOBBPXHOCT.
3. MNocTaBeTe Bepurata 9 BbB BOAELUMA KaHam Ha
MNpeanassaHe oT TokoB yaap meya 10. [Mpy ToBa BHMaBainTe 3a npasuiHata
3a 6e30MaCHOCT eNEeKTPOUHCTPYMEHTBLT € CbC nocoka Ha AvkeHne. O6bpHeTe BHUMaHUe Ha
3almMTHa M3onauma 1 He ce Hyxxaae oT cTpenkara 3a nocokara Ha asmxexue 19 Ha
3a3emABaHe. PaboTHOTO HanpexeHue e 230 V Bepurata.
npoMeHnmB Tok, 50 Hz (3a cTpaHu n3ssH EC 220 V 4. CnoxxeTe 3BeHaTa Ha BepuraTa okoso
mnn 240 V B 3aBUCUMOCT OT U3MbJIHEHNETO). BEPUXHOTO Koneno 20 1 noctaseTe Meya 10
M3nonaeaiTe camo CepTVICbVILlVIpaHM yabikutenu Taka, 4e 3acTonopABaLLMAT U.l,VleT 15 u gBete
Ha 3axpaHBaHeTOo. D,Ol'lyCKa Ce U3non3BaHeTo Ha HanpasnABawy Ha Meya 17 pa 3axBaHaTt
YOBMKUMTENN Ha 3axpaHBaHeTo camo oT Tun HO7-F npoabaroBaTua oTBOP Ha meya 10, a
unn IEC (60227 IEC 53). obTArawmAT W 16 Aa nonaaHe B
AKO paboTuTe C yABIDKUTEN Ha 3aXpaHBaHETo, npeasuAeHvA 3a uenta oTeop Ha meya 10.
ce [ornycKa M3non3BaHeTo camo Ha Kaben cbe AKo e Heobx0anMo, 3aBbpTeTe Masiko 6yToHa
CNefHOTO HanpeyHo ceYeHre Ha NPOBOAHNLINTE: 3a obTAraHe Ha meya 14, 3a Aa noapasHUTe
— 1,0 mm?: MaKcUManHa abxuHa 40 m obTArawWwmA WndT 16 cnpaMo oTBOPa Ha
2. meuya 10. YBepeTe ce, 4e BCUYKU AeTainm ca

- 1,5 mm™ makcumanta AbnxuHa 60 m Pa3MoNoXeHu A06pe 1 3a4bpyKaT B Tasu NoauLnA
- 2,5 mm?: MaKcUManHa abmxuHa 100 m Me4a ¢ noctaBeHaTa BbpXy Hero sepura.
3a nosuaBaHe Ha CUrypHOCTTa ce npenopbyBa 5. 3aBbpTeTe byToHa 3a obTAraHe 14, pokaro
M3MON3BaHeTOo Ha NpeanaseH NpekbcBaYy 3a BepuraTa ce onbHe NeKo.

yTaeyHn TokoBe (FI, RCD) ¢ npar Ha 3ageicTBaHe 6. MocTaseTe Kanaka 13 To4Ho.
Han-mHoro 30 mA. BuHaru npeam 3ano4BaHe Ha
paboTa npekbcBaybT TpAGBa Aa 6bae
npoBepABaH.

7. HaBuiiTe 1 3aTerHeTe Ha pbka 3acTtonopnAsaliara
pbkoxsaTka 12 Ha wudTa 15.
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A [ O6TaraHe Ha BepuraTta

BuHaru npeam 3anoysaHe Ha paboTa, cneg
MbPBUTE CTBINKMN U NEPUOANYHO HA BCEKMN

10 MUHYTK MO Bpeme Ha paboTa 06TAraHeTo Ha
Bepurata Tpabsa Aa ce nposepasa. IHTEH3NBHO
pasTAraHe cneaga ja ce o4aksa 0cobeHo B
HavyanHWA Nepuoj Ha ekcnnoatauma Ha HOBM
BEpUru.

[bnroTpanHocTTa Ha Bepurata 3aBucu OCHOBHO OT
[OCTaTbYHOTO CMa3BaHe Y NPaBuIIHOTO 1
obTAraHe.

He obTAravite Bepurarta, Korato € CUMHO HarpATa,
THI KaTo Npu oxnaxkjaHe TA ce CBMBA W cTAra
Meya TBbpAe CUMHO.

1. MNocTaBeTe BEPUXHMA TPUOH Ha paBHa
NMOBBPXHOCT.

2. MNpoBepeTe ganu 3BeHaTa Ha BepuraTa ca
JierHanu NpasuIIHO BbB BOAELUMA KaHan Ha
Meya 10 1 BbpXy BEpMXHOTO Kosneno 20.

3. OcBobopeTe 3acTonopABalyata pbkoxsaTka 12
TONIKOBA, Ye MeybT Aa 6bAe 3aAbpXaH B
TeKylaTta cv no3numa (He AemMoHTUpanTe
HambNHO 3acTonopABaliaTa pbkoxasartkal).

4. 3aBbpTeTe byTOHA 3a 06TAraHe Ha Bepurata 14
Mo NocoKa Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka Ao
[OCTUraHe Ha NpaBWUNHNA ONbH Ha Bepurara.
Mpu 3aBbpTaHe MeybT 10 ce n3mecTsa Hanpea
oT ob6TArawmA wudT 16.

5. Bepurata 9 e o6TerHara npaBuiiHO, ako MoXe
na 6bae noBavrHaTa no cpejaraHa AbmkuHaTa
Ha meyva nNpubnuamTenHo Ha 3—4 mm. Toea
TpA6Ba Aa ce M3BBLPLUBA C €4HA pbKa Ypes
noBAaWraHe Ha Bepurarta B nocoka, obpaTHa Ha
cunarta Ha TeXecTTa Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa.

6. AKo pexellaTa Bepura 9 e obterHata TBbpae
CWIHO, 3aBbpTeTe NIeko ByToHa 3a obTAraHe Ha
Bepurata 14 o6paTHO Ha YacoBHMUKOBaTa
CTpenka u 0THOBO NpOBepeTe CTeneHTa Ha
obTAraHe Ha Bepurata. NMpu HeobxoaumMocT
Kopurmpante o6TAraHeTo AOMbHUTENHO, KaKTo
€ onmcaHo no-rope.

7. HaBuinTe n 3aTerHeTe Ha pbKka 3actonopasaiiara
pbkoxsaTka 12 Ha wudTa 15.

A B Cma3BaHe Ha Bepurarta

Ba)kHO: BEpPUXXHUAT TPUOH ce AOCTaBH,

6e3 B Hero Aa e cunaHo mMacno 3a

Bepurarta. U3KnoumTenHo e BakHO npeau
ynotpe6a Aa HaneeTe macno. 3non3saHeTo Ha
BepwXHUA TPUoH 6e3 Macno 3a BepuraTta unu
npy HUBO Ha MacoTO, NO-HUCKO OT
MapKuUpoBKaTa 3a MUHMMaJTHO KONU4ecTBO,
BOAM A0 yBpeXAaHe Ha TPUOHa.

ObnroTpanHocTTa 1 NPOM3BOAUTENHOCTTA Ha
paboTa Ha Bepurarta 3aBucu r1aBHoO OT
ONTUManHOTO cMa3BaHe. 3aTtoBa No BpeEMe Ha
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paboTa Bepurata ce cMa3Ba aBTOMaTU4HO C
HY>XHOTO KOJIMYECTBO BEPUXKHO MacCso npes
MacneHaTta awo3a 18.

HanbneaHe Ha pesepBoapa 3a Macno:

— [MocTaBeTe BepWMXXHMA TPUOH C 0TBOpa 4 Ha
pesepBoapa 3a Macno Harope Bbpxy
noaxoaauwa ctabunHa ocHoBa.

— C meka Kbpra no4ncteTe 30HaTa OKono
oTBOpa 4 1 pa3BuiiTe Kana4kaTa.

— HanenTe 6uonornyHo-pasrpaxaaLlo ce
BEPWXXHO Macno Ha cmpma bouu.

— BHumaBawnTe B pesepBoapa 3a Macno aa He
nonagHat 3ambpcABaHvA. OTHOBO HaBUNTe
KanaykaTta Ha pe3epsoapa 4 1 A 3akno4eTe.

Ba)xHo: 3a pa ce no3sosiu obmeHa Ha

Bb3AyX MeXAy pe3epBoapa 3a MacJio v

OKOJIHaTa cpefa, B KanadkaTta Ha
pesepBoapa umMa Masiku KaHan4yeta. 3a ga
npeaoTBpaTUTE M3TUHAHETO Ha MaLIMHHO Macno
rnpes TAX, KOraTto He U3non3BaTe BEPVKHUA
TPWOH, ro NOCTaBAWTE XOPU3OHTAJTHO
(kanaykaTta Ha pe3sepBoapa 3a macno 4 na e
ob6bpHaTa Harope).

N3non3sBaiiTe camo NnpenopbYyBaHOTO
61oNorM4HO-pasrpa)kaaLlo ce MallMHHO Macno,
3a na usberHete yBpeXxaaHeTo Ha BEPUXKHUA
TPUOH. HUKora He n3nonssaiiTe peLUKIUPaHoO
unm oTpaboTUIo MaWMHHO Maco. Mpu
u3nonsBsaHe Ha HeyKa3aHO OT NpousBoAUTens
MalUMHHO Mac/i0 rapaHUMATa Ha
eneKTPOUHCTPYMEHTa OTnaaa.

nyCKaHe B eKcnJjioatauuA

BHumaBaiTe 3a Hanpe)XXeHMeTo Ha
3axpaHBalLaTa mpexa: HanpexeHueTo Ha
3axpaHBallaTa Mpexa Tpabsa Aa cboTBeTCTBa Ha
[aHHWTe, NoCoYeHn Ha Tabenkara Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTa. Ypeaun, 0603Ha4veHn ¢

230 V, morat ga 6baaTt 3axpaHBaHu n ¢ 220 V.

BkritouBaHe U U3Kno4BaHe

OpbXXTe BEPUXKHMUA TPUOH MO HAYMHA, NMOCOYEH B
pasgena ,PaboTa ¢ BepM>XHUA TPUOH".

3a BKJIIOYBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MbPBO
npuTucHeTe 6yTOHA 3a AebnokMpaHe Ha
BK/IOYBaHeTO 3, cnef ToBa HaTUCHETE U
3a4pbXKTe NyckoBuA Npekbesay 2. Cnep Toea
6yTOHBLT 3a AebroKMpaHe Ha BKIOYBaHeTo 3
Moxe aa 6bae oTnycHar.

3a uskntouBaHe oTnycHeTe NyCKOBWA
npexkbcaay 2.

Cnep npukioyBaHe Ha paboTa He cnupaiTe
ABWXEHWEeTO Ha Bepurara, KaTto 3agencraarte
npeanasuTenAa 3a NpeaHata pbka (akTuBupaHe
Ha aBapuiHaTa cnupayka).
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[ ABapuiiHa cnupadka

ABapuitHaTa cnupayka e npeanaseH MexaHu3bMm,
KOWTO Cce 3a4encTBa OT npeanasuTensa Ha

npepHaTta pbkoxaBaTka 5 npu Bb3HMKBaHe Ha oTKaT
Ha eNnleKTponHCTpyMeHTa. BepuraTta cnupa 6bp3o.

MepvoanyHo n3BbPLLIBANTE PYHKLUMOHAMHA
nposepka. MpnasmxeTe npeaHWA npeanasex
ekpaH 5 Hanpen (noavuma @) u BknioyeTe
KpaTKoTpawHO BEpMXHWA TPUOH. BepuraTa He
TpAGBa fga ce aswxun. 3a aa oceoboanTte
cnupaykara 3a obpaTeH 0TKaT, OTrnycHeTe
NyCKOBMWA NMPeKbCcBaYy 2 1 n3abpnanTe NpeaHnA
npeanaseH ekpaH 5 Hasag (nosvuva @).

Pa6oTa ¢ Bepy>XHUA TPUOH

lNMpeau 3anoyBaHe Ha pA3aHe
Mpeau BknoYBaHe 1 NEPUOANYHO MO Bpeme Ha

paboTa TpAbBa Aa M3BbPLUBATE CNEAHUTE NPOBEPKM:

— Hamupa nu ce Bepurata B npaBusiHO
nonoxexHune?

- ] Munen nv e peaepsoapsT 3a Macno?
MpoBepnABanTe ykasaTtena 3a paBHULLETO Ha
MaLMHHOTO Macso 25 BMHarK npeam 3anoysaHe
Ha paboTa 1 NeprvoanYHO Mo Bpeme Ha paboTa.
[lo6aBeTe Macno, Korato paBHULLETO My
[oCTuUrHe oonHuA pb6 Ha nposopyeTo. EgHo
3anbnBaHe ctura npubn. 3a 15 muHyTK paboTa,
B 3aBUCMMOCT OT nay3uTte U UHTEH3UBHOCTTA Ha
paboTa.

— BepwuraTa 3aToyeHa nu e n ganv e NpasBunHoO
obTterHata? Ha Bcekun 10 MyHYTK npoBepABanTe
obTAraHeTo Ha Bepurata. IHTeH3nBHO
pasTAraHe cnepasa Aa ce o4akeBa 0Cob6eHo B
Ha4anHVA Nepuoj Ha ekcnnoaTaumA Ha HOBU
Bepurn. CbCTOAHMETO Ha Bepurata Bnvae
U3KIIOYUTESTHO MHOTO BbpXY
npousBoanTenHocTTa Ha pasaHe. Camo nobpe
3aTO4eHN Bepury npepoTeparAsat
npeToBapBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA.

— OcBobopgeHa nu e n aanu yHKUMoHupa
npaBuIIHO aBapuinHaTa cnnpayka?

— HocuTte nn HeobxoanMOTO NpeanasHo obnekno?
M3nonseainTe npeanasHu ouuna u
LwymMosarnywmTenu (aHTudoHm). Mpenopbysa ce
CbLUO TaKa Non3BaHeTo Ha NIMYHK NpeanasHn
CcpeAcTBa 3a rnaeaTa, pbleTe U Kpakara.
MoaxoAALWOTO NpeAnasHo 0bneKkso HamanAsa
OMaCHOCTTa OT HapaHABaHe OT OTXBbpyaliuTe
npu pAsaHe nap4eHua n Aonup no HeBHMMaHue
[0 pexelyarta Bepura.

] Otkar

Mopa oTkat ce pa3bupa BHE3aMHOTO OTCKavaHe
Harope 1 Ha3apg Ha paboTeLy BEpUXXEH TPUOH,
KOETO MOXe [a Bb3HWKHE MNpu AOKOCBaHE C BbpXa
Ha Meya [0 pa3pA3BaHuA AeTann uam npu
3aKnMHBaHe Ha Bepurara.

AKO Bb3HUKHE OTKaT Ha BEPU>XHNA TPUOH,
ABWXKEHNEeTO My CTaBa HEKOHTPOJIMPAHO, B
pe3ynTaTt Ha KOeTo MoraTt aa 6baar npegn3BuKaHu
TEeXKU TpaBMN Ha pa60Teu.w|ﬂ nnun Hamumpatlim ce B
30HaTa Ha pa60Ta nuuda.

CTpaHW4HK1, KOCY U HaATbXXHM cpe3oBe TpAbBa aa
Ce U3NMBbMHABAT C U3KMIOYNTENHO BHUMaHWe, Tbi
KaTo B Te3U Cny4yaun He MoXe Aa ce U3ronsea
3bbyartata onopa 11.

3a nsbAarsaHe Ha Bb3HMKBAHETO Ha OTKarT:

— [JonupaviTe BEpPMXXHWA TPVOH [0 U3AENUETO NOA,
KOJIKOTO C€ MOXE MO-0CTHbP BbIbi.

— Hukora He paboTeTe ¢ pa3xnabeHa, pa3terHata
WK CUNHO N3HOCeHa Bepwura.

— 3arouBanTe Bepurarta, KakTo e npeanmcaHo.

— Hwkora He paspA3BaniTe Haa HUBOTO Ha
pameHeTe cu.

- Hukora He pa3pasBaiiTe ¢ Bbpxa Ha Meya.

— [pbXTe BEPUXKHUA TPUOH BMHArM 34paso C
ABeTe pbLe.

- W3nonssaiTe BUHaru npefoTepaTtaABalla
Bb3HMKBAHETO Ha OTKaT Bepura Ha bouw.

— Wanonseante 3vbyaTtartaonopa 11 kato onopHa
TouKa.

- BHvMaBaiTe 3a NpaBUNHOTO 06TAraHe Ha
Bepurara.

O6wwm yka3aHuA

2] OpbXTe BepuxHUA TPUOH BUHATM 34paBo C
OBeTe pble, C NABaTa pbka npegHata
pbKOXBaTKa, a C AAcHaTa pbka 3agHarta. Bunarn
TpAbBa Aa cTe obxBaHanu pbKoxBaTkuTe fobpe ¢
nanuuTe u apyrute npbeTu. HUKora He pexeTe
camo ¢ egHarta pbka. OTeexaanTe 3axpaHsawuma
kaben BMHarn Hasag v U3BbLH 30HaTta Ha paboTa ¢
pexellaTa Bepura u paspA3BaHuA NpegmerT;
npekapBawiTe ro Taka, Yye fa He 6bae 3axsaHaT OT
KNIOHUTE Ha OAbpPBOTO.

@ OokaTo pa6otuTe ¢ BEpUXKHMA TPUOH,
NOCTOAHHO NOAABPIXKAATE CTABUHO NOMNOXEHNEe
Ha TANOTO. [IpbXXTEe BEPUXXHUA TPUOH NEKO BAACHO
OT TANOTO CH.

@ Npeav nokocsane Ha o6paboTeaHna aeTaiin
Bepurata TpA6GBa Aa e AoCTUrHana nbnHarta cum
CKOpOCT Ha npaseH xoa,. [Npu nbpBoTO
CBMNPUKOCHOBEHWE U3Non3sanTe 3a4bMKUTENHO
3bbyaTarta ornopa 11 KaTo ornopHa To4ka BbpXy
paspAsBaHuA geTann. No Bpeme Ha pAsaHe
na3nonseante 3bbyaTaTa onopa KaTo ornopHa
TOYKa Ha nocT.
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Mpw paspAsBaHe Ha febenv KNOHW UNn gbHepu B
xo[a Ha paboTa npemecTBanTe 3vbyaTaTa onopa B
no-BbTpeLlHa To4Ka. 3a uenTa usrernete
BEPWXHMA TPUOH, 3a Aa oceoboanTe 3vbyaraTa
onopa, 1 Aa A NoCTaBuUTe Ha No-BbTPELLHA TOYKa.
Mpv ToBa He M3BaXKaanTe BEPUXKXHUA TPUOH OT
cpesa.

Mo Bpeme Ha pA3aHe He NPUTUCKaNTe CUMTHO
BEPWXXHMA TPUOH, a ro OCTaBeTe Aa ce BpA3Ba
CaMOCTOATESHO, KaTo yrnpaxHABaTe camo JieK
HaTUCK, U3Non3Bankmn 3vbyaTaTa onopa 11 Kato
ornopHa Toyka Ha nocT.

[ Hvkora He paboTeTe ¢ BEPUXKHUA TPUOH C
n3nbHaTK Hanpepg pbue. He ce onuteante aa
paspAsBaTe Ha TPYAHOAOCTBMHN MECTa; He
pexeTe, CTbNuNM Ha cTbnba. Hukora He
paspAsBaiiTe Haj HUBOTO Ha PaMEHETE CW.

Haii-no6pu pesynTtaTu ce nocTurar, Korato
CKOpOCTTa Ha Bepurata He Hamarnasa BCreAcTBue
Ha npeToBapBaHe.

BbaeTe ocobeHoO BHUMATENHU KbM Kpan Ha cpesa.
Mpy NbHO paspA3BaHe MNOSIOXKEHNETO Ha
BEPUXKHWA TPMOH MOXE [a ce NPOMEHU PA3KO Noj
OencTBue Ha cunaTa Ha TexectTa. CoblyecTByBa
0MacHOCT fa HapaHUTe KpakaTa cu.

M3BadkaaiiTe BepUXXHUA TPUOH OT cpesa camo npu
ABUXeLLa ce Bepura.

Pa3pasBaHe Ha AbHepU

CvbniopgaBanTe cnegHuTe MepKu sa 6esonacHocCT:

3 [ MocraseTe obHepa, KakTo € NOKa3aHo Ha
churypara, 1 ro noanpeTe Taka, Ye nNpu paspasBaHe
CpesbT Aa He ce 3aTBapA U Aa He 6rnokvpa
Bepurara.

Mpeav na paspAsBaTte KbCy AbPBEHW AeTannu, rm
3acTonopABaiTe.

PaspasBaiiTe camo AbpBeHM NpeaMeTy.
M3baresanTe gonvpa 4o KaMbHU U MUPOHU, THiA
KaTo Te MoraT Aa 6bAaT yBfie4YeHu 1 YCKOpPeHU, aa
noBpeaAT pexellarta Bepura uim ga npeav3Bukar
CEPVO3HM TPaBMU Ha OMepVpaLLmUA C BEPUKHMUA
TPWOH UNK Ha HammpaLum ce Habnmso xopa.

BHumaBanTe ga He gonpeTte ¢ paboTeLy TPMOH Ten
WM XKNUM, KaKTO 1 3eMATa.

BepVI)KHVIHT TPWUOH He e noaxo Al 3a pA3aHe Ha
TbHKU KJTOHWN.

HaanbxxHu cpe3oBe TpAbBa Aa ce M3NbiHABAT C
U3KMIOYMTESNHO BHUMaHWe, Thil kaTo 3bbyatara
onopa 11 He moxe pga 6bAe nsnonssaHa. Bogete
BEPWXHWUA TPUOH MO TN bIbf, 3a Aa
npenoTBpaTuTe Bb3HMKBAHETO HA OTKaT.

Mpu pa3pA3BaHe Ha NpeAMEeTN Ha HAKITOHEH TEPEH,
BMHarn CTOMTE HaZ Unn BCTPaHW OT AbHepa unm
npegmeTa, KOMTO paspaAssaTe.

BHuMaBanTe oa He CTbNUTE HAKPUBO HA AbHeEpW,
KNOHMW, KOPEHU 1 ap. n.
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[f] PasaHe Ha aAbpBO Noa HaToBapBaHe

Mpwv pA3aHe Ha NpeaMeTV NoA HaToBapBaHe, Hanp.
KIOHW MM AbPBEeTa, CbLIeCTByBa NoBuLLIeHa
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3M0OMNonyKa.
TakuBa geiiHocTu TpAGBa Aa ce U3BbpLLIBAT
camo oT ob6y4eHu 3a LuenTa cneymanucTu.

AKO OT ABeTe CTpaHu Ha cpe3a uma maTepwvan,
NMbpBO paspexxeTe oTrope Npubn. egHa TpeTa oT
ceyveHuneTo (Y) u cnep ToBa Ha CbLOTO MACTO
paspexeTe AbpBOTO oTA0NY (Z), 3a fAa usberHete
pasuenBaHe Ha AbPBOTO /UK 3aKNMHBAHE Ha
BEPWKHMA TPWOH. lNpn ToBa n3bArsanTe KOHTaKTa
Ha TPUOHa CbC 3emMATa. AKO OCHOBHATa 4acT OT
marepuana e oT egHaTa cTpaHa, MbpBo paspexeTe
npubn. egHa Tpeta oT ceveHneTo otaony (Y) u
cnep TOBa Ha CbLOTO MACTO paspexxeTe AbpBOTO
oTrope (Z), 3a na nsberHete pasuensaHe Ha
ABPBOTO U/WNK 3aKNUHBAHE HA BEPUXKHWNA TPUOH.

Il Cv6apaHe Ha abpBeTa

Pa6oTteTe BUHaru ¢ Kacka, 3a fa ce
npeanasute OT Nagalyy KioHW.

C BEpPUXXHMA TPUOH Ce Aonycka Cb6apAHETOo Ha
camo Ha AbpBeTa, YUUTO AMaMeTbp e No-ManbkK
OT AbJDKMHATA Ha Meya.

@ O6esonacasante paboTHaTa 30Ha. BbaeTe
U3KJIOYMTENTHO BHUMATENTHU B 30HaTa Ha
nagaHe Ha AbPBOTO Aa HAMa ApYyru nvua unu
YKUBOTHMU.

Hukora He ce onuTBanTe aa ocso6ogurte
3aKJ/IMHEH BepWXXeH TPUOH Ype3 BKJIIOYBaHe Ha
enektpoasurarensa. 3a ga oceoboaurte
BEPWXHUA TPUOH, U3NON3BanTe AbPBEHN
KNnuHoBe.

AKO ABama Ayl U3BbpLUBAT NapanenHo Hagpesa
1 cbbapAHeTO Ha AbpBeTaTa, Pa3CcTOAHNETO
Mexay TAX TpAbsa Aa 6bae Han-manko Asa MbTH
no-ronAMo OT BMUCOYMHATA Ha CbbapAHUTe
abpeeTa. [pu cbbapAHe Ha AbpBeTa TpAbBa Aa ce
BHMMaBa Aa He 6baaT 3acTpalleHn apyru nuua,
€N1eKTponpoBoAn, BOAONPOBOAM, ra3onpoBOAN U
Ap.n., KAKTO 1 fa He 6baaT HaHeCeHW maTepuanHn
weTun. AKO NajaLlo AbpBO 3acCerHe CbopbXeHne Ha
MH(ppacTpykTypaTa, He3abaBHO TpAGBa Aa 6bae
yBeJoMeHa CbOTBEeTHaTa cTonaHuceala
opraHusauma.

Mpu cvbapAHe Ha AbpBeTa Ha CKIOH paboTewmAT
C TpuoHa TpAbBa Aa 3acTaHe Hafj cbbapAHOTO
AbpBO, THI KaTo crneA najaHeTo ey TO MoXe Ja ce
TbPKOMU UNW NTb3HE HaJOoNy.

@ MNpean cubapAHeTo TpAbBa Aa 6bae HabenAzaH
1 Npy HEOBXOAMMOCT Pa34yMCTEH MbT 32 HanyCKaHe
Ha paboTHaTa nnowagka. IMbTAT TpAbBa Aa BoAn
KOCO Ha3aj OT NIMHUATA Ha 04aKBaHOTO NajaHe Ha
ObpBOTO.
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© Mpeay cubapaHeTo TpAbBa Aa 6baaT oTHETEHU
€CTEeCTBEHUA HaKOH Ha AbPBOTO, NO3MUMATA Ha
No-TEXKWTE KITOHWN 1 NocoKaTa Ha BATHPA, 3a Aa
6bae npeLeHeHa Bb3MOXHO Haln-TOYHO NIMHWATA Ha
nagaxe Ha abpsoTo. OT AbpPBOTO TPAGBA Aa 6bAAT
OTCTPaHEeHN 3aMbPCABAHNATA, KAMbHMU,
OTKBbPTBALLM CE KOPU, NUPOHKN, CKOBW, TENOBE U
Ap.n.

U3paboTBaHe Ha Haapes: npopexeTe Noa npas
bIbS CNPAMO NocokaTa Ha nagaHe Hagpes (X — W),
Abnbok 1/3 oT anameTbpa Ha AbpBOTO. [TbpBO
N3BbpLUETE JOSHWA, XOPU3OHTaneH cpes. Taka
n36AreaTe 3akMMHBAHETO Ha BEPUXKHWUA TPUOH M
Ha BOAeLlaTa LWMHa Npy NpopA3BaHe Ha BTopuA
cpes Ha Hagpesa.

U3paboTBaHe Ha cpe3 3a cbbapAHe: cpe3bT 3a
cbbapaHe (Y) Tpabsa aa 6bae npopAsaH Hanl-
Manko 50 mm Haj paBHULLETO Ha XOPU3OHTaNHUA
cpes Ha Hagpesa. ManbnHeTe cpesa 3a cvbapsaHe
yCNopeaHo Ha XOPU3OHTaNHUA cpes3 Ha Haapesa.
Ma3nbnHeTe cpesa 3a cbbapAHe Taka, Ye Aa ocTaHe
MN0CKO HepaspA3aHo pebpo, KOeTo AeNCTBa KaTo
wapHup. PebpoTo npefoTBpaTABa 3aBbpTaHETO 1
najaHeTo Ha AbPBOTO B HENpaBunHaTa nocoka. He
npepAsBanTe ToBa pebpo.

Mpu pobnuxasaHe Ha cpe3a 3a cbbapAHe A0
pebpoTo ABPBOTO TPAGBa Aa 3anoyHe Aa naja.
AKO ABPBOTO 3amno4yHe Aa ce HaknaHA He B
>XenaHara nocoka unv Aopv B NPOTUBOMOSIOXHaTa
1 fa 6nokmpa BepyXHUA TPUOH, MPeKbCHeTe
paspA3BaHeTo U U3MNON3BanTe KNMHOBE OT AbPBO,
nnacTtMaca unv anymMMHui 3a pasTeapAHe Ha cpesa
1 HaKnaHAHe Ha AbPBOTO B XXenaHaTa nocoka.

KoraTo obpBOTO 3anoyHe Aa naga, ussagete
BEpPU>XXHNA TPUOH OT Ccpe3a, U3KN4eTe ro,
ocTaBeTe ro 1 HanycHeTe paboTHaTa nioLwaaka no
npegsapuTenHo HabenAsaHuA NbT. BHumaBante
3a nagaumn KNnoHu, KakTo 1 Aa He ce npenbHeTe.

Hakpana gbpBoTO TpAbGBa Aa 6bAe noBaneHo Ypes
BOMBaHe Ha KNVH B XOpU30HTanHuA npopes (Z).

KoraTo o4bpBOTO 3anoyHe fa naja, crnegete
nagawmTe KoHW.

OkacTpAHe Ha AbpBeTa

4 Mo-nony ctaBa BBLNPOC 3a OTPA3BAHE Ha KIOHU
oT cbbopeHo AbpBO. [pn 0TPA3BAHETO Ha ronemu,
Haco4YeHW Haaony KfoHU, KoUTo noanuvpar
ObPBOTO, MbpBO ro noanpete. OTpA3BanTe Manku
KNOHW C €MH CPe3, KaKTo e NoKasaHo Ha
duryparta. KnoHu, KouTo ca noa HanpexeHue,
TpAbBa aa 6baaTt oTpA3BaHM OTAO0NY Harope, 3a Aa
ce NpefoTBpaTu 3aK/TMHBAHETO Ha BEPVKHMA
TPWOH.
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OTpA3BaHe Ha AbHepa Mo AbIKUHA

M Crasa sbnpoc 3a HapA3BaHETO Ha CLEOPEHOTO
AbPBO Ha KbCW OAbHepu. BHumaBanTe 3a
CTabUNHOTO CY NOSIOXXEHNE N PaBHOMEPHO
pasnpefeneHve Ha TexxecTTa Ha TANoTo Bu Bbpxy
ABata Kpaka. AKo e Heo6xoauMo, A bHEPBLT TPAGBa
na 6bae noanpsAH € KNOHW, rpeam U KnuHoee. 3a
[a paspAsBaTe NeKo, cnassanTe BCUYKN
yKasaHuA.

AKO ObPBOTO € fierHaso o uAnaTta cu AbmkuHa,
KaKTO e NnokasaHo Ha curypara, pexeTe oTrope
Hagony.

m AKO OBPBOTO € NOANPAHO CaMO B €AMHUA CU
Kpai, KakTo € NokasaHo Ha curyparta, NbpBo
paspexeTte npubn. 1/3 oT guameTbpa My OT
[oriHaTta cTpaHa, cnej ToBa ApyraTta 4yact oTrope
Hagzony.

m AKO OBPBOTO € MOANPAHO B ABaTa Kpas, KaKTo
€ noKasaHo Ha gurypara, NbpBO pa3pexeTe
npmbn. 1/3 oT gnameTbpa My OT ropHaTa cTpaHa,
cnep ToBa Apyrarta 4acT OTA0J1y Harope.

I3 Korato pexeTe No HakMoHeH TepeH, KakTo e
n306paseHo Ha durypaTa, CTOMTe BUHaAru oT
ropHata cTpaHa Ha AbHepa. 3a fa 3anasvTe NbfeH
KOHTPOS HaA €NIeKTPONHCTPYMEHTa B MOMEHTa,
KoraTo paspexeTe AbHepa HambIIHO, Manko npeav
TOBa HamarneTe cunaTa Ha HaTUCK, KaTo
NPOABLIMKNTE Aa AbPXUTE BEPUXKHUA TPUOH
3apaso. BHumaBsaviTe Bepurarta Aa He gornpe 4o
3emATa. Cnepa NpuKnioyBaHe Ha cpesa usyakanTte
cnnpaHeTo Ha BepW>XXHUA TPUOH, Npeau ga ro
n3BajuTe oT 3oHaTa Ha pAsaHe. [Mpy npemnHaBaHe
KBbM ApYyro AbpBO BUHarun MU3KNoYBanTe asuratensa
Ha BEPWKHWA TPWOH.

MouucTBaHe U noaabpPXKaHe

MNpeayn u3BbpLIBaHE HA KAKBUTO U Aa e

& AENHOCTU NO eNIeKTPOUHCTPYMEHTa
M3KJIoYBaNlTe LWencena oT 3axpaHBallaTa
mMpexa.

YnbTBaHe: N3BbpLIBAATE NOCOYEHUTE NO-A0NY
orepauuu no noaapbXKa Ha eNeKTPOUHCTPYyMeHTa
penoBHO, 3a 4a OCUrypUTE NPOABIIXUTENHOTO MY U
6e30nacHoO n3non3saHe.

MepwoanyHO NnpoBepABanTe BEPUKHNA TPUOH 3a
BMAMMK AedeKTu, Hanp. pa3xnabeHa, nposucHana
WV NOBpPefeHa Bepura, pa3BuTyi BUHTOBE, KakTo U
WN3HOCEHW NN NOBpeAeHN AeTannu.

MpoBepABaiTe Aanu KanauuTe v NpeanasHUTe
CbOPBXEHUA Ca HA MACTO U MPABUITHO MOHTUPAHW.
Mpeav nsnonssaHe Ha BEpPUXXHWA TPUOH TpAbBa Aa
6baaTt M3BBPLLEHN BCUHKM HEOBXOAUMU PEMOHTU
UM TEXHUYECKO 06CNy>XXBaHe.
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AKO BbMNpeKU NpeLnsHOTO NPOM3BOACTBO U
BHMMATENHO U3NUTBaHEe BEPWDKHUAT TPUOH ce
noBpeaun, PEMOHTBT TpA6Ba Aa 6bae N3BbPLLUEH OT
OTOPU3NpPaH CepBn3 3a ENIEKTPONHCTPYMEHTU Ha
Bouw.

Mpeau usnpawaHe Ha BEPUXKHN TPUOHU, MOTIA,

HenpemMeHHO u3npasHeTe pe3epBoapa 3a macso.

Mons, npu NopbyBaHe Ha pe3epBHU YacTh Unu
KoraTo ce obpblyaTe ¢ BbNpocH KbM
npeactasutenuTe Ha Bow HenpemeHHO
nocoyBanTe AeceTumdpeHna KaTanoxeH Homep
Ha mMalmHaTa.

3amAHa/obpblyaHe Ha
Bepurara n me4a

MpoBepeTe Bepurata n Meya, KakTo e on1caHo B
pasgena ,,O6TAraHe Ha Bepurarta‘“.

C Te4yeHune Ha BpemMeTo BOAeWNAT KaHan Ha Meda
ce n3Hocsa. lNpu 3amAHa Ha BepuraTa o6bpHeTe
Me4a Ha 180°, 3a Aa U3paBHUTE N3HOCBAHETO My OT
[BeTe CTpaHu.

[MpoBepeTe BepmMXHOTO Koneno 20. AKo
BCNeACTBME Ha roNAMOTO HaToBapBaHe TO ce e
M3HOCUIIO UNKN e yBpeaeHo, TpAbea Aa 6vae
3aMeHeHO B 0TOPU3NpaH cepBm3 3a
eNeKTPONHCTPYMEHTH Ha bolw.

3aTouyBaHe Ha Bepurarta

Bepurata moxxe aa 6bae 3aTodeHa Ka4eCTBEHO OT
KBanmuumpaH nepcoHan BbB BCEKN OTOPU3MPaH
CepBuU3 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bowl. C
nomMoLyTa Ha npucnocobeHMeTo 3a 3aTouBaHe Ha
Bepurn Ha bow nnm myntudyHkLUmMoHanHa
wrnundosawa mawmHa Ha Dremel ¢ komnnekTa 3a
wnungosaHe 1453 moxkeTe Aa 3aTouuTe BepuraTa
cu 1 camocToATenHo. CnassanTe ykasaHuATa Ha
NPUNOXEHOTO PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauua.

MpoBepka Ha mexaHU3Mma 3a
aBTOMaTU4YHO CMa3BaHe

MoxxeTe na npoBepuTe PYHKLMOHUPAHETO HA
MexaHu3Ma 3a aBTOMaTU4HO CMasBaHe, KaTto
BKJ/THOUMUTE BEPMIKHUA TPUOH U IO NOABPXUTE
M3BECTHO BpeMe HenoABMXXHO Haf KapToH unu
xapTuA. BHMmaHne, He ponupanTe 3emATa €
BEPWXHMA TPUOH, cnasBavTe MUHUMAIHO
pasctoaHue oT 20 cm. AKO Ha xapTuAaTa ce
obpasyBa BCe Nno-nibTHa cnefa oT MacneHu
NPBHCKU, MEXAHN3MBT 3a aBTOMaTUYHO CMa3BaHe
paboTun n3pAaaHo. AKO BBLMPEKMN MbIHWA C Macno
pesepBoap cnepa He ce obpasysa, npoyeTeTe
pasgena ,,OTKpMBaHe Ha npuynHaTa 3a nospega‘“
Wnu NoTbpceTe KBanuduumpaHa nomoLy ot
OTOpU3NpaH cepseuns.
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[JonbnHuTenHu npucnocobneHun

Pexxewa Bepura n mev

AKE B0S ..o F 016 800 259
AKE 35S ..o F 016 800 260
AKE 40'S ... F 016 800 261
Bepura

AKE B0S ..o F 016 800 256
AKE 35S ..o F 016 800 257
AKE 40'S ... F 016 800 258
MouuncreaHe

KomnnekT 3a 3aTo4BaHe/no4ncTeaHe

HA BEPUIM ... F 016 800 262
Bepu>xHO Macno, 1 iUTHP .....cceeeeee.. 2607 000 181
BepuxHo mMacno, 5 nutpa................. F 016 800 111
Apyru ponbnHUTENHU NnpucnocoébnexHua
MpeanasHu PbKaBULM ...........cceuneen.. 2 607 000 134
SalMUTHU OYMNA ..., F 016 800 178

SNR 19 LWymo3sarnywmtenu (aHTUOHM)
(HamanABaHe Ha paBHMLLETO Ha LWyma
19 dB (A)) e 2 607 990 042

SNR 24 Lymosarnywutenu (aHTUdoHN)
(HamanaBaHe Ha paBHWLLETO Ha Wyma
24 dB (A)) e 2 607 990 043

A MounctBaHe/CbxpaHABaHe

MouncTBanTe NNacTMacoBWA KOPMYC Ha BEPUXKHUA
TPWOH C MeKa YeTKa 1 4ncta kbpna. He ce gonycka
M3Mon3BaHeTo Ha BOAA, Pa3TBOPUTENN UIn
cpefncTsa 3a nonupaxe. Npemaxeante
3ambpcABaHNATA, 0CO6EHO NO BEHTUMNALMOHHUTE
oTBOpU 26 Ha eneKTpoasuraTens.

Cnegp Bpeme Ha paboTta oT 1 go 3 yaca
AeMoHTUpanTe kanaka 13, Mmeya v BepuraTa v ru
noyucTeTe C NOMoLLTa Ha YeTKa.

MouncTeTe 3oHaTa NoA Kanaka 13, Bepu>KHOTO
Koneno 20 n MACTOTO 3a 3axBallaHe Ha mMeya OT
BCUYKU OTNIOXEHU 3ambpcABaHnA. [MNounctete
mMacneHaTta ato3sa 18 ¢ umcta kbpna.

AKO obNro BpeMe HAMa fa nsnons3saTte Bepu>XKHUA
TPWOH, NOYUCTETE Bepurata n me4ya.

CbxpaHABanTe BEPUIKHUA TPUOH Ha CUTYPHO CyXO
MACTO, KbAETO HAMA fa 6bAe AOCTbMeH 3a Aeua.

3a pa npepoTBpatuTe M3TUYaHe, ocTaBANTe
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA B XOPU30OHTasHa No3numA
(BUHTa 3a HanMBaHe Ha Macno 4 Haco4eH Harope).

Mpy cbxpaHABaHe B OMakoBKaTa, ¢ KOATO CTe

KYMUY eneKTPOMHCTPYMEHTA, pe3epBoapbT 3a
macno TpAbBa Aa ce U3npasHu HambIHO.
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OTKpuBaHe Ha nNpu4uHaTta 3a noBpena

Tabnuuata no-gony nokassa CUMNTOMUTE Ha AeheKTUTE N Kak MOXeTe Aa v OTCTpaHuTe, Korato
€N1eKTPONHCTPYMEHTBLT Br He pyHKLUMOHMpPa HopManHo. AKO He MOXEeTe Aa fokanuauparte unm
oTCcTpaHunTe npobnema, ce 06bpPHETE KbM OTOPM3MPaH CEPBU3 3a €NEKTPONHCTPYMEHTH Ha bolwu.

BHumaHue: npeau ga 3anovyHeTe Aa TbpCcUTe noBpeaarTa, cnpeTte eJIieKTPOMHCTPYMEeHTa U ro
U3KJilo4yeTe OT 3axpaHBallaTa MpeXxa.

CumnTomu

Bb3modkHa npu4nHa

OTcTpaHABaHe

Bepm>XHMAT TPUOH He
paboTu

ABapuiiHaTa crnvpadka e
3agencTBaHa

HAama 3axpaHBaHe
KOHTaKTbT € noBpeaeH
3axpaHBawmAT kaben e noBpeneH

MpeanasHUAT NpekbeBad e
noepeaeH

BbpHeTe npegnasutena Ha npegHarta
pbkoxsaTtka 5 B noauuma @

(BwxTe churypa D)

MpoBepeTe 3axpaHBaHETO
OnuTtanTte cbC 3axpaHBaHe oT Apyr
KOHTaKT, aKo e Heobxoammo,
CMEHeTe KOHTaKTa

MpoBepeTe kabena n npu
Heo6X0AUMOCT ro 3aMeHeTe

CmeHeTe npegnasntena

BepvxHUAT TproH
paboTu ¢ NpekbcBaHUA

3axpaHBawmAaT kaben e noBpeaeH
Pa3xnabeH BbHLIEH KOHTAKT
PaaxnabeH BbTpeLeH KOHTaKT

HedbekTeH nyckos npekbcBay

MpoBepeTe kabena v npu
Heo6X0AMMOCT ro 3aMeHeTe

MoTbpceTe oTOpPU3MpPaH cepsus 3a
€MNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Boww

MoTbpceTe oTOPM3NpPaH cepBu3 3a
€NEeKTPONHCTPYMEHTM Ha boww

MoTbpceTe oTOpPU3MpPaH cepeus 3a
€MNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bolw

BepuraTta e cyxa

Hama macno B pe3epBoapa

BeHTUNaUMOHHWAT OTBOP Ha
pesepBoapa e 3anyLueH

M3xopAWmMAT KaHan 3a Macrno e
3anyueH

[obaseTe macno

MNouncTeTe Kanadkarta Ha
pesepBoapa 3a Macno

OTI'IyLLIeTe n3xonAwnA KaHan sa
macno

LWMHa ce HarpABaTt

BeHTUNAUMOHHWAT OTBOP Ha
pesepBoapa e 3anyLueH

M3xoaAWwmnAT KaHan 3a Macno e
3anyueH

Bepurata e obTerHara TBbpAe CUTHO

BepmraTa € 3aTbhneHa

ABapwuiiHa/vHepumoHHa | Bepurata He cnvpa MoTbpceTe oTOPU3MPaH cepBu3 3a
cnupayka €NeKTPOUHCTPYMEHTM Ha boww
BepuraTa/Bogewara Hama macno B pe3epBoapa [ob6aseTe macno

MNouncteTe Kanadkarta Ha
pesepBoapa 3a Macno

OTI'IyLLleTe n3xonAwnA KaHan sa
macno

PerynupanTte o6TAraHeTo Ha
Bepurata

3aTtoyeTe unu 3ameHeTe Bepurarta

Bepu>XHNAT TproH
»abBYe“, BUbpmpa nnm
He pe>xe NpaBunHo

Bepwurata e pasxnabeHa

BepmraTa € 3aTbneHa
BepmraTa € USHOCeHa

3bbuTe ca 06bpHaTK B
HenpaswHaTa Nocoka

Perynupavite ob6TAraHeTo Ha
BepuraTa

3aToyeTe unu 3ameHeTe Bepurarta
3ameHeTe Bepurata

[leMoHTMpaiiTe M 0THOBO MOHTUpaiTe
Bepurara npaBuiHO
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BpakyBaHe U U3xBbprifaHe

EneKTpouHCTpyMEHTUTE, AOMBIHUTENHUTE
npvcrnocobneHua n onakoBkuTe TpAbea aa 6vaat
NoANoXeHW Ha noaxoaAlla npepaboTka 3a
OMon30TBOPABaHE Ha CbAbpPXXAaLNTE Ce B TAX
BTOPUYHMN CYPOBUHMU.

Camo 3a cTpaHu ot EC:

He na3xsbpnaiite
€/1eKTPOUHCTPYMEHTUTE Npun
6uToBMTE oTNaabum!

CobrnacHo upekTtua Ha EC
2002/96/EG oTHOCHO 6paKyBaHu
eNIeKTPUYECKU N eNIEKTPOHHN
YCTPOWCTBA U YyTBBbPXAABAHETO 1 KaTo
HaUMOHaNeH 3aKOH eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOUTO He MoraT Aa ce u3nonseart noseye, TpAbBa
ha ce cvbvpat OTAenHo u aa 6baaT noanaraHu Ha
noaxodnAuwa npepaboTka 3a onosi30TBOpPABaHE Ha
cbabpXKaWmMTe ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHU.

CepBu3Ho obcnyxxBaHe 1
KOHCcynTauuu

MoHTa)HU YepTeXxu M UHopmauma 3a
pe3epBHM HYacTU MOXXeTe fla HamepuTe B
WHTepHeT Ha appec:

www.bosch-pt.com

Po6epTt Bow EOOA - Bbnrapuna

Bow CepBus LieHTbp

lapaHLUMOHHM 1 U3BBHIapaHUMOHHN PEMOHTM
yn. CpebbpHa Ne 3-9

1907 CodbuA

+359 (0)2 / 962 5302
+359 (0)2 / 962 5427
+359 (0)2 / 962 5295
+359 (0)2 / 62 46 49

—

[Jexknapauuna 3a CbOTBETCTBUE

CroiiHoCcTUTE ca n3MepeHn cbernacHo 2000/14/EC
(1 m pasctosanue) n DIN 45 635.

A-paBH/LLETO Ha WymMa, NPean3BMKBaH OT
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA, 0OBUKHOBEHO e: HanAraHe Ha
wyma 87 dB (A); mowHocT Ha wyma 101 dB (A).
Pa6oTeTe ¢ wymosarnywutenu (aHTUGOHU Unu
wnemocoHu)!

VCKop%HmeTo Ha B1nbpaummuTe 06MKHOBEHO € OKOJI0
11 m/s=.

C nbnHa OTroBOPHOCT HUE AeKnapupame, Ye To3m
NPOAYKT OTroBapA Ha U3NCKBaHWATA Ha CriegHUTe
cTaHAapTu 1 HoOpMaTUBHU AOKYMeHTU: EN 60 745,
CbrMacHo N3MCKBaHUATA Ha AVPEKTUBUTE
89/336/EWG, 98/37/EG, 2000/14/EG.

CepTudmkar 3a gonyck Ha EC Ne 2087047.01 CE,
n3gajeH oT cepTudukaumoHeH LeHTbp Ne 0344.

2000/14/EG: rapaHTVpaHUAT ropeH npar Ha
MOLLHOCTTA Ha 3ByKa Lyya € no-manbk oT
101 dB (A). MeToa Ha n3nuTBaHe Ha
CBHOTBETCTBMETO CbrnacHo Mpunoxenve V.
Leinfelden, 01.09.2005.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

e, Y %ﬁ%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

MpaBaTa 3a U3BMEHEeHUA 3ana3eHun
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& Uputstva o sigurnosti

Paznja! Sva sigurnosna uputstva i nalozi se moraju
procitati. GreSke kod pridrzavanja dole navedenih
uputstava mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/
ili teSke povrede. ™
Sigurno ¢uvajte ova sigurnosna uputstva i savete
za dalju upotrebu.

U daljem tekstu upotrebljen pojam ,Elektri¢ni alat”
odnosi se na Vas elektri¢ni alat sa pogonom na struju
(sa mreznim kablom).

Preporucuje se da se korisnik pre prvog pustanja u rad
uputi od nekog iskusnog struénjaka u rad lan¢ane
testere i u koriSc¢enje zastitnte opreme pomocu
praktiénih primera. Kao prva vezba trebalo bi biti
secenje drvenih stabala na nogarima za sec¢enje ili
postolju.

W Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage.

Prodor vode u elektriéni aparat povecava rizik od

elektriénog udara.

Strano svrsi ne nosite aparat za kabl, ne vesajte

ga ili ne izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje

od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova aparata
koji se pokrecéu. Ostecéeni ili uvrnuti kablovi
povedavaju rizik elektriénog udara.

B Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
odobreni za napolje. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

B Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite

Objasnjenje i simboli sa slikama:

razumno na posao sa Vasim elektriénim alatom.
Ne koristite aparat ako ste umorni ili pod

Procitajte uputstvo za opsluzivanje. uticajem droge, alkohola ili lekova. Momenat

EE nepaznje kod upotrebe aparata moze voditi

Zastititi od ki ozbiljnim povredama.
astitti od kise. B Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Upotreba zastitne opreme, kao zastitna
Pre radova podeSavanja i odrzavanja, ako mavs_ka_ Za prasind, _obuca sigurna old.khzanja,
e struini k tF:I Sted JI Jd’ h zaéstitni lem ili zastita za sluh smanjuju opasnost od
Ji(;vsmrzlijtjglutﬁ(aéoii ‘;fg;é' progoreo, odma povreda zavisno od radnog okruZenja.
) e . B Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite
Nosite uvek pri koriscenju elektricnog alata se da je elektriéni pribor iskljuéen, pre nego $to
@ zastitu za sluh i zastitne naocare. utaknete utikaé u utiénicu. Ako prilikom nosenja
aparata drzite prst na prekidacu ili aparat ukljuc¢en

Radno mesto prikljucujete na struju, moze ovo voditi nesre¢ama.

W Drite Vase radno podruéne &isto i B Uklonite alate za podeSavanije ili klju¢eve za
pospremljeno. Nered i neosvetljena radna zavrinje, pre nego Sto ukljucite aparat. Neki alat
podrugja mogu voditi nesreéama. ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata,

B Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj moze VOd't'. nesrecama.
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive W Ne precenjujte gebe.vPob_rmlte se uvek da
tecnosti, gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave stabllnovstoute |_odrvz_ava|t? u sva!(o doba o
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja. ravnote2u. Na IE?] nacin mozete bolje kontrolisati

- . . aparat u neoc¢ekivanim situacijama.

B Drzite podalje decu i druge osobe za vreme . p s .
kori§cgnja ellektriénog algta Prilikom rada B Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Slroku odecu
moZete izqubiti kontrolu nad a. aratom ili nakit. Drzie kosu, odeéu i rukavice dalje od

i g X | P ' . pok_retnih delova. quléte_:ng_ odelo, dugu kosu ili

M Decai omlad!na, sa izuzetkom obrazgvamlj . nakit mogu zahvatiti rotirajuci delovi.

preko 16 godina sa nadzorom ne smeju raditi sa B Ako mogu da se montiraju uredjaji za

lanéanom testerom. Isto vazi i za osobe Cije im
ophodjenje sa lanéanom testerom nije poznato
ilinedovoljno poznato. Uputstvo za rad mora uvek
biti pri ruci. Osobe koje su premorene ili su telesno
opterec¢ene, ne smeju raditi sa lanéanom testerom.

Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utika¢ aparata mora odgovarati
uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da se menja.
Ne upotrebljavajte adaptere utika¢a zajedno

usisavanje i skupljanje prasine, uverite se da li
su prikljuéeni i upotrebljeni kako treba. Upotreba
ovih uredjaja smanjuje opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektriénim
alatima
B Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za

Vas posao elektricni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radite bolje i
sigurnije u navedenom podrucju rada.

sa aparatima zasticenim uzemljenjem.Ne @ Ne koristite nikakav elektriéni alat &iji je
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju prekidaé u kvaru. Elektriéni alat koji se ne moze
rizik elektricnog udara. vige ukljugiti ili iskljugiti, je opasan i mora se

B Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim popraviti.
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i W Izvucite utikaé iz utinice pre nego $to
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od preduzmete podesavanja na aparatu, promenu
elektri¢nog udara ako je Vase telo uzemljeno. delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera

opreza spre¢ava nenamerno start aparata.
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m Cuvajte nekoriscene elektriéne alate izvan
dometa dece. Ne dozvoljavajte koriScenje
aparata osobama koje ne poznaju aparat ili nisu
procitale ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni,
kada ih koriste neiskusne osobe.

B Odrzavaijte brizljivo aparat. KontroliSite da li
pokretni delovi aparata besprekorno
funkcionisu i ne ,lepe“, da li su delovi
polomiljeni ili su tako osteceni da je oSte¢ena
funkcija aparata. Popravite ove oStecene delove
pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju svoje uzroke u
lo$e odrzavanim elektriénim alatima.

B Odrzavajte alate za se€enja ostre i Ciste. Brizljivo
odrzavani alati za se€enja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju” i lakSe se vode.

B Upotrebljavajte elektriéni alat, pribor, alate koji
se umecu itd. prema ovim uputstvima i tako
kako je propisano za ovaj specijalan tip aparata.
Obratite paznju pritom na uslove rada i posao
koji morate obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za
druge namene koje nisu predvidjene, moze voditi
opasnim situacijama.

Servisi

B Neka Vam Vas aparat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnih delovima. Tako se obezbedjuje, da
ostane sacuvana sigurnost aparata.

Uputstva sa opomenom za lan¢ane testere:

W Drzite pri testeri u radu sve delove tela dalje od
lanca testere. Uverite se pre startovanja testere,
da lanac testere nista ne dodiruje. Pri radu sa
lanéanom testerom jedan momenat nepaznje moze
voditi tome, da lanac testere zahvati odelo ili delove
tela.

B Drzite ¢vrsto lan¢anu testeru sa Vasom desnom
rukom na zadnjoj drsci i sa levom na prednjoj.
Drzanje lan¢ane testere u nekom drugom radnom
polozaju povecava rizik od povreda i nesme se
primenjivati.

B Nosite zastitne naoéare i zastitu za sluh.
Preporucuje se dalja zastitna oprema za glavu,
ruke, noge i stopala. Odgovarajuce zastitno odelo
smanjuje opasnost od povreda sa zateznim okolo
lepr8ajuéim materijalom i sluéajnim dodirivanjem
lanca testere.

B Ne radite sa lanéanom testerom na stablu. Pri
radu lanéane testere na stablu postoji opasnost od
povreda.

B Pazite uvek da stabilno stojite i koristite lanéanu
testeru samo onda, ako stojite na €vrstoj,
sigurnoj i ravnoj podlozi. Klizava ili nestabilna
podloga moze pri kori§¢enju merdevina uticati na
gubitak kontrole balansa i lan¢ane testere.

B Racunajte sa tim pri secenju neke grane koja
stoji napregnuta da ée odskog¢iti nazad. Kada se
napon u vlaknima drveta oslobodi, moze
napregnuta grana pogoditi radnika i/ili se lan¢ana
testera otrgnuti kontroli.

B Budite posebno oprezni pri secenju Siblja i
mladog drveta. Tanak materijal moze se u lancu
testere zaplesti i udariti Vas ili Vas izbaciti iz
ravnoteze.
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B Nosite lanéanu testeru za prednju drsku sa
lancem testere uvek u mirovanju i Sinom
vodjicom koja pokazuje unazad. Pri transportu
ili éuvanju lanéane testere uvek navucite
zastitnu oblogu. BriZljivo ophodjenje sa lanéanom
testerom smanjuje verovatnocu slué¢ajnog
dodirivanja sa lancem testere u radu.

B Drzite se uputstava za podmazivanje, zatezanje
lanca i promenu pribora. Lanac nestrué¢no
zagegnut ili nestruéno podmazan se moze ili
prekinuti ili povecava rizik od povratnog udarca.

B Drzite drSke suve, Ciste i bez ulja i masti. Masne,
nauljene drske su klizave i vode gubitku kontrole.

B Secite samo drvo. Lan¢anu testeru koristite
samo za radove za koje je odredjena. Primer:
Ne upotrebljavajte lan¢anu testeru za secenje
plastike, zida ili gradjevinskih materijala koji
nisu od drveta. Kori§¢enje lan¢ane testere za
radove koji nisu podredjeni svrsi moze voditi
opashim situacijama.

Uzroci i izbegavanje povratnog udarca:

— Povratan udarac moze nastati, ako vrh Sine vodjice
dodirne neki predmet ili ako se drvo savijaiu
procepu lanac testere se zaglavi.

— Dodir sa vrhom Sine moze u nekim slu¢ajevima da
vodi neo¢ekivanim reakcijama usmerenim unazad,
pri kojim Sina vodjica udara uvis i u pravcu radnika.

— Zaglavljivanje lanca testere u gornjoj ivici Sine
vodjice moze brzo vratiti Sinu u pravcu radnika.

— Svaka od ovih reakcija moze voditi tome, da
izgubite kontrolu nad testerom i moguce se teSko
povredite. Nemojte se pouzdati isklju€ivo na
sigurnosne uredjaje koji su ugradjeni u lan¢anu
testeru. Kao korisnik lan¢ane testere trebali bi
preduzeti razne mere, da bi mogli raditi bez nesre¢a
i povreda.

Povratan udarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se moze izbeci
pogodnim merama opreznosti, kao §to je opisano u
daljem tekstu:

B Drzite testeru ¢évrsto sa obe ruke, pricem palac i
prst obuhvataju drsku lanéane testere. Dovedite
svoje telo i ruke u polozaj, u kojem mozete
odolevati silama povratnog udarca. Ako se
preduzmu pogodne mere, moze radnik savladati
sile povratnog udarca. Nikada ne ispustajte lan¢anu
testeru.

W Izbegavajte nenormalno drzanje tela i ne secite
iznad visine ramena. Na taj nacin se izbegava
nenamerno dodirivanje vrha Sine i omoguduje bolja
kontrola lan¢ane testere u neocekivanim
situacijama.

B Koristite uvek rezervne Sine i lance testere koje
je propisao proizvodjaé. Pogresne rezervne $ine i
lanci testere mogu voditi kidanju lanca ili povratnom
udarcu.

B Drzite se uputstava proizvodjaca za oStrenje i
odrzavanje lanca testere. SuviSe niski grani¢nici
za dubinu povecéavaju sklonost ka povratnom
udarcu.
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Karakteristike aparata

Lancana testera AKE 30 S AKE 35 S AKE 40 S
Broj narudzbine 3600H341.. 3600H341.. 3600H341..
Primnjena snaga [W] 1700 1700 1700
Brzina lanca (u praznom hodu) [m/s] 9 9 9

Duzina maca [cm] 30 35 40
Zatezanje lanca bez alata (SDS) [ [ [

Zvezda skretnica — [ o

Koé€nica povratnog udarca [ [ ] [ ]

Tip lanca testere 3/8" - 90 3/8" - 90 3/8" - 90
Debljina pogonskog ¢lanka [mm] 1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
Broj pogonskih ¢lanaka 45 52 57
Zapremina rezervoara za punjenje ulja  [ml] 200 200 200
Automatsko podmazivanje lanca [ [ ([
Grani¢nik Celjusti [ [ [ ]

Tezina bez mreznog kabla, ca. ** [kal 3,9 4,0 4.1

Klasa zastite O] /11 [EWAL [EWAL

**mereno Sinom i lancem

PaZnja: Molimo da obratite paznju na predmetni broj na tipskoj tablici Vaseg uredjaja, trgovacke oznake pojedinih
uredjaja mogu varirati.

Radnje ukljuéivanja proizvode kratkotrajne padove napona. Kod nepovoljnih uslova mreze mogu nastati oste¢enja drugih
uredjaja. Kod impedanci mreze manjih od 0,25 oma ne mogu se ocekivati nikakve smetnjei.

Upotreba prema svrsi A Elementi aparata

Aparat je odredjen za obaranje drvec¢a kao i za
testerenje stabala, grana, drvenih greda, dasaka
itd. i moze se upotrebiti za se€enja po duzini i
popreko na pravac vlakana drveta. Ovaj aparat nije
pogodan za testerenje mineralnih materijala.

Zadnja drska

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
Blokada uskljucivanja

Zatvarac rezervara za ulje

Oslobadjanje ko¢nice sa povratnim dejstvom
(zastita za ruku)

O H ON =

Uvod 6 Prednja dréka
7 Zvezda za skretanje (samo AKE 35/40)
Ovaj priruénik sadrzi uputstva o ispravnoj montazi i 8 Zastita lanca
sigurnoj upotrebi Va$e lan¢ane testere. Vazno je, 9 Lanéana testera
da pazljivo procitate ova uputstva. 10 Maé
11 Nazubljeni graniénik
Obim isporuke 12 Hvataljka za zatezanje
13 Poklopac
Svi delovi masine se moraju oprezno izvaditi iz 14 Dugme za zatezanje lanca
pakovanija i kontrolisati da li su kompletni: 15 Zavrtanj za priévrscivanje
— Lanc¢ana testera 16 Spreznjak za zatezanje lanca
— Poklopac 17 Segment vodjica maca

18 Mlaznica za ulje
19 Oznaka duZnog pravca i pravca secenja

— Lanac testere

- Ma¢ o
-~ 20 Lancanik
— Zastita za lanac 21 Zavrtanj za prihvat lanca
— Adheziono ulje lanca testere (80 ml) 22 Mrezni utikac**
— Uputstvo za upotrebu 23 Serijski broj
Ako delovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se Vasem **gpecificno za zemlje
trgoveu. Pribor na slici ili opisan ne spada delimiéno u obim
isporuke.
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& Radi vase sigurnosti

Paznja! Pre radova odrzavanja i ¢iS¢éenja, ako
je kabl odvojen, ostecen ili uvrnut, iskljucite
lan€anu testeru i izvucite mrezni utikac.
Oprez! Ne dodirujte rotirajucéi lanac.

Ne radite sa lanéanom testerom niukom
sluéaju u blizini osoba, dece ili zivotinja, isto
tako ne posle uzivanja alkohola, droge ili
omamljujuéih medikamenata.

Elektricna sigurnost

Vasa masina ima radi sigurnosti zastitnu izolaciju i
nema potrebu za uzemljenjem Radni napon iznosi
230 V AC, 50 Hz (za zemlje Vam EU 220 V, 240 V
zavisno od konstrukcije). Koristite samo dozvoljeni
produzni kabl. Smeju se upotrebljavati samo
produzni kablovi vrste konstrukcije HO7-F ili IEC
(60227 IEC 53).

Ako za rad uredjaja koristite produzni kabl, smeju
se koristiti samo kablovi sa sledeéim presecima
vodova:

- 1,0 mm?2: maksimalna duzina 40 m
— 1,5 mm?2: maksimalna duZina 60 m
— 2,5 mm?2: maksimalna duZina 100 m

Za povecavanije sigurnosti se preporucuje, da se
koristi jedan Fl-prekida¢ (RCD) sa strujom kvara
maksimalnih 30 mA. Ovaj Fl-prekida¢ bi pre svake
upotrebe trebalo prokontrolisati.

Uputstvo za proizvode koji se ne prodaju u GB:
PAZNJA: Radi Va$e sigurnosti potrebno je da se
utika€ 22 koji je namesten na masini poveze sa
produznim kablom 24, kao Sto prikazuje slika.

Spojnica produznog kabla mora biti zasti¢ena od
prskajuce vode, da se sastoji od gume ili
prevuéena gumom.

Produzni kabl mora se Koristiti sa rastereéenjem
istezanja.

Priklju¢ni vod se mora redovno kontrolisati u
pogledu osteéenja i sme se samo koristiti u dobrom
stanju.

Ako je prikljuéni vod oStecen, sme ga popraviti
samo autorizirana Bosch-radionica.

—

Montaza/zatezanje lanca testere

Tek posle kompletne montaze prikljucite
( " ) lanéanu testeru na strujnu mrezu.

B Kod rukovanja sa lanéanom testerom nosite
uvek zastitne rukavice.

I} Montaza maca i lanca testere
1. Pazljivo raspakuijte sve delove.

2. Ostavite lan¢anu testeru na neku ravnu
povrsinu.

3. Lanac testere 9 ubaciti u Zljeb po obodu
maca 10. Obratite paznju na ispravan pravac
rada. Lanac uporedite sa simbolom 19 za
pravac rada.

4. Postavite lan¢ane ¢lanke oko lan¢anika 20 i
mac 10 tako postaviti, da zavrtanj za
pri¢vrséivanje 15 i obe putanje vodjice maca 17
zahvataju dugi otvor maca 10 a zavrtanj za
zatezanje lanca 16 zahvata u odgovarajuci otvor
na macu 10. Ako je potrebno malo okrenuti
dugme za zatezanje lanca 14, da bi centrirali
zavrtanj za zatezanje lanca 16 na otvoru maca.
Ispitajte, da li su svi delovi dobro namesteni i ma¢
drzite sa lancom u ovoj poziciji.

5. Dugme za zatezanje lanca 14 toliko okretati da
lanac testere bude samo lako zategnut.

6. Stavite precizno poklopac 13.

7. Dugme za zatezanje lanca 12 navrnuti na
zavrtanj za privrscivanje 15 rukom.

A [ Zateci lanéanu testeru

Zatezanje lanca se mora kontrolisati pre pocetka
rada, posle prvih secenja i za vreme rada redovno
svakih 10 minuta. Posebno kod novih lanaca
testere mora se racunati sa povecanim istezanjem.

Zivotni vek lanca testere zavisi uglavnom od
dovoljnog podmazivanja i pravilnog zatezanja.

Lanac testere ne zatezati kada je jako zagrejan, jer
se posle hladjenja skuplja i nalegao bi na mac¢
suviSe zategnuto.

1. Ostavite lan¢anu testeru na neku ravnu
povrsinu.

2. ProkontroliSite, da li ¢lancilanca ispravno nalezu
u prorezu-vodjice maca 10 kao i na lan¢anik 20.

3. Dugme za fiksiranje 12 samo toliko odvrnuti, da
ma¢ bude jo$ u poziciji (ne uklanjajte dugme za
fiksiranje).

4. Dugme za zatezanje lanca 14 okrecite u pravcu
kazaljke na satu, sve dok ne dostignete ispravno
zatezanje lanca. Radnja okretanja potiskuje
mac 10 napred preko zavrtanja za zatezanje
lanca 16.
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5. Lanac testere 9 je ispravno zategnut, ako se u
sredini moze podici oko 3—4 mm. Ovo bi trebalo
da se uradi vucenjem lanca uvis nasuprot
sopstvene tezine masine.

6. Ako je lanac testere 9 suviSe jako zategnut,
dugme za zatezanje lanca 14 okrenite malo
suprotno od kazaljke na satu i jo$ jednom
prekontrolisite zatezanje lanca. Ako je potrebno,
naknadno podesite zatezanje lanca kao sto je
opisano.

7. Dugme za zatezanje lanca 12 navrnuti na
zavrtanj za priévrscivanje 15 rukom.

A B Podmazivanje lanca

Vazno: Lancana testera se ne isporucuje

sa uljem za lanéanu testeru. Vazno je

napuniti uljem pre upotrebe. KoriSéenje
lancane testere bez ulja ili kod nivoa ulja ispod
oznake minimuma ée uticati na oStecenje
lancane testere.

Vek trajanja i u¢inak rada lanca zavisi od
optimalnog podmazivanja. Stoga se za vreme rada
lan¢ana testera podmazuje automatski preko
mlaznice za ulje 18 sa uljem za podmazivanje
testere sa dobrim adhezionim osobinama.

Punjenje rezervara za ulje:

— Lancanu testeru ostavite na pogodnu podlogu
sa zatvaracem rezervara za ulje 4 od gore.

— Ocisitte sa krpom podrucje oko zatvaraca
rezervoara za ulje 4 i zavrnite zatvarac.

— Napunite rezervar za ulje sa Bosch-uljem za
lan¢ane testere koje se bioloSki razgradjuje.

— Pazite na to, da u rezervar za ulje ne dospe
prljavstina. Ponovo zavrnite i zatvorite zatvara¢
rezervara za ulje 4.

Vazno: Da bi omogugéili razmenu vazduha
& izmedju rezervara za ulje i okoline,
postoje na zatvaracu rezervara za ulje
mali kanali za izjednacavanje. Da bi izbegli
izlazak vazduha, mora se uvek paziti na to, da je
testera pri neupotrebi ostavljena u horizontali
(zatvara€ na rezervaru za ulje 4 pokazuje na
gore).
Upotrebljavajte iskljuéivo preporuéljivo ulje sa
dobrim adhezionim osobinama i bioloSkom
razgradnjom, da bi izbegli oSteé¢enje lan¢ane
testere. Ne upotrebljavajte nikada reciklirano ili
staro ulje. Kod upotrebe nedozvoljenog ulja
gasi se garancija.

—

Pustanje u rad

Obratiti paznju na mrezni napon: Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici aparata. Sa 230 V oznaceni aparati mogu da
rade i sa 220 V.

Ukljucéivanje i iskljuéivanje

Drzanje lan¢ane testere je kao $to je opisano pod
,Radovi sa lanéanom testerom*.

Za pustanje u rad aparata pritisnite blokadu
ukljuéivanja 3, potom pritisnite prekida¢ za
uklju€ivanje/isklju€ivanje 2 i ¢vrsto drzite u ovom
poloZaju. Blokada uklju¢ivanja 3 mozZe sada da se
pusti.

Za iskljucivanje pustite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuCivanje 2.

Posle rada ne zaustavljajte lan¢anu testeru
aktiviranjem prednje zastite za ruku
(aktiviranjem koc¢nice sa povratnim dejstvom).

[ Ko€nica sa povratnim
dejstvom

Koénica sa povratnim dejstvom je zastitni
mehanizam, koji se iskljucuje ukoliko masina
dobije povratni udarac preko prednje zastite za
ruku 5. Lanac se zaustavlja za kratko vreme.

VrSite s vremena na vreme funkcionalan test.
Pomerite prednju zastitu za ruku 5 napred
(pozicija @) i ukljudite na kratko lanéanu testeru.
Lanac nesme krenuti. Da bi ponovo deblokirali
povratnu kocnicu pustite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 2 i vratite nazad prednju zastitu za
ruku 5 (pozicija @).

Radovi sa lancéanom testerom

Pre testerenja

Pre pustanja u rad i redovno za vreme rada moraju

se izvrsiti sledeca ispitivanja:

— Dalli je lan¢ana testera nalazi u sigurnom
funkcionalnom stanju?

— ] Dalli je rezervoar za ulje napunjen?
ProkontroliSite pokazivanje nivoa ulja 25 pre
rada i redovno za vreme rada. Dopunjavajte ulje,
kada nivo ulja dodje do donje ivice u vidnom
prozorc¢etu. Punjenje je dovoljno za oko
15 minuta, zavisno od pauza i intenziteta rada.

— Dallije lanac ispravno zategnut i naostren?
KontroliSite zatezanje lanca za vreme rada
svakih 10 minuta. Posebno kod novih lanaca
testere mora se racunati sa veéim istezanjem.
Stanje lanca testere uti¢e bitno na utinak rada.
Samo ostri lanci Stite od preoptereéenja.
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— Dalije ko€nica sa povratnim dejstvom otko¢ena
i obezbedjuje svoju funkciju?

— Nosite potrebnu zastitnu opremu? Koristite
zastitne naocare i zastitu za sluh. Preporucuje
se dalja oprema za glavu, ruke, noge i stopala.
Pogodno zastitno odelo smanjuje opasnost od
povreda usled se¢enog materijala koji okolo leti
i od nenamernog dodirivanja lanca testere.

] Povratni udarac kod testerenja

Pod povratnim udarcem testere podrazumeva se
iznenadni povratni udarac uvis lanane testere u
radu, koji moze nastati kod dodira vrha maca sa
materijalom za rad ili ako lanac ,slepi“.

Ako se pojavi povratni udarac kod testerenja,
reaguje masina na nepredvidjenu vrstu i nacin i
moze prouzrokovati teSke povrede kod opsluzioca
ili kod osoba koje stoje u podrucju testerenja.

Boc¢ni rezovi, kosi i po duzini moraju da se obavljaju
sa osobitom paznjom, jer se ovde ne moze
upotrebiti nazubljeni grani¢nik 11.

Radi izbegavanja povratnog udarca testere:

— Postaviti lananu testeru ravno koliko god je
moguce.

— Nikada ne radite sa otpustenmim, istegnutim ili
jako pohabanim lancem testere.

— Naoétrite lanac testere kao Sto je propisano.

— Nikada ne testerite iznad ramena.

— Ne testerisite nikada sa vrhom maca.

— Uvek ¢€vrsto sa obe ruke drzite lan¢anu testeru.

— Upotrebljavajte uvek Bosch-lanac testere koji
zaustavlja povratni udarac.

— Iskoristite nazubljeni grani¢nik 11 kao polugu.
— Pazite na ispravno zatezanje lanca.

Opsti postupak

[ Cvrsto drzite sa obe ruke lanéanu testeru, levu
ruku na prednjoj drci i desnu na zadnjoj. Sa
palé¢evima i prstima u svako doba obuhvatite drske.
Ne testerite nikada sa jednom rukom. Strujni kabel
provodite uvek pozadi i drzite izvan podrudja lanca
testere i materijala koji se testeri. Tako se
namestite da se ne mozete saplesti o grane i
grancice.

3 Radite salanéanom testerom samo ako sigurno

stojite. Lan¢anu testeru drzite malo desno od
vaseg tela.

IId Lanac mora pre kontakta sa drvetom raditi
punom brzinom. Pritom koristite nazubljeni
grani¢nik 11 radi zastite lan¢ane testere na drvetu.
Za vreme rada koristite nazubljeni grani¢nik kao
polugu.

Kod rada sa debljim granama ili stablima naslonite
nazubljeni grani¢nik na najnizem mestu. Potom
povucite nazad lan¢anu testeru da bi oslobodili

—

zupcasti grani€nik i ponovo ga stavili nize. Testeru
pritom uklonite iz reza.

Ne pritiskajte u radu snazno na lanac testere, ve¢
pustite da radi, pricem éete preko nazubljenog
grani¢nika 11 lagano pritiskati kao polugom.

[] Ne radite lanéanom testerom nikada sa
ispruzenim rukama. Ne pokuSavajte testerenje na
tesko pristupacnim mestima, ili da stojite na
merdevinama. Nikada ne radite preko visine
ramena.

Najbolji rezultati se¢enja se postizu, kada brzina
lanca ne opada usled preopterecenja.

Oprez na kraju sedenja testerom. Cim testera
poc¢ne da testeri na prazno, neo¢ekivano se menja
ravnoteza. Postoji opasnost za noge od pada.

Uklanjajte testeru iz reza samo sa lancem testere u
radu.

Testerenje stabala
Obratite paznju na sledece propise o sigurnosti:

3 [ Stablo tako kao na slici pripremite i uvrstite,
da se rez ne zatvara i lanac testere ne ,lepi“.

Postavirte i stegnite kraée komade drveta pre
testerenja.

Testerite samo predmete od drveta. Izbegavajte
dodirivanje kamenja i eksera, jer mogu biti
odbaceni centrifugalnom silom, mogu ostetiti lanac
testere ili prouzrokovati ozbiljne povrede korisniku
ili osoblju koje okolo stoji.

Sa testerom u radu ne dodirujte zi€ane ograde ili
podove.

Testera nije pogodna da sece tanke grandice.

Duzna secenja se moraju izvoditi sa posebnom
paznjom, jer se ne moze Koristiti nazubljeni
grani¢nik 11. Testeru vodite ravnim uglom da bi
izbegli povratni udarac testere.

Kod rada na obronku, uvek obradjujte stabla ili
predmete na zemlji stojeéi iznad ili po strani.

Zbog opasnosti od spoticanja pazite na panjeve,
grane, korenije itd.

[l Testerenje drveta u napregnutom stanju

Kod testerenja drveta, grana ili drveca koji stoje
zategnuti, postoji poveéana opasnost od nesreca.
Ovde je potrebna krajnja paznja. Takve radove bi
trebali samo obucéeni struénjaci da izvode.

Ako drvo naleze na obe strane, prvo seéi od

gore (Y) tredinu preseka kroz stablo i onda na
istom mestu (Z) od dole razdvajiti stablo, da bi
izbegli cepke i ,lepljenje” testere. Pritom
izbegavajte kontakt lanCaste testere sa podom.
Ako drvo naleze samo sa jedne strane, testeriti
prvo od dole (Y) na gore trec¢inu preseka i onda
razdvojiti na istom mestu od gore (Z), da bi izbegli
cepke i ,slepljivanje” testere.
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I Obaranje drveéa

Nosite uvek Slem, da bi za svaki slu¢aj bili
zastiéeni od grana.

Sa lancanom testerom se sme obarati samo
drvece Ciji je prec¢nik stabla manji od duzine
maca.

O Obezbedite radno podruéje. Pazite na to, da
se u podrucju obaranja drveta ne zadrzavaju
nikakve osobe ili zivotinje.

Nikada ne pokusavajte da stegnutu testeru
oslobodite sa motorom u radu. Upotrebite
drvene kajlove da bi oslobodili lanéanu testeru.

Ako istovremeno seku dve ili vise osoba i obara,
onda bi rastojanje izmedju osoba koje obaraju i
osoba koje seku trebalo da iznosi najmanje
dvostruka visina drveta koje se obara. Kod
obaranja drve¢a mora se paziti na to, da se druge
osobe ne izlazu opasnosti, ne susrecu vodovi
snabdevanja i ne prouzrokuju nikakve Stete na
predmetima. Ako bi neko drvo doSlo u dodir sa
vodom za snabdevanje, tako odmah obavestiti
preduzece za snabdevanje energijom.

Pri radu sa testerom na nizbrdicama trebao bi se
radnik lan€ane testere zadrzati na prostoru iznad
drveta koje ce pasti, posto ¢e drvo posle obaranja
da se odkotrlja ili skizne nizbrdo.

@ Pre obaranja trebalo bi planirati i ako je potrebno
osloboditi pravac za bezanje. Pravac za bezanje bi
trebao od linije padanja koja se o¢ekuje da vodi
unazad ukoso.

© Pre obaranja bi trebalo sagledati prirodan nagib
drveta, polozaj velikih grana i pravac vetra, da bi
mogli proceniti pravac pada drveta. Prljavrstinu,
kamenije, opalu koru, eksere, zatege i zicu ukloniti
sa drveta.

Napraviti rez sa zljebom: Zasecite u pravom uglu
prema pravcu pada zljeb (X — W) sa dubinom od 1/
3 preseka drveta. Najpre izvedite donji
horizontalan rez. Na taj nacin se izbegava stezanje
lanca testere ili Sine vodijice pri pravljenju drugog
reza sa zljebom.

Napraviti rez za obaranje: Rez za obaranje (Y)
napraviti najmanje 50 mm iznad horizontalnog reza
sa Zljebom. Napraviti rez za obaranje paralelno sa
horizontalnim rezom. Rez za obaranje samo toliko
praviti u dubinu, da ostane jo§ samo jedan komad
koji nosi (letva za obaranje), koja moze delovati
kao Sarka. Ovaj komad sprec¢ava da se drvo okrece
i padne u pogresnom pravcu. Ne presecajte ovaj
komad.

Kod priblizavanja reza za obaranje ovom komadu
trebalo bi drvo da po¢ne da pada. Ako se pokaze,
da drvo moguce nece pasti u zeljenom pravcu ili
naginje se nazad i zakoci lanac testere, prekinite
rad na rezu i u otvor reza i za obaranje drveta
ubacite u zeljenu liniju kajl od drveta, plastike ili
aluminijuma.

—

Ako drvo pocne da pada, uklonite lan¢anu testeru
iz reza, iskljucitre, ostravite i podrucje opasnosti
napustite preko planiranog puta za bezanje. Pazite
na grane koje mogu pasti dole i da se ne
spotaknete.

Ubacivanjem kajla (Z) u horizontalni rez mora drvo
sada da se obori.

Kada drvo po¢ne da pada, pazite na grane i
ogranke koji padaju.

Uklanjanje grana

I Pod ovim se podrazumeva odvajanje grana
palog drveca. Pri uklanjanju grana ostavite da stoje
vece grane koje su okrenute na dole i koje podupiru
drvo. Manje odvajajte prema slici sa jednim
se€enjem. Grane koje su napregnute, treba da se
seku od dole na gore da bi izbegli zaglavljivanje
testere.

Rasecanje stabla

M Pod ovim se podrazumeva podela palog drveta
u segmente. Pazite da sigurno stojite i na
ravnomernu raspodelu Vase telesne tezine na obe
noge. Ako je moguce trebalo bi pod stablo
podmetnuti i podbogiti grane, grede ili klinove.
Drzite se jednostavnih uputstava za lako secenje.

Ako cela duzina drvenog stabla lezi ravnomerno
kao $to je priikazano, sece se od gore.

[ Ako drveno stablo naleze kao §to je prikazano
na jednom kraju, napre secite 1/3 preseka stabla
od donje strane, potom ostatak od gore na visini
donjeg preseka.

I Ako drveno stablo naleze kao to je prikazano
na oba kraja, secite najpre 1/3 preseka stabla od

gornje strane, potom 2/3 od donje strane na visini
gornjeg preseka.

[ Pri radu seéenja na obronku kao to je
prikazano uvek stojte iznad stabla drveta. Da bi u
momentu d preseka d zadrzali punu kontrolu,
redukujte pri kraju preseka pritisak, ne popustajuci
¢vrsto drzanje na drskjama lancane testere.Pazite
na to, da lan¢ana testera ne dodirne zemlju. Po
zavrSetku se€enja saekajte da se lan¢ana testera
umiri, pre nego $to odatle uklonite lan€anu testeru.
Motor lan¢ane testere uvek iskljuéujte, pre nego sto
predjete sa drveta na drvo.

Odrzavanje i CiSéenje

Pre svih radova mora se izvuéi mrezni
utikac.
Paznja: Izvodite redovno sledeée radove
odrzavanja, da bi se obezbedilo dugo i pouzdano
koriséenje.
Kontrolisati lan¢anu testeru redovno na vidljive
nedostatke, kao $to je odpusten, obeSen ili oStecen
lanac testere, da li je sve priSvrséeno i da liima
istroSenih ili ostecenih delova masine.
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ProkontroliSite, da li su poklopci i zastitni uredjaji
Cestito i ispravno montirani. Potrebne popravke ili
radove odrzavanja morate uraditi pre upotrebe
lan¢ane testere.

Ako bi lan¢ana testera i pored brizljivog postupka
proizvodnje kontrole nekada otkazala, popravku
mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektricne masine.

Pre slanja lan€anih testera molimo da
neizostavno ispraznite rezervar za ulje.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
molimo Vas da neizostavno navedete broj
narudzbine (ima 10 cifara) a prema tipskoj tablici
na aparatu.

Promeniti/obrnuti lanac
testere i mac

Prokontrolisati lanac testere i ma¢ prema odeljku
LZatezanje lanca testere".

Zlieb vodjica maéa se vremenom trosi. Kod
promene lanca testere okrenite mac¢ za 180°, da bi
uravnotezili troSenje.

ProkontroliSite lan€anik 20. Ako je na osnovu
velikog optereéenja istroSen ili oSte¢en, mora se
promeniti u nekom servisu.

Naostrite lanac testere

Lanac testere se moze stru¢no oStriti kod svakog
autorizovanog servisa za Bosch-elektricne
aparate. Sa Bosch uradjajem za ostrenje lanaca ili
Dremel-Multi sa umetkom za bruSenje 1453 moze
se lanac i automatski brusiti. Obratite paznju na
uputstvo za brusenje u prilogu.

Prokontrolisite uljnu automatiku

Funkciju automatskog podmazivanja lanca
mozemo ispitati uklju€ujuci testeru i upravimo
vrhom u pravcu nekog kartona ili papira na podu.
Paznja, pod nesme dodi u dodir sa lancem,
sigurnosno odstojanje je 20 cm. Ako se pojavi trag
ulja koji se povecava, znaci da automatika za ulje
radi besprekorno. Ako se i pored punog rezervara
za ulje ne pokaze nikakav trag ulja, procitajte
sTrazenje greSaka“ ili potrazite Bosch-servis.

—

Pribor
Lanac testere i sablja
AKE B0 S. .o F 016 800 259
AKE 35S .. F 016 800 260
AKE 40 S. ..o F 016 800 261
Lanac testere
AKE 30 S. .o F 016 800 256
AKE 35S .. F 016 800 257
AKE 40 S. ... F 016 800 258
Ciséenje
Garnitura za ostrenje
lanca/CiSenje ........coevvveieeiciieneens F 016 800 262

Ulje za lanac sa dobrim
adhezionim osobinama, 1 litar......... 2607 000 181

Ulje za lanac sa dobrim
adhezionim osobinama, 5 litara....... F 016 800 111

Dalji pribor
RUKAVICE.......evvveeeeeeeeeveeeeeeeeeeeeeeeeeees 2 607 000 134
Zastitne naodare........ccccceeeevvveeennn. F 016 800 178

SNR 19 Zastita za sluh
(Smanjenje nivoa zvuka
19 dB (A)) e 2 607 990 042

SNR 24 Zastita za sluh
(Smanjenje nivoa zvuka
24 dB (A)) oo 2 607 990 043

A Ciséenje/Lagerovanje

Oblikovano kuciste od plastike lan¢ane testere
odistiti sa mekom &etkicom i Gistom krpom. Ne
smeju se upotrebljavati voda, rastvarac i sredstvo
za poliranje. Uklonite sva prljanja, posebno proreza
za ventilaciju motora 26.

Posle trajanja rada od 1 do 3 sata demontirati
poklopac 13, mag i lanac i ocistiti sa nekom
Cetkom.

Osloboti podrucje ispod poklopca 13, lan¢anika 20
i mesta gde se pri¢vrséuje mac sa ¢etkom od sve
prljavstine. Uljnu mlaznicu 18 odistiti sa Cistom
krpom.

Ako lancana testera treba da stoji duze vreme,
ocistite lanac testere i mac.

Cuvaje langanu testeru na sigurnom suvom mestu
i van dohvata dece.

Da bi sprecili curenje, uverite se da je uredjaj
ostavljen u horizontalnoj poziciji (zavrtanj za
punjenje ulja 4 mora biti okrenut na gore).

Pri ¢uvanju u prodajnom pakovanju mora se
rezervar za ulje sasvim isprazniti.
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—

Sledeca tabela pokazuje simbole greski i kako da pomognete sebi, ako Vasa masina ne radi dobro. Ako
time ne mozete lokalizovati problem i odstraniti ga, obratite se Vasem servisu.

Paznja: Iskljucite masinu pre trazenja greske i izvucite mrezni utikaé.

Simptomi

Moguéi uzrok

Pomo¢

Lancéana testera ne
funkcionise

Iskljuéena ko€nica sa povratnim
dejstvom

Nema snabdevanja strujom
Uti¢nica je u kvaru

Osteceni kabl za struju

Osigurac je u kvaru

Vratite zastitu za ruku 5 u poziciju @
(pogl. sliku D)

Prokontrolisati snabdevanje strujom

Isprobajte druge izvore struje, u
datom sluéaju promenite

Prokontrolisati kabl, u datom slucaju
promenite

Promenite osigura¢

Lancana testera radi sa
prekidima

Osteceni kabl za struju
Spoljni labavi kontakt
Unutrasniji labavi kontakt

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuivanje
je u kvaru

Prokontrolisati kabl, u datom slu¢aju
promenite

Potraziti ovlasceni servis Bosch
ruénog elektricnog alata

Potraziti ovlasceni servis Bosch
ruénog elektricnog alata

Potraziti ovlasceni servis Bosch
ruénog elektricnog alata

Lanac testere je suv

Nema ulja u rezervaru za ulje

Zapu$eno ispustanje vazduha u
zatvaracu za rezervar

ZapuS$eni kanal za izlaz ulja

Dopuna ulja
Odistiti zatvarac rezervara za ulje

Osloboditi kanal za izlaz ulja

Kocnica sa povratnim
dejstvom/inerciona
ko€nica

Lanac se ne kodi

Potraziti ovlasceni servis Bosch
ruénog elektricnog alata

Lanac/Sina vodjica su
vreli

Nema ulja u rezervaru za ulje

Zapus$eno ispustanje vazduha u
zatvaracu za rezervar

Zapu$eni kanal za izlaz ulja
Zatezanje lanca je prejako
Lanac je tup

Dopuna ulja
Ocistiti zatvarac rezervara za ulje

Osloboditi kanal za izlaz ulja
Podesiti zatezanje lanca

Lancéana testera se kida,
vibrira ili ne testerise
ispravno

Zatezanje lanca je slabo
Lanac je tup
Lanac je pohaban

Zubi testere pokazuju u pogreSnom
pravcu

Zameniti lanac

Ponovo montirati lanac testere sa
zubima u korektnom pravcu
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Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribor, pribor i pakovanja treba odvoziti
na regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove
okoline.

Samo za EZ-zemlje:

Ne bacajte elektri¢ni pribor u kuéno
djubre!

Prema Evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektriénim i
elektronskim aparatima i njihovoj
preradi u nacionalno dobro ne mora
viSe elektri¢ni pribor koji je sposoban za upotrebu
da se odvojeno sakuplja i odvozi regeneraciji koja
odgovara zastiti Covekove okoline.

Servis

Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova naci ¢ete pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-Service

Takovska 46

11000 Beograd

(3 R +38111-753-373
FAX rrrreeeeeeesseeessrsssessesresseressesssee +38111-753-373

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

—

Izjava o usaglasenosti

Merne vrednosti su dobijene prema 2000/14/EG
(1 m rastojanja) i DIN 45 635.

Nivo buke aparata oznacen sa A iznosi tipi¢no:
Nivo zvuénog pritiska 87 dB (A); Nivo snage zvuka
101 dB (A).

Nosite zastitu za sluh!

Procenjeno ubrzanje iznosi tipiéno 11 m/s2.
Izjavljujemo na sopstvenu odgovornost, da je ovaj
proizvod usaglasen sa sledec¢im standardima ili
normativnim aktima: EN 60 745 prema odredbama
smernica 89/336/EWG, 98/37/EG, 2000/14/EG.
EG-Ispitivanje gradjevinskog uzorka

broj 2087047.01 CE od strane nadleznog mesta
kontrole broj 0344.

2000/14/EG: Garantovani nivo snage zvuka Ly je
nizi od 101 dB (A). Postupak ocene usaglasenosti
ide prema prilogu V.
Leinfelden, 01.09.2005.
Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering Certification

7//4_/%?/4/ SV %ﬁ}w

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Zadrzavamo pravo ha promene
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& Varnostna opozorila

Pozor! Prosimo, da varnostna opozorila in navodila
preberete v celoti. Napake zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poSkodbe.

Prosimo, da ta varnostna navodila in napotila skrbno
shranite zaradi njihove nadaljnje uporabe.

I1zraz ,elektriéno orodje”, ki ga uporabljamo v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na Vase elektri€no orodje na
elektriéni pogon (z omreznim kablom).

Pred prvo uporabo priporo¢amo uvajanje uporabnika pri
izkusenem strokovnjaku tako v delo z Zago kot glede
uporabe zas¢itne opreme in sicer s prakti¢nimi vajami.
Prva vaja naj bo Zaganje drevesnih debel na kozi za
Zaganje ali na podstavku.

Razlaga slikovnih simbolov:

Preberite navodila za uporabo.

Zavaruijte pred dezjem.

Pred nastavitvenimi in vzdrzevalnimi deli
izvlecite vti¢ iz elektri¢ne vticnice, kar morate
nemudoma storiti tudi v primeru poskodovanega
ali prerezanega elektri¢nega kabla.

Med uporabo elektricnega orodja vedno

@ P>@)

Delovno mesto

B Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in urejeno.
Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

Ne uporabljajte naprave v okolju, kjer lahko pride
do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzroc¢ajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali
para vnameta.

Prosimo, da med uporabo elektriénega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvrac¢anje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

Otroci in mladostniki, z izjemo vajencev, ki so pod
nadzorom in so starejsi od 16 let, verizne Zage ne
smejo uporabljati. To velja tudi za osebe, ki
rokovanja z verizno zago ne poznajo oziroma ga
premalo poznajo. Navodila za uporabo morajo biti
vedno pri roki. Osebe, ki so preutrujene ali nimajo
ustreznih telesnih zmogljivosti, verizne zage ne
smejo uporabljati.

Elektriéna varnost

B Prikljucni vtika¢ naprave se mora prilegati
vtiénici. Spreminjanje vtikac¢a na kakrsenkoli
nacin ni dovoljeno. Pri ozemljenih napravah ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni
vtikagi in ustrezne vti€nice zmanjsujejo tveganje
elektriénega udara.

B lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki
in hladilniki. Tveganje elektricnega udara je vecje,
Ce je Vase telo ozemljeno.

uporabljajte zas¢itne gludnike in zas¢itna ocala.
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B Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektriéno napravo povecuje
tveganje elektriénega udara.

B Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje
naprave in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtika¢
izvle€i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajo¢imi se deli
naprave. PoSkodovani ali zapleteni kabli povecujejo
tveganje elektriénega udara.

B Kadar uporabljate elektriéno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
atestirani za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljska, ki je primeren za delo na prostem,
zmanij$uje tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

B Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte naprave, ¢e ste utrujeni oziroma ¢e
ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo naprave je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

H Vedno uporabljajte osebno zas¢itno opremo in
zaséitna ocala. Uporaba zas¢itne opreme, kakrsna
je na primer za$¢itna maska proti prahu, nedrseci
Sevlji, zascitna Celada ali za&¢itni gludniki, kar je
odvisno od delovnega okolja, zmanjSuje nevarnost
telesnih poskodb.

B lzogibajte se nenamernemu zagonu. Preden
vtaknete vtikac v vti€nico, se prepricajte, ce je
elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave
s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljene naprave
na elektriéno napetost je lahko vzrok za nezgodo.

B Pred vklapljanjem naprave odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki
se nahaja v vrte€em se delu naprave, lahko povzroci
telesne poskodbe.

B Ne precenjujte se. Poskrbite za trdno stojiSce in
za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah lahko napravo bolje nadzorovali.

B Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblagéil in nakita. Lase, oblaéila in rokavice ne
priblizujte premikajo¢im se delom naprave.
Premikajo¢i se deli naprave lahko zagrabijo ohlapno
oblacilo, dolge lase ali nakit.

m Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesovanje ali prestrezanje prahu, se
prepricajte, ¢e so le-te prikljuéene in ce se
pravilno uporabljajo. Uporaba teh priprav
zmanjSuje ogroZenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

B Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podro¢ju delali bolje in varneje.

B Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektriéno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

B Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtika¢ iz
elektriéne vtiénice. Ta previdnostni ukrep
prepre€uje nenameren zagon naprave.
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Elektriéna orodja, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam, ki
naprave ne poznajo ali niso prebrale teh navodil
za uporabo, naprave ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Skrbno negujte napravo. Kontrolirajte brezhibno
delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali
poskodovani do te mere, da ovirajo delovanje
naprave, jih je potrebno pred uporabo naprave
popraviti. Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so
vzrok za mnoge nezgode.

Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno
ostra in €ista. Skrbno negovana rezalna orodja z
ostrimi robovi se manj zatikajo in so lazje vodijiva.

Elektriéna orodja, pribor, vsadna orodja in
podobno uporabljajte ustrezno tem navodilom ter
na nacin, ki je predpisan za uporabo tega
specificnega tipa naprave. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacéni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

Vaso napravo naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.

Opozorila za verizne zage:
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Pri delujoc€i zagi ne priblizujte delov telesa Zzagini
verigi. Pred zagonom Zage preverite, ¢e se zagina
veriga ni¢esar ne dotika. Pri delu z verizno zago
lahko en sam trenutek nepazljivosti povzroci, da bo
Zagina veriga zagrabila oblacila ali del telesa.

Z desno roko drzite verizno zago za zadnji rocaj, z
levo roko pa za sprednjega. Drzanje verizne zage v
drugaénem delovnem polozZaju poveca tveganje za
telesne poskodbe in se ga ni dovoljeno posluzevati.

Nosite zaséitna ocala. Priporo¢amo tudi uporabo
druge zascitne opreme za glavo, roke, noge in
stopala. Primerna za$citna obleka Vas bo varovala
pred poskodbami zaradi ostruzkov in iveri, ki letijo
naokrog in pred nakljuénim dotikom zagine verige.

Z verizno zago ne delajte sede¢ ali stoje¢ na
drevesu. Pri uporabi verizne Zage na drevesu
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Vedno pazite na trdno stoji§ce in uporabljajte
verizno zago samo, ¢e stojite na utrjeni, varni in
ravni podlagi. Spolzka ali nestabilna podlaga lahko
pri uporabi lestve povzrogi izgubo ravnotezja in
nadzora nad verizno zago.

Pri zaganiju fiksirane veje raunajte s tem, da
lahko veja zleze nazaj. Ko napetost v lesnih viaknih
popusti, lahko vpeta veja udari uporabnika in/ali
povzroci izgubo nadzora nad verizno Zago.

Posebna previdnost je potrebna pri zaganju
podrasti in mladih dreves. Tanek material se lahko
zaplete v Zago in udari v Vas ali pa ima za posledico
izgubo ravnotezja.

B Verizno Zago nosite za sprednji ro¢aj z mirujo¢o
Zagino verigo in z nazaj obrnjenim vodilom. Pri
transportiranju in shranjevanju verizne zage
vedno nataknite zascitno prevleko. Pazljivo
rokovanje z verizno Zago zmanjsuje nevarnost
nenamernega dotika z delujo¢o zagino verigo.

B Upostevajte napotila glede mazanja, napenjanja
Zagine verige in zamenjave pribora. Nepravilno
napeta ali namazana veriga se lahko strga ali poveca
tveganje povratnega udarca.

B Rocaji naj bodo vedno suhi, ¢isti in nemastni.
Mastni ali naoljeni ro¢aji so spolzki in povzrocijo
izgubo nadzora.

B Zagaijte samo les. Verizno Zago uporabljajte samo
za dela, za katera je predvidena. Primer: Ne
uporabljajte Zage za zaganje plastike, zidov ali
gradbenih materialov, ki niso narejeni iz lesa.
Uporaba verizne Zage za dela, ki niso v skladu z
namenom, lahko pripelje do nevarnih situacij.

Vzroki in preprecevanje povratnega udarca:

— Povratni udarec lahko nastopi takrat, ko konica vodila
zadane ob nek predmet ali ko se les upogne in se
Zagina veriga zagozdi v rez.

— Dotik s konico vodila lahko v marsikaterem primeru
povzro¢i nepri¢akovano, nazaj usmerjeno reakcijo,
pri éemer vodilo udari navzgor in odleti proti
uporabniku.

— Zagozdenje zagine verige v zgornji rob vodila lahko
potisne vodilo z veliko hitrostjo proti uporabniku.

— Vsaka od teh reakcij lahko povzroéi izgubo nadzora
nad Zago in kot posledico tezke telesne poskodbe. Ne
zanasajte se izkljuéno na varnostne naprave, ki so
vgrajene v verizno Zzago. Vsak uporabnik mora
poskrbeti za razlicne zascitne ukrepe, ki bodo
zagotovili varno delo brez nevarnosti nezgod in
telesnih poskodb.

Povratni udarec je posledica napac¢ne uporabe
elektricnega orodja. Preprec¢imo ga lahko, da poskrbimo
za ustrezne, spodaj opisane zas¢itne ukrepe:

B Z obema rokama trdno drzite zago, pri éemer
morata palca in prsti oklepati roc¢aja Zage. Telo in
roke naj bodo v poloZaju, v katerem se boste
lahko uprli moéi povratnega udarca. Ce boste
poskrbeli za primerne zas¢itne ukrepe, boste moé
povratnega udarca lahko obvladali. Verizne zage
nikoli ne spustite.

B Izogibajte se nenormalni telesni drzi in ne Zagajte
v visini nad rameni. Tako boste preprecili
nenameren dotik konice vodila in zagotovili bolj$i
nadzor verizne Zage v nepri¢akovanih situacijah.

B Vedno uporabljajte nadomestna vodila in Zagine
verige, ki ju predpisuje proizvajalec. Napacna
nadomestna vodila in verige lahko povzrocijo trganje
verige in povratni udarec.

B Spostujte napotila proizvajalca glede ostrenja in
vzdrzevanja zagine verige. Prenizka globinska
omejila povecujejo tveganje povratnega udarca.
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Tehniéni podatki

Verizna zaga AKE 30 S AKE 35 S AKE 40 S
Kataloska $tevilka 3600 H34 1.. 3600 H34 1.. 3600 H34 1..
Odjemna mo¢ [W] 1700 1700 1700
Hitrost verige (v prostem teku) [m/s] 9 9 9

Dolzina meca [cm] 30 35 40
Napenjanje verige brez orodja (SDS) (] [ [
Obracalna zvezda - (] (
Protipovratna zavora [ ] [ ®

Tip Zagine verige 3/8" - 90 3/8" - 90 3/8" - 90
Debelina pogonskih ¢lenov [mm] 1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
Stevilo pogonskih &lenov 45 52 57

Koli¢ina polnjenja oljnega rezervoarja [ml] 200 200 200
Samodejno mazanje verige [} [ ) ()
Krempljasti prislon (] [ [

Teza brez omreznega kabla, pribl. ** [kal 3,9 4,0 41

Zascitni razred EWA ERA [EIRAI

**merjeno s tirnico in verigo

Opozorilo: Upostevaijte Stevilko artikla na tipski ploscici Vase naprave. Trgovske oznake posameznih aparatov so lahko
drugacne.

Posamezni vklopi naprave imajo za posledico kratkotrajna zmanj$anja napetosti. Pri neugodnih pogojih v elektricnem
omrezju lahko nastanejo motnje v delovanju drugih aparatov. Ce omreZne impendance ne presegajo 0,25 Ohm, motenj
ni priakovati.

Namembnost naprave I Sestavni elementi
Naprava je namenjena podiranju drevja in Zaganju 1 Zadnji rocaj
debel, vej, lesenih tramov, desk in podobnega. 2 Vklopno/izklopno stikalo
Glede na smer lesnih viaken je uporabna za 3 Protivklopna zapora
vzdolZzne in pre€ne reze, ni pa primerna za Zaganje 4 Zapiralo olinega rezervoarja
mineralnih obdelovancev. 5 Sprozitev zavore proti povratnemu udarcu

(S€itnik za roke)
Predniji ro¢aj
Preusmerjevalna zvezda (samo AKE 35/40)
Ta priroénik vsebuije navodila za pravilno montazo Scitnik za verigo
in varno uporabo verizne Zage. Pomembno je, da Zagina veriga
ta navodila skrbno preberete. 10 Mec
11 Krempljasto omejilo
12 Napenjalni ro¢aj

Uvod

© oo~N®

Obseg dobave 13 Pokrov
. ) . Lo 14 Gumb za napenjanje verige

Previdno vzemite dele naprave iz embalaze in 15 Pritrdilni svornik
preverlltve, C? je dobavljeno vse: 16 Svornik za napenjanje verige
— Verizna Zaga 17 Vodilna pre¢ka meda
— Pokrov 18 Oljna Soba
— Zagina veriga 19 Simbol smeri teka in smeri rezanja
— Meé 20 Veriznik

21 Lovilni svornik verige

— Scitnik za verigo 29 Omresni vtikad**

— Olje za oprijemanje Zagine verige (80 ml) 23 Serijska Stevilka

— Navodila za uporabo **specifiéna izvedba za posamezne drzave

Ce kaksni deli manjkajo ali so poskodovani, o tem Prikazan ali opisan dodatni pribor ni v celoti vkljuéen
obvestite VaSega trgovca. v standardno opremo naprave.
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& Za vaso varnost

Pozor! Pred zacetkom vzdrzevalnih in
cistilnih del ter v primeru prerezanega,
poskodovanega ali zavozljanega
elektriénega kabla verizno zago izklopite in
izvlecite vtic iz elektri€ne vti€nice.
Previdno! Ne dotikajte se vrtece se verige!
Ne uporabljajte verizne zage v blizini ljudi,
otrok ali zivali. Tudi uporaba zage po
konzumiranju alkohola in mamil ali po
zauzitju zdravil z anestetiénim uc¢inkom ni
dovoljena.

Elektricna varnost

Zaradi varnosti ima naprava zas¢itno izolacijo in ne
potrebuje ozemljitve. Delovna napetost znasa
230 V AC, 50 Hz (drzave neclanice EU 220 V,
240 V, odvisno od izvedbe). Uporabljajte samo
atestirane kabelske podaljske. Uporabljate lahko
samo kabelske podaljske vrste HO7-F ali IEC
(60227 IEC 53).

Ce je za delovanje naprave potrebno uporabljati
kabelski podaljSek, uporabljajte samo kable z
naslednjimi prerezi Zic:

- 1,0 mm?2: maksimalna dolzina 40 m

— 1,5 mm?2: maksimalna dolZina 60 m

- 25 mm?: maksimalna dolzina 100 m

Za vecjo varnost priporo¢amo tudi uporabo
Fl-stikala (RCD) z maksimalnim sprozilnim tokom
30 mA. Pred vsako uporabo naprave je potrebno
opraviti preizkus Fl-stikal.

Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v Veliki
Britaniji: POZOR: Zaradi Vase varnosti vtikaé, ki
se nahaja na stroju 22, povezite s kabelskim
podaljskom 24, kot je prikazano na sliki.
Sklapljanje kabelskega podaljSka mora biti
zavarovano pred vodnimi curki. 1zdelano naj bo iz
gumija ali prevle¢eno z gumijem.

Kabelski podaljsek je potrebno uporabljati z
razbremenitvijo potega.

Prikljuéni vod redno pregleduijte glede na
poskodbe. Uporabljate ga lahko le, e je v dobrem
stanju.

Ce je prikljuéni vod poskodovan, lahko popravilo
opravi samo pooblaséena servisna delavnica
Bosch.

Montaza/napenjanje zagine verige

Verizno zago lahko prikljucite na
elektricno omrezje Sele takrat, ko je
popolnoma zmontirana.
B Pri rokovanju z zagino verigo vedno nosite
zascitne rokavice.

[} MontaZa meéa in Zagine verige
1. Previdno razpakirajte vse dele.
2. Verizno zago odlozite na ravno povrsino.

3. Zagino verigo 9 vlozite v utor, ki poteka okrog
meca 10. Pazite na pravilno smer teka.
Primerjajte s simbolom smeri teka 19.

4. Clene verige polozite okrog veriznega kolesa 20
ter nataknite mec¢ 10 tako, da primejo pritrdilni
sorniki 15 in obe vodili 17 v steblasto luknjo
meca 10 in da se zatakne sornik za napenjanje
verige 16 v ustrezno luknjo na mecu 10. Ce je
potrebno, nekoliko zavrtite gumb za napenjanje
verige 14, da bi tako naravnali sornik za
napenjanje verige 16 z luknjo meca 10.
Preverite, e so vsi deli na svojem mestu in drzite
mec z verigo v tem polozaju.

5. Gumb za napenjanje verige 14 zavrtite tako
dale¢, da je veriga zage le rahlo napeta.

6. Natanéno namestite pokrov 13.

7. Nastavljalni gumb 12 z roko trdno privijte na
pritrdilni sornik 15.

A [ Napenjanje zagine verige

Napetost verige je potrebno preveriti pred

zacetkom dela, po prvih delovnih korakih in nato

med Zaganjem redno vsakih 10 minut. Posebno pri

novih zaginih verigah je potrebno v zacetku

racunati s povecanim raztezanjem.

Zivljenjska doba Zagine verige je v najvegiji meri

odvisna od zadostnega mazanja in pravilne

napetosti.

Ne napenjajte Zagine verige, e je moc¢no segreta,

saj se bo po ohladitvi skrcila in zato pretesno

nalegla na mec¢.

1. Verizno zago odlozite na ravno povrsino.

2. Preverite, ¢e Cleni verige pravilno nalegajo v
vodilno zarezo meca 10 in v veriznik 20.

3. Nastavljalni gumb 12 sprostite le toliko, da se
mec¢ Se drzi v poziciji (ne odstranite
nastavljalnega gumbal).

4. Gumb za napenjanje verige 14 zavrtite v smeri
urnega kazalca tako dolgo, dokler se ne doseze
pravilna napetost verige. Postopek vrtenja
potisne me¢ 10 naprej preko gumba za
napenjanje verige 16.

5. Zagina veriga 9 je pravilno napeta takrat, ko jo
lahko v sredini dvignete za priblizno 3—4 mm.
To storite tako, da jo z eno roko dvignete proti
lastni tezi naprave.

6. Ce je veriga zage 9 premod&no napeta, gumb za
napenjanje verige 14 zavrtite proti smeri urnega
kazalca in Se enkrat preverite napetost verige.
Ce je potrebno, naknadno justirajte napetost
verige kot je opisano.

7. Nastavljalni gumb 12 z roko trdno privijte na
pritrdilni sornik 15.
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A @ Mazanje verige

Vazno: Zagina veriga ob dobavi ni

napolnjena z adhezivnim oljem.

Pomembno je torej, da jo pred uporabo
napolnite z oljem. Uporaba verizne Zage brez
adhezivnega olja za zagine verige ali pri nivoju
olja pod oznako za minimum ima lahko za
posledico poskodbe na verizni Zagi.
Zivljenjska doba verige in ucinkovitost zaganja sta
odvisni od optimalnega mazanja. Zagina veriga se
zato med uporabo prek oljne $obe 18 samodejno
maze z adhezivnim oljem.

Polnjenje oljnega rezervoarja:

— Verizno zago odlozite na primerno podlago —
zapiralo oljnega rezervoarja 4 naj bo obrnjeno
navzgor.

— S krpo ocistite obmocje okrog zapirala oljnega
rezervoarja 4 in odvijte zapiralo.

— Oljni rezervoar napolnite z bioloSko
razgradljivim adhezivnim oljem za Zagine verige
znamke Bosch.

— Pazite, da v oljni rezervoar ne pride umazanija.
Pokrov oljnega rezervoarja 4 vedno pokrijte in
dobro zaprite.

Pomembno: Da bi se omogo¢ila

izmenjava zraka med oljnim rezervoarjem

in okolico, na zapiralu oljnega rezervoarja
ni izravnalnih kanalov. Da bi preprecili izpust
olja, morate paziti na to, da zago pri neuporabi
postavite vodoravno (zapiralo oljnega
rezervoarja 4 je obrnjeno v smeri).

Uporabljajte samo biolosko razgradljivo

adhezivno olje, ki ga priporoc¢a tovarna. Tako

boste preprecili poSkodbe verizne zage. Nikoli
ne uporabljajte recikliranega ali starega olja.

V primeru uporabe olja nedovoljene kakovosti

preneha veljavnost garancije.

Zagon

Upostevajte napetost omrezja: Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
tipski ploscici naprave. Naprave oznacene z 230 V
lahko prikljucite tudi na omrezje z 220 V.

Vklop in izklop

Verizno Zago drzite tako, kot je opisano v poglavju
sDelo z verizno zago*“.

Zagon naprave: pritisnite protivklopno zaporo 3,
do konca pritisnite vklopno/izklopno stikalo 2 in ga
zadrZite v tem polozaju. Protivklopno zaporo 3
lahko zdaj spustite.

Izklop: spustite vklopno/izklopno stikalo 2.

Po zakljuéenem Zaganju verizne Zage ne
ustavljajte s pritiskanjem na spredniji $¢itnik za
roke (aktiviranje pri zavori proti povratnemu
udarcu).

1 Zavora proti povratnemu
udarcu

Zavora proti povratnem udarcu pa je zasc€itni
mehanizem, ki se prek sprednjega S¢itnika za
roke 5 sprozi v primeru, ko naprava udari nazaj.
Veriga se Cez kratek ¢as ustavi.

Obc¢asno morate opraviti preizkus delovanja.
Spredniji §€itnik za roke 5 potisnite naprej

(polozaj @) in kratko vklopite verizno Zago. Veriga
ne sme steéi. Za ponovno deblokiranje zavore proti
povratnemu udarcu vklopno/izklopno stikalo 2
spustite in sprednji $¢itnik za roke 5 potisnite nazaj
(polozaj @).

Delo z verizno zago

Pred Zaganjem

Pred zagonom Zage in nato redno med Zaganjem

je potrebno izvajati naslednje preglede:

— Preverite, ¢e se verizna zaga nahaja v stanju,
ki zagotavlja zanesljivo delovanje?

— B Je oljni rezervoar napolnjen? Prikaz nivoja
olja 25 je potrebno preverjati pred zac¢etkom
dela in redno med delom. Kadar nivo olja
dosezZe spodniji rob kontrolnega okenca, koli¢ino
olja dopolnite. Polnjenje zado$¢a za priblizno
15 minut, odvisno od Stevila delovnih odmorov
in intenzivnosti dela.

— Je veriga pravilno napeta in naostrena?

Med zaganjem je potrebno vsakih 10 minut
pregledati verigo. Posebno pri novih verigah
raunajte na povecan razteg Zagine verige.
Stanje Zagine verige bistveno vpliva na uc¢inek
Zaganja. Le ostre verige bodo zavarovale
napravo pred preobremenitvijo.

— Je zavora proti povratnemu udarcu spro$éena in
zagotovljeno njeno delovanje?

— Ali uporabljate potrebno zas¢itno opremo?
Nosite zas¢itna ocala in za$¢itne glusnike.
Priporo¢amo tudi uporabo druge za$¢itne
opreme za glavo, roke, noge in stopala.
Primerna zasc¢itna obleka zmanjSuje nevarnost
za telesne poskodbe, nastale zaradi kosov
obdelovanca, ki letijo naokrog in zaradi
nenamernega dotikanja zagine verige.

2] Povratni udarec Zage

Izraz povratni udarec Zage pomeni nenadni udarec
delujoce verizne zage navzgor in nazaj, ki lahko
nastopi takrat, ko se konica mec¢a dotakne
obdelovanca oziroma takrat, ko se veriga zatakne.
Pri povratnem udarcu zaga reagira povsem
nepredvidljivo in lahko povzroci tezke telesne
poskodbe. Prizadet je lahko upravljalec Zage ali pa
osebe, ki se nahajajo v blizini.

Pri zaganju stranskih, posevnih in vzdolznih

rezov bodite $e posebno previdni, saj namestitev
krempljastega omejila 11 tu ni mozna.

105 + FO16 L70 496 + TMS + 19.12.06 Slovensko - 5

%

- 4@



%}% % F016 L70 496 - Buch Seite 6 Donnerstag, 21. Dezember 2006 9:12 09

Preprecevanje povratnega udarca zage:

— Verizno Zago nastavite kolikor je mogoce
plosko.

— Nikoli ne delajte z ohlapno, raztegnjeno ali
mocno obrabljeno zagino verigo.

— V skladu s predpisi naostrite zagino verigo.
— Nikoli ne zagajte v viSini nad rameni.

— Nikoli ne zagajte s konico meca.

— Zago vedno trdno drzite z obema rokama.
— Vedno uporabljajte zagino verigo

znamke Bosch z zavoro proti povratnemu
udarcu.

— Krempljasto omejilo 11 uporabljajte kot vzvod.
— Pazite na pravilno napetost verige.

Splos$na navodila

2] Verizno Zago vedno trdno drzite z obema
rokama, leva roka naj bo na sprednjem roc¢aju,
desna pa na zadnjem. Rocajev se oklepajte s
palcem in prsti. Nikoli ne zagajte enoro¢no.
Omrezni kabel vedno speljite od Zage nazaj, tako
da se bo vedno nahajal izven podrocja delovanja
Zagine verige in stran od predmetov, ki jih Zagate;
pozicionirajte ga tako, da se ne bo mogel zaplesti
med veje.

3@ Med zaganjem z verizno zago vedno poskrbite
trdno stojisce. Zago drzite nekoliko desno od
telesa.

Id Preden se dotaknete lesa, mora imeti veriga
polno hitrost. Pri tem za opiranje verizne zage v les
uporabite krempljasto omejilo 11. Med zaganjem
uporabljajte krempljasto omejilo kot vzvod.

Pri zaganju debelejSih vej ali debel prestavljajte
krempljasto omejilo vedno bolj nizko. Pri tem
povlecite verizno Zago nazaj in sprostite
krempljasto omejilo ter ga nastavite nize. Zage pri
tem ne odstranjujte iz reza.

Pri zaganju ne pritiskajte mo¢no na zagino verigo,
ampak rahlo pritiskajte na krempljasto omejilo 11 in
pustite da zaga deluje.

[ Nikoli ne Zagaijte tako, da bi drzali zago z
iztegnjenima rokama. Ne poskusajte zagati na
tezko dostopnih mestih ali tako, da stojite na lestvi.
Nikoli ne Zagajte v visini preko ramen.

Najboljsi rezultati zaganja bodo dosezeni v
primeru, ko se hitrost verige zaradi preobremenitve
ne bo zmanjSevala.

Na koncu reza bodite zelo previdni. Ko zaga
prezaga les, se njena teza nepri¢akovano
spremeni. Nevarnost poSkodb nog in stopal!

Vedno potegnite iz reza zago, katere veriga se Se
vrii.

—

Zaganje debel
Upostevajte naslednje varnostne predpise:

A [ Polozite deblo ustrezno prikazu na slikiin ga
podprite tako, da se rez ne bo zapiral in da se
Zagina veriga ne bo mogla zagozditi.

KrajSe kose lesa pred Zaganjem pravilno namestite
in pritrdite.

Zagaijte le predmete iz lesa. Izogibajte se dotikanju
kamnov in Zebljev, ker lahko ti odletijo v zrak in
poskodujejo zago ali resno ranijo uporabnika ali
osebe, ki stojijo v blizini.

Z delujoco Zago se ne dotikajte Ziénih ograj ali tal.
Zaga ni primerna za rezanje tankega vejevja.

Se posebna pazljivost je potrebna pri izvajanju
vzdolznih rezov, saj uporaba krempljastega
omejila 11 v tem primeru ni moZna. Zago pomikajte
pod nizkim kotom in se tako izogibajte povratnemu
udarcu.

Pri Zaganju na pobogjih se vedno postavite tako,
da boste pri obdelovanju debel ali lezecih
obdelovancev stali nad njimi ali pa ob strani.

Pazite, da se ne spotaknete ob drevesne Store,
veje, korenine in podobno.

1 Zaganje lesa pod napetostjo

Pri Zaganju lesa, vej ali dreves, ki so pod
napetostjo, obstoja pove¢ana nevarnost nezgod.
Potrebna je skrajna previdnost. Taka dela naj
opravijo samo primerno izSolani strokovnjaki.
Ce je les podprt z obeh strani, najprej odzgoraj (Y)
prezagaijte tretjino premera debla in nato na istem
mestu odspodaj (Z) prezagajte deblo ter se tako
izognite nastajanju iveri in zagozditvi Zage. Pri tem
pazite, da se zagina veriga ne bo dotaknila tal. Ce
je les podprt samo na eni strani, je potrebno najprej
odspodaj (Y) prezagati eno tretjino premera debla
v smeri navzgor, nato pa na istem mestu
odzgoraj (Z) prezagati celo deblo. Tako se boste
izognili iverim in zagozditvi Zage.

Il Podiranje dreves

Vedno nosite zas¢itno ¢elado, ki Vas bo
varovala pred padajo¢imi vejami.
Z verizno zago lahko podirate samo drevesa,
katerih deblo ima manjsi premer kot znasa
dolzina meca.

O Zavarujte podroéje dela. Pazite, da se v
podrocju padanja drevesa ne bodo zadrzevali
ljudje ali zivali.

Ce se zaga zagozdi, je nikoli ne poskusajte
sprostiti z delovanjem motorja. V ta namen
uporabite lesene kline in na ta nacin sprostite
verigo.

Ce istoéasno obrezuijeta in podirata drevje dve
osebi ali ve¢, naj znasa razdalja med osebo,

ki podira drevje in osebo, ki obrezuje kro$njo,
najmanj toliko, kolikor znasa dvojna viSina drevesa.
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Pri podiranju drevija je treba paziti, da se druge
osebe ne bodo izpostavljale nevarnosti, da drevo
ne bo zadelo elektri¢nih in drugih vodnikov in da ne
bo povzro€ena materialna skoda. Ce bi se drevo
dotaknilo elektricnega vodnika, je treba o tem takoj
obvestiti podjetje za oskrbo z elektricno energijo.
Pri Zaganju na pobocjih naj se uporabnik Zzage
nahaja nad drevesom, ker se bo drevo po padcu

verjetno odkotalilo ali zdrsnilo po pobocju navzdol.

@ Pred podiranjem drevesa je treba predvideti pot
umika in jo po potrebi odistiti. Pot umika naj bo
speljana od pri¢akovane linije padca drevesa
pre€no v smeri nazaj.

© Pred podiranjem dreves je treba upostevati
naravno nagnjenost drevesa, polozaj vecjih vej in
smer vetra. Na ta nacin bo mozno oceniti smer
padca drevesa. Z drevesa odstranite vso
umazanijo, kamne, odlus¢eno lubje, Zzeblje, sponke
in zico.

Zaganje zareze: Pravokotno na smer padca
napravite prvo zarezo (X — W) z globino 1/3
drevesnega premera. Najprej vodoravno zarezite
spodaj. S tem boste preprecili ukleS¢enje zagine
verige ali vodilne tirnice pri drugem rezu.

Zaganje zareze na drugi strani: Drugo zarezo (Y)
napravite najmanj 50 mm nad prvo vodoravno
zarezo. Zagajte vzporedno z vodoravnim rezom na
drugi strani debla. Zazagajte tako globoko, da
ostane med zarezama na obeh straneh debla
mosti¢ek (neprezagan del debla), ki bo lahko
deloval kot te¢aj. Mosti¢ek preprecuje, da bi se
drevo obrnilo in padlo v napaéno smer. Mosticka ne
prezagajte.

S pribliZevanjem reza mosti¢ku za¢ne drevo
padati. Ce se pokaze, da drevo morda ne bo padlo
v Zeleno smer ali ¢e se nagne nazaj in uklesci
zagino verigo, prekinite z zaganjem zareze in za
odpiranje zareze in za preusmeritev padca v
zeleno linijo uporabite kline iz lesa, plastike ali
aluminija.

Ko zac¢ne drevo padati, potegnite verizno zago iz
reza, jo izklopite, odlozite in po predvideni poti
umika zapustite nevarno obmocje. Pazite na
padajoce veje in se ne spotaknite.

Z zabijanjem zagozde (Z) v vodoravni rez naj bi se
drevo zacelo podirati.

Med padanjem drevesa pazite na padajo¢e manjse
in vecje veje.

Obvejevanje

q Pri teh delih gre za zaganje vej s podrtega
drevesa. Vecje, navzdol obrnjene veje, ki podpirajo
drevo, najprej pustite. ManjSe veje odzagajte z
enim rezom, tako kot prikazuje slika. Veje, ki so
pod napetostjo, odzagajte od spodaj navzgor. Tako
boste preprecili zagozdenje Zage.

Zaganje debla

M Pri teh delih gre za zaganje podrtega drevesa
na kose. Pazite na varno stojis¢e in na
enakomerno razdelitev telesne teZe na obe nogi.
Ce je mozno, deblo podprite z vejami, tramovi ali
zagozdami. UpoStevajte enostavna navodila za
laZje zaganje.

Ce deblo drevesa po vsej dolzini enakomerno lezi
na tleh, kot je prikazano na sliki, za¢nite z
Zaganjem od zgoraj navzdol.

M Ce deblo drevesa lezi tako, da se dotika tal na
enem koncu, kot je prikazano na sliki, najprej
odspodaj prezagajte 1/3 debla, ostanek premera
pa odzgoraj v visini spodnjega reza.

I Ce deblo lezi tako, da se dotika tal na obeh
koncih, najprej odzgoraj prezagajte 1/3 debla, 2/3
pa nato odspodaj v viSini zgornjega reza.

[ Pri zaganju na pobogjih vedno stojte nad
deblom, kot je prikazano na sliki. Da bi v trenutku
sprezaganja“ obdrzali popoln nadzor, morate proti
koncu reza zmanij$ati pritisno mo¢, ne da bi pri tem
popustili trden prijem na rocajih zage. Pazite, da se
verizna Zaga ne bo dotaknila tal. Po opravljenem
rezu pocakajte, da se zagina veriga ustavi in Sele
nato odstranite verizno Zago iz reza. Medtem ko
hodite od drevesa do drevesa mora biti motor zage
vedno izklopljen.

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Pred zac¢etkom kakr$nihkoli vzdrzevalnih
del izvlecite vtikac iz elektri¢ne vticnice.

Opozorilo: Prosimo, da redno izvajate spodaj
navedena vzdrzevalna dela, kar bo zagotovilo
dolgo in zanesljivo uporabo naprave.

Redno pregledujte verizno zago glede na vidne
pomanijkljivosti, kakrSne so na primer ohlapna,
izveSena ali poskodovana zagina veriga, ohlapno
pritrjeni in obrabljeni ali poskodovani sestavni deli
Zage.

Preverite, ¢e so pokrovi in zas€itne naprave
brezhibni in pravilno montirani. Potrebna popravila
ali vzdrzevalna dela opravite pred uporabo verizne
zage.

Ce bi se kljub skrbni izdelavi in kontroli zgodilo,
da bi verizna Zaga prenehala delovati, naj popravilo
opravi pooblas¢ena servisna delavnica za
elektri¢na orodja znamke Bosch.

Pred posiljanjem verizne Zage brezpogojno
izpraznite oljni rezervoar.

Pri vseh poizvedbah in narocilih nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno kataloSko
Stevilko, ki se nahaja na tipski plos¢ici naprave.
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Zamenjava/obracanje zagine verige
in meca

Zagino verigo in med preizkusite v skladu z navodili
v odstavku ,Napenjanje Zagine verige“.

Vodilni utor meca se s¢asoma obrabi. Pri
zamenjavi zagine verige obrnite me¢ za 180°, kar
bo zagotovilo izravnavo obrabljenosti.

Preglejte veriznik 20. Ce je zaradi visoke
obremenitve obrabljen ali poskodovan, je potrebna
njegova zamenjava. Zamenjavo naj opravijo v
servisni delavnici.

Ostrenje zagine verige

Zagino verigo lahko strokovno naostrijo v vsaki
servisni delavnici, pooblas¢eni za popravila
elektricnega orodja Bosch. S pripravo za ostrenje
verige Bosch ali s pomocjo naprave Dremel-Multi z
brusilnim viozkom 1453 pa lahko zagino verigo
naostrite tudi sami. UpoStevajte prilozena navodila
za ostrenje.

Preizkus oljne avtomatike

Delovanje samodejnega mazanja zagine verige
lahko preizkusite tako, da Zago vklopite in jo drzite
nad kartonom ali papirjem, ki ste ga polozili na tla.
Konica naj bo obrnjena proti papirju. Pazite, da se
veriga ne bo dotikala tal in upoStevajte varnostno
razdaljo 20 cm. Ce je na papirju vedno vedja sled
olja, avtomatika deluje brezhibno. Ce pa na tleh
kljub polnemu oljnemu rezervoarju ni nobene oljne
sledi, preberite napotke v poglavju ,Iskanje napak®
ali poiscite pomo¢ v servisni delavnici Bosch.

—

Pribor
Zagina veriga in sablja
AKE 30 S....coiiiiieeeeee e F 016 800 259
AKE 35S F 016 800 260
AKE 40 S....coiiiiieeeeee e F 016 800 261
Zagina veriga
AKE 30 S... F 016 800 256
AKE 35S F 016 800 257
AKE 40 S....coiiiiieeeeee e F 016 800 258
Ciséenje
Komplet za ostrenje/¢is¢enje
2agine Verige .....cocoveveerreerreeineeneens F 016 800 262

Adhezivno olje za verige, 1 Liter .....2 607 000 181
Adhezivno olje za verige, 5 Liter .....F 016 800 111

Ostali pribor
ROKAVICE.......evvveveveeeeeveeeeeeeeeeeeeeeeeees 2 607 000 134
Zasditna ocala ......cccceeeeeeeecnvneennnn. F 016 800 178

SNR 19 Za&¢itni glusniki

(Zmanjsanje nivoja hrupa

19 dB (A)) oo 2 607 990 042
SNR 24 Za&¢itni glusniki

(Zmanjsanje nivoja hrupa

24 dB (A)) oo 2 607 990 043

A Ciséenje/Skladis$éenje

Plasti¢no ohisje verizne Zage ocistite z mehko
Scetko in Cisto krpo. Uporaba vode, topil ali polirnih
sredstev ni dovoljena. Odstranite vso umazanijo,
Se posebno temeljito pa odistite prezracevalne
reze 26 motorja.

Po priblizno eno- do triurni uporabi zage
demontirajte pokrov 13, me¢ in verigo ter jih s
pomocjo ustrezne Scetke olistite.

S Scetko odcistite veriznik 20 in pritrditev meca,
kakor tudi vso umazanijo, ki se je nabrala pod
pokrovom 13. Oljno Sobo 18 odistite s Cisto krpo.

Ce bo verizna zaga dalj ¢asa uskladi$éena, je
potrebno Zagino verigo in me¢ odistiti.

Verizno zago skladiscite v varnem, suhem
prostoru, izven dosega otrok.

Preprecite izlitje olja in vedno poskrbite, da bo
naprava odlozena v vodoravnem poloZaju (vijak na
odprtini za polnjenje olja 4 obrnjen navzgor).

Pri shranjevanju zage v prodajni embalazi je treba
do konca izprazniti oljni rezervoar.
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—

V spodniji tabeli so navedeni simptomi napak in napotki za primere, ko Vasa naprava ne bi pravilno
delovala. Ce problema na ta nacin ne boste mogli lokalizirati in odstraniti, poi§¢ite pomo¢ v Vasi servisni

delavnici.

Pozor: Pred iskanjem napak izklopite napravo in potegnite vtikac iz elektricne vtiénice.

Simptomi

Mozen vzrok

Pomo¢

Verizna zaga ne deluje

Sprozena zavora pri povratnem
udarcu

Brez oskrbe s tokom
Defektna vti¢nica

Poskodovan elektri¢ni kabel

Defektna varovalka

Séitnik za roke 5 potegnite nazaj v
polozaj @ (glejte sliko D)
Preverite oskrbo s tokom

Preizkusite drug vir toka, po potrebi
zamenjajte

Preglejte kabel, po potrebi ga
zamenijajte

Zamenjajte varovalko

Verizna zaga deluje s
prekinitvami

Poskodovan elektri¢ni kabel
Eksterni zrahljani kontakt
Interni zrahljani kontakt

Defektno vklopno-izklopno stikalo

Preglejte kabel, po potrebi ga
zamenijajte

Poiscite strokovno pomo¢ v
servisu Bosch

Poiscite strokovno pomo¢ v
servisu Bosch

Poiscite strokovno pomoc¢ v
servisu Bosch

Suha Zagina veriga

V oljnem rezervoarju ni olja

Zamaseno odzracevanje v pokrovu
oljnega rezervoarja

Zamasen iztocni oljni kanal

Dopolnite olje
Ocistite pokrov oljnega rezervoarja

Odistite izto¢ni oljni kanal

Zavora proti povratnemu
udarcu/Zavora izteka

Veriga je brez zavore

Poiscite strokovno pomoc¢ v
servisu Bosch

Vroca veriga/tirnica
vodila

V oljnem rezervoarju ni olja

Zamaseno odzracevanje v pokrovu
oljnega rezervoarja

Zamasen iztocni oljni kanal
Prevelika napetost verige
Topa veriga

Dopolnite olje
Ocistite pokrov oljnega rezervoarja

Odistite iztocni oljni kanal
Nastavite napetost verige
Naostrite ali zamenjajte verigo

Iztrg, vibriranje ali
nepravilno zaganje
verige

Preohlapna napetost verige

Topa veriga

Obrabljena veriga

Zobje zage kazejo v napacno smer

Nastavite napetost verige
Naostrite ali zamenjajte verigo
Zamenijajte verigo

Ponovno opravite montazo Zagine
verige z zobmi, obrnjenimi v pravo
smer
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Odlaganje

Elektriéna orodja, pribor in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Elektricna orodja ne odlagajte med
hiSne odpadke!

V skladu z evropsko smernico Stev.
2002/96/EG o starih elektrinih in
elektronskih aparatih in z njenim
tolmacenjem v nacionalnem pravu je
potrebno lo€eno zbiranje neuporabnih elektri¢nih
orodij in oddajanje le-teh v okolju prijazno ponovno
predelavo.

Servis

Risbe razstavljene zage in informacije o
nadomestnih delih lahko najdete na
internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Top Service d.o.o.
Celovska 172
1000 Ljubljana

@ oo +386 (0)1 /5194 225
@ o +386 (0)1 /5194 205
N +386 (0)1 /5193 407

—

Izjava o skladnosti

Merske vrednosti so bile izraGunane v skladu z
2000/14/EG (razdalja 1 m) in DIN 45 635.

Nivo hrupa naprave po A-vrednotenju tipi¢no
znasa: nivo zvo¢nega tlaka 87 dB (A);

nivo zvocne jakosti 101 dB (A).

Uporabljajte zas¢itne glusnike!

Izmerjeni pospeski znagajo tipiéno 11 m/s2.

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da ta izdelek
ustreza naslednjim normam ali normativnim
dokumentom: EN 60 745 v skladu z dolo€ili in
smernicami 89/336/EWG, 98/37/EG, 2000/14/EG.
EG-tipski preizkus gradnje Stev. 2087047.01 CE
na notificiranem preizkusnem mestu Stev. 0344.
2000/14/EG: zajam¢eni nivo hrupa Ly, je nizji od
101 dB (A). Postopek vrednotenja primernosti
izdelka v skladu s prilogo V.

Leinfelden, 01.09.2005.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

e, Y %ﬁ%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

PridrZzujemo si pravico do sprememb
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& Upute za siguran rad

Pozor! Treba procitati sve upute za sigurnost i za
uporabu. Ako se ne bi postivale dolje navedene upute
to bi moglo uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Ove upute za sigurnost i upute za uporabu
spremite na sigurno mjesto za daljnju uporabu.
Dalje koriSten pojam ,elektricni alat” odnosi se na vas
elektri¢ni alat s priklju¢kom na mrezu (sa mreznim
kabelom).

Preporucuje se da korisnika prije prvog pustanja u rad
iskusna stru¢na osoba na osnovni prakti¢nih primjera
uputi u posluzivanje lan¢ane pile i koristenje zastitne
opreme. Kao prva vjezba treba se provesti piljenje
trupaca na stalku ili postolju za piljenje.

Objasnjenje simbola na slikama:

Proéitati upute za uporabu.

Zastititi od kise.

@)

Prije radova pode$avanja i odrzavanja, ako bi
=\ se elektriéni kabel ostetio ili odrezao, odmah
treba izvuci mrezni utikac.

Kod uporabe elektriénog alata nosite uvijek
Stitnik za sluh i zastitne naocale.

@ [

Radno mjesto
B Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i urednim.
Nered i neosvijetljeno radno podrucje mogu dovesti
do nezgoda.
Ne radite s uredajem u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale
osobe drzite dalje od mjesta rada. U slucaju
skretanja pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad
uredajem.
Lancanom pilom ne smiju rukovati djeca i
omladina, osim u¢enika obrtnickih Skola starijih
od 16 godina pod nadzorom. Isto vrijedi za
osobe kojima je rukovanje lanéanom pilom
nepoznato ili nedovoljno poznato. Upute za
uporabu trebaju biti uvijek na dohvat ruke.
Lan¢anom pilom ne smiju rukovati osobe koje su
premorene ili nisu fizicki dovoljno jake.
Elektriéna sigurnost
B Prikljucni utika¢ uredaja mora odgovarati
utiénici. Na utikaCu se ni na koji naéin ne smiju
izvoditi izmjene. Ne koristite adapterski utika¢
zajedno sa zastitno uzemljenim uredajem.
Utika¢ na kojem nisu vrSene izmjene i odgovarajué¢a
utiCnica smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.
B Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost
od elektriénog udara ako bi vase tijelo bilo
uzemljeno.

B Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektriéni uredaj povec¢ava opasnost od
elektriénog udara.

B Ne zloupotrebljavajte prikljuéni kabel za
noSenje, vieSanje uredaja ili za izvlaenje
utikaca iz mrezne uticnice. Prikljuéni kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova
ili pomicnih dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
prikljuéni kabel povec¢ava opasnost od elektri¢nog
udara.

B Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog
kabela prikladnog za rad na otvorenom smanijuje
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

B Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte
oprezno kod rada s elektri¢nim alatom. Ne radite
s uredajem ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje
kod uporabe uredaja moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

B Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. Primjena zastitne opreme, kao
Sto je maska za zastitu od prasine, obuca koja ne
klizi, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
radne okoline, umanjuje opasnost od ozljeda.

B Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije
nego sto cete utaknuti utika¢ u utiénicu,
provijerite je li elektri¢ni alat iskljuéen. Ako kod
no$enja uredaja imate prst na prekidacu ili se
uklju€en uredaj prikljui na elektriéno napajanje,
to moze dovesti do nezgoda.

B Prije uklju€ivanja uredaja uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljué. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do
nezgoda.

B Ne precijenite svoje sposobnosti. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin
mozete uredaj bolje kontrolirati u neo¢ekivanim
situacijama.

B Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite
dalje od pomiénih dijelova. Mlohavu odjecu, dugu
kosu ili nakit mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

B Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste
prikljuéene i da li se mogu ispravno koristiti.
Primjena ovih naprava smanjuje ugrozenost od
prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima
B Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za
to predviden elektriéni alat. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u

navedenom podrudju ucinka.

B Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljudivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
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B Izvucite utika¢ iz mreZne utiénice prije |
podesavanja uredaja, zamjene pribora ili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci
¢e se nehoti¢no pokretanje uredaja. ]
W Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s uredajem
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
proditale ove upute. Elektricni alati su opasni ako
s njima rade neiskusne osobe.

B Odrzavajte uredaj s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da u
nisu zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne moze osigurati funkcija
uredaja. Prije primjene ove ostecene dijelove
treba popraviti. Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u |
slabo odrZzavanim elektricnim alatima.

B Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim oStricama manije ¢e se u
zaglaviti i lakSe se s njima radi.

B Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite
prema ovim uputama i na nac¢in kako je to
propisano za poseban tip uredaja. Kod toga
uzmite u obzir radne uvjete i izvodene radove.
Uporaba elektri¢nih alata za druge primjene nego

Budite posebno oprezni kod rezanja grmlja i
mladih stabala. Tanki materijal moze uklijestiti
lanac pile i odbaciti vas ili izvesti iz stanja ravnoteze.
Lancanu pilu nosite drzeci je za prednju rucku,
dok lanac pile miruje i sa vode¢im nosacem
okrenutim prema natrag. Kod transporta ili
spremanja lancane pile uvijek na lanac navuéi
zastitni pokrov. BriZljivim rukovanjem sa
lanéanom pilom umanijuje se vjerojatnost
nehoti¢nog dodira lanca pile koji radi.
Pridrzavajte se uputa za podmazivanje,
natezanje lanca i zamjenu pribora. Nestru¢no
nategnut ili podmazan lanac moze puknuti ili
povecati opasnost od povratnog udara.

Rucku odrzavajte suhom, ¢istom i bez ulja i
masnocéa. Masne i nauljene rucke su klizave i
dovode do gubitka kontrole.

Sa ovom pilom smije se piliti samo drvo.
Lanc¢anu pilu koristiti samo za radove za koje
ona namijenjena — Primjer: Lanc¢anu pilu ne
koristite za rezanje plastike, zida ili gradevnih
materijala koji nisu od drva. Primjena lanéane pile
za radove Koji nisu za odredenu namjenu moze
dovesti do opasnih situacija.

§to je to predvideno, moze dovesti do opasnih Uzroci i izbjegavanje povratnog udara:

situacija.

Servisiranje

B Popravak vaseg uredaja prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju ovlastenog
servisa i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nadin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.

Upute s upozorenjem za lan¢ane pile:

B Dok pila radi drzite sve dijelove tijela dalje od
lanca pile. Prije pokretanja pile provjerite da se
lanac pile ne dodiruje. Kod rada sa lanéanom
pilom jedan trenutak nepaznje moze dovesti do
toga da lanac pile zahvati odjecu ili dijelove tijela.

B Lanc¢anu pilu drzite desnom rukom na straznjoj
rucci i sa lijevom rukom na prednjoj rucci.

Povratni udar moZze se pojaviti ako se vrhom
vodeceg nosaca dodirne predmet i ako se drvo
savije i lanac pile uklijesti u rezu.

Dodir sa vrhom nosa¢a moze u nekim slu¢ajevima
dovesti do neocekivane sile reakcije usmjerene
prema natrag, kod ¢ega se vodeci nosa¢ moze
odbaciti prema gore i u smjeru osobe koja rukuje.
Ukljestenje lanca pile na gornjem rubu vodeceg
nosa¢a moze nosac brzo odbaciti u natrag prema
osobi koja radi sa pilom.

Svaka od ovih reakcija moze dovesti do toga da se
izgubi kontrola nad pilom i da se teSko ozlijedite. Ne
pouzdajte se iskljucivo u sigurnosne naprave
ugradene na lan¢anoj pili. Kao korisnik lan¢ane pile
trebate poduzeti razli¢ite mjere kako bi mogli raditi
bez opasnosti od nezgoda i ozljeda.

Drzanje lancane pile u nekom drugom radnom Povratni udar je posljedica pogreéne ili nepravilne
poIEzaju povecava opasnost od ozljeda i ne smije uporabe elektridnog alata. On se moze sprijediti
se koristiti.

prikladnim mjerama opreza, kako je to opisano u

B Nosite zasStitne naocale i Stitnike za sluh. slijede¢em tekstu:

Preporucuje se ostala zastitna oprema za glavu, ]
ruke i noge. Odgovarajuca zastitna odjeca

smanjuje opasnost od ozljeda od letece strugotine i
slu¢ajnog dodira sa lancem pile.

B Sa lanéanom pilom ne radite na drvec¢u. Kod
rada sa lanéanom pilom na drvecu postoji opasnost
od ozljeda.
B Uvijek pazite na cvrsti i stabilan polozaj tijela i ]
koristite lan¢anu pilu samo ako stojite na
Evrstoj, sigurnoj i ravnoj podlozi. Klizava ili
nestabilna podloga moze kod koristenja ljestvi
dovesti do gubitka kontrole nad lanéanom pilom i do ]
neravnoteze.
B Kod rezanja grana koje su upete treba racunati
s time da se iste mogu odbaciti prema natrag.
Ako se upetost oslobada u vlaknima drva, upeta ]
grana moze pogoditi osoblje i/ili mozete izgubiti
kontrolu nad lanéanom pilom.

Pilu ¢évrsto drzite sa obje ruke, kod ¢ega palac i
prst trebaju obuhvatiti ruéku lan¢ane pile.
Dovedite vaSe tijelo i ruke u polozaj u kojem
mozete zadrzati sile povratnog udara. Ako se
poduzmu prikladne mjere, osoba koja rukuje pilom
mozZe savladati sile povratnog udara. Nikada
lan¢anu pile ne otpustati.

Izbjegavajte abnormalni polozaj tijela i ne pilite
preko visine ramena. Na taj ¢e se nadin izbjeci
nehoti¢ni dodir sa vrhom nosaca i omogudéiti bolja
kontrola lanca pile u neo€ekivanim situacijama.
Koristite uvijek rezervne nosace i lance pile koje
je propisao proizvodaé. Pogresni rezervni nosadi
i lanci pile mogu dovesti do pucanja lanca ili do
povratnog udara.

Pridrzavajte se uputa proizvodaca za ostrenje i
odrzavanje lanca pile. SuviSe niski grani¢nik
povecava sklonost povratnom udaru.
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Tehnicki podaci o uredaju

Lancéana pila

Katalo$ki br.

Primljena snaga

Brzina lanca (pri praznom hodu)
Duzina maca

Natezanje lanca bez alata (SDS)
Skretna zvijezda

Koé€nica povratnog udara

Tip lanca pile

Debljina pogonskog ¢lanaka

Broj pogonskih ¢lanaka

Koli¢ina punjenja spremnika za zalihu ulja
Automatsko podmazivanje lanca
Celjusni graniénik

Tezina bez mreznog kabela, cca. **
Klasa zastite

**mjereno s nosacem i lancem

(W]
[m/s]
[cm]

[mm]

[mi]

[ka]

AKE 30 S
3600 H34 1..
1700

9

30

)

[ )

3/8" - 90
1,1 (0,043")
45

200

®

[ )

3,9

IEIWAI

AKE 35 S

3600 H34 1..

1700
9

35

)

®

®

3/8"- 90
1,1 (0,043")
52

200

[}

®

4,0

IEIWAI

—

AKE 40 S

3600 H34 1..

1700

9

40

)

[}

®

3/8"- 90
1,1 (0,043")
57

200

[}

®

4.1
IEIWAI

Napomena: Molimo pridrZzavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg uredaja, jer trgovacke oznake pojedinih

uredaja mogu varirati.

Tijekom ukljuéivanja dolazi do kratkotrajnih snizenja napona. U slu€aju nepovoljnih uvjeta na elektriénoj mrezi mogu se
pojaviti smetnje u radu ostalih uredaja. Ako je impedancija mreze manja od 0,25 Om, ne mogu se ocekivati nikakve

smetnje.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za ruSenje stabala, kao i za
pilienje grana, drvenih greda, dasaka, itd. i moze se
koristiti za rezanje uzduzno i popre¢no na vlakna

drva. Ovaj uredaj nije prikladan za piljenje
mineralnih materijala.

Uvod

Ovaj prirucnik sadrzi upute za ispravnu montazu i
sigurnu uporabu vase lan¢ane pile. Vazno je da

ove upute pazljivo procitate.

Opseg isporuke

Sve dijelove uredaja treba oprezno izvaditi iz
ambalaze i kontrolirati na cjelovitost:

— Lancana pila

— Pokrov

— Lanac pile

- Ma¢

— Stitnik lanca

— Ulje za prianjanje lanca pile (80 ml)
— Upute za uporabu

Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem

trgovcu.

I Dijelovi uredaja

1 Straznja rucka

2 Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
3 Zapor ukljucivanje
4
5

Zatvara¢ spremnika za ulje

Aktiviranje ko¢nice povratnog udara

(zastita ruku)

6 Prednja rucka
7 Skretna zvijezda (samo AKE 35/40)
8

Stitnik lanca
9 Lanac pile
10 Mac

11 Grani¢nik kandze
12 Natezna rucka

13 Poklopac

14 Gumb za natezanje lanca

15 Svornjak za priévrécéenje

16 Svornjak za natezanje lanca

17 Vodece rebro maca
18 Sapnica za ulje
19 Simbol smjera gibanja i smjera rezanja

20 Lancéanik

21 Svornjak za zahvat lanca
22 Mrezni utikac**

23 Serijski broj

**specifiéno za doti¢nu zemlju
Prikazan ili opisan pribor ne pripada posve opsegu

isporuke.
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& Za vasu sigurnost

Paznja! Prije radova odrzavanija ili ¢iS¢enja,
ako se kabel odreze, osteti ili usuce, lanc¢anu

Oprez! Ne dirati rotirajuci lanac.

S lanéanom pilom ni u kojem slucaju ne raditi
blizu ljudi, djece ili Zivotinja, isto tako ne
nakon konzumacije alkohola, uzivanja
opojnih droga ili uzimanja omamljujuéih
medikamenata.

Elektri¢na sigurnost

Vas$ je uredaj za sigurnost zastitno izoliran i ne
zahtjeva nikakvo uzemljenje. Radni napon iznosi
230 V AC, 50 Hz (za zemlje izvan EU 220 V,
240 V, ovisno od izvedbe). Treba koristiti samo
odobrene produzne kablove. Smiju se koristiti
samo produzni kablovi izvedbe HO7-F ili IEC
(60227 IEC 53).

Ukoliko za rad uredaja koristite produzni kabel,
smiju se koristiti samo kablovi sa slijede¢im
presjecima vodica:

— 1,0 mm2: maksimalna duZina 40 m

— 1,5 mm?2: maksimalna duZina 60 m

— 2,5 mm?: maksimalna duZina 100 m

Za povecanije sigurnosti preporucuje se koristenje
Fl-sklopke (RCD) sa strujom kvara od max. 30 mA.
Ova se Fl-sklopka treba provijeriti prije svakog
koritenja.

Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Vel.
Britaniji: POZOR: Za vaSu sigurnost je potrebno
da se utika¢ koji se nalazi na uredaju 22 spoji sa
produznim kabelom 24, kako je prikazano na slici.

Spojnica produznog kabela mora biti zasti¢ena od
prskanja vode, mora biti izradena od gume ili
prevu¢ena gumom.

Produzni kabel se mora primijeniti s viaénim
rasterecenjem.

Prikljuéni vod se mora redovito provjeravati na
obiljezja oStecenja i smije se primijeniti samo u
dobrom stanju.

Ako je prikljuéni vod oSteéen smije se popraviti
samo u ovlastenoj Bosch servisnoj radionici.

—

Montaza/natezanje lanca

Lanéanu pilu prikljuéiti na elektriénu
mrezu tek nakon potpune montaze.

B Kod rukovanja s lancem pile uvijek nositi
zastitne rukavice.

I} Montaza maca i lanca pile
1. Sve dijelove oprezno raspakirati.
2. Lanéanu pilu odloZiti na ravnu povrsinu.

3. List pile 9 umetnuti u kruzni utor mac¢a 10. Paziti
na pravilan smjer kretanja. Lanac usporediti sa
simbolom smijera kretanja 19.

4. Clanke lanca poloZiti oko lanéanika 20 i maé 10
tako postaviti da svornjak za priévrscenje 15 i
obje vodilice maca 17 zahvate u uzduzni otvor
maca 10, a svornjak za natezanje lanca 16 u
odgovarajuéi otvor na macu 10. Ukoliko je
potrebno, gumb za natezanje 14 lanca malo
okrenuti, kako bi se svornjak za natezanje
lanca 16 centrirao na otvoru maca 10. Provjerite
da li su svi dijelovi dobro postavljeni i da se mac¢ s
lancem drzi u ovom polozaju.

5. Gumb za natezanje lanca 14 toliko okrenutida je
lanac pile samo malo nategnut.

6. Toc€no staviti poklopac 13.

7. Gumb za blokiranje 12 ru¢no vijéano stegnuti na
svornjaku za pri¢vrséenje 15.

I} [ Nategnuti lanac pile

Zategnutost lanca treba provjeriti prije pocetka
rada, nakon prvih rezova i tijekom piljenja, redovito
svakih 10 minuta. Osobito na novim lancima pila
treba u pocCetku racunati s povecanim istezanjem.

Vijek trajanja lanca pile znatno ovisi od dovoljnog
podmazivanja i ispravne zategnutosti.

Lanac pile ne natezati ako je jako zagrijan, jer se
nakon ohladivanja skuplja i time steze mac.

1. Lan€anu pilu odloziti na ravnu povrsinu.

2. Provjeriti da li ¢lanci lanca leze ispravno u
vodecéem prorezu maca 10 i na lan¢aniku 20.

3. Gumb za blokiranje 12 samo toliko otpustiti da
se mac jo$ drzi u odredenom polozaju (gumb za
blokiranje ne uklanjati!).

4. Gumb za natezanje lanca 14 okrenuti u smjeru
kazaljke na satu, sve dok se ne postigne
odgovarajuéa zategnutost lanca. U procesu
okretanja mac 10 preko svornjaka za natezanje
lanca 16 pritiS¢ée prema naprijed.

5. Lanac pile 9 je pravilno nategnut kada se on u
sredini moze nadiéi za cca. 3—4 mm. Ova se
kontrola treba provesti rukom, potezanjem lanca
pile prema gore, suprotno djelovanju vlastite
teZine uredaja.
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6. Ako je lanac pile 9 previSe nategnut, gumb za
natezanje lanca 14 okrenuti malo u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i jo$ jednom
kontrolirati zategnutost lanca. Ukoliko je
potrebno, zategnutost lanca naknadno podesiti
kako je opisano.

7. Gumb za blokiranje 12 ru¢no vij¢ano stegnuti na
svornjaku za pri¢vrsc¢enje 15.

A @ Podmazivanje lanca

Vazno: Lancane pile se ne isporucuju
& napunjene uljem za prianjanje lanca pile.

Vazno je da se one prije uporabe napune
uljem. Koristenje lanca pile bez ulja za
prianjanje lanca pile ili kod razine ulja ispod
minimalne oznake, dovodi do ostecenja lanca
pile.
Vijek trajanja i u€inak rezanja lanca ovise od
optimalnog podmazivanja. Zbog toga se tijekom
rada lanca pile, automatski provodi podmazivanje s
uljem za prianjanje, kroz sapnicu za ulje 18.

Napuniti spremnik za ulje:
— Lanéanu pilu sa zatvara¢em spremnika za ulje 4
odloziti prema gore na prikladnu podlogu.

— Krpom ocistiti podrucje oko zatvaraca
spremnika za ulje 4 i navrnuti zatvarac.

— Spremnik za ulje napuniti bioloski razgradljivim
ulje za prianjanje lanca pile.

— Treba paziti da nikakva prljavstina ne dospije u
spremnik za ulje. Zatvara¢ spremnika za ulje 4
ponovno navrnuti i zatvoriti.

Vazno: Kako bi se omogucila izmjena

zraka izmedu spremnika za ulje i okoline,

na zatvaracu spremnika za ulje nalaze se
sitni kanaliéi za izjednacenje. Kako bi se
sprijecio izlaz ulja, uvijek treba paziti da se pila
koja se ne koristi odlozi vodoravno (zatvara¢
spremnika za ulje 4 okrenut prema gore).

Treba koristiti iskljuéivo preporuceno bioloski
razgradljivo ulje za prianjanje, kako bi se
izbjeglo ostecenje lanca pile. Nikada ne koristiti
reciklirano ulje ili staro ulje. U slu¢aju primjene
nedopustenog ulja necée se priznati jamstvo.

—

Pustanje u rad

Obratite pozornost na mrezni napon: Napon
izvora struje treba se podudarati s podacima na
tipnoj plocici uredaja. Uredaji s oznakom 230 V
mogu raditi i na 220 V.

Ukljucivanje i iskljuéivanje

Lanc¢anu pilu drzati kako je opisano pod ,Rad s
lan¢anom pilom*“.

Za pustanje u rad uredaja, pritisnuti zapor
ukljuéivanja 3, zatim pritisnuti prekida¢ za
uklju€ivanje/isklju€ivanje 2 i u ovom polozaju
¢vrsto drzati. Zapor uklju¢ivanja 3 se sada moze
otpustiti.

Za iskljucivanje otpustiti prekida¢ za ukljuc¢ivanje/
iskljuCivanje 2.

Nakon rezanja lanéanu pilu ne zaustavljati
pritiskom na predniji stitnik za ruke (aktiviranje
kocnice povratnog udara).

[ Povratna kocCnica

Koénica povratnog udara je zastitni mehanizam
koji se aktivira kod povrata uredaja preko prednje
zastite ruku 5. Lanac ¢e se zaustaviti u toku
kratkog vremena.

Povremeno treba provesti test funkcije. Prednji
&titnik ruke 5 pomaknuti naprijed (polozaj @) i
lan¢anu pilu na kratko ukljuciti. Lanac se ne smije
pokrenuti. Da bi se ponovno deblokirala ko¢nica
povratnih udara, otpustiti prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje 2 i prednji Stitnik za ruke 5 povuéi
natrag (polozaj ©@).

Rad s lancéanom pilom

Prije piljenja

Prije pustanja u rad i redovito tijekom piljenja, treba

provoditi slijedece provjere:

— Da li se lan¢ana pila nalazi u funkcionalno
ispravnom stanju?

— E] Dalli je spremnik za ulje napunjen? Treba
kontrolirati pokazivac razine ulja 25 prije rada i
redovito tijekom rada. Dopuniti ulje ako je razina
ulja dosegla doniji rub kontrolnog prozor¢i¢a.
Punjenje je dovoljno za cca. 15 minuta, ovisno
od stanki u radu i intenziteta rada.

— Dalli je lanac ispravno nategnut i naostren?
Zategnutost lanca kontrolirati tijekom piljenja
svih 10 minuta. Osobito kod novih lanaca pile
treba racunati s poveéanim Sirenjem. Stanje
lanca pile utje€e bito na ucinak piljenja. Samo
ostri lanci Stite od preopterecenja.
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— Da li je povratna koc¢nica otpustena i njena
funkcija osigurana?

— Tijekom rada nosite potrebnu zastitnu opremu.
Koristite zastitne naocale i stitnike za sluh.
Preporucuje se ostala zastitna oprema za glavu,
ruke, noge i stopala. Prikladna zastitna odjeca
smanjuje opasnost od ozljeda od leteéih
odrezanih komada i od nehoti¢nog dodirivanja
lanca pile.

2] Povratni udar pile

Pod povratnim udarom piljenja podrazumijeva se
iznenadni povratni udar u vis i natrag, lan¢ane pile
dok radi, koji se moze pojaviti kod dodira vrha
maca s piljenim materijalom ili kod zaglavljenog
lanca.

Kada se pojavi povratni udar lanca pile, stroj ¢e
reagirati na nepredvidivi nacin, §to moze
prouzrociti teSke ozljede korisnika ili osoba koje
stoje u podrugju piljenja.

Bocne rezove, kose rezove i uzduzne rezove treba
zapoceti s posebnim oprezom, jer se u ovom
slu¢aju ne moze staviti grani¢nik kandze 11.

Za izbjegavanja povratnog udara kod piljenja:

— Lancanu pilu staviti to je moguce plo$nije.

— Nikada ne raditi s labavim, raSirenim ili jako
istroSenim lancima pile.

— Lance pile ostriti kako je propisano.

— Nikada ne piliti preko visine ramena.

— Nikada ne piliti s vihom maca.

— Lanéanu pilu uvijek ¢vrsto drzati s obje ruke.

— Koristite uvijek Bosch lance pile s priguSenjem
povratnog udara.

— Kao polugu koristite grani¢nik kandze 11.
— Pazite na pravilnu zategnutost lanca.

Opce ponasanje

B Lancanu pilu uvijek Gvrsto drzati sa obje ruke,
lijevom rukom uhvatiti prednju ruc¢ku, a desnom
rukom straznju rucku. Palcima i prstima u svakom
trenutku treba obuhvatiti ru¢ke. Prikljuéni kabel
uvijek voditi iza sebe i drzati izvan podrucja lanca
pile i rezanog materijala; tako poloziti da se ne
moze zaplesti u grane.

A Lanéanom pilom raditi samo u sigurnom i
stabilnom polozaju tijela. Lan¢anu pilu drzati malo
desno od tijela.

I Prije kontakta s drvom lan¢ana pila treba raditi
punom brzinom. Kod toga grani¢nik kandze 11
koristiti za oslanjanje lan¢ane pile na drvu. Tijekom
pilienja graniénik kandze koristiti kao polugu.

Kod piljenja debljih grana grani¢nik pile osloniti na
nize mjesto. U tu svrhu lan¢anu pilu povudéi natrag,
kako bi se grani¢nik kandze oslobodio i ponovno
stavio nize. Pilu kod toga ne vaditi iz reza.

—

Kod piljenja ne djelujte silom na lanac pile, nego je
ostavite da radi, tako da preko graniénika
kandze 11 proizvodite neznatni pritisak poluge.

[ Langanom pilom nikada ne raditi s razvu¢enim
rukama. Ne pokusavati piliti na teSko dostupnim
mijestima ili stojeéi na ljestvama. Nikada ne piliti
preko visine ramena.

Najbolji rezultati piljenja postizu se ako se brzina
lanca ne smanjuje zbog preopterecenja.

Oprez na kraju reza pilom. Cim se pilom moze
slobodno rezati, neo¢ekivano se mijenja sila od
tezine. Postoji opasnost od nezgode za koljena i
stopala.

Pilu iz reza vaditi samo dok radi lanac pile.

Piljenje grana
Pridrzavati se slijedecih propisa o sigurnosti:

A [ Granu osloniti kako je prikazano na slici,
tako da se rez ne zatvara i da se lanac pile ne
uklijesti.

Krace komade drva prije piljenja izravnati i stegnuti.
Piliti samo predmete od drva. Treba izbjegavati
dodirivanje kamenja i ¢avala, jer se isti mogu
odbaciti i odletjeti, a lanac pile bi se mogao ostetiti
ili uzrokovati ozbiljne ozljede korisnika ili okolnih
osoba.

Dok pila radi ne dodirivati s njom zi¢anu ogradu ili
tlo.

Pila nije prikladna za rezanje tankog granja.

UzduZne rezove treba izvesti s posebnom
paznjom, jer se ne moze primijeniti grani¢nik
kandze 11. Pilu treba voditi pod malim kutom kako
bi se izbjegao povratni udar pile.

Kod radova rezanja na padinama uvijek rezati
iznad ili boéno stojece grane ili leZze¢e materijale.

Zbog opasnosti od spoticanja treba paziti na
panjeve, grane, korijenje.

A Piljenje zategnutih komada drva

Kod piljenja zategnutih komada drva, grana ili
stabala postoji povec¢ana opasnost od nezgoda.
Takve radove smiju izvoditi samo kvalificirane
osobe.

Ako je drvo lezi oslonjeno obje strane, najprije
odozgo (Y) zarezati jednu treéinu promjera kroz
deblo, a zatim odozdo (Z) na istom mjestu deblo
odrezati, kako bi se izbjeglo stvaranje iveraka i
ukljestenje pile. Kod toga treba izbjegavati kontakt
lanca pile s tlom. Ako je drvo oslonjeno samo
jednostrano, najprije zarezati odozdo prema

gore (Y) jednu trecinu promjera, a zatim na istom
mjestu odozgo (Z) odrezati deblo, kako bi se
izbjeglo stvaranje iveraka i ukljeStenje pile.
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I Stabla srusiti

Uvijek kod rada treba nositi kacigu kako
bi se zastitili od padajuc¢ih grana.
S lanéanom pilom se smiju rusSiti samo stabla
Ciji je promjer manji od duzine maca.
@ Osigurati radno podrugéje. Paziti da se niti
jedna osobai ili zivotinja ne nalazi u podrucju
pada stabla.

Nikada ne pokusavati uklijeStenu pilu
osloboditi s motorom koji radi. Za oslobadanje
lanca pile upotrijebiti drvene klinove.

Ako istodobno dvije ili viSe osoba rezu i ruse stabla,
tada razmak izmedu padajucih stabala i osoba koje
rezu treba iznositi najmanje dvostruku visinu
ruSenih stabala. Kod ru$enja stabala treba paziti da
druge osobe ne budu izloZzene opasnosti, da se ne
ostete elektri¢ni vodovi i da ne dode do materijalnih
Steta. Ako bi stablo doSlo u dodir sa elektri¢nim
vodom, odmah o tome treba obavijestiti distributera
elektricne energije.

Kod radova piljenja na padinama, osoba koja radi
sa lanéanom pilom, mora se nalaziti iznad mjesta
na koje Ce se srusiti stablo, jer ¢e se stablo nakon
ruSenja vjerojatno otkotrljati ili otklizati nizbrdo.

@ Prije rudenja stabala treba planirati putove za
bjezanje i ako treba osloboditi ih. Put bjezanja treba
planirati koso prema natrag od o¢ekivane linije
rudenja.

© Prije rusenja treba uzeti u obzir prirodni nagib
stabala, polozaj vecih grana i smjer vjetra, kako bi
se mogao procijeniti smjer padanja stabala. Sa
stabla treba odstraniti prljavstinu, kamenje, koru,
Cavle, spajalice i Zicu.

Poceti sa zarezivanjem: Zarezite stablo (X — W)
do dubine od 1/3 promijera stabla, pod pravim
kutom prema smjeru padanja stabla. Najprije treba
naciniti donji vodoravni zarez. Na taj ¢e se nacin
izbjecdi ukljeStenje lanca pile ili vodilice kod
zarezivanja drugog zareza.

Naciniti rez za ruSenje: Rez za ruSenje (Y)
najmanje 50 mm iznad vodoravnog zareza. Rez za
ruSenje izvesti paralelno sa vodoravnim zarezom.
Rez za rusenje toliko duboko zarezati da ostane jo$
jedan maniji dio neodrezanog stabla koji moze
djelovati kao Sarka. Ovaj neodrezani dio sprijecit ¢ce
da se stablo okrene i da padne u neo¢ekivanom
smjeru. Ne odrezite do kraja ovaj dio stabla.

Kod priblizavanja reza za ruSenje dijelu presjeka
stabla koji nije predviden za rezanje, stablo bi
trebalo poceti padati. Ako bi se pokazalo da stablo
mozda nece pasti u oéekivanom smjeru i da bi se
moglo nagnuti natrag i uklijestiti lanac pile, treba
prekinuti s rezanjem za ru$enje, a za proSirenje
reza i za ruSenje stabla na zeljenu liniju padanja,
treba upotrijebiti klinove od drva, plastike ili
aluminija.

—

Kada stablo po¢ne padati, lan¢anu pilu treba izvuéi
iz reza, iskljuciti, odloziti i napustiti podrucje
opasnosti planiranim putom za bijeg. Kod toga
pazite da se ne spotaknete na padajuce grane.

Zabijanjem klina (Z) u vodoravni rez, stablo se
sada dovodi do stanja pada.

Ako bi stablo pocelo padati treba paziti na padajuc¢e
grane.

Ciséenje od grana

4 Pod time se podrazumijeva odrezivanje grana
sa otpalih stabala. Kod ¢iS¢enja od vecih prema
dolje usmjerenih grana koje podupiru stablo, u
pocetku ih treba ostaviti da stoje i odrezati ih na
kraju. Manje grane prema slici odrezati sa jednim
rezom, a grane koje su upete trebaju se rezati
odozdo prema gore, kako bi se izbjeglo ukljestenje
grana.

Odrezivanje debla

M Pod time se podrazumijeva odrezivanje otpalih
debla na odreske. Pazite na va$ siguran polozaj
tijela i na podjednaku raspodjelu vaSe tezine tijela
na obje noge. Ukoliko je moguce deblo se treba
podloziti i poduprijeti granama, gredama ili
klinovima. Pridrzavajte se jednostavnih uputa za
lakSe piljenje.

Kada ¢itava duzina debla jednoli¢no nalijeze kako
je prikazano, tada se pili odozgo.

[ Ako deblo kako je prikazano nalijeze na jednom
kraju, najprije treba 1/3 promjera debla zarezati sa
donje strane, a zatim ostatak odozgo, na visini
donjeg reza.

I Ako deblo kako je prikazano nalijeze na oba
kraja, najprije treba 1/3 promjera debla zarezati sa
gornje strane, a zatim 2/3 sa donje sa donje strane
na visini gornjeg reza.

I3 Kod radova piljenja na padini, kako je
prikazano, uvijek treba stajati iznad debla. Kako bi
se u trenutku prorezivanja odrzala puna kontrola
nad deblom, treba prema kraju reza smaniji pritisak,
bez otpustanja ¢vrstog zahvata na ru¢kama
lan¢ane pile. Treba paziti da lan¢ana pila ne
dodirne tlo. Nakon zavrSetka reza treba pricekati
da se lan¢ana pila zaustavi prije nego $to se izvadit
iz reza. Motor lan¢ane pile treba uvijek iskljuditi
prije prelaska na rezanje slijedeéeg debla.
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Odrzavanje i CiSéenje

Prije svih radova odrzavanja izvuéi
mrezni utikac.
Napomena: Slijedecée radove odrzavanja izvodite
redovito, kako bi se osiguralo dugo i besprijekorno
koristenje.
Lanc¢anu pilu redovito ispitati na oCigledne
nedostatke, kao $to je labav, objesen ili ostecen
lanac pile, slabo pri¢vr§éenje i istroseni ili osteceni
dijelovi.
Provijeriti da li su pokrovi i zastitne naprave
nedodirnuti i ispravno montirani. Prije primjene
lan¢ane pile treba provesti potrebne popravke ili
radove odrzavanja.
Ako bi lan€ana pila unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja prestala raditi, popravak treba
prepustiti ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne
alate.
Prije otpreme lan¢ane pile treba neizostavno
isprazniti spremnik za ulje.
Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj prema tipnoj plo€ici uredaja.

Lanac pile i maé zamijeniti/okrenuti

Lanac pile i ma¢ kontrolirati prema poglavlju
sNatezanje lanca pile*.

Vodedi utor mac¢a se vremenom trosi. Kod zamjene
lanca pile ma¢ okrenuti za 180°, kako bi se
izjednacilo troSenje.

Kontrolirati lan¢anik 20. Ako je on istroSen ili
osteéen zbog velikog optereéenja, treba ga dati na
zamjenu ovlastenom servisu.

Ostrenje lanca pile

Lanac pile treba struéno naostriti u ovlastenom
servisu za Bosch elektri¢ne alate. Lanac mozete i
sami naostriti s Bosch uredajem za ostrenje ili s
Dremel-Multi s brusnim umetkom 1453. Treba se
pridrzavati isporu¢enih uputa za ostrenje.

Ispitati uljnu automatiku

Djelovanje automatskog podmazivanja lanca moze
se ispitati tako da se pila ukljucii s vchom drzi u
smjeru kartona ili papira na tlu. Paznja, tlo ne
dodirivati s lancem, odrZavati sigurnosni razmak od
20 cm. Ako bi se kod toga pokazali poveéani tragovi
ulja, znadi da automatika ulja djeluje besprijekorno.
Ako se unato¢ punom spremniku za ulje ne pokazu
nikakvi tragovi ulja, procitati poglavlje , Trazenje
kvara“ili se obratiti ovlaStenom Bosch servisu.

—

Pribor
Lanac pile i maé
AKE B0 S. ..o F 016 800 259
AKE 35S .. F 016 800 260
AKE 40 S....coiiiiieeeeee e F 016 800 261
Lanac pile
AKE B0 S. ..o F 016 800 256
AKE 35S F 016 800 257
AKE 40 S. ... F 016 800 258
Ciséenje
Komplet za oStrenje/
Ciséenje lanca........cccceeveeriieneennen, F 016 800 262

Ulje za prianjanje lanca, 1 litra ........ 2 607 000 181
Ulje za prianjanje lanca, 5 litara ...... F 016 800 111

Ostali pribor

Rukavice......... ....2607 000 134
Zastitne naocale........cc.ccceeevvveeeenn. F 016 800 178
SNR 19 Stitnik za sluh

(Snizenje praga buke 19 dB (A)) .....2 607 990 042

SNR 24 Stitnik za sluh
(Snizenje praga buke 24 dB (A)).....2 607 990 043

O Ciséenje/Uskladistenje

Profilno plasti¢no kuciste lan¢ane pile &istiti mekom
Cetkom i Cistim krpama. Ne smije se koristiti voda,
otapala i sredstva za poliranje. Svu prljavstinu
treba ukloniti, osobito sa otvora za hladenje 26
motora.

Nakon vremena rada od 1 do 3 sata, demontirati
pokrov 13, mag i lanac i ocistiti cetkom.

Podrucje ispod pokrova 13, lan¢anika 20 i
pri¢vrséenja maca ocistiti cetkom od prljavstine.
Sapnicu sa ulje 18 ogistiti Cistim krpama.
Ukoliko lanéana pila treba dulje vrijeme ostati
uskladistena, lanac pile i mac treba odistiti.

Lanc¢anu pilu osusiti na sigurnom mjestu i spremiti
izvan dosega djece.

Kako bi se sprijecile moguce ozljede od lanca pile
koji se i nakon iskljuc¢ivanja jo$ krece, lan¢anu pilu
treba odloZiti u vodoravni polozaj (¢epni vijak
otvora za ulijevanje ulja 4 treba biti okrenut prema
gore.

Kod spremanja u trgovacku ambalazu spremnik za
ulje mora se bez ostatka isprazniti.
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Trazenje kvara

—

Slijedeca tablica prikazuje simbole greSke i kako si mozete pomoci ako va$ uredaj ne bi radio ispravno.
Ako na taj nacin ne mozete lokalizirati i otkloniti problem, obratite se ovlastenoj servisnoj radionici.

Paznja: Prije trazenja greSke uredaj iskljuéiti i izvuéi mrezni utikac.

Simptomi

Mogugéi uzroci

Pomo¢

Lan¢ana pila ne radi

Aktivira ko€nica povratnog udara

Nema napajanja strujom
Neispravna uti¢nica

Ostecen prikljuéni kabel
Neispravan osigura¢

Stitnik za ruke 5 vratiti natrag u
polozaj @ (vidjeti sl. D)
Provjeriti napajanje strujom

Isprobati ostale izvore struje i po
potrebi zamijeniti

Provijeriti kabel i po potrebi zamijeniti
Zamijeniti osigura¢

Lancana pila radi
isprekidano

Ostecen prikljuéni kabel
Vanjski nepotpuni kontakt
Unutarnji nepotpuni kontakt

Neispravan prekida¢ za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje

Provjeriti kabel i po potrebi zamijeniti
Potraziti Bosch servisnu radionicu
Potraziti Bosch servisnu radionicu
Potraziti Bosch servisnu radionicu

Osusiti lanac pile

Nema ulja u spremniku za ulje

Zacepliena odzraka u zatvaracu
spremnika za ulje

Zacepljen izlazni kanal za ulje

Dliti ulje
Odistiti zatvara¢ spremnika za ulje

Osloboditi izlazni kanal za ulje

Povratna kocnica/
inercijska kocnica

Lanac se ne kodi

Potraziti Bosch servisnu radionicu

Zagrijan lanac/vodilica

Nema ulja u spremniku za ulje

Zacepliena odzraka u zatvaracu
spremnika za ulje

Zacepljen izlazni kanal za ulje
Prevelika zategnutost lanca
Tup lanac

Dliti ulje
Ocistiti zatvara¢ spremnika za ulje
Osloboditi izlazni kanal za ulje

Podesiti zategnutost lanca
Naostriti ili zamijeniti lanac

Lancana pila ¢upa,
vibrira ili ne pili ispravno

Premala zategnutost lanca
Tup lanac
Lanac istrosen

Zubi pile usmjereni u pogreSnom
smjeru

Podesiti zategnutost lanca
Naostriti ili zamijeniti lanac
Zamijeniti lanac

Lanac pile ponovno montirati sa
zubima u pravilnom smjeru
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Zbrinjavanje u otpad

Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba predati na
ekolo$ki prihvatljivu ponovnu uporabu.

Samo za zemlje EU:

Elektricne alate ne bacajte u kuéni
otpad!

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za stare elektri¢ne i
elektronicke uredaje i njihovo
stavljanje u promet i prema vazeéim
zakonskim propisima, ne moraju se viSe odvojeno
sakupljati elektricni alati prikladni za uporabu i
predavati na ekoloski prihvatljivu ponovnu
uporabu.

Servis

Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozZete nacéi na adresi:
www.bosch-pt.com

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb
@ o +385 (0)1/295 80 51
= +385 (0)1 /295 80 60

—

Izjava o uskladenosti

Izmjerene vrijednosti odredene su prema
2000/14/EG (na razmaku 1 m) i DIN 45 635.

Prag buke uredaja ocijenjen s A, obi¢no iznosi:
prag zvuénog tlaka 87 dB (A); prag ucina buke
101 dB (A).

Nositi Stitnike za usi!

Ocijenjeno ubrzanje obiéno iznosi 11 m/s2.

Uz punu odgovornost izjavljujemo da je ovaj
proizvod uskladen sa slijede¢im normama ili
normativnim dokumentima: EN 60 745 prema
odredbama smijernica 89/336/EWG, 98/37/EG,
2000/14/EG.

EG-ispitivanje tipskog uzorka br. 2087047.01 CE
od strane ovlastene ispitne institucije br. 0344.

2000/14/EG: Zajaméeni prag uc¢inka buke Ly niZi
je od 101 dB (A). Postupak vrednovanja
uskladenosti prema Dodatku V.

Leinfelden, 01.09.2005.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

7//4_/%?/4/ SV %ﬁ}w

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Zadrzavamo pravo izmjena
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& Ohutusjuhised

Tahelepanu! Lugege labi kéik ohutusnduded ja
juhised. Alltoodud ohutusjuhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Jargnevalt kasutatud moiste ,elektriline to0oriist” téhistab
Teie vorgutoitega (toitejuhtmega) elektrilist tooriista.

Soovitav on, et enne seadme esmakordset kasutamist
instrueeriks kogenud spetsialist seadme kasutajat
kettsae kasitsemise ja kaitseseadiste kasutamise osas
praktiliste ndidete najal. Kdigepealt tuleks harjutada
palkide saagimist saepingil voi alusel.

Siimbolite selgitus:

Lugege kasutusjuhend labi.
Kaitske seadet vihma eest.

Enne seadistus- ja hooldust6id, samuti juhul,
kui toitejuhe on kahjustatud voi labi l16igatud,
eemaldage seade kohe vooluvorgust.

Elektrilise tooriista kasutamisel kandke alati
kuulmiskaitsevahendeid ja kaitseprille.

@ >@l=

Tookoht

B Hoidke tookoht puhas ja korras. Segadus ja
valgustamata t66piirkonnad véivad pohjustada
onnetusi.

Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b
sademeid, mis vbivad tolmu voi aurud stilidata.

Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eemal. Kui Teie
tahelepanu korvale juhitakse, voib seade Teie
kontrolli alt valjuda.

Lastel ja noorukitel, vilja arvatud ule
16-aastastel kutseharidust omandavatel
isikutel, on kettsae kasutamine keelatud. Sama
kiib isikute kohta, kes ei oma kettsae
kadsitsemise oskust voi kelle kettsae kasitsemise
oskus on ebapiisav. Kasutusjuhend peab alati
olema kaepérast. Uleviasinud ja halva fiiiisilise
vormiga isikud ei tohi kettsaagi kasutada.

Elektriohutus

B Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad véahendavad elektrilddgi saamise riski.

B Viltige kehakontakti maandatud pindadega,
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui
Teie keha on maandatud, on elektril6ogi risk suurem.

B Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektril6ogi
saamise risk suurem.
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B Arge kasutage toitejuhet selleks mitte
ettendhtud otstarbel seadme kandmiseks,
ulesriputamiseks ega pistiku pistikupesast
viljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse,
oli, teravate servade ja seadme liikuvate osade
eest. Kahjustatud vo6i keerdulainud toitejuhtmed
suurendavad elektrild0gi saamise riski.

B Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida
on lubatud kasutada ka vilistingimustes.
Vilistingimustes kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektrilo6gi
saamise riski.

Inimeste turvalisus

B Olge tdhelepanelik, jdlgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga tootades
maoistlikult. Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud voi uimastite, alkoholi voi ravimite moju
all. Hetkeline tdhelepanematus seadme kasutamisel
vOib pohjustada tosiseid vigastusi.

B Kandke isikukaitsevarustust ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, soltuvalt tookeskkonnast
nditeks tolmukaitsemaski, mittelibisevate jalatsite,
kaitsekiivri ja kuulmiskaitsevahendite kasutamine
vahendab vigastuste ohtu.

B Viltige seadme tahtmatut kadivitamist. Enne
pistiku Uhendamist pistikupessa veenduge,
et seade on vilja liilitatud. Kui hoiate seadme
kandmisel s6rme llitil voi ihendate vooluvorku
sisselllitatud seadme, voib see pdhjustada dnnetusi.

B Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti
vOib pohjustada vigastusi.

B Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne to6asend
ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

B Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu
riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja
kindad seadme liikuvatest osadest eemal.
Lotendavad riided, ehted voi pikad juuksed vdivad
sattuda seadme liikuvate osade vahele.

B Kui on v6imalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,
et need oleksid seadmega iihendatud ja et neid
kasutataks digesti. Nende seadiste/seadmete
kasutamine vahendab tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kadsitsemine ja
kasutamine

B Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga tootate
paremini ja turvalisemalt ettenahtud
voimsusvahemikus.

B Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline t6o6riist, mida ei ole enam voimalik
sisse ja vdlja lulitada, on ohtlik ning seda tuleb
remontida.
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Tommake pistik pistikupesast viljaenne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanemist. See ettevaatusabindu valdib seadme
tahtmatut kaivitamist.

Hoidke kasutusel mitteolevaid elektrilisi tooriistu
lastele kittesaamatult. Arge laske seadet
kasutada isikutel, kes seda ei tunne voi pole
siintoodud juhiseid lugenud. Kogenematute
kasutajate kdes kujutavad elektrilised tooriistad ohtu.

Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad funktsioneerivad
korralikult ja ei kiildu kiini, ning ega mdéned osad
ei ole katki voi sel maaral kahjustatud, etvoiksid
piirata seadme funktsioneerimist. Laske
kahjustatud osad enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke Ioiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele ning
nii, nagu konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette
nidhtud. Arvestage seejuures todtingimuste ja
teostatava t60 iseloomuga. Elektriliste tooriistade
kasutamine mitte ettenahtud otstarbel voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

Ohutusnduded kettsaagide kasutamisel:
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Sae té6tamise ajal hoidke koik kehaosad saeketist
eemal. Enne sae kaivitamist veenduge, et saekett
millegagi kokku ei puutu. Kettsaega tédtamisel vib
hetkeline tdhelepanematus viia selleni, et saekett
haarab kaasa riided voi kehaosad.

Hoidke kettsaagi parema kaega
tagakdepidemest ja vasaku kdega
esikdepidemest. Kettsae hoidmine mdnes teises
t66asendis suurendab vigastuste ohtu ja on keelatud.

Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitsevahendeid.
Soovitav on kasutada tdiendavaid
kaitseseadiseid pea, kite ja jalgade kaitseks.
Sobiv kaitseriietus vdhendab eemalepaiskuvatest
laastudest ja saekettaga juhuslikust kokkupuutest
poOhjustatud ohte.

Arge kasutage kettsaagi puu otsas seistes. Kui
tootate kettsaega puu otsas, voite ennast vigastada.

Olge kogu aeg stabiilses asendis ja kasutage
kettsaagi vaid siis, kui seisate tugeval, stabiilsel
ja siledal aluspinnal. Libeda vdi ebastabiilse pinna
korral voite redelil seistes kaotada tasakaalu ja
sellega ka kontrolli seadme lile.

Pinge all oleva oksa saagimisel arvestage
asjaoluga, et oks vetrub tagasi. Kui pinge
puidukiududes vabaneb, voib pinge all olev oks
tabada seadme kasutajat, samuti voib kettsaag
kasutaja kontrolli alt valjuda.

B Eriti ettevaatlik olge noorte puude ja peenikeste
okste saagimisel. Peenikesed oksad voivad
saeketti kinni jadda ja seadme kasutaja suunas
paiskuda vdi seadme kasutaja tasakaalust vélja viia.

B Kettsaagi tuleb kanda eesmisest kdepidemest,
saekett ei tohi seejuures liikuda ja juhtsiin peab
olema suunatud taha. Kettsae transportimisel ja
hoiulepanekul peab kaitse olema peal. Hoolikus
kettsae kasitsemisel vahendab lilkkuva saeketiga
juhusliku kokkupuute téendosust.

B Pidage kinni juhistest keti maarimiseks,
pingutamiseks ja tarvikute vahetuseks.
Asjatundmatult pingutatud voi maaritud kett voib
rebeneda voi suurendada tagasiloogi ohtu.

B Hoidke kaepidemed kuivad ja puhtad olist ja
rasvast. Rasvased ja Olised kdepidemed on libedad
ja pohjustavad kontrolli kaotuse seadme lile.

B Saagige ainult puitu. Kasutage kettsaagi iiksnes
tooddeks, milleks see on ette ndhtud. Arge
saagige kettsaega plastmaterjale, miiiiritist ega
ehitusmaterjale, mis ei ole puidust. Kettsae
nouetevastane kasutus voib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

Tagasiloogi pohjused ja valtimine:

— Tagasilook voib esineda juhul, kui juhtsiini ots puutub
kokku mingi esemega voi kui detail kohalt nihkub ja
saekett 16ikejalge kinni kiildub.

- Siini otsaga kokkupude vdib mdningatel juhtudel
pohjustada sae ootamatu liikumise taha, mille
tagajarjeks on juhtsiini paiskumine Ules seadme
kasutaja suunas.

— Saeketi kinnijadmise tdttu juhtsiini lilemise serva
kilge voib siin dkitselt kasutaja poole paiskuda.

- lga taolise reaktsiooni tagajarjel voite kaotada
kontrolli sae Ule ja ennast vigastada. Arge jatke
turvalisust Uksnes kettsaagi integreeritud
kaitseseadiste hooleks. Kettsae kasutajana tuleks
Teil ohutu t66 tagamiseks rakendada erinevaid
meetmeid.

Tagasilook on elektrilise tooriista vale voi ebadige
kasutamise tagajarg. Seda saab ara hoida jargmiste
ettevaatusabindudega:

B Hoidke saagi kahe kdega, sdrmede ja poialdega
hoidke kinni kettsae kdepidemetest. Viige oma
keha ja kded asendisse, milles saate
tagasiloogijoududele vastu astuda. Sobivate
meetmete rakendamisel suudab kasutaja
tagasilodgijoude valitseda. Arge laske kettsaagi
kunagi lahti.

B Viltige ebatavalist kehaasendit ja saagige
tiksnes kuni 6lgade korgusel. Nii valdite
soovimatut kokkupuudet siini otsaga ja kontrollite
saagi ootamatutes olukordades paremini.

B Kasutage alati tootja poolt ette ndhtud varusiine
ja saekette. Valed varusiinid ja saeketid voivad
pohjustada saeketi purunemise voi tagasiloogi.

B Jadrgige tootja juhiseid saeketi teritamiseks ja

hoolduseks. Liiga madalad stigavuspiirikud
suurendavad kalduvust tagasilodgile.
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Tehnilised andmed

Kettsaag

Tellimisnumber

Nimivoimsus W]
Saeketi liilkumiskiirus (tihikaigul) [m/s]
Saelaba pikkus [ecm]
Keti pingutamine tooriista abita (SDS)
Umbersuunamistarn
Tagasiloogipidur

Saeketta tutp

Tihvtide paksus

Tihvtide arv

Olipaagi maht [ml]
Keti automaatne 0Olitus

Kuunispiirik

Kaal ilma toitejuhtmeta, ca ** [kal
Kaitseklass

**kaalutud koos siini ja ketiga

[mm]
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AKE 30 S AKE 35 S AKE 40 S
3600 H34 1.. 3600 H34 1.. 3600H341..
1700 1700 1700

9 9 9

30 35 40

) ® )

- ® ®

) ® ®

3/8" - 90 3/8" - 90 3/8" - 90
1,1(0,043") 1,1(0,043") 1,1(0,043")
45 52 57

200 200 200

() ® ®

) ® ®

3,9 4,0 4.1

Ol /11 O /11 O] /1

Markus: Pdorake palun tdhelepanu oma seadme andmesildil olevale tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus

voib olla erinev.

Sisselulitamine tekitab lGhiajalist pingelangust. Ebasoodsate vorgutingimuste korral vdib esineda héireid teiste
seadmete t60s. Kui vorgu impedants on vaiksem kui 0,25 oomi, ei tohiks haireid esineda.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puude langetamiseks,
samuti palkide, okste, prusside, laudade jmt
saagimiseks ning seda saab kasutada ldigete
tegemiseks piki ja risti puidu kiuga. Seade ei sobi
mineraalsete materjalide saagimiseks.

Sissejuhatus

Kaesolev kasutusjuhend sisaldab juhiseid kettsae
oigeks montaaziks ja turvaliseks kasitsemiseks.
Lugege kasutusjuhend tingimata hoolikalt I1abi.

Tarnekomplekt

Kdik seadme osad tuleb ettevaatlikult pakendist
vdlja votta ja kontrollida, kas komplekt on taielik:

- Kettsaag

- Kate

— Saekett

— Saelaba

— Ketikaitse

— Saeketi 6li (80 ml)
— Kasutusjuhend

Kui mdni osa on puudu voi kahjustatud, péérduge
midgiesindusse.

[ Seadme osad

Tagakaepide
Luliti (sisse/valja)
Sisselllitustokis
Olipaagi kork
Tagasiloogipidur (kaekaitse)
Esikaepide
Juhttahik (liksnes AKE 35/40)
Ketikaitse
9 Saekett
10 Saelaba
11 Kilniskinnitus
12 Pingutuspide
13 Kate
14 Keti pingutusratas
15 Kinnituspolt
16 Ketipingutuspolt
17 Laba juhik
18 QOlidiiis
19 Kaigu- ja I6ikesuuna siimbol
20 Ketivedav ratas
21 Keti pingutuspolt
22 Pistik**
23 Seerianumber
**vastavalt kasutusriigi mudelile

Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid.

ONOOGARON =
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& Té6ohutus

Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustdid,
samuti juhul, kui toitejuhe on labi I6igatud,
vigastatud voi sassi lainud, liilitage seade
valja ja eemaldage pistik pistikupesast.
Ettevaatust! Arge puudutage liikuvat ketti.

Arge tootage kettsaega inimeste ega
loomade laheduses, samuti juhul, kui olete
tarbinud alkoholi, narkootilisi aineid voi
uimastava toimega ravimeid.

Elektriline ohutus

Teie seade on topeltisoleeritud ja ei vaja
maandamist. To6pinge on 230 V AC, 50 Hz (EL-i
mittekuuluvates riikides 220 V, 240 V soltuvalt
versioonist). Kasutage uksnes ettendhtud
pikendusjuhtmeid. Lubatud on kasutada
Uiksnes HO7-F voi IEC (60227 IEC 53) tulpi
pikendusjuhtmeid.

Kui peate seadet kasutama koos
pikendusjuhtmega, tohib kasutada Uksnes
jargmiste ristldigetega pikendusjuhtmeid:
- 1,0 mm?: maksimaalne pikkus 40 m

- 1,5 mm?: maksimaalne pikkus 60 m

- 2,5 mm?: maksimaalne pikkus 100 m

Turvalisuse suurendamiseks soovitame kasutada
maksimaalselt 30 mA Fl-rikkevoolukaitselllitit
(RCD). Fl-kaitseldliti tuleks iga kord enne seadme
kasutamist ule kontrollida.

Markus toodete kohta, mida ei mutda
Suurbritannias: TAHELEPANU: Ohutuse
tagamiseks on ndutav, et seadme kiilge
paigaldatud pistik 22 ihendatakse
pikendusjuhtmega 24 nii, nagu naidatud joonisel.
Pikendusjuhtme pistik peab olema kaitstud
veepritsmete eest, valmistatud kummist voi kaetud
kummiga.

Pikendusjuhet tuleb kasutada koos veojou
leevendiga.

Toitejuhet tuleb regulaarselt kontrollida, toitejuhe
peab olema laitmatus seisundis.

Toitejuhe tuleb lasta parandada Boschi volitatud
remonditddkojas.

Montaaz /Saeketi pingutamine

Kettsaagi tohib vooluvorku iihendada
{ \ alles siis, kui tooriist on taielikult
monteeritud.

B Saeketi kasitsemisel tuleb alati kanda
kaitsekindaid.

] Laba ja saeketi montaaz

1. Votke koik osad ettevaatlikult pakendist vélja.
2. Asetage kettsaag tasasele pinnale.

3. Asetage saekett 9 saelaba juhtsoonde 10.
Veenduge, et likumissuund oleks dige. Vorrelge
ketti liikumissuuna siimboliga 19.

4. Asetage keti liilid keti ratta 20 Gmber ja pange
laba 10 peale nii, et kinnituspolt 15 ja laba
molemad juhikud 17 asetuksid laba 10
piklikusse avasse ning keti pingutuspolt 16
asetuks omakorda laba 10 vastavasse avasse.
Vajaduse korral keerake keti pingutusratast 14
veidi, et pingutuspolti 16 laba 10 avas vélja
rihtida. Kontrollige, kas koik osad on kindlalt
paigas ja kas laba koos ketiga selles asendis pusib.

5. Keerake keti pingutusratast 14 nii palju, et
saekett oleks vaid kergelt pingutatud.

6. Asetage korrektselt peale kaitsekate 13.

7. Keerake lukustusnupp 12 kdega
kinnituspoldile 15.

A I] Saeketi pingutamine

Ketipinget tuleb kontrollida enne saagimise
alustamist, parast esimesi l0ikeid ja saagimise ajal
regulaarselt iga 10 minuti tagant. Just uute
saekettide puhul voib kett alguses olla liig 16tv.

Saeketi kasutusiga soltub piisavast Olitusest ja
oigest pingest.

Tugevalt kuumenenud saeketti ei tohi pingutada,
kuna parast jahtumist tdmbub saekett kokku ja jaab
liiga tihedalt vastu saelaba.

1. Asetage kettsaag tasasele pinnale.

2. Kontrollige, kas keti tihvtid asuvad digesti
laba 10 juhtavas ning keti vedaval rattal 20.

3. Keerake lukustusnuppu 12 lahti vaid nii palju,
etlaba pisib veel oma asendis (drge eemaldage
lukustusnuppu!).

4. Keerake keti pingutusratast 14 im paripaeva,
kuni kett on vajalikul maaral pingutatud.
Keeramisprotsess surub laba 10 lle keti
pingutuspoldi 16 ette.

5. Saekett 9 on digesti pingutatud, kui seda saab
keskelt umbes 3 —4 mm vorra lles tosta.
Saeketti peaks saama t0sta ihe kdega.

6. Kui saekett 9 on liiga tugevasti pingutatud,
keerake keti pingutusratast 14 pisut vastupaeva
ja kontrollige keti pinget uuesti. Vajaduse korral
reguleerige keti pinget kirjeldatud viisil.

. Keerake lukustusnupp 12 kdega
kinnituspoldile 15.

~
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A [ Keti maarimine

NB: Tarnimisel ei ole kettsae Glipaak

oliga tdidetud. Enne seadme

kasutuselevottu tuleb paak tdita 6liga.
Kettsae kasutamine ilma ketidlita voi juhul, kui
olitase langeb allapoole miinimumi, kahjustab
kettsaagi.

Saeketi kasutusiga ja I6ikevdimsus soOltub piisavast

madrimisest. Seetbttu maaritakse saeketti

to6tamise ajal dliditisi 18 kaudu ketidliga

automaatselt.

Olipaagi tiditmine:

— Asetage kettsaag, olipaagikork 4 tlespoole,
sobivale aluspinnale.

— Puhastage lapiga dlipaagikorgi imbrus 4 ja
keerake kork lahti.

— Taitke Olipaak bioloogiliselt laguneva Boschi
ketidliga.

— Jalgige, et olipaaki ei satu mustust. Keerake
oOlipaagi kork 4 uuesti kilge ja sulgege.

Tahelepanu! Et véimaldada 6hu liikumist
{ \ dlipaagi ja seda iimbritseva keskkonna
vahel, on dlipaagi korgis viikesed

kanalid. Oli vdljavoolamise viltimiseks tuleb

saag kasutusvalisel ajal asetada alati

horisontaalasendisse (6lipaagi kork 4 peab

olema suunatud iiles).

Kettsae kahjustamise véltimiseks kasutage
ilksnes soovitatud bioloogiliselt lagunevat oli.
Umbertéddeldud vai vanadli kasutamine on
keelatud. Mittelubatud 6li kasutamisel garantii
kustub.

Kasutuselevott

Kontrollige vorgupinget: Vooluallika pinge peab
vastama seadme andmesildile margitud pingele.
Andmesildil lubatud 230 V seadmeid voib kasutada
ka 220 V vorgupinge korral.

Sisse- ja valjaliilitamine
Hoidke kettsaagi nagu kirjeldatud punktis
LKettsaega to6tamine”.

Seadme kasutuselevotuks vajutage sisse
sisselllitustokis 3, seejdrel vajutage sisse lliliti
(sisse/vidlja) 2 ja hoidke seda sees.
Sissellilitustokise 3 voib niilid lahti lasta.

Valjaliilitamiseks vabastage liliti (sisse/vélja) 2.

Parast saagimist ei tohi kettsaagi eesmisele
kaekaitsele vajutamisega (tagasilodgipiduri
aktiveerimine) kinni hoida.

—

[ Tagasiloogipidur

Tagasilo6ogipidur on kaitseseadis, mis
aktiveeritakse tagasilddva seadme puhul eesmise
kéekaitse 5 kaudu. Kett seiskub lihikese aja
jooksul.

Aeg-ajalt kontrollige té6korrasolekut. Selleks
likake eesmine kaekaitse 5 ette (asendisse @) ja
lUlitage kettsaag korraks sisse. Kett ei tohi liikuma
hakata. Ketipiduri vabastamiseks vabastage luliti
(sisse/vdlja) 2 ja tommake eesmine kaekaitse 5
tagasi (asendisse @).

Kettsaega to6tamine

Enne saagimist

Enne kasutuselevdttu ja saagimise ajal tuleb
regulaarselt kontrollida jargmist:

— Kas kettsaag on té6korras?

- [E] Kas dlipaak on tiiedetud? Kontrollige
olitasemenaitu 25 enne t66tamist ning
regulaarselt tdotamise ajal. Lisage 0li, kui Olitase
on langenud kontrollakna alumise servani.
Uhest paagitéiest jatkub ca 15 minutiks,
sdltuvalt pausidest ja t66 intensiivsusest.

— Kas kett on digesti pingutatud ja teritatatud?
Kontrollige keti pinget saagimise ajal iga
10 minuti jarel. Just uute saekettide puhul véib
kett alguses olla liig 16tv. Saeketi seisund
mdojutab oluliselt saagimisvdimsust. Vaid
teravad ketid kaitsevad ulekoormuse eest.

— Kas tagasil6dgipidur on vabastatud ja
tookorras?

— Kasutage vajalikku kaitsevarustust? Kandke
kaitseprille ja kuulmiskaitsevahendeid. Soovitav
on kasutada kaitsevarustust pea, kate ja jalgade
kaitseks. Sobiv kaitseriietus vahendab
laialipaiskuvatest okstest tingitud vigastuste
ohtu ja juhuslikku kokkupuudet saeketiga.

2] sae tagasilosk

Tagasilook on tootava kettsae akiline ules- ja
tagasilikumine, mis tekib saelaba otsa kokkupuutel
saetava toorikuga voi keti kinnikiildumisel.

Tagasiloogi puhul kaitub kettsaag ettearvamatult,
pohjustades nii kasutajale kui laheduses seisvatele
isikutele raskeid vigastusi.

Eriti ettevaatlik tuleb olla kiilgmiste ning kald- ja
pikildigete puhul, kuna siin ei saa kasutada
kuuniskinnitust 11.
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Tagasiloogi valtimiseks:

— Asetage saag toodeldavale materjalile
voimalikult lameda nurga all.

- Arge kunagi saagige 16dva, pingutamata voi
tugevasti kulunud saeketiga.

— Teritage saeketti kirjeldatud viisil.

— Arge kunagi saagige 8lajoonest kérgemal.

— Arge kunagi saagige saelaba otsaga.

— Hoidke kettsaagi alati kindlalt ja mdlema kaega.

— Kasutage alati tagasilo6ki tokestavat Boschi
saeketti.

— Kasutage kitniskinnitust 11 hoovana.
— Veenduge, et ketipinge oleks dige.

Uldised juhised

2] Hoidke kettsaagi alati kindlalt mélema kiega nii,
et vasak kési hoiab kinni esikdepidemest ja parem
kédsi tagakaepidemest. Hoidke alati pdial ja sérmed
kindlalt imber pideme. Arge kunagi kasutage
saagimiseks ainult Ghte katt. Seadme toitejuhe
peab asuma alati kettsaest tagapool, eemal
saeketist ja saagimispiirkonnast; toitejuhe peab
olema sellises asendis, et oleks valditud okstesse
kinnijadmine.

A Kettsaega té6tades vottes stabiilne asend.
Hoidke kettsaagi enda kehast pisut paremal.

Id Kett peab enne puiduga kokkupuutumist taiel
kiirusel jooksma. Seejuures kasutage kettsae
toetamiseks puidule kiiliniskinnitust 11. Saagimise
ajal kasutage kiutniskinnitust hoovana.

Tugevamate okste voi puutlivede saagimisel
asetage kuuniskinnitus madalamale punktile.
Selleks tdmmake kettsaag tagasi, vabastage
kuuniskinnitus ja asetage see madalamale.
Seejuures drge eemaldage saagi Idikejoonelt.

Arge rakendage saagimisel saeketile jdudu, vaid
laske saeketil to6tada, tekitades

kitniskinnituse 11 kaudu kerget hoovasurvet.

[ Arge todtage kettsaega sirgete kitega. Arge
putdke saagida raskestiligipdasetavates kohtades
ega redelil. Arge kunagi saagige d8lajoonest
koérgemal.

Parim saagimistulemus saavutatakse siis, kui keti
liikumiskiirus Glekoormuse tottu ei alane.

Ettevaatust saagimise I6petamisel. Niipea kui
materjal on labi saetud, muutub ootamatult
tasakaal. Tekib jalgade vigastamise oht.

Eemaldage saag loikejoonelt siis, kui saekett veel
liigub.

Puutiivede saagimine

Jargige jargmisi ohutusndéudeid:

A [ Asetage puutiivi nagu joonisel ndidatud
maha ja toestage, et valtida I6ikejélje sulgumist ja
saeketi kinnikiildumist.

—

Lihemad palgid tuleb enne saagimist kinnitada.

Saagige ainult puitmaterjali. Valtige kokkupuudet
kivide ja naeltega, sest need voivad eemale
paiskuda, kahjustada saeketti voi vigastada raskelt
seadme kasutajat voi Iaheduses viibivaid inimesi.

Arge puudutage té6tava saega traataedu ega
maapinda.

Saag ei sobi peenikeste okste Idikamiseks.

Eriti ettevaatlik tuleb olla pikildigete puhul, kuna sel
juhul ei saa kasutada kuuniskinnitust 11. Et valtida
sae tagasilodgi ohtu, tuleb saag asetada
t6odeldavale materjalile voimalikult lameda nurga
all.

Kallakul to6tamisel peab sae kasutaja seisma
t6odeldavast palgist kdrgemal voi selle korval.

Valtige komistamist kandudel, juurtel, kraavides ja
kiingastel.

[ Pinge all oleva puidu saagimine

Pinge all oleva puidu, okste voi puude saagimine on
ohtlik. Ndutav on Ulim ettevaatus. Taolisi toid
voivad ldbi viia vaid vastava kvalifiktsiooniga
spetsialistid.

Kui puutiive mélemad otsad kannavad, 16igake
koigepealt Ulalt (Y) tks kolmandik tlivest 1abi ja
seejarel labistage tiivi samast kohast alt (Z),
valtimaks pilbaste teket ja sae kinnikiildumist.
Seejuures valtige saeketi kokkupuudet
maapinnaga. Kui puutiivi on kinnitatud vaid Uhest
otsast, 16igake kdigepealt alt (Y) liks kolmandik
tlvest 14bi ja seejarel labistage tlivi samast kohast
tlalt (Z), valtimaks pilbaste teket ja sae
kinnikiildumist.

Il Puude langetamine
é Kandke alati kiivrit, et kaitsta end

langevate okste eest.
Kettsaega tohib langetada vaid puid, mille tiive
1abimo66t on viiksem kui laba pikkus.

O Piirake to6piirkond dra. Veenduge, et puu
langemispiirkonnas ei ole inimesi ega loomi.

Arge kunagi iiritage vabastada kinnikiildunud
saagi, kui mootor tootab. Kasutage saeketi
vabastamiseks puidust kiile.

Kui puude saagijaid ja langetajaid on kaks voi
rohkem, peab vahekaugus langetavate ja saagivate
isikute vahel olema vdhemalt kaks korda nii suur
nagu langetatava puu kdrgus. Puude langetamisel
tuleb veenduda, et ohtu ei seataks teisi inimesi, et
langetatav puu ei tabaks elektrijuhtmeid ja et ei
tekitataks materiaalset kahju. Kui puu puutub
kokku elektrijuhtmega, tuleb sellest viivitamata
teavitada energiavarustusettevotet.

Nolvakul teostatavate saagimistédde korral peab
kettsae kasutaja asetsema langetatavast puust
kdrgemal, sest puu hakkab parast langetamist
ilmselt ndlvakust alla rulluma voi libisema.
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@ Enne puu langetamist tuleks kavandada ja
vajadusel vabaks teha taganemistee.
Taganemistee peaks puu oodatava
langemisjoonega vorreldes kulgema otse taha.

© Enne langetamist tuleb puu langemissuuna
hindamiseks arvesse votta puu kallet, suuremate
okste asendit ja tuule suunda. Puu kiiljest tuleb
eemaldada mustus, kivid, lahtised kooretikid,
naelad, klambrid ja traat.

Kiilu vdljasaagimine: Saagige tiivest puu
langemissuunaga taisnurga all valja kiil (X — W).
Kiilu sigavus peaks olema umbes tks kolmandik
tlve labimdddust. Kdigepealt teostage alumine
horisontaalne 16ige. See hoiab dra saeketi voi
juhtsiini kinnikiildumise teise 16ike tegemisel.

Langetusloike tegemine: langetusldige (Y)
tehke horisontaalsest kiiluldikest vahemalt 50 mm
kdrgemal. Langetusldige peab olema paralleelne
kiiluldikega. Langetuslbige peab olema nii siigav, et
tlve ei lIdigataks I6puni Iabi. See hoiab ara puu
keeramise ja valesse suunda langemise voimaluse.
Arge saagige tiive Idpuni l4bi.

Kui tlivi on juba peaaegu labi I6igatud, peaks puu
hakkama langema. Kui ilmneb, et puu ei lange
soovitud suunas vdi kaldub tagasi ja saekett kiildub
kinni, katkestage langetusldige ning I6ike
avamiseks ja puu suunamiseks soovitud
langemisjoonele kasutage puidust, plastist voi
alumiiniumist kiile.

Kui puu hakkab langema, eemaldage kettsaag
I16ikest, lUlitage vdlja, pange kaest ara ja lahkuge
ohupiirkonnast kavandatud taganemistee kaudu.
Pdorake tahelepanu allakukkuvatele okstele ja
arge komistage.

Puu langetamiseks 166ge horisontaalsesse
I16ikejalge kiil (Z).

Puude langemisel pddrake tahelepanu kukkuvatele
okstele.

Laasimine

[q Laasimise all méeldakse langetatud puult okste
eemaldamist. Laasimisel jatke suuremad allapoole
suunatud oksad, mis puud toetavad, alguses alles.
Vaiksemad oksad saagige vastavalt joonisele maha
Uihe 16ikega. Pinge all olevaid oksi tuleks saagida
suunaga alt Ules, et véltida sae kinnikiildumist.

Puutiive tiikeldamine

Tukeldamise all méeldakse langetatud puu
saagimist tiikkideks. Veenduge oma stabiilses
asendis ja toetuge kindlalt mdlemale jalale.
Voimaluse korral tuleks puutlivi okste, prusside voi
kiilude abil toestada. Jargige saagimise
pohijuhiseid.

Kui puuttivi lebab kogu pikkuses lihtlaselt maas,
nagu joonisel kujutatud, tuleb saagida suunaga
dlalt alla.

—

m Kui tlivi toetub Uhele otsale, nagu joonisel
kujutatud, tehke tlivesse alguses altpoolt 1/3
1abimd0odu ulatuses sisseldige, seejarel saagige
Ulalt vastu, kuni ttvi on Iabi saetud.

I Kui tiivi toetub mélemale otsale, nagu joonisel
kujutatud, tehke tlivesse alguses Ulaltpoolt 1/3
1abimd0odu ulatuses sisseldige, seejarel saagige alt
2/3 labimdddu ulatuses vastu.

[ Nolvakul saagimisel, nagu joonisel kujutatud,
seiske alati puuttivest llalpool. Et sailitada ttive
Iabisaagimise hetkel taielikku kontrolli, vahendage
veidi enne 10ike I6petamist saele avaldatavat
survet, ilma et haaret kdepidemetest
I6dvendaksite. Jalgige, et saekett ei puutu kokku
maapinnaga. Enne kettsae eemaldamist
I6ikejaljest oodake, kuni saekett on taielikult
seiskunud. Enne teise puu juurde liikkumist lllitage
kettsae mootor alati valja.

Hooldus ja puhastus

Enne hooldustodde teostamist seadme
kallal eemaldage seadme pistik
pistikupesast.

Markus: Seadme kasutusea pikendamiseks
teostage regulaarselt jargmisi hooldustoid.

Kontrollige regulaarselt, ega kettsael ei ole
silmnahtavaid kahjustusi nagu lahtine voi
kahjustatud saekett, Iddvad kinnitused voi kulunud
ja kahjustatud osad.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on terved
ja digesti monteeritud. Vajalikud parandus- ja
hooldustddd tuleb teostada enne kettsae
kasutuselevottu.

Kettsaag on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui
seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta
parandada Boschi elektriliste to0riistade volitatud
remonditdokojas.

Enne kettsaagide saatmist to6kotta
tiihjendage palun tingimata Glipaak.

Mistahes jareleparimiste esitamisel ja varuosade

tellimisel palume Teil kindlasti &ra naidata seadme
andmesildil olev 10-kohaline tellimisnumber.
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Saeketi ja saelaba vahetamine /
po6oramine

Kontrollige saeketti ja saelaba vastavalt punktile
~Saeketi pingutamine®.

Saelaba juhtsoon kulub aja jooksul dra. Saeketi
vahetamisel po6rake laba 180°, et kulumist
Uhtlustada.

Kontrollige keti vedavat ratast 20. Kui see on suure
koormuse téttu kulunud voi kahjustatud, tuleb lasta
see remonditddkojas vélja vahetada.

Saeketi teritamine

Saeketti saab lasta teritada igas Boschi elektriliste
todriistade volitatud remonditd6kojas. Boschi
ketiteritusseadmega voi lihvimisotsakuga 1453
Dremel-Multi abil saab ketti ka ise teritada. Jargige
juuresolevat lihvimisjuhendit.

Automaatse olituse kontroll

Keti automaatse dlituse funktsiooni saab
kontrollida, Illitades sae sisse ja hoides selle otsa
maapinnal asuva paberi vdi papi kohal.
Tahelepanu, drge puudutage saeketiga maapinda,
vahemaa maapinnani peab olema 20 cm. Kui
pinnale tekib suurenev 0lijalg, to6tab
ketimdardesusteem korralikult. Kui vaatamata tais
Olipaagile olijalge ei teki, lugege punkti ,Veaotsing“
voi p66rduge Boschi remonditdokotta.

—

Lisatarvikud

Saekett ja laba

AKE30S ..o, F 016 800 259
AKE35S .o, F 016 800 260
AKE40S ..o, F 016 800 261
Saekett

AKE 30 S F 016 800 256
AKE 35 S F 016 800 257
AKE40S ..o, F 016 800 258
Puhastus

Ketiteritus- /puhastuskomplekt....... F 016 800 262

Ketioli, 1 liiter ... ....2607 000 181
Ketioli, 5 liitrit .......ovevvieiiiieenn, F016800 111
Teised lisatarvikud

Kindad........oooooviiiiiiiie, 2607000 134
Kaitseprillid........ccoccovveiiiniiiienns F016 800 178

SNR 19 Kuulmiskaitsevahendid
(Mirataseme langus 19 dB (A)) ...... 2607 990 042

SNR 24 Kuulmiskaitsevahendid
(MUrataseme langus 24 dB (A)) ...... 2607 990 043

[} Puhastus/Hoidmine

Puhastage kettsae plastkorpust pehme harja ja
puhta lapiga. Vett, lahusteid ja
poleerimisvahendeid ei tohi kasutada. Eemaldage
kogu mustus, eriti hoolikalt puhastage mootori
Ohutusavasid 26.

Parast 1- kuni 3-tunnilist té6aega votke maha
kate 13, laba ja kett ning puhastage harja abil.

Katte 13 alla jaavalt alalt, keti vedavalt rattalt 20
ja labakinnituselt eemaldage harja abil sinna
kinnitunud mustus. Puhta lapiga puhastage
oliduus 18.

Kui Te kettsaagi pikemat aega ei kasuta,
eemaldage saekett ja saelaba.

Hoidke kettsaagi kuivas kohas, ligipadsmatuna
lastele.

Valjavalgumise valtimiseks hoidke seadet
horisontaalasendis (0lipaagi kork 4 on suunatud
tles).

Kui hoiate seadet miitigipakendis, tuleb olipaak
taielikult tihjendada.
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Veaotsing

Jargnevas tabelis on dra toodud vead ja juhised nende kdrvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao,
p6orduge volitatud remonditddkotta.

Tadhelepanu: enne vea otsimise alustamist liilitage seade vilja ja eemaldage pistik pistikupesast.

Siimptomid Voimalik pohjus Korvaldamine

Kettsaag ei todta Tagasiloogipidur on aktiveerunud Tommake kaekaitse 5 tagasi

asendisse @ (vt joonist D)
Kontrollige vooluvarustust

Katsetage teist vooluallikat, vajadusel
vahetage vilja

Puudub vooluvarustus

Pistikupesa on katki
Toitejuhe on katki Kontrollige toitejuhet, vajadusel
vahetage valja

Kaitse ei ole korras Vahetage kaitse

Kettsaag tootab
katkendlikult

Toitejuhe on katki Kontrollige toitejuhet, vajadusel

vahetage vilja

P66rduge Boschi volitatud
remonditdédkotta

Valine kontakt ei ole korras

Sisemine kontakt ei ole korras P66rduge Boschi volitatud

remonditdédkotta

P66rduge Boschi volitatud
remonditdédkotta

Liliti (sisse/valja) on katki

Saekett on kuiv Olipaagis ei ole 5li

Olipaagikorgi 8hutusava on
ummistunud
Oli valjavoolukanal on ummistunud

Lisage oli
Puhastage olipaagikorki

Puhastage 0li valjavoolukanal

Tagasiloogipidur/
jarelliikumispidur

Kett ei pidurdu P66rduge Boschi volitatud

remonditdédkotta

Olipaagis ei ole 5li
Olipaagikorgi 8hutusava on
ummistunud

Kett /juhtsiin on kuum Lisage oli

Puhastage olipaagikorki

Oli viljavoolukanal on ummistunud
Ketipinge on liiga suur
Kett on ndiri

Puhastage dli valjavoolukanal
Reguleerige ketipinget
Teritage ketti voi vahetage kett vélja

Kettsaag katkub,
vibreerib voi ei sae
oOigesti

Ketipinge on ebapiisav

Kett on nuri

Kett on kulunud

Saehambad naitavad valesse suunda

Reguleerige ketipinget
Teritage ketti vOi vahetage kett vélja
Vahetage kett valja

Paigaldage saekett uuesti, nii et
hambad naitaksid digesse suunda
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Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kéaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi tddriistu koos
olmejaatmetegal

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
ndukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivinduete kohaldamisele
liikmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada vdi ringlusse
votta.

Klienditeenindus

Uksikasjalised joonised ja teabe varuosade
kohta leiate internetiaadressil:
www.bosch-pt.com

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

@ e +372679 1122
[ R +372679 1129

—

Vastavus EL nouetele

M&dtmised teostatud 2000/14/EU (1 m kauguselt)
ja DIN 45 635 kohaselt.

Seadme A-karakteristikuga mdddetud miratase
on Uldjuhul: helirbhu tase 87 dB (A); helitugevuse
tase 101 dB (A).

Kandke korvaklappe!

Mb&6detud vibratsioon on dildjuhul 11 m/s?,
Kinnitame ainuvastutajana, et toode vastab
jargmistele standarditele v6i normdokumentidele:
EN 60 745 vastavalt direktiivide 89/336/EMU,
98/37/EU, 2000/14/EU nduetele.
EU-tuilibikatsetustunnistus Nr. 2087047.01 CE,
véljastatud volitatud hindamisasutuse nr. 0344
poolt.

2000/14/EU: garanteeritud miiravdimsus Ly on
madalam kui 101 dB (A). Vastavuse hindamise
menetlus vastavalt lisale V.

Leinfelden, 01.09.2005.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

7//4_/%?/4/ SV %ﬁ}w

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks
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& Dro&ibas noteikumi

Uzmanibu! Izlasiet visus drosibas noteikumus un
lietoSanas pamacibas. Seit sniegto darba drogibas
noteikumu neievéro$ana var izraisit ugunsgréku un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Uzglabajiet Sos droSibas noteikumus un lietoSanas
pamacibu turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apzZiméjums , Elektroinstruments

attiecas uz tikla elektroinstrumentiem (ar kabeli).

Uzsakot instrumenta lietoSanu, ieteicams, lai pieredzéjis
specialists praktisku pieméru veida instruétu lietotaju par
darbu ar kédes zagi un aizsarglidzeklu pielietoSanu. Ka
pirmo vingrinajumu ieteicams veikt uz zagésanas stekiem vai
paliktna novietota koka balka zagésanu.

Atteloto simbolu izskaidrojumi

®

Izlasiet lietoSanas pamacibu.

Sargajiet instrumentu no lietus.

Pirms instrumenta reguléSanas un apkalpo$anas,
ka art gadijuma, ja tiek bojats vai nogriezts
elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet kabela kontaktdaksu no
elektrotikla.

Lietojot elektroinstrumentu, vienmér izmantojiet
ausu aizsargus un aizsargbrilles.

Darba vieta

Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedros$u vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai putek|u saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli dego8u putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$am personam un jo ipasi bérniem
tuvoties darba vietai. Citu personu klatbatne var
noverst uzmanibu, un ta rezultata jus varat zaudét
kontroli par instrumentu.

Bérni un jauniesi nedrikst stradat ar kédes zagi,
iznemot maceklus, kas ir vecaki par 16 gadiem un
darbojas pieaugu$o uzraudziba. Tas pats attiecas
uz personam, kas neprot apieties ar kédes zééi vai
kuru iemanas darbam ar to ir nepietiekamas.
LietoSanas pamacibai vienmér jabut viegli sasniedzamai.
Ar kédes zagi nedrikst stradat personas, kas ir
parguru8as vai nepanes fizisku slodzi.

Elektrodrosiba
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Elektroinstrumenta kontaktdaks$ai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaks$as salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdak3a, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanems$anas risku.
Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
phitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

B Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Bl Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dajam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

B Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

B Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bt par céloni nopietnam savainojumam.

B Lietojiet personisko aizsargaprikojumu un vienmér
nésajiet aizsargbrilles. Izmantojot darba apstakliem
atbilsto3u aizsargaprikojumu, pieméram, putekiu
aizsargmasku, neslidoSus apavus, aizargkiveri un ausu
aizsargus, samazinas iespéja gut savainojumus.

B Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms pievienoSanas elektrotikla
kontaktligzdai parliecinieties, ka instruments ir
izslégts. Parnesot instrumentu, ja pirksts atrodas uz
ieslédzéja, ka ari pievienojot to barojoSajam elektrotiklam
laika, kad instruments ir ieslégts, viegli var notikt
nelaimes gadijums.

B Pirmsinstrumentaieslég$anas neaizmirstietiznemt
no ta reguléjosos instrumentus vai skruvjatslégas.
Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas instrumenta
ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

B Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmer saglabajiet idzsvaru un
centieties nepashidét. Tas atvieglos instrumenta
vadibu neparedzétas situacijas.

B lzvéelieties darbam piemérotu apéérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plando$as drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apéérbu un aizsargcimdus
instrumenta kustigajam dalam. Valigas drébes,
rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

B Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsuikSanas vai savakSanas/
uzkra$anas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzstukSanu vai savak8anu/uzkra$anu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar

elektroinstrumentiem

B Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvelieties piemérotu instrumentu.
Elektroinstruments darbosies labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

B Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesledzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontéet.
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B Pirms apkopes, regulé€Sanas vai darbinstrumenta

nomainas atvienojiet elektroinstrumenta
kontaktdaksu no barojo$a elektrotikla. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslég8anas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalpo$anu.
Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez
traucéjumiem un nav iespiestas, vai kada no dalam
nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi
nomainitas vai remontétas pilnvarota remontu
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka
elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rapigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzeti attiecigajam pielietojumaveidamun/vaiir
piemeéroti attiecigajam instrumentam. Bez tam
janem veéra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma ipatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem merkiem, neka to ir paredzéjusi raZotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

ApkalpoSana

Nodrosiniet, lai instrumenta remontu veiktu
kvallflcets personals, nomainai izmantojot
orlglnalas rezerves dalas un plederumus Tikai ta
iesp&jams panakt |nstrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

leteikumi par kédes zééu lietoSanu:
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Zaga darbibas Ialka ieturiet drosu attalumu no zaga
kedes Pirms zaga ieslégSanas parliecinieties, ka
zaga kede ir brivaun nekam nepieskaras. Stradajotar
kedes zagi, pat viens neuzmanibas mirklis var novest pie
apgérba vai kadas kermena dalas saskar$anas ar zaga
kédi vai iekerSanas taja.

Stingri turiet kédes zagi ar ar labo roku aiz
aizmuguréja roktura un ar kreiso roku aiz priekséja
roktura. Kédes zaga turé$ana jebkura cita veida
paaugstina savainojumu rasanas risku un nav
pielaujama.

Nésajiet aizsargbrilles un ausu aizsargus. leteicams
izmantot ari citus aizsarglidzeklus galvas, roku, kaju
un pédu aizsardzibai. Piemérots aizsargtérps samazina
iespéju gat savainojumus, ko var radrt lidojoSas koka
skaidas vai nejausa pieskaréanés zaga kedei.
Nestrada]let ar kédes zag| uzkapjot koka. Darbs ar
kédes zagi koka var beigties ar savainojumu.

Stradajot ieturiet stabllu kermena stavokli un
lietojiet kedes 2agi VIenIgI tad, ja atrodaties uz
stingra, drosaun idzena pamata. Stavot uz slidenavai
nestabila pamata, var viegli zaudét lidzsvaru un idz ar to
arT kontroli par kédes zagi.

Apzﬁééjot nospriegotus koku zarus, atcerieties,

ka tie var pék3ni atbrivoties un strauji parvietoties
atpakalvirziena. Atbrivojoties nospriegotajam koka
Skiedram, zari var skart stradajoSo personu un/vai
izsaukt kontroles zaudésanu par kédes zagi.

B levérojiet ipasu piesardzibu, apzagéjot pamezu un
jaunus kocinus. Tievie kocini var iekerties zaga k&édé un
izraisit atsitienu vai bat par céloni lldzsvara zaudé$anai.

B Parnesietkéedes zagl aiz priek$eja roktura ar atpakal
verstu kedes vadotnl un tikai tad, ja kéde neatrodas
kustiba. Kedes zaga transportesanas vai
uzglabasanas laika uzvelciet uz ta aizsargparvalku.
Uzmanigi apejoties ar kédes zagi, samazinas iespéja
nejausi pieskarties kustigajai zaga kédei.

B levérojiet noradijumus par kédes zééa ellosanu,
kédes spriego$anu un piederumu nomainu.
Nepareizi nospriegota vai nepietiekosi ellota zaga kéde
var partrukt vai radit atsitienu.

B Sekojiet, lai kédes zééa rokturi batu sausi un tiri un
lai uz tiem nenoklutu ella vai smérvielas. Ar smérvielu
parklati vai ellaini rokturi ir slideni un var izsaukt kontroles
zaudéanu par kédes zagi.

B Lietojiet kédes zag| tlkal koksnes zagesanal
Izmantouet kédes zagi vienigi tadam darbam,
kadam tasir paredzets Plemeram nelietojiet kédes
zagl plastmasas vai mira zagesanal ka ari tadu
celtniecibas materialu zagésanai, kas nav
pagatavoti no koka. Kédes zaga izmanto$ana darbiem,
kadiem tas nav paredzéts, var novest pie bistamam
situacijam.

Atsitiena céloni un ta novérsana:

- Atsitiens varrasties tad, ja kédes vadotnes gals skar kadu
priek8metu, ka arT, ja koks zagésanas laika izliecas un
zaga kéde tiek iespiesta zaggjuma.

- Kedes vadotnes gala saskar8anas ar kadu priekSmetu
daudzos gadijumos var izsaukt pek3nu, atpakal virzitu
reakciju, kad kédes vadotne tiek mesta augSup un strauji
parvietojas stradajo$as personas virziena.

- Zaga kédes aug$gjas dalas iespieSana zagéjuma var
izsaukt kédes vadotnes atsitienu, tai strauji parvietojoties
stradajosas personas virziena.

— Jebkura no minétajam reakcijam var bat par céloni
kontroles zaudésanai par kédes zagi, kas savukart var
radit smagus savainojumus. Tapéc nedrikst palauties
vienigi uz aizsardzibas iericem, ar kuram ir apgadats
kédes zagis. Jums ka kédes zaga lietotajam ir jaapgast
dazadi darba panémieni, kas lauj stradat bez
negadijumiem un savainojumiem.

Atsitiens ir elektroinstrumenta nepareizas vai neprasmigas

lietoSanas sekas. No ta var izvairities, pielietojot atbilstoSus

profilaktiskus pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja
izklasta:

W Stingri turiet kédes zagl ar abam rokam ta, lai kSkis
un paréjie p|rkst| saklautos uz zaga roktura.
Izvélieties tadu l,(ermelga un roku stavokli, lai varétu
pretoties atsitiena reaktivajam spékam. Pielietojot
atbilstoSus panémienus, stradajosa persona atsitiena
gadijuma ir spéjiga kontrolét situaciju. Nekada gadijuma
neizlaidiet kédes zagi no rokam.

B lzvairieties ienemt nedabisku kermena stavokli un
neveiciet zagesanu, pacelot zagi virs plecu
augstuma. Tada veida tiks noveérsta kédes vadotnes
gala nejau8a saskar8anas ar kadu priekSmetu un
nodroginata labaka kontrole par kédes zagi, rodoties
neparedzétam situacijam.

B Nomainai izmantojiet vnemgl razotajfirmas ieteiktas
kédes vadotnes un zaga kédes. Nepiemeérotas kédes
vadotnes un/vai zaga kedes izmantoSana nomainai var
bit par céloni kédes partruksanal vai atsitienam.

H Veicot zét_‘;a kédes asinaSanu un apkopi, ievérojiet
razotajfirmas sniegtos noradijumus. Novietojot
dziluma ierobeZotaju parak zemu, var pieaugt kédes zaga
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Kédes zagis AKE 30S AKE35S AKE40S
Pasutijuma numurs 3600H341.. 3600H341.. 3600H341..
Patéréjama jauda W] 1700 1700 1700

Kedes atrums (tukSgaita) [m/s] 9 9 9

Vadotnes garums [cm] 30 35 40

Kédes spriego8ana bez

piederumiem (SDS) [ J [ J [ J
Priek3gejais zobritenis = [ J [ J

Atsitiena bremze [ J [ J [ J

Zaga kédes tips 3/8" - 90 3/8" - 90 3/8" - 90
Kédes zobu izliece [mm] 1,1(0,043") 1,1(0,043") 1,1(0,043")
Aktivo posmu skaits 45 52 57

Ellas rezervuara ietilpiba [mI] 200 200 200
Automatiska keédes elloSana [ ] [ ] [ ]

Zobveida atdure [ J [ J [ J

Svars bez elektrokabela, apt. **  [kg] 3,9 4,0 4.1
Aizsardzibas klase O] /11 O] /11 @ /1

**noteikts kopa ar vadotni un kédi

PiezZime: Ludzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz instrumenta mark&juma plaksnites, jo atseviSkiem

instrumentiem tirdzniecibas apzimé&jums var maintties.

Instrumenta ieslégSanas bridr elektrotikla var 1slaicigi pazeminaties spriegums. Pie neapmierinosas tikla kvalitates tas
var radit traucéjumus citu elektroiericu darbiba. Tacu, ja elektrotikla iek8&ja kompleksa pretestiba neparsniedz

0,25 omus, $adi traucéjumi nav sagaidami.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts koku gasanai, ka art koku
stumbru un zaru, koka balku, siju, délu u. c.
zagésanai; tas ir derigs zagésanai ka paraléli koka
Skiedram, ta art perpendikulari tam. Instruments
nav piemérots mineralvielas saturoSu materialu
zagésanai.

levads

Sirokasgramata satur noradijumus par jisu kédes
zaga pareizu salik§anu un dro3u lietoSanu. Ir
svarigi, lai Sie noradijumi tiktu rapigi izlasiti.

Piegades komplekts

Uzmanigi izsainojiet instrumentu un parliecinieties,
ka ta piegades komplekta ietilpst $adas vienibas:

Kédes zagis
Parsegs

Zaga kéde
Vadotne
Kédes aizsargs

Ella zaga kédes elloanai (80 ml)

LietoSanas pamaciba

Ja kada no dalam nav piegadata vai ir bojata, griezieties
tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties instrumentu.
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A Sastavdalas

a H ON =

o N o

9
10
1
12
13
14
15
16
17
18
19

20
21
22
23

Aizmuguréjais rokturis
leslédzejs

leslédzéja deblokéSanas poga
Ellas tvertnes vacing

Atsitiena bremzes aktivéSanas svira
(roku aizsargs)

Priek8é€jais rokturis
Priek8éjais zobritenis (tikai AKE 35/40)
Kédes aizsargs

Zaga kéde

Vadotne

Zobveida atdure
StiprinoSais rokturis
Parsegs

Rokturis kédes spriegoSanai
Stiprinajuma bulta

Kédes spriegoSanas tapa
Vadotnes fiksgjoSais izcilnis
Ellas izpludes atvere

Kédes kustibas virziena un zagésanas virziena

apzim&jums

Piedzinas zobritenis
Izcilnis kédes uztverSanai
Elektrotikla kontaktdakSa**
Sérijas numurs

**konstrukcija ir atkariga no valsts

Ne visi aprakstitie un zZiméjumos attélotie

papildpiederumi tiek ieklauti standarta piegades

komplekta.

& Jisu drogibai

Uzmanibu! Pirms kédes zééa apkalpoSanas
un tiriSanas, ka ar1 gadijuma, ja ta
elektrokabelis samezglojas, tiek bojats vai
nogriezts, izslédziet instrumentu un
atvienojiet ta elektrokabeli no barojosa
elektrotikla.

leveribai! Nepieskaroties rotejoSajai zééa
kédei.

Nelietojiet kedes zééi, ja tuvuma atrodas
citas personas, bérni vai majdzivnieki, ka art
tad, ja atrodaties alkohola, narkotisko vielu
vai medikamentu izraisita reibuma.

Elektrodrosiba

DroSibas apsvérumu dél jasu instruments ir
apgadats ar aizsargizolaciju un var tikt lietots bez
aizsargzeméjuma. Tas darbojas no mainsprieguma
230V, 50 Hz (instrumenti, kas paredzéti
izmantoSanai arpus ES, atkariba no izpildijuma var
but paredzéti ar spriegumam 220 V vai 240 V).
Izmantojiet darbam tikai lietoSanai atlautos
pagarinatajkabelus. Izmantojiet tikai tadus
pagarinatajkabelus, kuru uzbive atbilst

tipam HO7-F vai IEC (60227 IEC 53).

Ja instrumenta pievieno$anai elektrotiklam
jaizmanto pagarinatajkabelis, ta vaditaju Skérsgrie-
zuma laukumam jabat $adam:

- 1,0mm? pie maksimala garuma 40 m

- 1,5mm? pie maksimala garuma 60 m

- 2,5mm? pie maksimala garuma 100 m

Lai paaugstinatu elektrodrosibu, lietojiet noplades
stravas aizsargreleju (RCD) ar maksimalo
nostrades stravu 30 mA. Ikreiz pirms darba
parbaudiet aizsargreleju.

Piezime par izstradajumiem. kas nav iegadati
Lielbritanija. UZMANIBU: Dro&ibas apsvérumu
dél instrumenta kontaktdak3a 22 jasavieno ar
pagarinatajkabeli 24, ka paradits attéla.

Visiem pagarinatajkabelu savienotajelementiem
jabut nodrosinatiem pret tdens Slakatam, tiem
jabut pagatavotiem no gumijas vai parklatiem ar
gumiju.

Pagarinatajkabelis ir izmantojams kopa ar ipasu
stiprinajumu, kas novers atvienoSanos kabela
vilk§anas gadijuma.

Regulari parliecinieties, ka izmantojamajiem
elektrokabeliem nav bojajumu vai nolietoSanas
pazimju; kabelus drikst lietot tikai tad, ja tie ir
nevainojama stavokilr.

Atklajot elektrokabell bojajumu, nodrosiniet,

lai nepiecieSamais remonts tiktu veikts vienigi
firmas Bosch pilnvarota remontu darbnica.
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Salik$ana un zaga kédes
spriegoSana
Pievienojiet kédes zagi barojosajam
elektrotiklam tikai peéc tam, kad tas ir
pilnigi salikts.

B Rikojoties ar zaga kédi, uzvelciet aizsargcimdus.

A Vadotnes un zaga kédes saliksana
1. Uzmanigi izsainojiet visas dalas.
2. Novietojiet kédes zagi uz lidzenas virsmas.

3. leguldiet zaga kédi 9 vadotnes 10 malas gropeé.
Parbaudiet, vai ir pareizs kédes kustibas
virziens. Salidziniet kédes zobu vérsumu ar
kustibas virziena apzimé&jumu 19.

4. Novietojiet zaga kédi uz piedzinas zobritena 20
un novietojiet kédes vadotni 10 tada stavokl, lai
stiprino$a skrive 15 un divi kédes vadotnes
fiksgjoSie izcilni 17 ievietotos vadotnes 10
garenaja atvéruma un kédes spriegoSanas
skrive 16 ievietotos atbilsto3aja vadotnes 10
atvéruma. Vajadzibas gadijuma nedaudz
pagrieziet kédes spriegoSanas rokturi 14, lai
kédes spriegoSanas skravi 16 savietotu ar
vadotnes 10 atverumu. Parbaudiet, vai visas
dalas ir pareizi savienotas un vadotne kopa ar kédi
drosi noturas Saja stavoki.

5. Pagrieziet kédes spriego3anas rokturi 14 t3, lai
zaga kéde bitu tikai nedaudz nospriegota.

6. Precizi nostipriniet parsegu 13 tam paredzétaja
vieta.

7. Arroku uzskruvéjiet fiks€joSo rokturi 12 uz
stiprinosas skriaves 15.

A [d zaga kédes spriegosana

Parbaudiet zaga kédes nostiepumu pirms darba
uzsakanas, péc pirmo zagéjumu izdarisanas un
regulari ik péc 10 darba minatém. Lietojot jaunas
zaga kédes, jarékinas ar to garuma ievérojamu
palielinasanos.

Pareizs zaga kédes spriegojums ir viens no
galvenajiem faktoriem, kas lidz ar pareizu kédes
elloSanu nosaka tas kalpoSanas ilgumu.
Nespriegojiet zaga kédi laika, kad ta ir stipri
sakarsusi, jo atdziestot kéde savelkas un parak
stingri piegulst vadotnei.

1. Novietojiet kedes zagi uz lidzenas virsmas.

2. Parbaudiet, vai zaga kédes posmi pareizi iegulst
vadotnes 10 malas gropé un novietojas uz
piedzinas zobritena 20.

3. Atskrivéjiet fikséjoSo rokturi 12 tik daudz, lai
kédes vadotne vél noturétos pacelta stavoklr.

4. Grieziet kédes spriegoSanas rokturi 14

pulkstena raditaju kustibas virziena, lidz tiek
sasniegts vajadzigais kédes nostiepums.
Roktura grieSana izsauc kédes vadotnes 10
parvietoSanos uz priek8u pa kédes
spriego3anas skrivi 16.

5. Zaga kéde 9 ir nospriegota pareizi, ja to
vidusdala var pacelt par aptuveni 3 -4 mm. Sim
nolikam zaga kéde ar vienu roku japavelk
augsup, parvarot instrumenta svaru.

6. Jazaga kéde 9ir nostiepta parak stipri, nedaudz
pagrieziet kédes spriegoSanas rokturi 14 pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam un vélreiz
parbaudiet kédes nostiepumu. Ja
nepiecieSams, vélreiz noreguléjiet kedes
nostiepumu, ka aprakstits ieprieks.

7. Arroku uzskruvéjiet fiks€joso rokturi 12 uz
stiprino$as skrives 15.

I} [ Kédes elloSana

Svarigi: K&des zagis tiek piegadats bez
ellas uzpildijuma. Tapéc pirms
instrumenta lietoSanas taja noteikti
= - - -k - ~ - &
jaiepilda ella. Kédes zaga lietoSana bez zaga
kédes ellas uzpildijuma vai ar ellas imeni zem
minimala daudzuma atzimes izsauc kédes
sabojasanos.
Zaga kédes kalpo$anas ilgums un efektiva darbiba
ir atkariga no tas pareizas un pietiekamas
elloganas. Darba laika zaga kéde tiek ellota
automatiski, pievadot tai ellu caur atveri 18.

Ellas tvertnes uzpildi$ana:

- Novietojiet kedes zagi uz piemérotas virsmas ta,
lai ellas tvertnes vacins 4 bitu versts augSup.

— Ar auduma gabalinu rupigi apslaukiet e|las
tvertni vacina 4 tuvuma un noskravéjiet vacinu.

- Piepildiet kédes zaga tvertni ar firmas Bosch
biodegradg&joso ellu, kas noardas biologisku
faktoru ietekme.

— Sekojiet, lai ellas tvertné neieklitu netirumi.
Uzskravéjiet ellas tvertnes vacinu 4 un cieSi to
pievelciet.

Svarigi! Lai nodro$inatu gaisa apmainu

starp degvielas tvertni un apkartéjo

gaisu, tvertnes aizdare ir izveidots mazs
izlidzinaSanas kanals. Lai nepielautu degvielas
izpluSanu, sekojigt, lai lietoSanas
partraukumos zagis vienmér atrastos
horizontala stavokl (ta, lai degvielas tvertnes
aizdare 4 butu versta augsup).

Lai noverstu kédes zééa bojajumus, ta ellas

tvertné ir iepildama vienigi biodegradéjosa

ella, ko ieteikusi raZotajfirma. Nekada
gadijuma nelietojiet regenerétu vai vecu ellu.

Jainstrumenta ir tikusiizmantota nepiemeérota

ella, garantijas saistibas zaudé spéku.
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leslegSana un vadiba

Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas
noradita uz instrumenta marké&juma plaksnites.
Elektroinstrumenti, kas paredzéti 230 V
spriegumam, var darboties arino 220 V
elektrotikla.

leslegSana un izslegSana

Turiet kédes zagi, ka aprakstits sadala ,Darbs ar
kédes zagi*“.

Lai ieslegtu instrumentu, nospiediet iesledzéja
debloké3anas pogu 3, tad nospiediet ieslédzéju 2
un turiet to $ada stavokli. Tagad deblokéSanas
pogu 3 var atlaist.

Lai izslegtu instrumentu, atlaidiet iesledzeju 2.
P&c zagésanas neapturiet kédes zagi,
piespieZot priek5ejo roku aizsargu (aktivejot
atsitiena bremazi).

[ Atsitiena bremze

Atsitiena bremze ir aizsardzibas mehanisms, kas
nostrada, piespiezot priek&€jo roku aizsargu 5
atsitiena gadijuma. Kéde apstajas visisakaja laika.
Laiku pa laikam parbaudiet bremzes
funkcion&ganu. Sim nolikam pavirziet uz prieksu
prieks&jo roku aizsargu 5 (stavoklis @) un uz isu
bridi ieslédziet kédes zagi. Saja gadijuma kéde
nedrikst uzsakt kustibu. Lai deaktivétu atsitiena
bremzi, atlaidiet ieslédzé&ju 2 un pavelciet atpakal
prieks&jo roku aizsargu 5 (stavoklis @).

Darbs ar k&des zagi

Pirms zagésanas
Pirms instrumenta ieslégSanas un periodiski
zagésanas laika veiciet 5adas parbaudes:

- Parbaudiet, vai kédes elekirozagis ir darba
kartiba?

- A Parbaudiet, vai ellas tvertne ir piepildita?
Pirms darba un periodiski darba laika parbaudiet
ellas limeni kontrolloga 25. Kad ellas limenis
nokritas lldz kontrolloga apak3&jai malai,
papildiniet ellas daudzumu tvertné. Tvertné
iepilditas ellas daudzums tiek izlietots apméram
15 darba minatés, atkariba no partraukumu
bieZzuma un darba intensitates.

—

- Parbaudiet, vai zaga kéde ir pareizi nospriegota
un pietieko$i asa? Zagésanas laika aptuveni ik
péc 10 minatém parbaudiet zaga kédes
nostiepumu. Lietojot jaunas zaga kédes,
jarékinas ar to garuma ieveérojamu
palielinaganos. Zaga kédes stavoklis ir viens no
galvenajiem faktoriem, kas ietekmé zagésanas
raZibu. Instrumenta parslodzi sp€j noverst
vienigi asu zaga kéZzu lieto$ana.

— Parbaudiet, vai atsitiena bremze ir deaktivéta un
pareizi darbojas?

— Vai esat apgadats ar nepiecieSamo
aizsargaprikojumu? Nésajiet aizsargbrilles un
ausu aizsargus. leteicams izmantot ari citu
aprikojumu, kas paredzéts galvas roku un kaju
aizsardzibai. Piemérots aizsargtérps samazina
savainojumu rasanas iespé€ju, ko var izsaukt
lidojoSas skaidas vai nejausa saskarSanas ar
zaga kédi.

[ zagda atsitiens

Par atsitienu sauc paradibu, kad kédes zagis tiek

pek3Sni mests augSup un atpakal, vadotnes

priek$éjai dalai saskaroties ar zagéjamo
priekdmetu vai zaga kédei iestrégstot zagéjuma.

Notiekot atsitienam, kédes zaga reakcija nav

paredzama, ka rezultata smagus savainojumus var

gut gan stradajosais, gan ari citas tuvuma esosas
personas.

Tpasi uzmanigi javeic zagéjumi sanu virziena, ka art

slipie un gareniskie zagéjumi, jo $ada gadijuma

kédes zaga fikséSanai nav izmantojama zobveida

atdure 11.

Lai noveérstu atsitienu, rikojieties sadi:

- Kontaktgjiet kédes zagi ar zagéjamo
priek8metu, turot to iesp&jami paraléli
priekSmeta virsmai.

- Neizmantojiet darbam valigu, neasu vai stipri
nodilusu zaga kédi.

- Asiniet zaga kédi, ka noradits $aja lietosanas
pamaciba.

- Nekad nestradajiet ar kedes zagi, pace|ot to virs
plecu augstuma.

— Nekad neizmantojiet zagé$anai vadotnes
priek&€jo galu.

- Darba laika stingri turiet keédes zagi ar abam
rokam.

— Izmantojiet tikai firmas Bosch pretatsitiena zaga
kédes.

- Zagesanas laika izmantojiet zobveida atduri 11
ka sviru.

- Sekojiet, lai zaga kéde biitu pareizi nospriegota.
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Visparéji noradijumi

2] Vienmér stingri turiet kédes zagi ar abam
rokam, kreiso roku novietojot uz priekd€ja roktura
un labo roku — uz aizmuguréja roktura. Aptveriet
rokturi, savienojot 1k8ki un paréjos rokas pirkstus.
Nekad nestradajiet ar kédes zagi, turot to ar vienu
roku. Sekojiet, lai elektrokabelis stieptos aiz
instrumenta dro$a attadluma no zaga kédes un
zagéjama priekmeta, novietojiet kabeli ta, lai tas
nevarétu iepities zaros.

A Stradajot ar kédes zagi, nodrosiniet kajam
stingru atbalstu. Turiet kédes zagi nedaudz pa labi
no sevis.

Id Kontaktéjiet zaga kédi ar zagéjamo priekdmetu
tikai tad, ja ta kustas ar pilnu atrumu. Lietojiet
zobveida atduri 11, lai atbalstitu kédes zagi pret
zagéjamo koku. Zagesanas laika lietojiet zobveida
atduri ka sviras atbalsta punktu.

Zagéjot resnakus zarus vai balkus, pakapeniski
parvietojiet lejup zobveida atduri, mainot tas
saskar$anas punktu ar zagéjamo priekdmetu. Sim
nollkam pavelciet kédes zagi atpakal, atbrivojot
zobveida atduri, tad parvietojiet to zemak un no
jauna piespiediet zagéjamajam priekSmetam.
Neiznemiet zagi no zagéjuma vietas.

Zagesanas laika neizdariet uz zaga kédi parlieku
lielu spiedienu, laujiet tai paSai darit savu darbu,
vienigi lieciet lejup instrumentu ar nelielu spéku,
izmantojot zobveida atduri 11 ka sviru.

[] Nestradajiet ar kédes elektrozagi, turot to
izstieptas rokas. Izvairieties lietot keédes zagi grti
pieejamas vietas vai stavot uz kapném. Nekad
nestradajiet ar kédes zagi, pacelot to virs plecu
augstuma.

Vislabakie zagésanas rezultati ir glistami tad, ja
slodzes iespaida nesamazinas kédes atrums.
leverojiet ipaSu piesardzibu, nobeidzot zagéjumu.
Saja bridi zagis var pék3ni atbrivoties no zagéjuma,
ka rezultata strauji mainas smaguma spéka
sadalijums. Tas ir bistami, jo var tikt savainotas
kajas un pédas.

Iznemiet zagi no zagéjuma vietas, kamér ta kéde vél
atrodas kustiba.

Balku zagésana

Zagéjot balkus, ievérojiet $adus drosibas
noteikumus:

A 1 Novietojiet zagéjamo balki, ka paradits
attela, un atbalstiet to ta, lai tiktu novérsta
zagejuma vietas saklauganas un zaga kédes
iespilésana.

Neliela garuma balkus pirms zagéanas pareizi
novietojiet un droSi nostipriniet.

—

Zagéjiet vienigi koka priekdmetus. Sekojiet, laizaga
kéde neskartu akmenus vai naglas, jo $adi
priek8meti var sabojat zaga kédi vai ari ar lielu
atrumu var tikt mesti augSup un nopietni savainot
stradajo3o personu vai citas tuvuma esosas
personas.

Zagim darbojoties, nelauijiet ta kédei saskarties ar
stieplu ieZogojumu vai zemi.

Kédes zagi nav ieteicams izmantot tievu zaru
izzagésanai.

levérojiet ipadu piesardzibu, veidojot zagéjumus
gareniska virziena, jo $ada gadijuma instrumenta
fikseéSanai navizmantojamazobveida atdure 11. Lai
samazinatu atsitiena iespé&ju, kontaktéejiet kedes
zagi ar zagéjamo priekdmetu, turot to iespéjami
paraléli priek8meta virsmai.

Veicot zagésanu nogazé, staviet augstak par
zagéjamo balki vai art sanis no ta.

Darba laika uzmanieties, lai nepakluptu uz koka
celmiem, sakném, zariem u.c.

If1 Nospriegotu koku zééééana
lespilétu vai nospriegotu koku vai to zaru zagé$ana
ir bistama. Tapéc $ados gadijumos jaievero ipasa
piesardziba. Sadus darbus atlauts veikt vienigi
Tpasi apmacitiem stradniekiem.
Ja zagéjamais koks ir atbalstits abos galos,
uzsaciet zagésanu no augdas (Y) un veidojiet
iezagéjumu apméram 1/3 koka diametra dziluma,
tad ldziga veida parzagéjiet koku no apak3as (Z),
ta noversot koka plaisaganu un zaga iespilésanu
zagejuma. Zagim darbojoties, nelaujiet ta kédei
saskarties ar zemi. Ja zagéjamais koks ir iespiléts
tikai viena gala, uzsaciet zagé$anu no apaksas (Y)
un veidojiet iezagéjumu apméram 1/3 koka
diametra dziluma, tad lidziga veida parzagéjiet
koku no augs$as (Z), ta novérsot koka plaisaSanu un
zaga iespilédanu zagéjuma.
I Koku gasana
Stradajot cirsma, nosedziet galvu ar
kiveri, ta aizsargajoties no kritoSajiem
zariem.
Kédes zagi var izmantot tikai tadu koku
gasanai, kuru stumbra diametrs neparsniedz
kédes vadotnes garumu.

9 Radiet priek$noteikumus droSam darbam.
Sim nolikam sekojiet, lai tuvuma neatrastos
citas personas, majdzivnieki vai zvéri, kam
kritoSais koks varétu nodarit kaitéjumu.

Ja zagis tiek iespiléts zagéjuma, neméginiet to
att:rTvot, darbinot elekt‘rodzinéju. Atbrivojiet
zaga kedi, iedzenot zagéjuma koka Kili.
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Ja koku zagésanu un gasanu vienlaicigi veic divas
vai vairakas personas, attalumam starp
stradajoSajam personam jabat vismaz divas reizes
lielakam par krito3o koku augstumu. Koku gasanas
laika jaseko, lai kritoSie koki neapdraudétu citas
personas, neskartu sabiedrisko
inZenierkomunikaciju ietaises un neraditu
materialo vertibu bojajumus. Ja kritoSais koks
tomeér skar inZenierkomunikaciju ietaises, par to
nekavéjoties jazino energoapgades uznémumam.
Veicot koku zagé$anu nogazé, ar kédes zagi

kas atrodas augstak par krito8o koku, jo koks péc
nokriSanas var ripot vai slidét pa nogazi.

@ Pirms koka gasanas jaizrauga atkapganas cels,
kas vajadzibas gadijuma jaattira no 8kérsliem. Sim
atkapSanas celam jabut vérstam virziena, kas ir
pretéjs sagaidamajam koka krisanas virzienam, un
slipi attieciba pret to.

© Nosakot iesp&jamo koka kri$anas virzienu,
janem véra ta stumbra dabiska noliece, lielako zaru
izvietojums un véja virziens. Pirms zagé$anas koka
stumbrs jaatbrivo no netirumiem, akmeniem,
valéjas mizas, naglam, skavam un stieplem.
Aizzagéjiet koka stumbru: izveidojot taja Kilveida
iezagéjumu (X — W) paredzamaja krisanas
virziena, kura dzilumam jabut aptuveni 1/3 no koka
stumbra diametra. Sim nollkam vispirms
izveidojiet apak3g&jo (Tmenisko) iezagéjumu. Tas
laus novérst zaga kédes vai kédes vadotnes
iespie$anu, veidojot aug&éjo (slipo) iezagéjumu.
Atzagéjiet koka stumbru: veidojot zag&jumu (Y)
koka pretéja pusé vismaz 50 mm virs Kilveida
iezagéjuma horizontalas puses un paraléli tai. Sim
zagejumam jabat tik dzilam, lai zinama koka dala
paliktu neparzagéta, veidojoties ta saucamajai
Lbalsta listei“, kas kriSanas bridi darbojas ka
savdabigs Sarnirs. Tas lauj novérst stumbra
pagrieSanos koka kriSanas bridi un ta kriSanu
neparedzéta virziena. Tapéc nekad neparzagéijiet
§0 ,balsta [listi".

Zagéjumam tuvojoties stumbra ,balsta listei“, koks
parasti sak krist. Ja klist redzams, ka koks varétu
nekrist vélamaja virziena vai arf liekties atpakal un
iespiest zaga kédi zagéjuma, partrauciet zagésanu
un iedzeniet zagéjuma koka, plastmasas vai
aluminija Kili, $adi paplaginot zag&jumu un panakot
koka kriSanu vélamaja virziena.

Kokam sakot krist, izvelciet kédes zagi no
zagéjuma, izslédziet to un strauji atkapieties no
koka stumbra pa ieprieks izraudzito atkap3anas
celu. Sargieties no kritoSajiem zariem un
nepaklupiet.

Aizzagéta koka kriSanu var izsaukt, iesitot
horizontalaja iezagé&juma Kili (Z).

Aizzagéta koka krisanas laika sargieties no
kritoSajiem zariem.

Atzarosana

I Ar to jasaprot zaru atdali$ana no nogaztajiem
kokiem. Uzsakot atzaroSanu, jaatstaj neskarti
lielakie, lejup vérstie zari, uz kuriem balstas koka
stumbrs. Mazakie zari jaatzagé viena panémiena,
ka paradits attéla. Lai novérstu zaga iestrégsanu,
nospriegotie zari jaatzage virziena no apaksas uz
augsu.

Koka stumbra sagarinasana

M Arto jasaprot nogazta koka stumbra sadali$ana
balkos. SagarinaSanas laika ieturiet droSu kermena
stavokli un sadaliet savu svaru idzigi uz abam
kajam. Ja iesp€jams, zem sagarinama koka
stumbra janovieto zari, balki vai Kili ta, lai stumbrs
uz tiem balstitos. leverojot Sos vienkarSos
noradijumus, zagésana k|as ievérojami vieglaka.
Péc koka stumbra atbalstiS8anas vienmérigi visa ta
garuma, ka paradits attéla, sazagéjiet stumbru
virziena no augsas uz apaksu.

m Ja koka stumbrs balstas uz zemes tikai viena
gala, ka paradits attéla, vispirms no apak3as
iezagéjiet to lidz aptuveni 1/3 no koka diametra un
tad pabeidziet zagésanu virziena no aug$as uz
apaksu.

I Ja koka stumbrs balstas uz zemes abos galos,
ka paradits attéla, vispirms no augsas iezagéjiet to
lldz aptuveni 1/3 no koka diametra un tad
pabeidziet zagé$anu virziena no apaksas uz augsu.

[ veicot zagé$anu nogazes, vienmer staviet
augspusé no koka stumbra. Koka stumbra
parzagesanas bridi saglabajiet kontroli par kédes
zagi; zagéjuma beigas samaziniet spiedienu, tadu
joprojam stingri turiet zagi ar abam rokam.
Sekojiet, lai zaga kéde neskartu zemi. P&c
zagésanas operacijas beigam nogaidiet, lidz zaga
kéde pilnigi apstajas, un tikai tad iznemiet kédes
vadotni no zagéjuma. Parvietojoties no viena koka
uz otru, izsl&édziet kédes zaga dzingju.

Apkope un tiriSana
Pirms apkalpo$anas un apkopes

{ ) atvienojiet instrumentu no barojosa
elektrotikla.

leteikums. Lai nodro8inatu instrumenta ilgstoSu un

nevainojamu darbibu, regulari veiciet Seit

aprakstitos apkopes un tehniskas apkalpoSanas

darbus.

Regulari parbaudiet, vai kédes zagim nav radusies

vizuali redzami bojajumi, ka, pieméram, valiga,

deformétavai citadi bojata kéde, valigi stiprinajuma

elementi un nodiluSas vai bojatas dalas.

Sekojiet, lai instrumenta parsegi un aizsargi batu

nebojati un pareizi nostiprinati. Pirms kédes zaga

lietoSanas nodroSiniet, lai tiktu veikts tam

nepiecieSamais remonts vai tehniska apkalpoSana.
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Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati
un rupigo pécrazosanas parbaudi, kédes zagis
tomeér sabojajas, tas janogada remontam

firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
apkalpo$anas un remontu darbnica.

Pirms kédes zaga nosiitisanas remontam
ludzam noteikti iztukSot ta ellas tvertni.

Veicot saraksti un pasutot rezerves dalas, noradiet
desmitzimju pasatijuma numuru, kas atrodams uz
instrumenta markéjuma plaksnites.

Zaga kédes un vadotnes nomaina
un apgrieSana

Parbaudiet zaga k&di un vadotni, ka noradits sadala
,Zaga kédes spriegosana“.

Kédes vadotnes grope ar laiku nodilst. Nomainot
zaga kédi, apgrieziet vadotni par 180°, panakot
nodiluma izlidzinaSanos vadotnes augSpuseé un
apak3puse.

Parbaudiet piedzinas zobriteni 20. Ja zobritenis
lielas slodzes dé| ir nodilis vai bojats, tas janomaina
firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
apkalpo3anas un remontu darbnica.

Zaga kédes asinasana

Zaga kédi var profesionali uzasinat jebkura

firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
apkalpo3anas un remontu darbnica. Lietojot
firmas Bosch ierici zaga kéZu asinaganai vai firmas
Dremel multislipmasinu ar slipéSanas

piederumu 1453, jis varat uzasinat zaga kédi art
saviem spékiem. levérojiet zaga ké&zu asinasanas
instrukciju, kas pievienota minétajiem
instrumentiem.

Automatiskas elloSanas ierices
parbaude

Zaga kédes automatiskas e|losanas ierices darbibu
var parbaudtt, ieslédzot zagi un bridi paturot
vadotnes galu virs kartona vai papira, kas novietots
uz zemes. Uzmanibu! Nelaujiet zaga kédei skart
zemi, ieturiet droSu 20 cm attalumu no tas. Ja uz
kontrolvirsmas klust redzamas ellas pédas, tas
norada, ka automatiska elloSanas sistema
funkcioné pareizi. Ja pie pilnigi uzpilditas ellas
tvertnes uz kontrolvirsmas nav redzamas ellas
pédas, rikojieties, ka aprakstits sadala ,Klumju
atklaSana un novérSana® vai meklgjiet palidzibu
firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
apkalpo3anas un remontu darbnica.

—

Piederumi

Zaga k&de un vadotne

AKE30S .. F 016 800 259
AKE35S .. F 016 800 260
AKE40S ..o F 016 800 261
Zaga kéde

AKE30S F 016 800 256
AKE35S F 016 800 257
AKE40S ..o F 016 800 258
Tinsana

Kédes asinasanas un tirisanas
Komplekts.......ccooviiiiiiiienn F 016 800 262
Kédesella, 1litrs..................ce 2607 000 181

Kédes ella, 5 litri F016800 111

Citi piederumi
Aizsargcimdi .........cooeeiiiiiiiiiin. 2607 000 134
Aizsargbrilles ...........ccooeeiiiiiiininnnn. F016 800 178

SNR 19 Ausu aizsargs
(Trok8na vajinajums 19 dB (A)) ....... 2607 990 042

SNR 24 Ausu aizsargs
(TrokSna vajinajums 24 dB (A)) ....... 2607 990 043

A Tinsana/UzglabasSana
Kedes zaga plastmasas korpusa tirisanai lietojiet
mikstu suku un tiru auduma gabalu. Nelietojiet
Attiriet instrumentu no netirumiem, Tpasi rapigi
apstradajot elektrodzinéja ventilacijas atveres 26.

Ik péc 1 -3 stundu ilga darba nonemiet
instrumenta parsegu 13, vadotni un zaga kédi un
iztiriet 8is dalas ar suku.

Ar sukas palidzibu atbrivojiet no piesarnojumiem
telpu zem parsega 13, piedzinas zobriteni 20 un
vadotnes stiprinajumu. Ar tiru auduma gabalinu
attiriet ellas izpludes atveri 18.

Ja kédes zagi paredzéts ilgstosi uzglabat, notiriet
ta kédi un vadotni.

Uzglabajiet keédes zagi sausa, noslégta vieta, kur
tam nevar piek|ut bérni.

Lai novérstu ellas izliSanu, vienmeér novietojiet
instrumentu imeniska stavokli (ta, lai ellas tvertnes
vacins 4 batu versts augsup).

Uzglabajot instrumentu piegades iesainojuma,
pilniba jaiztuk3o ta ellas tvertne.
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Klimju atklaSana un novérSana

—

Seit sniegtaja tabula ir apkopota informacija par iesp&jamajam klimém to pazimém un ricibu gadijumos,
kad instruments vairs nedarbojas pareizi. Ja klumi neizdodas lokalizét un noverst, griezieties tuvakaja
elektroinstrumentu apkalpo3anas un remontu darbnica.

Uzmanibu! Pirms klimju uzmekléSanas un novérsanas izslédziet instrumentu un atvienojiet to no

barojosa elektrotikla.

Pazimes

lespé&jamie céloni

Noversana

Ké&des zagis nedarbojas

Ir aktiveta atsitiena bremze
Netiek pievadits spriegums
Bojajums kontaktligzda
Bojajums elektrokabell

Pardedzis droSinatajs

Pavelciet atpakal roku aizsargu 5
stavokii @ (skatit attélu D)

Parbaudiet spriegumu elektrotikla

Pievienojiet instrumentu citai
kontaktligzdai un vajadzibas
gadijuma nomainiet kontaktligzdu
Parbaudiet elektrokabeli un
vajadzibas gadijuma to nomainiet
Nomainiet dro8inataju

Keédes zagis darbojas ar
partraukumiem

Bojajums elektrokabell

Slikti elektriskie savienojumi arpus
instrumenta

Slikti elektriskie savienojumi
instrumenta iek§pusé

Bojajums iesledzeja

Parbaudiet elektrokabeli un
vajadzibas gadijuma to nomainiet
Griezieties tuvakaja firmas Bosch
pilnvarotaja elektroinstrumentu
remontu darbnica

Griezieties tuvakaja firmas Bosch
pilnvarotaja elektroinstrumentu
remontu darbnica

Griezieties tuvakaja firmas Bosch
pilnvarotaja elektroinstrumentu
remontu darbnica

Nepietiekama kédes
elloSana

Tvertné nav ellas

Aizseréjusi ventilacijas atvere ellas
tvertnes vacina

Aizséreéjusi ellas izpludes atvere

Uzpildiet ellas tvertni
Iztiriet ellas tvertnes vacinu

Attiriet ellas izpludes atveri

Atsitiena/izskréjiena
bremze

Kéde netiek bremzéta

Griezieties tuvakaja firmas Bosch
pilnvarotaja elektroinstrumentu
remontu darbnica

Kéde un vadotne karst

Tvertné nav ellas

Aizséréjusi ventilacijas atvere ellas
tvertnes vacina

Aizséréjusi ellas izpludes atvere
Keéde ir parspriegota
Kéde ir neasa

Uzpildiet ellas tvertni
Iztiriet ellas tvertnes vacinu

Attiriet ellas izpludes atveri
Pareizi nospriegojiet kédi
Uzasiniet vai nomainiet kédi

Kédes zagis veido
atskabargas, vibré vai
slikti zage

Kéde ir parak valiga
Kéde ir neasa
Kéde ir nodilusi

Zaga kédes zobi ir vérsti nepareiza
virziena

Pareizi nospriegojiet kedi
Uzasiniet vai nomainiet kédi
Nomainiet kédi

lestipriniet zaga kédi ar pareiza
virziena verstiem zobiem
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AtbrivoSanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Sagatavojot otrreizéjai izmantoSanai nolietotos
elektroinstrumentus, to piederumus un
iesainojuma materialus, tie japarstrada apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet elektroinstrumentu
sadzives atkritumu tvertné!
Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/ES par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un to
parstradi, ka art atbilstoSi tas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac un izjaukta veida
janogada parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida, lai tos sagatavotu otrreiz€jai izmanto3anai.

ApkalpoSana

Elektroinstrumentu kopsalikuma ziméjumus
un informaciju par rezerves dalu iegadi var
atrast datortikla vietne:
www.bosch-pt.com

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga
©: oo +3717146262
TelefaksS:......c.ccooeeeeeeeeeeeeee +3717 146263

—

Deklaracija par atbilstibu
standartiem

Parametru vértibas ir izméritas atbilstosi direktivai
2000/14/ES (1 m attaluma) un standartam
DIN 45 635.

Péc raksturliknes A izsvértas instrumenta radita
trok3na parametru tipiskas vertibas ir $adas:
trokSna spiediena limenis 87 dB (A); trokSna
jaudas limenis 101 dB (A).

Nésajiet ausu aizsargus!

Izsvérta vibraciju paatrinajuma tipiska vértiba ir
11 m/s2.

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis
izstradajums atbilst Sadiem standartiem vai
normativajiem dokumentiem: EN 60 745, ka ar1
direktivam 89/336/EES, 98/37/ES un 2000/14/ES.

Izstradajuma parauga parbaude Nr. 2087047.01
CE par atbilstibu ES tehniskajiem noteikumiem ir
veikta registréta parbaudes iestadé Nr. 0344.
2000/14/ES: garantétais trokSna jaudas

lfmenis Ly neparsniedz 101 dB (A). Atbilstiba ir
izvertéta saskana ar pielikumu V.

Leinfelden, 01.09.2005.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

oy %ﬁ%&u

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas
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& Saugaus darbo instrukcija

Démesio! Reikia perskaityti visas saugos nuorodas ir
taisykles. Jeinepaisysite toliau pateikty nuorody, galikilti
elektros smugio, gaisro ir/arba sunkiy suzalojimy
pavojus.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir taisykles, kad
jomis galétuméte pasinaudoti ir ateityje.

Toliau pateiktame tekste naudojama sgvoka ,elektrinis
jrankis“ apibldina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo
(su tinklo laidu).

Rekomenduojama, kad prie$ pirmgkart naudojant
prietaisa patyres specialistas instruktuoty naudotoja, kaip
naudotis grandininiu pjdklu bei apsaugine jranga,
pateikdamas jam praktinius pavyzdZius. Pirmyjy bandymy
metu reikéty pameéginti perpjauti ant pjovimo stovo ar
kitokios atramos padétag medZio kamieng.

Simboliy paaiSkinimas:

. Perskaityti naudojimosi instrukcijg.

Saugoti nuo lietaus.

=

Prie$ reguliuojant ir valant prietaisa, pazeidus
arba nutraukus kabelj, tuojau pat iStraukti kiStuka,
i8 elektros tinklo lizdo.

Naudodami elektrinj jrankj visuomet uZsidékite
klausos apsaugos priemones ir apsauginius
akinius.

Darbo vieta

B Darbo vieta turi biiti Svari ir tvarkinga. Netvarka ir
blogai ap8viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

B Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy
skys¢iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks&iuoti, o nuo kibirks&iy dulkés arba susikaupe
garai gali uzsidegti.

B Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
Ziarovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipg
démesj j kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

B Su grandininiu pjiiklu draudZiama dirbti vaikams ir
paaugliams, i§skyrus jmoniy mokinius nuo
16 mety priZiurint suaugusiesiems. Sis draudimas
taip pat galioja nemokantiems arba
nepakankamai mokantiems dirbti su grandininiu
pjuklu asmenims. Eksploatavimo instrukcijg reikia
laikyti tokioje vietoje, kad prireikus visada jg bty
galima paskaityti. Pervargusiems arba negalintiems
dirbti fizinio darbo asmenims su grandininiu pjiklu
dirbti draudZiama.

Elektrosauga

B Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipg. Kistuko jokiu budu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys
elektros tinklo rozetei, sumazina elektros smugio
pavojy.

B Venkite kiino kontakto su jZzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio
rizika, jei Jusy kiinas bus jZemintas.
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B Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smugio rizika.

B Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj,

t. y. neneskite prietaiso paéme uz laido,
nekabinkite prietaiso uz laido, netraukite uz jo,
norédami iSjungti kiStuka i$ rozetés. Laidg klokite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neiSsitepty alyvair
jo nepaZeisty astrios detalés ar judancios
prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyng laidai gali tapti
elektros smugio prieZastimi.

B Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite
tik tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko
darbams. Naudojant lauko darbams pritaikytus
ilginimo kabelius, sumaZinamas elektros smagio
pavojus.

Zmoniy sauga

B Bukite atidus, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote
ir, dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités
sveiku protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisg gali tapti rimty suZalojimy priezastimi.

W Dirbkite su apsaugos priemonémis ir visada
uZsidékite apsauginius akinius. Naudojant esamoje
darbo aplinkoje reikalingas, tinkamas apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy, neslystancius batus,
apsauginj 8almg arba klausos apsaugos priemones,
sumaZzéja susizalojimo pavojus.

B Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso
atsitiktinai. Prie$ kiSdami kiStuka j elektros tinklo
lizdg jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.
Jeigu neSdami prietaisg pirSta laikysite ant jungiklio
arba prietaisg jjungsite j elektros tinklg, kuomet
jungiklis néra iSjungtas, tai gali tapti nelaimingo
atsitikimo priezastimi.

B Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
frankius arba verzliy raktus. Prietaiso
besisukancioje dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti
suZalojimy priezastimi.

B Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami
atsistokite patikimai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Patikima stovésena ir tinkama kiino
laikysena leis geriau kontroliuoti prietaisag netikétose
situacijose.

B Dévékite tinkamg apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuos$aly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirstines nuo besisukangiy prietaiso
daliy. Laisvus drabuZius, papuo$alus beiilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.

B Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Siy jrenginiy naudojimas sumazina
kenksmingg dulkiy poveikj.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieZidra ir naudojimas

B Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
JUs dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

B Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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B Prie$ reguliuvodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisg iStraukite
kistuka i$ elektros tinklo lizdo. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso
isijungimo.

B Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra
pavojingi, kai juos naudoja nepatyre asmenys.

B Rupestingai priziurékite prietaisg. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklitva, ar néra sultZusiy ar Siaip paZeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisg paZeistos prietaiso dalys turi
buti sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy
prieZastis yra blogai prizirimi elektriniai jrankiai.

B Pjovimo jrankiai turi buti astrus ir Svarus.
Rupestingai prizidreti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

B Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius
ir t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje
instrukcijoje ir Siam konkre€iam prietaiso tipui
taikomuose reikalavimuose. Taip pat atsizvelkite j
darbo sglygas bei atliekamo darbo pobudj.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy paskirtj
galima sukelti pavojingas situacijas.

Aptarnavimas

B Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas isliks
saugus naudoti.

Ispéjamosios nuorodos naudojantiems grandininius

pjuiklus:

B Kai pjuklas veikia, saugokités, kad Jusy kino
dalys nebuty arti pjiiklo grandinés. Prie$
llungdami pjiikla jsitikinkite, kad pjuklo grandiné
prie nieko nesilie¢ia. Dirbant su grandininiu pjiklu
akimirksnio neatidumas gali sukelti pavojy, kad pjuklo
grandiné uZkabins Jusy drabuZius ar kiino dalj.

B Tvirtai laikykite grandininj pjikla deSine ranka uz
uZpakalinés rankenos, o kaire ranka - uz priekinés
rankenos. Grandininj pjukla laikant kitokioje darbinéje
padétyje padidéja susiZalojimo rizika, todél jj leidZziama
laikyti tik nurodytoje padétyje.

B UZsidékite apsauginius akinius ir klausos
apsaugos priemones. Taip pat rekomenduojama
naudoti ir kitas apsaugos priemones — galvai,
rankoms, kojoms ir pédoms apsaugoti. Tinkami
apsauginiai darbo rabai sumazina suzeidimy pavojy,
kuris gali kilti dél dideliy greiciu lekian&iy pjaunamos
medZiagos daleliy ar netycia prisilietus prie pjuklo
grandinés.

Bukite itin atsargus pjaudami atZalyng ir jaunus
medelius. Plonos Sakos gali suspausti pjuklo granding
ir sukelti atatrankg ar smogti Jums ar iSmusti Jus i§
pusiausvyros.

Grandininj pjuklg neskite suéme uz priekinés
rankenos taip, kad pjovimo juosta bty nukreipta
atgal (pjuklo grandiné turi biti visiSkai sustojusi).
Transportuodami ar sandéliuodami grandininj
pjiikla, ant pjovimo juostos visuomet uZmaukite
apsauginj déklg. Ripestingas elgesys su grandininiu
pjiklu padés iSvengti netikéto prisilietimo prie
besisukancios pjuklo grandinés.

Butina vadovautis tepimo, grandinés jtempimo ir
priedy keitimo nuorodomis. Netinkamai jtempta ar
nesutepta grandiné gali nutrikti arba padidinti
atatrankos rizikg.

Rankenos turi biti sausos, Svarios ir
neriebaluotos. Tepalu ar alyva iSteptos rankenos yra
slidzios, todel Jus galite nesuvaldyti pjuklo.

Pjaukite tik medieng. Grandininj pjuklg naudokite
tik tiems darbams, kuriems jis yra skirtas —
pavyzdziui: nenaudokite grandininio pjuklo
plastmasei, murui ar kitokioms, nei iS medienos
pagamintoms, statybinéms medZiagoms pjauti.
Naudodami grandininj pjuklg ne pagal paskirtj, galite
sukelti pavojingas situacijas.

Atatrankos prieZastys ir budai jai iSvengti:

Atatranka gali atsirasti, jei pjovimo juostos vir§iiné
prisilieCia prie kokio nors objekto, arba jei linkstanti
mediena suspaudZia pjuklo granding pjavio plySyje.
Pjovimo juostos virSinei prisilietus prie kokio nors
objekto, kai kuriais atvejais pjovimo juosta gali atSokti ir
netikétai imti judéti aukstyn bei link dirbanciojo.

Jei suspaudZiama pjuklo grandiné, esanti virSutinéje
pjovimo juostos dalyje, pjovimo juosta gali imti greitai
judeéti link dirbanciojo.

Dél Siy reakcijy prietaisas gali tapti nekontroliuojamas
ir Jus sunkiai suZeisti. Nepasikliaukite vien tik pjukle
sumontuotais apsauginiais jtaisais. Naudodamiesi
grandininiu pjaklu imkités visy atsargumo priemoniy,
kad iSvengtumete nelaimingy atsitikimuy ir
nesusizeistumete.

Atatranka yra prietaiso netinkamo naudojimo arba
neteisingo valdymo rezultatas ir Zemiau nurodytos
atitinkamos priemoneés leidZia jos iSvengti:

B Pjuklg visada tvirtai laikykite abiem rankomis,

nyk&g¢iais ir visa plastaka visiSkai apéme
rankenas. Rankas laikykite tokioje padétyje, kad
galétuméte jveikti atatrankos jégas. Naudotojas
gali kontroliuoti atatrankos jégas, jei imsis atitinkamy
priemoniy. Niekuomet nepaleiskite grandininio pjuklo
i$ ranky.

o o o ) . B Venkite nenaturaliy kuino padéciy ir niekada
B Nedirbkite su grandininiu pjiklu jlipg | medj. Tokiu nepjaukite laikydami prietaisa virs pe&iy juostos
atveju kyla pavojus susizeisti. lygio. Taip iSvengsite netikéto prisilietimo prie pjovimo
B Visada tvirtai stovékite ir su grandininiu pjukiu juostos vir§unés ir geriau suvaldysite prietaisa,
dirbkite tik tada, kai stovite ant jtvirtinto, saugaus netikétose situacijose.
ir lygaus pagrindo. Dirbdami ant kopéciy, pastatyty B Visuomet naudokite gamintojo rekomenduojamas
ant slidaus ir nestabilaus pagrindo, galite netekti pjovimo juostas ir grandines. Netinkamos juostos ir
pusiausvyros ir nebesuvaldyti grandininio pjuklo. pjiklo grandinés gali sukelti grandinés triikimo ar
B Pjaudami jtemptas Sakas, turékite omenyje, kad atatrankos pavojy.
jos gali spyruokliuoti. Jei pjaunant Saka iSsilaisvina, ji B Vadovaukités gamintojo nuorodomis dél
gali kliudyti naudotojg ir/arba iSplesti is ranky pjukla. grandinés galandimo ir prieziiiros. Per Zemi pjavio
gylj ribojantys dantukai padidina atatrankos pavojy.
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Grandininis pjuklas AKE 30 S AKE 35 S AKE 40 S
UZsakymo numeris 3600H341.. 3600H341.. 3600H34 1..
Naudojamoji galia W] 1700 1700 1700
Grandinés greitis (laisvaja eiga) [m/s] 9 9 9

Pjovimo juostos ilgis [cm] 30 35 40
Grandinés jtempimas nenaudojant

pagalbiniy jrankiy (SDS) (] [ [ ]
Grandinés zvaigZzduté - [ J [ J
Apsauginis stabdys ([ J [ J [ J

Pjuklo grandines tipas 3/8" - 90 3/8" - 90 3/8" - 90
Grandinés grandies storis [mm] 1,1(0,043") 1,1(0,043") 1,1(0,043")
Grandziy skaicius 45 52 57

Tepalo bakelio talpa [ml] 200 200 200
Automatinis grandinés tepimas [ ] [ J [ J

Dantys jsikirtimui ([ J [ J [ J

Svoris be maitinimo laido, apie ** [kg] 3,9 4,0 41
Apsaugos klasé O] /11 O /1 O/

**iSmatuotas su pjovimo juosta ir grandine

Nurodymas: PraSome atkreipti démesj j Jisy prietaiso parametry lenteléje nurodytg gaminio kodg, atskiry prietaisy
prekybiniai pavadinimai gali skirtis.

Prietaisg jjungiant trumpam nukrenta jtampa. Jei maitinimo tinklas netinkamas, gali bati padaroma Zalos kitiems
prietaisams. Jei maitinimo tinklo impedansas yra maZesnis kaip 0,25 omy, jokiy trikdZiy nebus.

Prietaiso paskirtis A Prietaiso elementai

Prietaisas yra skirtas medZiy vertimui bei kamieny, 1 Pagrindiné rankena
Saky, rasty, lenty ir kt. pjovimui. Juo galima daryti 2 Jjungimo-i§jungimo jungiklis
skers_inius ivr @éillginiuts ij_‘Jvius mgdienos pluqét_o 3 Jjungimo blokatorius
ﬁgz;;sgité\glg;gh;ﬁtmsas netinka mineralinéms 4 Tepalo bakelio kamstis
' 5 Grandinés stabdzio jjungimo lankelis
(Ranky apsauga)
Jvadas 6 Priekiné rankena
7 Priekiné Zvaigzduté (tik AKE 35/40)
Sioje instrukcijoje yra nurodyta, kaip teisingai 8 Grandinés apsauga
sumontuoti ir saugiai naudotis grandininiu pjuklu. 9 Pjuklo grandiné
Taigi yra svarbu, kad JUs rapestingai 10 Pjovimo juosta
perskaitytumete Siuos nurodymus. 11 Dantyta plokstelé jsikirtimui  medieng,
12 Grandinés jtempimo rankenéle
Komplektuoteé 13 Gaubtas o
14 Grandinés jtempimo reguliatorius
Atsargiai iSpakuokite visas prietaiso dalis ir 15 Tvirtinimo varZtas
patikrinkite, ar visi§kai sukomplektuotos &ios dalys: 16 Grandinés jtempimo kaistis
— Grandininis pjuklas 17 Pjovimo juostos kreipiancioji iSpjova
— Gaubtas 18 Tepalo purkStukas

19 Grandinés sukimosiir pjovimo krypties simbolis
20 Grandinés krumpliaratis

21 Grandinés gaudyklés pirStas

22 KiStukas**

23 Serijos numeris

**priklauso nuo 8alies, j kurig yra tiekiamas prietaisas
Prietaiso komplekte gali biiti ne visa pavaizduota

arba aprasyta jranga.

— Pjuklo grandiné

— Pjovimo juosta

— Grandinés apsauga

— Grandinés tepimo alyva (80 ml)
— Naudojimo instrukcija

Jei triksta atsarginiy daliy ar jos yra sugedusios,
kreipkités | savo tiekéjg.
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& Jusy saugumui

Démesio! Pries atliekant prietaiso
aptarnavimo ar valymo darbus, trukus,
pazeidus ar susipainiojus kabeliui,
grandininj pjukla iSjungti ir iStraukti kiStuka.
Atsargiai! Nelieskite besisukancios
grandinés.

Jokiu budu nesinaudoti grandininiu pjuklu,
jei netoliese yra pasaliniy asmeny, vaiky ar
gyviny, taip pat jei vartojote alkoholj,
narkotikus ar géréte slopinanéius vaistus.

Elektrosauga

Jasy saugumui uZtikrinti prietaisas turi apsaugine
izoliacija, todél jam nebereikia jZeminimo. Darbiné
tinklo jtampa yra 230 V AC, 50 Hz (ne ES Salims
skirty modeliy naudojama jtampa gali bati 220 V,
240V, priklausomai nuo prietaiso modifikacijos).
Buatina naudoti tik tam tikslui specialiai pritaikyta,
ilginamajj laida. LeidZiama naudoti tik HO7-F arba
IEC (60227 IEC 53) tipo ilginamuosius laidus.
Jeidirbdami su prietaisu naudojate ilginamajj laida,
jo skersmuo turi bati ne mazesnis, kaip:

- 1,0 mm?: kai ilgis ne didesnis nei 40 m

- 1,5 mm?: kai ilgis ne didesnis nei 60 m

- 2,5 mm?: kai ilgis ne didesnis nei 100 m
Saugumui uztikrinti siiloma naudoti apsauginj
nuotekio sroves jungiklj (RCD), kurio maksimali
nuotekio srové yra 30 mA. Sis nuotékio srovés
jungiklis turéty bati tikrinamas pries kiekviena,
naudojima.

Nuorodos del gaminiy, parduodamy ne DidZiojoje
Britanijoje: DEMESIO: Jusy saugumui uztikrinti
yra batina, kad prie prietaiso esantis kiStukas 22
bty sujungtas su ilginamuoju laidu 24, kaip
parodyta paveiksle.

liginamojo laido jungtis turi bti apsaugota nuo
tySkancio vandens, ji turéty buti guminé arba
aptraukta guma.

llginamasis laidas turi buti naudojamas su laido
jtempimo sumazinimo jtaisu.

Maitinimo laidas turi bati periodiSkai tikrinamas ir
gali bati naudojamas tik tuomet, jei jo techniné
buklé yra nepriekaistinga.

Jei laidas yra paZeistas, jis gali buti sutaisytas tik
autorizuotose Bosch remonto dirbtuvése.

Montavimas ir grandinés
jtempimas

Tik pilnai sumontuotg grandininj pjukla
galima prijungti prie elektros tinklo.
B Dirbdami grandininiu pjuklu visuomet muvékite
apsaugines pirstines.

—

I Pjovimo juostos ir grandinés montavimas

1. Atsargiai iSpakuoti visas dalis.

2. Paguldykite pjuklg ant lygaus pagrindo.

3. Pjovimo grandineg 9 jstatyti j pjovimo juostos 10
griovelj. Atkreipti démesj j teisingg sukimosi
kryptj. Grandine palyginti su sukimosi krypties
simboliu 19.

4. Grandines grandis uzdekite ant grandinés
ratuko 20, o pjovimo juostg 10 uzdeékite taip, kad
tvirtinamasis kaistis 15 ir abu pjovimo juostos
kreipiamieji kumsteliai 17 patekty j pjovimo
juostos 10iSilging iSpjova, o grandinés jtempimo
kaistis 16 — j specialig pjovimo juostos 10
kiauryme. Jeireikia, Siek tiek pasukite grandinés
itempimo reguliatoriy 14, kad grandinés
itempimo kaistj 16 nutaikytuméte j pjovimo
juostos 10 kiauryme. Patikrinkite, ar visos dalys
yra savo vietose ir laikykite pjovimo juostg su
grandine Sioje padétyje.

5. Grandinés jtempimo reguliatoriy 14 sukite tiek,
kad pjuklo grandiné baty tik nesmarkiai jtempta.

6. Tiksliai uzdekite gaubtelj 13.

7. Fiksatoriy 12 ranka prisukite ant tvirtinamojo
kaiscio 15.

I [ Pjuklo grandinés jtempimas

Prie§ pradedant darba, po pirmyjy pjaviy ir darbo

eigoje (mazdaug kas 10 min.) reikia reguliariai

tikrinti, ar grandiné yra tinkamai jtempta. Ypac daug

gali iSsitempti naujos pjiklo grandinés (ypac¢ po

pirmuyjy pjaviy).

Pjuklo grandinés tarnavimo laikas priklauso to, ar ji

yra pakankamai sutepta ir ar teisingai jtempta.

Netempkite pjiklo grandinés, jei ji yra smarkiai

ikaitusi, nes vésdama ji traukiasi ir gali pernelyg

stipriai priglusti prie pjovimo juostos.

1. Paguldykite pjuklg ant lygaus pagrindo.

2. Patikrinkite, ar grandinés varantieji dantukai
tinkamai guli pjovimo juostos 10 kreipianCiajame
griovelyje ir ant varanciojo krumpliaracio 20.

3. Fiksatoriy 12 atlaisvinkite tik tiek, kad pjovimo
juosta islikty toje pacioje padétyje (fiksatoriaus
nenuimkite!).

4. Grandinés jtempimo reguliatoriy 14 sukite pagal
laikrodZio rodykle, kol grandiné bus tinkamai
itempta. Sukant reguliatoriy, jtempimo
kaiStis 16 stumia pjovimo juostg 10 j priek;.

5. Pjuklo grandiné 9 yra tinkamai jtempta, jei,
suémus ties viduriu, jg galima atitraukti nuo
pjovimo juostos per maZzdaug 3 -4 mm.
Patikrinti jtempima galima viena ranka keliant
pjuklo granding aukstyn, kol bus jveikta paties
pjuklo svorio jéga.
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6. Jei pjuklo grandiné 9 jtempta per stipriai,
grandinés jtempimo reguliatoriy 14 Siek tiek
pasukite prie$ laikrodzio rodykle ir grandinés
itempima patikrinkite dar kartg. Jei reikia,
grandinés jtempimag dar kartg pareguliuokite,
kaip apraSyta auk3cCiau.

7. Fiksatoriy 12 ranka prisukite ant tvirtinamojo
kaiscio 15.

A [ Grandinés tepimas

Svarbu: grandininis pjiklas tiekiamas

neuzpildytas grandinés alyva. Yra svarbu

prie$ pirmajj naudojima uzpildyti
prietaisg alyva. Naudojant grandininj pjukig be
alyvos ar alyvos lygiui esant Zemiau padalos
»Minimumas*®, galima jj sugadinti.
Grandinés tarnavimo laikas bei pjovimo naSumas
priklauso nuo optimalaus jos tepimo. Todél darbo
metu pjovimo grandiné yra automatiSkai tepama
per alyvos purkstukg 18.

Alyvos bakelio pripildymas:

— Grandininj pjuklg pastatyti ant tinkamo pagrindo
alyvos bakelio kam&c€iu 4 j virSy.

— Skuduréliu nuvalyti aplink alyvos bakelio
kamstj 4 esantj pavirSiy ir atsukti kamst;.

— Alyvos bakelj pripildyti ekologiSkai
nekenksminga Bosch grandininiy pjukly alyva.

— Pasirupinkite, kad j alyvos bakelj nepatekty
nedvarumy. Vél uZzdékite ir uZzsukite alyvos
bakelio kamstj 4.

Svarbu: kad tarp alyvos bakelio ir

aplinkos cirkuliuoty oras, alyvos bakelio

dangtelyje yra mazi kompensaciniai
kanalai. Kad iSvengtuméte alyvos iStekéjimo,
nenaudojama pjuklg padékite horizontaliai
(alyvos bakelio dangtelis 4 turi buti nukreiptas
jvirsy).
Kad iSvengti grandininio pjuklo gedimo, reikia
naudoti tik rekomenduojama, ekologiskai
nekenksmingg prikimbandig alyvg. Niekuomet
nenaudokite perdirbtos arba panaudotos
alyvos. Jei naudojama netinkama alyva,
garantijos prietaisui netaikomos.

Naudojimas

Atkreipkite démesj j elektros tinklo jtampa:
sroveés altinio jtampa turi atitikti nurodytajg
prietaiso vardingéje lenteléje. 230 V paZzymétus
prietaisus galima jungti ir j 220 V jtampos elektros
tinkla.

liungimas ir iSjungimas

Grandininj pjuklg laikyti kaip nurodyta skyrelyje
,Darbas su grandininiu pjoklu“.

Norédami jjungti prietaisa, nuspauskite jjungimo
blokatoriaus mygtukg 3, paskui jspauskite
jilungimo-isjungimo jungiklj 2 ir laikykite jj Sioje
padétyje. Dabar galite atleisti jjungimo

blokatoriy 3.

ISjungimas: atleiskite jjungimo-iSjungimo

jungiklj 2.

Baige pjovima nestabdykite pjuklo atlenkdami
apsauginj lankelj (t. y. jjungdami apsauginj
grandinés stabdj).

] Apsauginis grandinés stabdys

Apsauginis stabdys suveikia tuomet, kai
prietaisas dél atatrankos paSoka aukStyn ir yra
atlenkiamas rankos apsaugos lankelis 5. Die
Grandiné sustoja greitai.

Reguliariai tikrinkite, kaip stabdys veikia. Priekine
rankos apsaugag 5 pastumkite pirmyn (@ padeétis) ir
trumpam i$junkite grandininj pjiklg. Grandiné turi
nesisukti. Kad atblokuotuméte atatrankos stabdj,
atleiskite jjungimo/iSjungimo jungiklj 2 ir patraukite
atgal rankos apsauga 5 (@ padétis).

Darbas su grandininiu pjuklu

Prie$ pjovimag
PrieS naudojima ir darbo metu reguliariai tikrinti:
— Ar gera grandininio pjuklo techniné bukle?

- & Ar pripildytas alyvos bakelis? Kontroliuoti
alyvos kiekio rodykle 25 prie$ darba ir darbo
metu. Jei alyvos lygis pasieké Zemiausig langelio
padala, vél jpilti alyvos. UzZpildyto bakelio
pakanka mazdaug 15 minuciy, priklausomainuo
pertrauky ir darbo intensyvumo.

— Ar gerai jtempta ir pagalasta grandiné?
Grandinés jtempimg darbo metu tikrinti kas
10 minudiy. Ypa¢ daug gali iSsitempti naujos
pjovimo grandinés. Pjuklo grandinés bukle labai
itakoja pjovimo naSumg. Tik naudodami astrig,
granding iSvengsite prietaiso perkrovy.

— Ari8jungtas ir ar gerai veikia grandinés stabdys?

— Ar dirbate su reikiamomis apsaugos
priemonémis? Dirbkite su apsauginiais akiniais
ir klausos apsaugos priemonémis.
Rekomenduojama dirbti ir su galvos, ranky, kojy
ir pédy apsaugos priemonémis. Dirbant su
tinkamais apsauginiais drabuziais sumazéja
suZalojimo rizika krentant pjaunamam daiktui ar
netikétai prisilietus prie pjovimo grandinés.
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2] Piiiklo atatranka

Atatrankg suprantame kaip staigy veikiancio pjuklo
atSokima atgal ir aukStyn, kuomet pjovimo metu
pjovimo juostos virsuné prisiliecia prie klitties arba
kuomet stringa grandine.

Dél atatrankos prietaisas tampa nekontroliuojamas
ir gali sunkiai suZeisti juo dirbantj asmenj bei
netoliese stovinCius Zmones.

Darant Soninius, jstrizus bei iSilginius pjavius reikia
bati ypa€ atsargiems, nes tuo metu negalima
pasinaudoti dantyta plokstele jsikirtimui 11.

Norint iSvengti atatrankos reikia:

— Grandininio pjuklo juostg prie ruoSinio reikia
glausti kuo arciau korpuso.

— Niekada nedirbti su nejtempta, iSsitempusia ar
susidévéjusia grandine.

— Pjuklo granding tinkamai pagalasti.

— Niekuomet nepjauti laikant prietaisg vir$ peCiy
juostos.

— Niekuomet nepjauti pjovimo juostos vir§une.

— Grandininj pjuklg visuomet laikyti abiem rankom.

— Visuomet naudokite atatrankg
slopinancig Bosch pjuklo grandine.

— Naudokite dantytg plokstele jsikirtimui 11 kaip
sverta,.

— Visuomet kontroliuokite, ar grandiné tinkamai
itempta.

Bendras elgesys darbo metu

B Grandininj pjiklg visada tvirtai laikykite abiem
rankom, kaire rankg — ant priekinés rankenos, o
deSing rankg — ant uZpakalinés rankenos.
Rankenas visada bikite apéme visais ranky
pirstais. Niekada nepjaukite viena ranka. Maitinimo
laidg visada tieskite uznugaryje ir nelaikykite jo
pjovimo grandinés ir pjaunamo daikto zonoje;
dirbkite tokioje padétyje, kad laidas negaléty
isipainioti Sakose.

A Grandininiu pjaklu pjauti tik tvirtai ir saugiai
atsistojus. Grandininj pjiklg laikyti truputj deSiniau
nuo saves.

Id Pries grandinei prisilieGiant prie medzio, ji turi
judéti pilnu grei€iu. Dantytg plokstele jsikirtimui 11
naudoti grandininio pjuklo fiksavimui medyje.
Pjovimo metu dantyta plokstele jsikirtimui naudoti
kaip sverta.

Pjaunant storas Sakas ar kamienus, dantytg,
plokstele jsikirtimui pakartotinai atremti
Zemesniame taske. Grandininj pjuklg patraukti
atgal, kad dantyta plokstelé atsilaisvinty ir vél
prispausti Zemesnéje padétyje. Pjuklo juostos
neiStraukti i$ pjavio.

Pjaudami nespauskite pjovimo grandinés per jéga,
leiskite jai dirbti paciai, nes dantytos atraminés
plokstelés 11 tarsi sverto pagalba sukuriamas
lengvas spaudimas.

—

I Niekada nesinaudoti grandininiu pjaklu
iStiestomis rankomis. Nebandyti pjauti sunkiai
prieinamose vietose ar stovint ant kopéciy.
DraudZiama pjauti laikant prietaisa virs peciy
juostos.

Geriausig pjovimo rezultatg pasieksite, jei
grandinés greitis nesumaZzés dél per dideliy
apkrovy.

Bukite atsargus baigdami pjavj. Vos tik perpjovus
medj, svorio jéga netikétai pasikeicia. 1Skyla
pavojus susizeisti kojas ir pédas.

Grandininio pjuklo juostg iStraukti i§ medZio tik
pjuklo grandinei besisukant.

Kamieny pjovimas
Laikytis saugos instrukcijos nurodymuy;:

A 1 Kamieng paguldyti, kaip parodyta paveiksle,
bei paremti taip, kad baty iSvengta pjuvio vietos
uzspaudimo ir neuzstrigty grandine.

Prie$ pjaunant trumpesnius medzio gabalus juos
reikia jtvirtinti.

Pjaukite tik medinius daiktus. Saugokite, kad
pjaudami neprisiliestuméte prie akmeny ir viniy,
nes jie gali iSlékti, sugadinti pjovimo granding arba
sunkiai suzaloti dirbantjjj ar netoli esancius
asmenis.

Venkite besisukancios pjuklo grandinés prisilietimo
prie vielinés tvoros ar Zemés pavirSiaus.

Pjuklas nepritaikytas plony Sakeliy genéjimui.
Darant iSilginius pjavius reikia bati ypac
atsargiems, nes tuo metu pasinaudoti dantyta
plokstelé jsikirtimui 11 negalima. Norint iSvengti
atsimusSimo, pjukla prie medZio reikia glausti kuo
plokS§tesniu kampu.

Dirbant ant $laito, kamieng ar gulintj medj pjauti
stovint vir§ jo arba jam i§ Sono.

Saugokités kelmy, Saky, Sakny ir t.t., nes galite
suklupti.

[ Itempty medzZiy kamieny pjovimas

[temptos Sakos ar medZiai, kurie pjaunant
i8silaisvina, gali reaguoti nekontroliuojamai ir
sunkiai suZeisti ar net uzmusti. Ciareikalingas ypa¢
didelis atsargumas. Tokius darbus turéty atlikti
tik kvalifikuoti meistrai.

Jei medis guli ant dviejy i$ abiejy pusiy esanciy
atramuy, reikia pradzioje i8 virSaus (Y) jpjauti
treCdalj kamieno ir tada i35 apacios (Z) toje pacioje
vietoje jj perpjauti, kad nesuskilty kamienas ir
neuzsikirsty grandiné. Stenkités grandine
neprisiliesti prie Zemés pavirSiaus. Jei medis guli
ant vienos atramos, pradZioje i$ apacios (Y) j virSy
ipjauti tre¢dalj kamieno ir tada toje pacioje vietoje i$
virSaus (Z) jj perpjauti, kad nesuskilty kamienas ir
neuzsikirsty grandine.
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Il Medziy vertimas

Visada uZsidékite Salma, kad
apsisaugotuméte nuo krentanciy Saky.

Grandininiu pjuaklu galima versti tik tuos
medZius, kuriy skersmuo yra maZesnis uz
pjovimo juostos ilgj.

O Uztikrinkite sauguma darbo zonoje.
Ziurékite, kad medzio virtimo zonoje nebity
kity asmeny ar gyviny.

Niekada nebandykite iStraukti uZstrigusio
pjuklo pries tai neiSjunge variklio. |strigusj
grandininj pjuklg iSlaisvinkite pasinaudodami
mediniais pleistais.

Jei vienu metu medZzius pjauna ir kerta du ar
daugiau asmenys, tai atstumas tarp kertanciy ir
pjaunanciy asmeny turi buti ne mazesnis uz
dvigubg kertamo medzio aukstj. Kertant medZius
reikia atkreipti démesj j tai, kad nebuty sukeliamas
pavojus kitiems asmenims, nebaty lieCiami
elektros laidai ar padaroma kitokios materialinés
Zalos. Jei medis prisiliesty prie elektros tiekimo
linijos, apie tai reikia pranesti energijos tiekimo
jmonei.

Pjaudamas $laite dirbantysis su grandininiu pjuklu
turi bati vir§ kertamo medzio, nes nukirstas medis
galbut riedés ar slys j pakalne.

@ Prie$ pradedant kirsti bitina numatyti
pasitraukimo kelig ir, jei reikia, pasirapinti, kad jis
baty laisvas. Pasitraukimo kelias nuo numatomos
kritimo linijos turi vesti jstrizai atgal.

© Norint numatyti medZio kritimo kryptj, pries
pradedant kirsti reikia jvertinti nattraly medzio
pasvirima, didesniy Saky padétj ir véjo kryptj. Nuo
medZio reikia pasalinti neSvarumus, akmenis,
atSokusig Zieve, spaustuvus ir vielas.

ISpjovos pjovimas: staciu kampu medzio kritimo
krypcCiai padarykite iSpjova (X — W), kurios gylis
bty 1/3 kamieno skersmens. Pirmiausiai jpjaukite
apatine horizontalig jpjova. Taip pjovimo grandiné
ar kreipiancioji neuzstrigs pjaunant antrg jpjova.
Kertamojo pjavio pjovimas: kertamajj pjavj (Y)
pjaukite ne Zemiau kaip 50 mm vir§ horizontalios
ipjovos. Kertamajj pjuvj pjaukite lygiagreciai
horizontaliajai jpjovai. Kertamajj pjavj pjaukite tiek,
kad kamieno visiSkai nenupjautuméte, o
nenupjautas ,tiltelis” atliks Sarnyro funkcija.
»Tiltelis” neleidzia medziui suktis ir kristi netinkama
kryptimi. Neperpjaukite viso kamieno.

Kai pjaunant kertamajj pjavj artéjama prie , tiltelio”,
medis pradeda kristi. Jei matote, kad medis gali
kristi netinkama kryptimi arba linksta atgal, o
pjovimo grandiné stringa, nustokite pjauti ir, kad
padidintuméte jpjova ir nuverstuméte medj norima
kritimo linija, naudokite medinj, plastikinj arba
aliuminio pleista.

Kai medis pradeda kristi, grandininj pjuklg,

iStraukite i pjavio, iSjunkite, padékite ir numatytu
pasitraukimo keliu iSeikite i§ pavojingos vietos.
Saugokités krentanciy Saky ir uz jy neuzkliokite
Horizontaliai jkalus pleiSta (Z), medj reikia nuversti.

Kai medis pradeda virsti, saugokités krentanciy
Saky.

Genéjimas

4 Gené¢jimas - tai $aky pjovimas nuo nukirsto
medZio. Genéjant medZzius didesnes, Zemyn
nukreiptas Sakas, j kurias remiasi medis, i$ pradziy
reikia palikti. MaZesnes $akas, kaip pavaizduota
paveikslélyje, nupjaukite vienu pjaviu. Sakas,
kurios yra spaudZiamos, pjaukite i§ apacios j viry,
kad nejstrigty pjuklas.

MedzZio kamieno pjaustymas

M MedZio kamieno pjaustymas — tai nukirsto
medZio pjaustymas j dalis. Visada tvirtai stovekite —
abiem kojom turi tekti vienodas kiino svoris. Jei yra
galimybé, medZio kamieng paremkite Sakomis,
rgstais ar sprausteliais. Laikykités standartiniy
pjovimo nuorody.

Jei, kaip pavaizduota paveikslélyje, prie pagrindo
tolygiai priglunda visas medzio kamienas, pjauti
reikia i8 virSaus.

m Jei, kaip pavaizduota paveikslélyje, kamienas
remiasi vienu galu, pirmiausiai i$ apacios jpjaukite
1/3 kamieno skersmens, po to apatinio pjavio
aukstyje likusig dalj nupjaukite i$ vir§aus.

I Jei, kaip pavaizduota paveikslélyje, kamienas
remiasi abiem galais, pirmiausiai i virSaus jpjaukite
1/3 kamieno skersmens, po to vir§utinio pjavio
aukstyje 2/3 kamieno nupjaukite i§ apacios.

0] Pjaunant nuokalnéje, kaip pavaizduota
paveikslélyje, visada stovékite vir§ medzio
kamieno. Kad nupjovimo momentu iSlaikytuméte
visiSka kontrole, prie$ pjuvio pabaigg pjuklg,
spauskite maZiau, taCiau tvirtai laikykite abi
grandininio pjuklo rankenas. Stenkités, kad
grandininis pjuklas nepaliesty Zemés. Baige pjauti,
prie$ atitraukdami grandinj pjuklg palaukite, kol jis
nustos veikti. Prie§ pereidami nuo vieno medzio
prie kito, visada iSjunkite grandininio pjuklo variklj.

Prieziura ir valymas

Pries atliekant bet kokius aptarnavimo
darbus iStraukti kiStukg.

Nuoroda: reguliariai atlikite prietaiso aptarnavimo ir
prieziuros darbus, kad jis ilgai ir patikimai tarnauty.
Pastoviai tikrinkite, ar neatsirado tokiy defekty,
kaip atsilaisvinusi, iSnirusi ar pazZeista pjovimo
grandiné, atsilaisvings sujungimas, susidévéje ar
paZeistos dalys.
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Patikrinkite, ar visi gaubtai bei apsaugos jtaisai
yra techniskai tvarkingi ir tinkamai sumontuoti.
Prie§ naudodamiesi grandininiu pjuklu, jei reikia, jj
pataisykite bei profilaktiSkai patikrinkite.

Jei grandininis pjuklas, neZiurint kruopStaus
pagaminimo ir iSbandymo, sugesty, jo remontas
turi bati atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy
instrumenty remonto dirbtuvése.

Prie$ siunc¢iant grandininj pjukla, i$ alyvos
bakelio praSome butinai iSleisti alyva.
leSkant informacijos ir uZzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtZenklj prietaiso uzsakymo
numerj.

Pjovimo grandinés ir juostos
pakeitimas/apvertimas

Pjovimo granding ir juostg patikrinti, kaip nurodyta
skyrelyje ,Pjovimo grandinés jtempimas*“.

Pjovimo juostos kreipiantysis griovelis laikui bégant
iSsidevi. Keiciant pjovimo granding, juostg pasukti
180° kampu, kad suvienodinti nusidevejima.

Patikrinti grandinés ratuka 20. Jei jis del dideliy
apkrovy yra susidévéjes ar paZzeistas, jis turi bati
pakeistas jgaliotose remonto dirbtuvése.

Pjovimo grandinés galandimas

Jasy pjuklo grandiné gali bati profesionaliai
iSgalgsta bet kuriose Bosch klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvése, remontuojanciose elektrinius
prietaisus. Be to pas juos Jus galésite jsigyti Bosch
grandinés galandimo jtaisg ar jrankj Dremel Multi
su Slifavimo antgaliu 1453, su kuriais pjiklo
granding galésite pagalgsti patys. Laikykités
atskirai pateikty grandinés galandimo reikalavimy.

Automatinio alyvos padavimo
tikrinimas

Automatinio grandinés tepimo sistemos veikimag,
galima patikrinti jjungus grandininj pjuklg ir jo
virSune palaikius vir§ kartono ar popieriaus.
Atsargiai, grandininis pjuklas neturi liesti
pavirSiaus, laikytis saugaus 20 cm atstumo. Jei
atsiranda didéjancios tepalo Zymés — tai reiskia,
kad grandinés tepimas veikia nepriekaistingai. Jei
tepalo Zymiy neatsiranda, perskaityti skyrelj
»Galimi gedimai“ ar kreiptis j Bosch klienty
aptarnavimo tarnybg,.

—

Papildoma jranga

Pjuklo grandiné ir pjovimo juosta

AKE30S ..., F 016 800 259
AKE35S ..., F 016 800 260
AKE40S ..o, F 016 800 261
Pjuklo grandiné

AKE 30 S F 016 800 256
AKE 35S F 016 800 257
AKE40S ..o F 016 800 258
Valymas

Grandinés galandimo ir valymo

priemoniy rinkinys .............ccooeeevennns F 016 800 262
Prikimbanti grandinés alyva,

THras oo 2607 000 181
Prikimbanti grandinés alyva,

SIrai oo F016 800 111
Kita papildoma jranga

PIrStiN€s .....ooooviiiiiiiie e 2607 000 134
Apsauginiai akiniai..............cc......... F016 800 178

SNR 19 Klausos apsaugos priemoné

(Triuk8mo lygio sumazeéjimas

19 AB (A)) i 2607990 042
SNR 24 Klausos apsaugos priemoné

(Triuk8mo lygio sumazeéjimas

24 dB (A)) cevvieeiiiiie e 2607990 043

A Valymas/Sandéliavimas

Plastmasinj grandininio pjuklo korpusg valyti
Svelnaus Sepetélio ir skudurélio pagalba.
DraudZiama naudoti vandenj, skiediklj ar
poliravimo priemones. Nuvalyti susikaupusius
neSvarumus, ypac nuo variklio ventiliaciniy

plysiy 26.

Po 1 -3 darbo valandy numontuoti ir Sepetélio
pagalba nuvalyti gaubtg 13, juostg ir granding.
Sepetéliu nuvalyti po gaubtu 13 esangiame plote,
ant grandinés ratuko 20 ir ant grandinés sujungimy
susikaupusius neSvarumus. Alyvos purkStuka 18
iSvalyti skuduréliu.

Jei pjuklo nenaudosite ilgesnj laikg, nuvalykite
granding ir pjovimo juosta.

Grandininj pjuklg laikyti saugioje, sausoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Kad neiSbegty alyva, patikrinkite, ar prietaisas
padétas horizontaliai (alyvos bakelio kamstis 4 turi
bati nukreiptas aukstyn).

Jei grandininis pjuklg sandéliuojate kartoninéje
pakuotéje, i§ alyvos bakelio i8pilkite visg alyva.
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Galimi gedimai

Sioje lenteléje rasite nuorodas, kokie yra gedimy poZymiai ir kokiy veiksmy reikia imtis, jei prietaisas blogai

—

veikia. Jei problema nebus nustatyta ir paSalinta, kreipkités j remonto dirbtuves.

Démesio: pries ieSkodami gedimo iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka.

Gedimas

Galima prieZastis

Pagalba

Grandininis pjiklas
neveikia

Suveiké apsauginis atatrankos
stabdys

Netiekiama el. srové
El. tinklo lizdo defektas

PaZeistas maitinimo laidas

Saugiklio defektas

Ranky apsaugg 5 perstatytij
padetj @ (Zitrékite paveikslélj D)
Patikrinti el. srovés tiekimg,

Naudoti kitg el. lizda, jei reikia, jj
pakeisti

Patikrinti laida, jei reikia,
pakeistipakeisti

Pakeisti saugiklj

Prietaisas dirba su
pertrikiais

PaZeistas maitinimo laidas

PaZzeisti laidai prietaiso iSoréje
Pazeisti laidai prietaiso viduje
liungimo/ISjungimo klaviSo defektas

Patikrinti laida, jei reikia,
pakeistipakeisti

Kreiptis j Bosch remonto dirbtuves
Kreiptis j Bosch remonto dirbtuves
Kreiptis j Bosch remonto dirbtuves

Sausa pjovimo grandine

Alyvos bakelyje néra alyvos

UZsikim&es alyvos bakelio kam3c¢io
alsuoklis

UZsikim8es alyvos iStekéjimo kanalas

Pripilti alyvos
ISvalyti alyvos bakelio kam§tj

ISvalyti alyvos iStekéjimo kanalg,

Apsauginis grandinés
stabdys ir inercinis
grandinés stabdys

Grandiné nesustabdoma

Kreiptis  Bosch remonto dirbtuves

Grandiné bei pjovimo
juosta pernelyg jkaitusi

Alyvos bakelyje néra alyvos

UZsikim&es alyvos bakelio kam3&io
alsuoklis

UZsikim$es alyvos iStekéjimo kanalas
Pernelyg jtempta grandiné
Grandiné atSipusi

Pripilti alyvos
ISvalyti alyvos bakelio kam§tj

ISvalyti alyvos iStekéjimo kanalg,
Sureguliuoti grandinés jtempima,
UZgalgsti arba pakeisti granding

Pjuklas pléSo medieng,
vibruoja arba prastai
pjauna

Per mazai jtempta grandiné
Grandiné atSipusi

Grandiné susidévejusi

Pjaunantieji dantys nukreipti ne j tg
puse

Sureguliuoti grandinés jtempima,
UZgalgsti arba pakeisti granding
Pakeiskite granding

Pjuklo grandine sumontuokite i
naujo, kad dantys buty nukreipti j
reikiamg puse
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Sunaikinimas

Prietaisas, papildoma jranga ir pakuoté turi buti
panaudoti ekologiSkam antriniam perdirbimui.

Tik ES salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy
atlieky konteinerius!

Pagal EEB direktyva 2002/96/EB
dél naudoty elektriniy jrankiy ir
elektroniniy prietaisy atlieky
utilizavimo ir pagal vietinius valstybés
jstatymus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai
turi buti surenkami atskirai nuo kity atlieky ir
gabenami j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas
perdirbti aplinkai nekenksmingu budu.

Aptarnavimas

Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis galite rasti interneto
puslapyje:

www.bosch-pt.com

Lietuvos Respublika

UAB ,Elremta“

Bosch jrankiy servisas

Neries kr. 16e

48402 Kaunas

@ oo +37037 370 138

+ 37037 350 108

—

Kokybés atitikties deklaracija

Matavimy duomenys gauti pagal 2000/14/EB
(1 m atstumu) ir DIN 45 635.

Prietaiso keliamo triukSmo garso slégio lygis pagal
A-charakteristikg tipiniu atveju siekia 87 dB (A);
akustinio galingumo lygis 101 dB (A).

Naudoti klausos apsaugos nuo triukSmo
priemones!

Vibracijos pagreitis rankos plastakos srityje tipiniu
atveju yra mazesnis kaip 11 m/s2.

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys
atitinka tokius standartus ir normatyvinius
dokumentus: EN 60 745 pagal direktyvy
89/336/EEB, 98/37/EB, 2000/14/EB nuostatas.

EB pavyzdZio patikra Nr. 2087047.01 CE
notifikuotoje patikros jstaigoje Nr. 0344.
2000/14/EB: garantuojamas triuk§mo akustinio
galingumo lygis Lyya yra Zemesnis nei 101 dB (A).
Atitikties patikra atlikta pagal priedg V.
Leinfelden, 01.09.2005.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

e, Y %ﬁ}@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Galimi techniniai pakeitimai
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